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THEATRE 

DE  LA  FOIRE. 


TOME    SECOND. 


PIECES 

CONTENUES  DANS  CE  VOLUME. 


LE  MONDE  RENVERSÉ ,  pîèce  en  un  acte. 
LES  AMOURS  DE  NANTERRE,  pièce  en  un 

acte. 
L'ILE  DES  AMAZONES,  pièce  en  un  acte. 
LES  FUNÉRAILLES  DE  LA  FOIRE ,  pièce  en 

un  acte. 
LE  RAPPEL  DE  LA  FOIRE  A  LA  VIE,  pièce 

en  un  acte. 
LES  TROIS  COMMÈRES ,  pièce  en  trois  actes, 

avec  un  prologue. 
LA  STATUE  MERVEILLEUSE,  pièce  en  trois 

actes. 
LA  FORÊT  DE  DODONE,  pièce  en  un  acte. 
LA  FAUSSE  FOIRE,  prologue. 
LA  BOITE  DE  PANDORE ,  pièce  en  un  acte* 
LA  TÊTE  NOIRE,  pièce  en  un  acte. 


u 


E  MONDE 


RENVERSÉ, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  à  la  foire  Saint- Laurent 
en  l'année  l'jiS. 


Le  SaKC.   Tome  XIF". 


PERSONNAGES. 


ARLEQUIN. 

PIERROT. 

UN  PHILOSOPHE. 

M.  DE  LA  CANDEUR,  procureur. 

M.  LE  CHEVALIER  DE  CANTONVILLE  , 

petit-maître. 

M.  PRUD'HOMME ,  notaire. 

HYPPOCRATINE ,  médecin. 

MERLIN  5   prophète,   souverain  du  Monde 
renversé. 

ARGENTINE,    )     ,       ,   ,^   ,. 

>  nièces  de  Merlin. 

DIAMANTINE,^ 

ZULIMAJ   .  „,  ,      .         ,  ■    . 

>  rivaux  cl  Arlequin  et  cie  rierrot. 
HANIF,     S  ^ 

L'INNOCENCE. 

LA  BONNE  FOL 

Troupe  d'habitants  du  Monde  renversé. 


La  Scène  est  dans  le  royaume  de  Merlin* 


LE  MONDE 

RENVERSÉ. 


Le  Théâtre  représente  une  plaine  remplie 
de  tentes.  On  y  voit  des  grotesques  ^  des 
arbres  et  des  animaux  extraordinaires. 


SCENE     PREMIERE. 

ARLEQUIN,  PIERROT. 

On  les  voit  tous  deux  en  Vair  montés  sur  un 
griffon^  qui  traverse  deux  ou  trois  fois  le  théâtre^ 
et  qui  tantôt  s^ élève  y  et  tantôt  descend. 

ARliEQUiN,  à  Pierrot, 

Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,    n.®  24. 

X  lENS-Toi  bien. 

PIERROT. 

Tiens-toi  bien  toi-même. 
ARLEQUIN. 

Notre  cheval  vient  de  broncher. 
Il  va  d'une  vitesse  extrême  ; 
Nous  allons  tous  deuis  trébucher. 
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PIERROT. 

J^ai  quelquefois  couru  la  poste  aux  ânesj  mais 
voici  le  premier  oiseau  que  j'aye  monté. 

^     ARLEQUIN. 

Bon,  un  oiseau  !  c'est  un  poisson  volant Mais 

ou  diable  ce  maudit  animal  nous  mène-t-il? 

{Le  griffon  s'abaisse ^  Arlequin  et  Pierrot 
descendent.  ) 

PIERROT. 

Ah  !  nous  voici  à  terre  ! 

ARLEQUIN. 
Il  me  semble  que  nous  avons  bien  fait  du  clie- 
rnin  dans  les  airs. 

PIERROT. 

Oui ,  ma  foi.  Il  faut  que  nous  ayons  passé  par- 
dessus la  Méditerranée ,  la  rivière  de  Seine ,  la 
mer  Noire  ,  et  la  rivière  des  Gobelins. 

ARLEQUIN. 

Il  est  vrai.  Je  crois  avoir  vu  sous  mes  pieds 
Constanlinople  ,  Cliaillot ,  la  Chine  etPassy.  Mais 
je  voudrois  bien  savoir  où  nous  sommes. 

PIERROT. 

Et  moi ,  tout  de  même.  Je  crains  qu'on  ne  nous 
ait  transportés  dans  un  mauvais  pays. 

ARLEQUIN,  regardant  de  tous  côtés. 

Je  n'en  ai  pas  bon  augure  non  plus. 

Air  :  Tes  beaux  yeux  ^  ma  Nicole,     n.°  66. 
Morbleu  ,  qu'allonS'nous  faire , 
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Mon  cher  Pierrot ,  ici  ? 
Cela  me  de'sespère. 

PIERROT. 

Cela  m'afflige  aussi. 
Dans  ce  climat  sauvage , 
Sans  crédit ,  sans  argent , 
3>f  ous  resterons  pour  gage , 
Si  l'appétit  nous  prend. 

AREEQUIN. 

S'il  nous  prend  !  Il  nous  a  déjà  tout  pris.  Est-ce 
que  lu  n'as  pas  faim  ? 

PIERROT. 

Pardonnez-moi ,  vraiment ,  et  encore  plus  soif. 

ARLEQUIN. 

Ah  !  que  je  mangerois  bien  à-présent  un  bon 
saucisson  de  Bologne  !  Je  le  croquerois  jusqu'aux 
arêtes. 

PIERROT. 

Et  moi  5  je  boirois  bien  une  pinte  de  vin  ,  me- 
sure de  Saint-Denis. 

(//  descend  aussitôt  du  cintre  sur  la  tête 
d'arlequin  un  gros  saucisson  ^  et  une  bouteille 
sur  celle  de  Pierrot.  ) 

Air:  Belle  brune ,  belle  brune»     n.**  i3g. 

O  merveille  ! 

G  merveille! 
Un  invisible  échanson 
Me  fournit  une  bouteille. 

O  merveille  ! 

O  merveille! 
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ARLEQUIN. 
Même  air. 
O  merveille! 
O  merveille  ! 
J'aperçois  un  saucisson 
D'une  grosseur  sans  pareille. 
O  merveille! 
O  merveille  ! 

PIERROT. 

Assurément,  il  y  a  de  l'enchantement  à  cela. 

{Ils  se  jettent  sur  le  saucisson  et  la  bouteille  j 
et  s^ asseyent  à  terre.  ) 

ARLEQUIN. 

En  vérité  ,  mon  nmi,  le  pays  est  meilleur  que 
nous  ne  pensions.  Il  ne  nous  manque  plus  qu'une 
table  à-présent. 

{Il sort  dans  le  moment  une  table  à  deux  cou- 
verts de  dessous  le  théâtre.  )^ 

PIERROT,  étonné. 
Une  table  et  des  couverts  ! 

ARLEQUIN. 

Comment  diable  !  On  n'a  qu^à  souhaiter  ici. 

Ah  !  je  commence  à  deviner  dans  quel  pays  nous 

sommes.  Nous  avonséié  tons  deux  valeis de  Merlin. 
Air  :  Dion  père^je  viens  deuant  f^ous.     n."  19. 
Apres  l'avoir  servi  deux  ans , 
Souviens-toi  que  ce  gr.nd  prophcte 
Nous  promit  que,  d  ns  certain  temps, 
Notre  fortune  seroil  faite, 
Dans  un  pays  rempli  dt;  biens. 

P  I  1:  R  R  O  T. 

Oui ,  par  ma  foi ,  je  m'en  souviens. 
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Même  air. 
Même  il  nous  dit  que  ce  séjour 
Etoit  fort  extraordinaire  ; 
Que  nous  n'aurions  le  long  du  jour 
Qu'à  manger  et  qu'à  ne  rien  faire  : 
Que  nous  pouvions  tout  demander , 
Qu'il  nous  feroit  tout  accorder. 

C'est  un  homme  de  parole. 

ARIiEQUIN. 

Vivat  le  prophète  Merlin  ! 

PIERROT. 

Air  :  Bannissons  d'ici  Vhumeurnoire,     n.®  47. 
Puisqu'on  a  tout  ce  qu'on  demande. 
Il  me  faut  un  dindon  tout  cuit. 

(  //  descend  un  dindon.  ) 

ARLEQUIN. 
Moi,  je  voudrois  ,  au-lieu  de  viande , 
Des  macarons  et  du  biscuit. 

(  //  descend  une  corbeille  pleine  de  macarons 
et  de  biscuits.  ) 

PIERROT. 

Air  ;  Répeillez-pous  ,  belle  endormie,     n.*  12. 
Je  mangerois  bien  du  laitage  , 
Pour  me  rafraîchir  les  poumons. 

(//  descend  un  plat  de  crème.  ) 

ARLEQUIN. 

Moi ,  je  demande  du  fromage, 
Avec  quelques  petits  ratons, 

(  //  descend  du  fromage  et  des  ratons.  ) 
Ils  se  mettent  tous  deux  à  manger  goulûment 
et  comiquement. 
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ARLEQUIN  ,  après  avoir  mangé  tout  son  saouL 
A-présenl  que  nous  sommes  bien  gueclés  y  que 
demanderons-nous  ? 

PIERROT. 

Air  :  Çu^nn  jnapporte  bouteille,     n.®  20, 

Je  souhaite  une  fille 

De  dix-huit  à  vingt  ans  : 
Qu'elle  soit  drue  et  bien  gentille, 
Qu'elle  ait  sur-tout  des  yeux  friands, 

ARLEQUIN. 

Même  air. 

Et  moi ,  j'en  demande  une 

Dont  je  sois  seul  chéri  j 
Qui  puisse  faire  ma  fortune , 
Si  je  veux  être  son  mari. 

(  Il paroit  deux  jeunes  filles.  ) 

PIERROT. 

Venlrebille  !  les  voici  toutes  àQu\  ! 

ARLEQUIN. 

Rien  n'est  plus  plaisant. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.**  36. 
Quoi  donc  ?  on  peut  se  mettre  à  table  , 
Manger  et  boire  comme  un  diable. 
Pour  l'écot  ne  débourser  rien  I 
Après  cela,  d'une  donzelle 
Si  vous  souhaitez  l'entretien  , 
Vous  voyez  paroître  la  belle! 

Mais,  mais,  il  n'y  a  point  d'endroit  au  monde 
qui  vaille  celui-ci. 
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SCÈNE   IL 

ARLEQUIN  ,  PIERROT,  ARGENTINE, 
DIAMANTINE. 

j4rlequin  et  Pierrot  vont  au-devant  d'elles^ 
et  les  gracie  us  eut  par  des  révérences  ^  sur  les- 
quelles les  deux  filles  renchérissent, 

AE.EEQUIN,  à  Argentine. 
Air  :  Je  retiendrai  demain  au  soir,     n.®  i6. 
Bon  jour,  belle  nymphe  aux  yeux  doux. 

ARGENTINE,  dhm  air  soumis. 

Que  voulez-vous  de  nous  ?  (  his  ) 

PIERROT,  a  lyianianiine. 

On  voudroit  bien  vous  cajoler. 

DIAMANTINE,  faisant  la  révérence. 

Vous  n'avez  qu'à  parler.  (  his) 

AREEQUIN, 
Bonne  pâte  de  fille  ,  ma  foi  ! 

(  A  Argentine.  ) 
Et,  comment  vous  appelez-vous,  ma  mignonne? 

ARGENTINE,  faisant  la  révérence. 
Je  m'appelle  Argentine. 

ARLEQUIN. 
Ah  !  le  joli  nom  !  j'en  adore  les  deux  premières 
syllabes. 

PIERROT,  d  Diamantine. 
Et  vous? 
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diamAntine,  faisant  la  révérence, 
Diamanliue. 

PIERROT. 

Voilà  deux  riches  noms. 

ARLEQUIN,  d  Argentine, 

Air  :  Lanturelu,     n.°  i8. 
Vous  avez,  ma  reine. 
Un  air  enchanté, 
De  la  grecque  Hélène 
Toute  la  beauté. 
A  vos  yeux  d'ébène 
Déjà  mon  cœur  s'est  rendu, 
Lanturlu,  lanturlu,  knturelu. 

ARGENTINE. 

Air  :  Et  zon ^  zo7i ,  zon.     n.®  26. 
Je  sens  aussi  pour  vous 
Une  tendresse  d'ame  : 
Je  vous  prends  pour  époui. 

ARiiEQUIN. 
Oh!  doucement,  madame! 

Et  zon,  zon , zon, 
Lisette,  la  Lisette, 

Et  zon,  zon, zon, 
Lisette,  la  Lison. 

Tudieu  î  vous  ne  donnez  pas  le  temps  aux  gens 
de  se  reconnoître. 

ARGENTINE. 

Air  :  Ij^ amour  est  protecteur,     n.°  208, 
Oubliez-vous  donc,  seigneur, 
Ce  que  vous  venez  de  dire? 
Déjà  votre  tendre  cœur 
Reconnoissoit  mon  empire. 

ARLEQUIN. 

Pour  le  badinage, 
ïîon  : 


RENVERSE.  11 

Pour  le  mariage , 
Non. 

ARGENTINE. 

Oui  dà?  Oh  !  cela  ne  me  convient  point. 

PIERROT,  d  Diamantine, 
Et  vous,  la  belle,  vous  ne  me  dites  rien.  Me 
prenez-vous  pour  un  mal-peigné? 

DIAMANTINE. 

Air  :  Allons  ,  gai.     n.?  28. 
Non,  non ,  Diamantine 
Ne  vous  trouve  pas  laid. 

PIERROT,  riant. 

Vous  voyez  à  ma  mine 
Que  je  suis  fort  bien  fait. 

Allons  ,  gai , 

D'un  air  gai ,  etc. 

DIAMANTINE. 

Je  me  sens  du  goût  pour  vous  j  et  je  me  déter- 
mine à  vous  épouser  :  mais  craignez  d^étre  infidèle, 

ARLEQUIN. 

Pourquoi  donc  ? 

ARGENTINE. 

C'est  qu'on  enferme  ici  les  maris  volages. 

PIERROT. 

Diable  !  Il  y  a  donc  bien  des  prisonniers  ? 

DIAMANTINE. 
C'est  ce  qui  vous  trompe.  Les  hommes  de  C8 
pays  se  piquent  tous  d'une  inviolable  fidélité, 

ARLEQUIN. 
Et  les  femmes? 


12  LE   MONDE 

ARGENTINE. 
Tout  de  même. 

ARLEQUIN. 
Ce  pays-ci  est  donc  le  monde  renversé  ? 
DIAMÀNTINE. 

Vous  Tavez  dit. 

ARLEQUIN. 

C'est  ici  qu'il  faut  se  marier. 

Air  :  Le  jfameux  Dlogène,     n.**  ii. 
Prenez-nous  donc  ,  les  belles. 
Nous  vous  serons  fidèles 
Jusqu'à  votre  trépas. 
Mais,  de  peur  de  surprise, 
Parlez  avec  franchise; 
Avez -vous  des  ducats  ? 

ARGENTINE,  soupirant. 
Hélas  ! 

DIAMANTINE,  soupirant  aussi, 

Alii! 

ARLEQUIN,   à  Pierrot, 

Hoïmé  !  voilà  deux  mariages  rompus. 

PIERROT. 

Pourquoi?  Puisqu'on  a  ici  tout  ce  qu'on  sou- 
haite ,  l'argent  ne  sauroit  manquer. 

ARGENTINE. 

Vous  êtes  dans  l'erreur.  Si  le  prophète  Merlin  , 
en  vous  faisant  ici  transporter,  a  rempli  vos  pre- 
miers souhaits,  c'est  par  une  faveur  particulière. 

ARLEQUIN. 

Sur  ce  pied-là ,  il  nous  faut  des  femmes  bien 
reniées. 


RENVERSE.  1^ 

DIAMANTINE. 

Nous  ne  sommes  que  trop  riches  ,  et  c'est  ce 

qui  fait,  dans  ce  nrioment,  toute  notre  inquiétude. 

PIERROT. 
D'où  \ient  ? 

ARGENTINE. 

Nos  loix ,  pour  répartir  également  les  richesses , 
défendent  aux  riches  de  s'allier  ensemble. 
AREEQUIN. 

Oh, ho! 

DIAMANTINE. 

Air  de  Joconde.     n."  46'. 
Si  vous  possédez  quelques  biens, 

Pour  nous  quelle  tristesse! 
Il  faudra  rompre  nos  liens. 

ARGENTINE. 

Vaincre  notre  tendresse. 

ARLEQUIN. 

Puisque  vous  cherchez  des  époux 

Indigents,  misérables, 
Mesdames  ,  vous  trouvez  en  nous 

Deux  partis  admirables. 

Je  n'ai  pas  le  sou. 

PIERROT. 

Je  suis  la  gueuserie  en  chausses  et  onpourpoint. 

ARGENTINE. 
Quel  bonheur  ! 

DIAMANTINE. 

Quelle  joie  ! 

ARLEQUIN. 

Nous  sommes  enfin  deux  arcliigueux. 
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ARGENTINE. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Ah  !  quel  plaisir  de  vous  entendre  ! 
Vous  nous  charmez. 

ARLEQUIN. 

Qui  l'auroit  cru  ! 
C*est  donc  au  mérite  tout  nu 
Que  vous  vous  laissez  prendre. 

DIMANTINE. 

Il  y  a  encore  une  petite  difficulté ,  messieurs. 

Vous  avez  deux  redoutables  rivaux  à  combattre. 

ARLEQUIN,  mettant  les  mains  sur  ses  côtés. 

Deux  rivaux! 

{En  déclamant.) 

...  J'en  combattrois  cent  mille, 
Paroissez  Navarrois ,  Maures  et  Castillans...* 

ARGENTINE. 

Vous  avez  du  cœur  ,  j'en  suis  ravie.  Sans  adieu. 
Nous  allons  tout  disposer  pour  ces  deux  mariages. 
DIAMANTINE. 
Soyez-nousfidèles,  nous  saurons  vous  retrouver, 
ARLEQUIN,  à  Argentine. 
Air  '.  Répeiîlez-vous  ^  belle  endormie.  .  n.**  12, 
Je  serai  constant  comme  un  diable. 

DIAMANTINE,  à  Pierrot. 

Soyez-le  aussi,  vous,  mon  poulet, 

PIERROT. 
En  m'épousant,  mon  adorable, 
Vous  épouserez  un  barbet, 

(  Elles  s^en  vont.  ) 

*  Vers  du  Cid. 
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SCÈNE    III. 
ARLEQUIN,  PIERROT. 

ARLEQUIN. 

Pierrot ,  mon  ami ,    notre  fortune    est  faite. 
Voilà  deux  trésors  que  nous  allons  posséder. 

PIERROT. 

Hé  !  jarnonbille  !  nous  ne  les  tenons  pas  encore  î 
Diamantine  dit  comme  ça  que  nous  avons  deux 
rivaux  qui  ne  se  mouchent  pas  du  pied. 
ARLEQUIN. 

J'en  vois  les  conséquences  :  mais  tu  n'as  qu'à 
faire  comme  moi.  Tiens.  Quand  mon  rival  viendra, 
il  me  regardera  de  cette  façon-là  (  il  fait  ses 
lazzis) y  je  le  regarderai  de  celle-ci...  Parlez,  me 
dira-t-il ,  n'est-ce  pas  vous  ,  Pami,  qui  venez  ici 
m'écornifler  Argentine?  Ouidà,  monsieur.  Qu'en 
voulez -vous  dire?....  Allez-y  vous-même.  Alors 
s'il  met  lépée  à  la  main.. 

PIERROT. 

Tu  la  mettras  aussi  ? 

ARLEQUIN. 

Ma  foi  5  non ,  je  lui  parlerai  naturellement.  Je 
lui  dirai  :  Monsieur,  vous  n'avez  qu'à  parler, 
Argentine  est  à  vous.  Je  suis  votre  serviteur  de 
lotit  mon  cœur. 
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PIERROT,   riant. 
Ah  !  mardi  !  voilà  un  homme  bien  résolu.  Mais 
quel  personnaj^e  paroît  ? 

Arlequin  prend  l'épouvante  en  voyant  le  phi- 
losophe qu'il  s'imagine  être  son  rival ^  mais  Use 
rassure  en  V entendant  chanter, 

SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN ,  PIERROT ,  UN  PHILOSOPHE, 

en  cavalier  galant, 

JL.E    PHILOSOPHE. 

//  entre  en  chantant  et  en  dansant. 

Air  :  Le  ioll ,  belle  meunière,     n.*»  109. 
Le  vrai  bonheur  de  la  vie 

Dans  la  gaîtegît^ 
Et  si  la  philosophie 

!Ne  chanle  et  ne  rit^ 
C'est  une  grave  folie , 

Qui  trompe  l'esprit. 

PIERROT  5  bas  à  Arlequin. 
Voici  apparemment  un  fou  du  Monde  renverse. 

ARLEQUIN,  au  philosophe. 
Courage,  grivois!  allons,  gai! 

LE    PHILOSOPHE. 

Air  :  Qu'on  a  de  peine  quand  on  n\i  pas.     n.**  209. 
Avec  sagesse  ^       ^^.^^ 

Passons  nos  jours  :    5 
Buvons  sans  cesse,    a        ,,.  , 
Aimons  toujours. 
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PIERROT,  bas  à  Arlequin, 
C'est  quelque  bouffon  de  la  cour. 

ARLEQUIN. 
Air:  Dedans  nos  bois  il  y  a  un  hermite*     «;•  117. 
Charmant  bouffon ,  car  vous  l'êtes  ,  je  gage  , 
Du  prince  de  ces  lieux... 

liE    PHILOSOPHE. 

Fi  donc,  bouffon  !  ce  n'est  qu'un  personnage 

Triste  et  fastidieux. 
Connoissez  mieux  les  gens  de  mon  étoffe  : 

Je  suis  philosophe, 
Moi, 

Je  suis  philosophe. 

ARLEQUIN* 

Il  n'est  pas  possible  ! 

PIERROT. 

Qui  diantre  l'auroit  deviné  ? 

LE    PHILOSOPHE. 

On  voit  bien  que  vous  êtes  des  étrangers,  puis- 
que ,  malgré  mon  air  gai ,  vous  pouvez  ignorer 
qui  je  suis. 

Air  :  Je  reviendrai  demain  au  soir,     n.<>  16. 
Nos  philosophes  sont  des  gens 

Comiques  et  brillants.  (  his  ) 

ARLEQUIN. 

Ils  ne  sont  pas  ainsi  chez  nousj 

Ce  sont  de  vrais  hiboux.  (  his  ) 

LE    PHILOSOPHE. 

.  Vous  êtes  François,  apparemment? 

PIERROT. 
Vous  Pavez  dit. 

Le  Sage.     Tome   XIV,  '    % 
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liE    PHILOSOPHE. 

Je  m'en  aperçois.  J'ai  appris  que  les  pbilo- 
soplies  de  votre  paj^s  éloient  clos  originaux  qui 
passoienl  toute  leur  vie  à  disputer. 

ARLEQUIN. 

On  ne  vous  a  pas  menti.  Et  quand  ils  dispu- 
tent, on  diroit  qu'ils  vont  se  manger  le  blanc  des 
yeux. 

LE   PHILOSOPHE. 

Les  extravagants  ! 

Air  :  Pour  faire  honneur  à  la  noce,     n.®  5o. 
Il  n'est  ici  qu'un  système. 
Et  nous  ne  disputons  jamais. 
Vos  savants  vivroient  tous  en  paix  , 
S'ils  vouloient  bien  faire  de  même. 

Il  n'est  ici  qu'un  système , 
Et  nous  ne  disputons  jamais. 

ARLEQUIN. 

Il  a  parbleu  raison. 

LE    PHILOSOPHE. 

La  pbilosopbie  nous  apprend  à  mettre  tout  à 
profit.  Nous  exerçons  en  même-temps  toutes  les 
professions  qui  contribuent  à  rendre  la  vie  agréable. 

PIERROT. 

Je  veux  être  pbilosopbe  ici;  ce  sont  de  bons 
vivants. 

LE  PHILOSOPHE. 

Nous  sommes  danseurs ,  poètes  et  musiciens. 


RENVERSÉ.  IC) 

ARIiEQLlN. 

Les  noires  ne  peuvent  souffrir  la  poésie  ,  ni  la 
musique. 

I.E    PHILOSOPHE. 

Les  pécores  !  Nous ,  comme  des  Ho  mères ,  nous 
débitons  nos  maximes  en  chaulant. 

PIERROT. 

Cela  est  admirable. 

LE    PHILOSOPHE. 

En  voulez-vous  voir  un  échantillon  ? 

ARLEQUIN. 

Yous  nous  ferez  plaisir. 
LE  PHILOSOPHE ,  chantant  d^ibord  le  simple  de 
Vair  suivant. 
Air  de  M.  G  illier.   t3.*>  2T0  *, 
Heureux  qui ,  soir  et  matin  , 
Peut  jouer  de  la  prunelle 
Auprès  d'une  catin 
Tendre  ,  aimable  et  fidelle  ! 

ARLEQUIN,  branlant  la  tête. 
Cela  est  un  peu  plat. 

LE    PHILOSOPHE. 

C'est  que  vous  êtes  accoutuuié  aux  composi- 
tions modernes  de  voire  pays.  Je  vr.is  vous  le 
chanter  d'une  manière  qui  vous  fera  plaisir. 

PIERROT. 

Voyons. 

^  Cet  air  a  cte'  composé  pour  tourner  en  ridicule  ceux  de  quelques 
musiciens.  (  IS^ote  de  l'.4nteur.  ) 
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liE  PHILOSOPHE ,  chantant  le  double. 

Heureux  qui ,  soir  et  malin , 
Peut  jouer  de  la  prunelle 
Auprès  d'une  ca ,  ca ,  ca  ,  catin 
Tendre  ,  aimable  et  fidelle. 

ARLEQUIN,  satisfait. 
(  //  chante.  ) 

Auprès  d'une  ca  ,  ca ,  ca  ,  catin... 

Ah  !  voilà  ce  que  j'aime  ! 
LE  PHILOSOPHE ,  chantant  la  suite  du  simple. 

Mais  n'en  déplaise  à  la  donzelle. 
C'est  jouir  d'un  plus  doux  destin. 
Quand  on  peut  encore  avec  elle 
Avoir  d'excellent  vin. 

ARLEQUIN,  bâillant  d'ennui. 
Cela  ne  vaut  rien. 

PIERROT. 

Non  ,  ca  est  tout  d'une  venue. 
LE  PHILOSOPHE,  chantant  lo.  suite  du  double. 

Mais  n'en  de'plaise  à  la  don  ,  don,  donzelle... 

ARLEQUIN,  charmé. 
C'est  là  ce  que  je  demande. 

LE  PHILOSOPHE,  continuant. 

C'est  jouir  d'un  plus  dou  ,  dou  ,  doux  destin,,., 

ARLEQUIN  ,  chantant  la  fin  de  ce  vers. 

D'un  plus  dou  ,  dou,  dou,... 

Ah  !  que  cela  est  joli! 

LE  PHILOSOPHE,  continuant. 

Quand  on  ,  on ,  on  peut  en  ,  en  ,  encore  avec  elle 
Avoir  d'excellent  vin. 

ARLEQUIN,  transporté. 
Je  me  pâme  !  je  meurs  de  plaisir  ! 
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liE    PHILOSOPHE. 

Que  dites-vous  de  ce  :  07z_,  on ^  on ^  en ^  en  y  en? 

ARLEQUIN. 

C'est  Fendroit  louchant  ! 

LE    PHILOSOPHE. 

On  dit  que  c'est  Ovide  Nason  qui  est  l'inven- 
teur de  ces  sortes  de  doubles  là. 

PIERROT. 

Diable  !  c'est  un  habile  homme  ! 

ARLEQUIN. 

A  ce  que  je  vois,  monsieur  le  philosophe,  tout 
est  extraordinaire  ici.  Je  vais  parier  que  les  mar- 
chands y  sont  scrupuleux  ,  les  juges  incorruptibles  j 
et  les  petits-collets  ennemis  delà  bagatelle. 

LE    PHILOSOPHE. 

Sans  doute. 

PIERROT. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable.     n.<*  2. 
Mais,  dites-nous,  chez  les  notaires , 
L'argent  est-il  en  sûreté  ? 

LE    PHILOSOPHE. 

Ils  sont  tous  gens  de  probité, 
Comme  les  commissaires. 

Mais ,  messieurs  les  étrangers,  dites-moi  à  votre 
tour  qui  vous  êtes  ? 

PIERROT. 

Nous  sommes  comédiens  à  votre  service. 

LE  PHILOSOPHE,  les  embrassant. 
Ah!  soyez   les  bien -venus,  mes  amis.    On  a 
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dans  ce  pays  une  considération  particulière  pour 
les  personnes  de  théâtre. 

ARLEQUIN. 

Avez-vousici  de  bons  comédiens? 

LE    PHILOSOPHE. 

D'excellents.  Ils  donnent  souvent  des  nouveau- 
tés, et  toutes  leurs  nouveautés  réussissent. 

PIERROT. 

Vivent-ils  bien  ensemble  ? 

LE    PHILOSOPHE. 

On  ne  peut  pas  mieux. 

ARLEQUIN. 

De  quelle  manière  en  usent-ils  avec  les  auteurs? 

LE    PHILOSOPHE. 

Ils  les  regardent  comme  leurs  maîtres. 

PIERROT. 

Jarnicoton!  sont-ce  là  des  comédiens? 

ARLEQUIN. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.®  36. 
Et  les  seigneurs  flans  les  coulisses 
Vont-ils  marchander  les  actrices? 
Savent-ils  attaquer  un  cœur 
Par  des  fleurettes  libérales  ! 

LE    PHILOSOPHE. 

Non.  Ils  ont  tous  de  la  pudeur  : 
Les  actrices  sont  des  vestales. 

ARLEQUIN. 

Des  vestales  !  Oh  !  ma  foi ,  il  n'y  a  plus  rien  à 
demander  après  cela. 
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liE    PHILOSOPHE. 

Jusqu'au  revoir,  mes  enfants.  Je  vais  à  des  noces 
où  l'on  m'attend,  pour  être  l'ordonnateur  des 
plaisirs. 

SCÈNE    V. 
ARLEQUIN,  PIERROT. 

PIERROT. 

Les  plaisants  philosophes  qu'il  y  a  ici  ! 

ARLEQUIN. 

Ils  tiennent  un  peu  des  mousquetaires  de  chez 
nous. 

SCÈNE    VL 

ARLEQUIN  ,  PIERROT  ,  L'INNOCENCE  , 
LA  BONNE  FOI. 

ARLEQUIN. 

Quelles  nymphes  s'offrent  à  nos  yeux  ! 

PIERROT. 

Elles  paroissent  bonnes  personnes. 

ARLEQUIN,  les  saluant  cavalièrement , 
Air  :  La  perte  jeunesse.     r>.°  76. 
Bon  jour,  mes  princesses. 

l'innocence. 

11  est  familier. 

LA    BONNE    FOI. 

Avec  des  déesses  , 
L'air  est  cavalier. 


34  liE    MONDE 

ARLEQUIN  j   voulant  prendre  la   main  de 
VInnocence, 

Faisons  connoissance.  '' 

li'l N  N  o  c E  N  c  E ,  le  repoussant. 

Insolent,  tais-loi! 
Tu  vois  l'Innocence 
Et  la  Bonne-Foi. 

ARLEQUIN. 

Je  VOUS  demande  pardon,  mesdames.   Je  ne  * 

vous  connoissois  point. 

PIERROT. 

Ma  foi,  ni  moi  non  plus. 

LA    BONNE   FOI. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n."  36. 
^  QyLoi  !  nous  vous  sommes  inconnues  ? 

ARLEQUIN. 
Nous  ne  vous  avons  janiais  vues. 

PIERROT. 
Si  vous  voulez,  j'en  jurerai. 

ARLEQUIN. 

C'est  un  fait  que  je  certifie  : 
Nous  avons  toujours  demeuré 
En  France,  ou  bien  en  Italie. 

PIERROT. 

Il  faut  que  vous  n'ayez  jamais  été  dans  ces 

pays-là.     - 

l'innocence. 

Pardonnez-moi. 

Air  :  Mon  père ,  je  viens  dépeint  vous,     n.*  19. 
Mais  depuis  plus  de  cinq  cents  ans 
Nous  faisons  notre  résidence 
Dans  ce  séjour. 
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ARLEQUIN. 

Ah  !  que  de  gens 
Ont  mis  à  profit  votre  absence  ! 
Je  vous  déclare  que  chez  nous 
On  ne  se  souvient  plus  de  vous. 

LA    BONNE-FOI. 

Air  :  Comjne  un  coucou  que  V  amour  presse,     n.®  27, 
Messieurs,  dites-nous  des  nouvelles, 
Principalement  de  Paris. 

ARLEQUIN. 

Je  vais  ,  charmantes  immortelles, 
Vous  mettre  au  fait  sur  ce  pays. 

l'innocence. 

Air  :  Kéu aille z-pous ^  belle  endormie,     d.**  ï2. 
Il  étoit  fort  peu  raisonnable 
Au  temps  ç>\\  nous  l'avons  quitté. 

PIERROT. 
Fi  donc  !  il  n'est  pas  connoissable 
Tant  il  est  à  présent  gâté. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Va-t-en  voir  s'ils  tiennent.     n.*>  5^. 
Le  plaisir  et  l'intérêt 
Remplissent  vos  places. 

LA    BONNE-FOI. 

Ce  sont  à  l'heure  qu'il  est 
Ses  guides  ? 

ARLEQUIN. 

Oui ,  s'il  vous  plaît  : 
L'on  passe  pour  un  bénet 
Quand  on  suit  vos  traces. 

l'innocence. 

A\ï '.  Talalerire,     n^yj.  ^ 

Gomment  se  gouvernent  les  femmes  ? 
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ARLEQUIN. 

En  gcncral  fort  galamment  ; 
Mais  à  leurs  amoureuses  flamme* 
Elles  cèdent  différemment  : 
C'est  de  quoi  je  vais  vous  instruire. 
Talaleri,  talaleri ,  talalerire. 
•  Air:  Je  retiendrai  demain  au  soir,     n."   i6. 
Les  unes  ont  en  même-temps 

Trois  ou  quatre  galants  ;  (^'^) 

Et  celles  qui  n'ont  qu'un  amant, 

Changent  à  tout  moment.  {^i^) 

liA  EONNE-FOi,  d  Vlniiocence. 

Air  de  Pierr'  Bagnolet.     n."  Sy. 
O  ciel  !  quelle  extrême  licence  ! 
Quel  rapport  on  nous  fait ,  ma  sœur  ! 

l'innocence,  à  Arlequin- 

Ah!  du-moins  en  apparence, 
Les  femmes  ont  de  la  pudeur  , 
Un  air  d'honneur  ! 

ARLEQUIN. 

Un  air  d'honneur  ? 
Oui  5  mais  c'est  moins  par  bienséance, 
Que  pour  rappeler  le  buveur. 

PIERROT. 

Une  VOUS  surfait  point. 

L^INNOCENCE. 

Quelle  clifFërence  !  on  vit  ici  bien  autrement. 
Air  :  La  jeune  Isabelle.     n.<*  ht. 
Le  bourgeois  tranquille, 
Bornant  ses  désirs  , 
]\e  va  point  en  ville 
Chercher  des  plaisirs  ; 
Sa  femme  fidèle 
Jusqu'à  son  trépas , 
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D'une  ardeur  nouvelle 
Ne  s'enflamme  pas. 

ARLEQUIN. 

Oh  !  que  ce  n^est  pas  de  même  à  Paris  ! 

PIERROT. 

C'est  tout  le  conire-picd. 

Air  :  La  verte  jeunesse,     n.'*  76. 
Le  bourgeois  volage 
Va  faire  l'amour 
Dans  son  voisinage, 
La  nuit  et  le  jour. 

ARLEQUIN. 
Sa  femme  coquette , 
Faisant  paroli , 
Souvent  fait  emplette 
D'un  vice-mari. 

l'innocence. 

Air  de  Jean  de  Vert.     n.«  i35. 
Il  n'est  point  ici  de  méchants  , 
Tout  vil  dans  l'innocelice. 

LA    BON  NE- FOI, 

Jusqu'aux  fripiers ,  tous  les  marchands 
Ont  de  la  conscience. 

ARLEQUIN. 

Les  fripiers  ! 

Hé,  fi  !  vous  moquez-vous  des  gens  ? 
Ils  n'en  avoient  pas  même  au  temps 
De  Jean  de  Vert  {ter)  en  France. 

l'innocence. 

Adieu ,  jeunes  étrangers.  Puisque  vous  êtes  dans 
le  Monde  Renversé  ,  songez  qu'il  faut  en  prendre 
l'esprit. 
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liA    BONNE-FOI. 
Air  :  Les  Feuillantines»     n.°  ii^^, 
Vous  ne  pouvez  être  mieux 

Qu'en  ces  lieux; 
Les  jeunes  comme  les  vieux 
y  sont  simples  ,  bons,  sincères. 

(  Elles  s'en  vont.  ) 

PIERROT, 

Nous  y  ferons  nos  affaires. 

SCÈNE   VIL 
ARLEQUIJN,  PIERROT. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Lonlanla  ,  derireite,     n.**  46. 
Pour  nous  conduire  sûrement , 
Prenons  tous  deux  un  air  normand  , 

Lonlanla,  derirette; 
On  en  sera  la  dupe  ici , 

Lonlanla ,  deriri. 

PIERROT, 

Pourquoi  non?  on  l'esl  bien  à  Paris. 

SCÈNE    VIII. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  M.  LA  CANDEUR, 

^xoQwx^wx  y  en  habit  galonné  y  avec  un  chapeau 
garni  de  plumes  y  et  une  épée, 

PIERROT. 

Ho  !  ho  !  quel  homme  vient  ici? 


RENVERSÉ.  29 

ARLEQUIN. 

C'est  apparemment  quelque  colonel. 

M.  li  A  CANDEUR  , /e5  5a/«a;z^. 
Messieurs ,  vous  me  paroissez  étrangers.  Je  vous 
offre  mes  petits  services.  Je  suis  procureur. 
ARIiEQUIN.  * 

Vous,  procureur! 

PIERROT. 

On  vous  prendroit  plutôt  pour  un  officier  de 
ville. 

M.    LA    CANDEUR. 

Je  suis,  vous  dis-je  ,  procureur,  et  la  Candeur 
est  mon  nom. 

ARLEQUIN. 

Yotre  nom  et  votre  habit  sont  fort  contradic- 
toires à  votre  profession. 

M.    LA   CANDEUR. 
D'où  vient  cela  ? 

Air  :  La  Ceinture,     n.**  iio. 
Mes  pareils  sont  tous  sur  Thonneur 
D'une  délicatesse  extrême  ; 
Et  qui  dit  ici  procureur , 
Dit  l'honneur  et  la  vertu  même. 

PIERROT. 

Peste  ! 

ARLEQUIN. 

Cela  donne  bien  du  relief  à  votre  corps. 

M.    LA   CANDEUR. 

Qu'appelez -vous  du  relief?  Savez -vous  bien 
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que ,  pour  parvenir  à  la  dignité  de  procureur  ,  il 
faut  avoir  trois  cents  ans  de  noblesse. 

ARLEQUIN. 

Comment  diable  !  on  y  fait  donc  bien  des  façons. 

PIERROT. 

Etes-vous  marie  5  monsieur,  par  parenthèse? 

M.    EA    CANDEUR. 

Depuis  trois  ans  je  suis  en  possession  d^une  jeune 
épouse  des  plus  aimables  du  Monde  Renversé. 

ARLEQUIN. 

Ne  seriez-vous  point  cocu ,  par  hazard  J 

M.  LA  CANDEUR,  étonné. 
Cocu, monsieur  !  qu'est-ce  que  c'est  qu'un  cocu? 

PIERROT,  surpris. 
En  voici  bien  d'une  autre!  Vous  n'avez  donc 
point  de  clercs  ? 

M.    LA    CANDEUR. 

Pardonnez-moi.  J'en  ai  trois  ,  et  deux  pension- 
naires. 

ARLEQUIN. 

Trois  clercs  avec  deux  pensionnaires  ,  et  de- 
mander ce  que  c'est  qu'un  cocu  î  II  n'y  a  point 
chez  nous  de  procureur  si  ignorant. 

M.    LA    CANDEUR. 

Je  ne  sais  ce  que  c'est,  je  vous  assure.  Appre- 
nez-le-moi de  grâce? 

ARLEQUIN,  en  im  hroglio . 
Hé  !  mais...  un  cocu,  c'est  un  homme  marié... 
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qui...  a  une  femme...  qui...  se  trouvant  avec  un 
garçon...  qui...  que  diable,  tout  le  monde  vous 
dira  cela. 

M.    LA    CANDEUR. 

Expliquez-vous  plus  clairement? 

PIERROT. 

Oh!  je  vais  vous  le  dire,  moi. Un  cocu,  monsieur, 
est  tout  le  contraire  du  coq  5  le  coq  a  plus  d\ine 
poule  .  et  la  femme  d'un  cocu  est  une  poule  qui 
a  plus  d'un  coq. 

M.    LA    CANDEUR. 

Ah  !  Je  vous  entends  à-présent  !  Un  voyageur 
m'a  dit  qu'on  voyoit  ailleurs  de  ces  femmes-là  ; 
mais  les  nôtres  ne  leur  ressemblent  point.  Nous 
sommes  sûrs  d'elles. 

Air  :  Du  haut  en  bas.  Rondeau,      n.'^  91. 

Toujours  amants, 
Sans  avoir  jamais  de  querelles  , 

Toujours  amants  , 
Nous  les  flattons  à  tous  moments. 
Qui  pourroit  les  rendre  infidèles, 
Quand  leurs  ëpoux  sont  auprès  d'elles 

Toujours  amants  ? 

ARLEQUIN. 

Je  ne  m'étonne  plus  que  vos  femmes  soient  si 
raisonnables. 

Air  :  Faire  V  amour  la  nuit  et  le  jour.     n.°  35. 
Peut-être  qu'à  Paris 
On  n'en  verroit  point  d'autres, 
Si  messieurs  nos  maris 
Faisoient  comme  les  vôtres 
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L'amour 
La  nuit  et  le  jour. 

M.    LA    CANDEUR. 

Adieu,  messieurs,  je  vous  laisse;  je  vais  avec 
un  de  mes  confrères  accommoder  deux  parties 
qui  veulent  plaider.  Voilà  M.  le  chevalier  de  Ca- 
lonvillcj  si  vous  êtes  curieux  d'entretenir  un  de 
nos  petits-maîtres  ,  vous  pouvez  l'aborder. 

SCÈNE    IX. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  LE  CHEVALIER  DE 
CATONVILLE  ,  habillé  comme  un  pédant  _, 
excepté  qu'il  a  Vépée ,  avec  un  large  baudrier 
sur  r épaule. 

PIERROT. 

Est-ce  là  un  pelit-maître?  miséricorde  ! 

ARLEQUIN. 

Il  a  plutôt  l'air  d'un  pied-plat  du  pays  latin, 

(  Abordant  le  chevalier,  ) 
Serviteur  à  M.  le  chevalier  :  comment  gouverne- 
t-il  ses  amours? 

LE  CHEVALIER  ,  mettant  le  doigt  sur  sa  bouche. 
Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince.     n.°  36. 
Paix  !  apprenez  à  me  connoître  : 
Sachez  que  pour  un  petit-maître 
Répandre  un  amoureux  secret, 
Est  le  plus  grand  de  tous  les  crimes. 
Ici  petit-maître  et  discret, 
Messieurs,  sont  deux  mots  synonymes. 
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ARLEQUIN. 

Air  :  Répeillez^vous  ,  belle  endormie.     H.»  12. 
En  France,  c'est  tout  le  contraire  : 
Un  petit-maître  aime  à  parler  j 
S'il  cherche  une  galante  affaire , 
Ce  n'est  que  pour  la  révéler. 

PIERROT. 

Avez-vous  le  gousset  bien  garni ,  vous  autres  ? 

LE    CHEVALIER. 
Nous  ne  manquons  jamais  d'espèces. 

ARLEQUIN. 

Mais  ne  vous  laissez-vous  point  harceler  par  vos 
créanciers  ? 

LE   CHEVALIER. 

Air  :  Va-t-en  voir  s'ils  viennent,     n."  54, 
Quand  ils  ont  besoin  d'argent , 
Nos  soins  les  préviennent, 

ARLEQUIN, 

Chez  nous  on  est  négligent  j 
On  répond  même  au  sergent  : 

Va-t-  en  voir  s'ils  viennent , 
Jean , 

Vart-en  voir  s'ils  viennent. 

Quand  vous  êtes  aux  spectacles,  comment  rece- 
vez-vous les  pièces  nouvelles? 

Air  :  Voulez-pous  scipoir  qui  des  deux?     n.*'  i3. 
Sans  doute,  vous  jvigez  d'abord 
Les  auteurs  en  dernier  ressort. 
Vos  pareils  chez  nous  des  ouvrages 
Sont  de  téméraires  censeurs. 

LE    CHEVALIER, 

Nous  laissons  décider  les  sages, 
Quoique  nous  soyons  connoisseurs. 

Le  Sage.     Tvme  XIV.  3 
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PIERROT. 

Nos  pauvres  poètes  n'ont  pas  ce  l)onheur-là  : 
tout  le  monde  se  mêle  de  faire  leur  procès. 
ARLEQUIN. 

Ma  foi ,  M.  le  chevalier,  il  ne  vous  manque  plus, 
pour  faire  un  parfait  contraste  avec  nos  petits- 
maîtres,  que  de  haïr  les  plaisirs  de  la  table. 

liE   CHEVALIER. 

Nous  ne  les  pouvons  souffrir,  sur-tout  nous  ab- 
horrons le  vin. 

PIERROT. 

Quelquefois  les  nôtres  s'en  dégoûtent. 
Air:  Jardinier^  ne  vois-tu  pas,     n.**  78. 
Quand  le  vieux  et  le  nouveau 
Ne  leur  font  plus  d'envie  , 
Ils  laissent  là  le  tonneau  , 
Pour  aller  boire  de  l'eau 
De  vie ,  de  vie ,  de  vie. 

LE   CHEVALIER. 
Serviteur ,  messieurs ,  je  vais  chez  un  jeune  sei- 
gneur qui  m'attend  pour  me  lire  un  livre  de  sa 
façon  ;  c'est  un  traité  de  la  vanité  des  choses  mon- 
daines  qu'il  va  mettre  sous  la  presse. 

(  Il  s^en  va,  ) 
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SCÈNE    X. 
ARLEQUIN,  PIERROT,  HIPPOCRATINE. 

HIPPOCRATINE ,  enfoumire  de  médecin  ^  arrive 
en  dansant  et  en  chantant. 

Air  :  Qu'un  mari  soit  pulmonique,     n."  211, 

Qu'un  mortel  soit  pulmonique  , 
Léthargique,  hydropique,  asthmatique. 
Qu'il  soit  tout  ce  qu'il  vous  plaira  : 
Tire,  lire ,  lira  ,  liron-fa  ,  fa ,  fa  , 
Tire,  lire,  lira  ,  livon-fa. 

Fût-il  à  l'agonie , 

Je  le  rappelle  à  la  vie  : 

Oui,  je  fais  ce  miracle-là. 

Tire  ,  lire ,  lira  ,  liron-fa  ,  fa ,  fa , 

Tire,  lire ,  lira  ,  liron-fa. 

ARLEQUIN  et  PIERROT,  dansant  avec  elle. 

Tire,  lire,  lira,  etc. 

PIERROT. 

Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,     n.<»  24. 
Vertuchou  !  petite  coquine. 
Que  vous  avez  l'œil  assassin  ! 

HIPPOCRATINE. 

Messieurs,  jamais  je  n'assassine  5 
Cependant  je  suis  médecin. 

ARLEQUIN. 

Vous  médecin  ! 

HIPPOCRATINE. 

Je  suis  médecin ,  chirurgien ,  apothicaire  et  ma- 
réchal à  votre  service. 

3^ 
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PIERROT. 

Ah  !  le  drôle  de  pays  !  Quoi  !  les  femmes  se  mê- 
lent ici  de  faire  les  médecins  ! 

HIPPOCRATINE. 

Beau  sujet  d'étonnemeni!  dans  les  pays  où  les 
hommes  exercent  la  médecine,  les  malades  en 
sont-ils  mieux? 

A  RL EQ u  I N ,  a  Pierrot. 
Elle  a  ma  foi  raison. 

PIERROT. 

Il  est  vrai;  le  plus  habile  docteur,  avec  tout 
son  latin,  souvent  n^est  qu'une  bête. 

HIPPOCRATINE. 

Eh  !  c'est  justement  le  grec  et  le  latin  qui  le 

rendent  ignorant.  Si  les  femmes  dans  le  Monde 

renversé  sont  d'habiles  médecins ,  c'est  qu'elles 

néghgent  les  livres ,  et  ne  consultent  que  la  nature. 

Aussi  tirent-elles  d'aifaire  tous  leurs  malades  :  il 

nous  faut  voir  travailler  ! 

Air  :  Amis,  sans  regretter  Paris,     n.«  2T. 
Nous  saignons  très-légèrement. 

(  Faisant  r action  de  donner  un  remède.  ) 

Nous  donnons  avec  grâce 

Nous  purgeorns  agréablement, 

Sans  nous  servir  de  casse.  ' 

PIERROT. 

Oh  !  à  l'égard  de  ça ,  nous  avons  en  France  des 
femmes  qui  savent  saigner  et  purger  à  merveille. 
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ARLEQUIN. 

Oui  ;  mais  avec  cette  différence  ,  que  les  nôtres 
ne  saignent  et  ne  purgent  que  les  gens  qui  se  por- 
tent bien. 

HIPPOCRATINE. 
Quand  nous  arrivons  5  par  exemple  ,  chez  un 
jeune  malade  ;  devinez  ce  que  nous  faisons  ? 

ARLEQUIN. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Pour  mettre  la  main  à  la  pâte. 
D'abord  vous  lui  tâtez  le  pouls. 

HIPPOCRATINE. 

Tout  au  contraire  de  chez  vous. 
C'est  lui  qui  nous  le  tâte. 

PIERROT. 

Voilà  qui  est  bien  extraordinaire  ! 

HIPPOCRATINE. 
Ensuite , 

Air  :  Philis  ,  en  cherchant  son  amant.     n.«>  212. 
Nous  lui  passons ,  d'un  air  fripon  , 
La  main  par-dessous  le  menton  j 
Et  par  ce  remède  innocent. 
Aussitôt  le  drôle  se  sent 
Convalescent. 

PIERROT. 

Je  le  crois  bien. 

HIPPOCRATINE. 

Bon  soir,  mes  amis 5  je  souhaite  que  vous  de- 
veniez tous  deux  malades ,  pour  avoir  le  plaisir  de 
vous  guérir. 
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ARLEQUIN. 

Parbleu ,  madame  la  médecine ,  vous  m'en  don- 
neriez presque  l'envie. 

{Elle  s'en  va.  ) 

SCÈNE   XL 

ARLEQUIN,  PIERROT,  ARGENTINE, 
DIAMANTINE. 

ARGENTINE,  fleurant» 
Hé  ,  hé ,  hé , hé , hé  ! 

DIAAIANTINE,  fleurant  aussi. 
Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d^ octobre,     n.*  3. 
Hélas!  que  faut-il  que  je  fasse! 

ARGENTINE. 

Ah!  que  je  crains  pour  mon  amour! 

ARLEQUIN. 
Ne  pleurez  pas  si  fort,  de  grâce, 
Ou  je  vais  pleurer  à  mon  tour. 

PIERROT. 

Et  moi  aussi. 

Comme  les  pleurs  d\ Argentine  et  de  Diaman" 
fine  redoublent  y  Arlequin  et  Pierrot  se  mettent 
de  la  partie  y  et  pleurent  comiquement, 

ARLEQUIN,  après  avoir  pleuré. 
Air  :  Comme  un  coucou  que  l'amour  presse,     n.*  27. 
J'ai  fait  la  chose  en  conscience, 
J'ai  versé  des  pleurs  à  foison  ; 
Apprenez -moi,  par  complaisance, 
Si  j'ai  tort,  ou  si  j'ai  raison. 


'ir 
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DIAMANTINE. 

Vous  nous  aimez? 

ARiiEQUiN^  déclamant. 

J'en  atteste  les  dieux. 

PIERROT. 

Ce  n^est  point  cela  qui  vous  fait  pleurer. 

ARGENTINE. 

Vos  rivaux  furieux  vont  venir  vous  disputer  le 

terrein. 

ARLEQUIN. 
Hoïmé  ! 

DIAMANTINE. 

Juste  ciel!  les  voici  ! 

PIERROT,  alarmé. 

Où  me  metlrai-je? 

SCÈNE    XII. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  ARGENTINE, 
DIAMANTINE,  ZULIMA,  HANIF. 

ZULIMA. 

Ah  !  vous  voilà  donc,  mes  petits  messieurs  !  je 
vous  chercliois. 
ARLEQUIN ,  à  Argentine  y  en  reculant  vers  elle. 

Séparez-nous ,  au-moins. 
HANIF. 

Par  la  tête  !  Par  la  mort  !  Ventrebleu  !  Double 
ventrebleu  ! 
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PIERROT,  d  Uanif  qui  s'approche  de  lui. 

Mais,  mais,  tenez-vous  doncj  ce  n'est  pas  moi 

qui 

ARGENTINE. 

Arrêtez,  Hanif  !  vous  allez  contre  la  loi  qui  dé- 
fend à  un  amant ,  sous  peine  de  la  vie ,  de  mettre 
la  main  sur  son  rival. 

ARLEQUIN,  d  Zulima. 
Respectez  la  loi ,  entendez-vous? 

ZULIMA. 
Rendez-lui  grâces  tous  deux, 

HANIF. 

Suivons  donc  la  coutume.  Que  le  sort  tout-à- 
Fheure  en  décide. 

PIERROT. 

Qu'est-ce  à  dire ,  le  sort  ?  Tire-t-on  ici  les 
femmes  à  la  courte-paille  ? 

ZULIMA. 

Non  j  mais  on  les  joue  aux  dés. 

ARLEQUIN. 

En  trois  rafles  comptées? 

ZULIMA. 
Au  passe-dix. 

PIERROT. 

On  joue  donc  ici  une  femme  comme  une  mar- 
chandise de  la  foire  ? 

HANIF. 

On  joue  en  présence  d'un  notaire  qui  en  dresse 
un  acte. 
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DIAMANTINE. 
Oui;  mais  il  faut  passer  dix  :  sans  cela,  ni  les 
uns  ni  les  autres  ne  peuvent  nous  avoir. 

ARGENTINE. 

C'est  la  loi.  Les  deux  qui  amèneront  davantage 

seront  nos  époux.  • 

ZULIMA. 
J'ai  déjà  fait  avertir  le  notaire;  il  va  se  rendre 

ici. 

PIERROT,  à  Diajjiantine. 

Je  vais  tâcher  de  passer  dix. 

DIAMANTINE,/^  flattant. 

Je  vous  en  prie. 

ARGENTINE,  d  Arlequin, 

Allons,  mon  ami,  un  bon  coup  de  cornet. 

AREEQUIN,  à  Argentine. 

Attendez.  Pour  être  plus  sûr  de  mon  fait,  je 

vais  chercher  des  dés  pipés. 

PIERROT, 

Et  moi  tout  de  même. 

DIAMANTINE,  à  Pierrot. 
Oh  !  point  de  tricherie. 

ARGENTINE^  à  Arlequin. 
Non.  Il  faut  jouer  naturellement. 
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SCÈNE    XIII. 

LES  PRÉCÉDENTS,  M.  PRUD'HOMME, 

notaire. 

Le  notaire  a  une  robe  blanche  ^  un  rabat  de 
toile  noire  ^  et  un  chapeau  blanc.  Il  apporte  une 
petite  table  pliante  ^  un  cornet  _,  des  dés  y  une 
écritoire  et  du  papier. 

HANIF. 
Voici  le  notaire. 

ZULIMA. 
Allons,  M.  Prud'homme ,  mettez-vous  en  état. 
M.  prud' HOMME,    montrant  Argentine  et 
Diamantine. 
Sont-ce  là  les  deux  dames  en  litige  ? 

HANIF. 
Oui.  Et  vous  voyez  les  quatre  concurrents. 

M.  prud'homme. 
Voici  l'acte  tout  dressé. 

{IlliU) 
En  présence  de  moi  notaire  soussigné  au  pays 
du  Monde   renversé ,  et  caetera ,  sont  comparus 
d'une  part  messires  Hanif  et  Zulima,  tous  deux 
régnicoles;  et  de  l'autre... 

{A  Arlequin  et  Pierrot.  ) 
Vos  noms  et  vos  qualités  ? 
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ARLEQUIN. 

Arlequin,  chevalier  de  la  parade. 

PIERROT. 

Pierrot,  sieur  de  la  foire  et  autres  lieux. 
M.  prud'homme  ,  continuant  de  lire  après  avoir 

écrit. 

Etrangers,  et  caetera.  Lesquels  quatre  susdits 
seigneurs  prétendant  à  la  possession  matrimo- 
niale  des  damoiselles  Argentine  et  Diamantine  , 
filles  non  usantes  de  leurs  droits  dans  le  Monde 
renversé ,  et  caetera.  Lesquels  prétendants  ci-des- 
sus mentionnés  ,  ont  pris  tour-à-tour  le  cornet  et 
les  dés,  ont  tiré  leur  coup  ,  et  le  sort  est  tombé  ; 
savoir...  en  blanc ,  et  caetera.  En  foi  de  quoi  ils 
ont  tous  conjointement  signé  avec  moi,  Biaise 
Prud'homme,  notaire,  et  caetera, 

PIERROT. 

Ça,  Arlequin  ;  nous  n'avons  qu'à  amener  dix, 
et  caetera ,  et  nous  gagnerons. 

M.  prud'homme,  à  ^r/^^w?>z. 
Voilà  le  cornet  et  les  dés;  jouez.  Après  cela 
je  remplirai  les  blancs  de  mon  acte. 

AB.  LU QV ii<i ^  jjrenant  le  cornet. 
Allons.  Commençons  le  branle. 

(  Il  jette  les  clés  y  et  amène  trois.  ) 

M.  Prud'homme. 
Trois. 

HANIF   ET   ZULIMA. 
Ha,  ha,  ha,  ha, ha  ! 
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ARLEQUIN,  d'un  air  piteux. 
Que  trois  !  hoïnië  !  je  ne  suis  pas  heureux  à  ce 
jeu-là. 

ARGENTINE,  soupirant. 
Quel  malheur  ! 

PIERROT. 

A  molle  dé.  Donnez-moi  un  peu  le  cornet. 

DIAMANTINE,  à  Pierrot, 

Courage ,  mon  ami. 

PIERROT,  après  avoir  bien  frappé  la  table  du 

cornet. 

Si  je  ne  gagne  pas ,  ce  ne  sera  pas  faute  d^avoir 

bien  secoué  le  cornet. 

(  //  amène  dix.  ) 

M.    PRUD^HOMME. 

Dix. 

PIERROT,  transporté  de  joie. 

Pai  gagné. 

ZULIMA. 
Fi  donc  ! 

|hanif. 

Vous  n'avez  pas  même  passé  dix. 
arlequin. 

Air  :  Ah  !  (^miment ,  Je  m 'y  connais  bien,    n.®  84. 
Hélas  !  mon  malheur  est  extrême  ! 
Je  vais  donc  perdre  ce  que  j'aime. 
Amener  trois  !  ah  !  c'est  bien  peu, 

PIERROT. 
Dix!  peut-on  perdre  à  si  beau  jeu? 

z  u  L I M  A  ,  prend  le  cornet. 
Voyons  si  je  serai  plus  heureux. 

(  //  amène  quinze*  ) 


''K^r    fJlonàc    ft/Wii'j 


Corn.  Xll^-f^.lc 


'il  rr  I  lie    ,^ii  fc 
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M.    prud'homme. 

Quinze. 

ARLEQUIN. 

Cela  ne  se  peut  pas. 

M.  prud'homme. 

Hé,  parbleu  !  vous  n'avez  qu'à  regarder  les  dés , 

ils  sont  encore  sur  la  table. 

H  A  N I F  5  prenant  le  cornet. 

A  moi ,  présentement. 

(  //  amène  dix-huit,  ) 

M.  prud'homme. 
Dix-huit. 

pierrot,  étonné. 

Quel  casseur  de  raquettes  ! 

ZUIilMA. 

Aimable  Argentine^  le  sort  favorise  mes  vœux. 

ARGENTINE,  soupirant. 
Ociel! 

JLAi^i^ ^  à  Diamantine. 

Vous  êtes  à  moi,  belle  Diamaniine. 

DIAMANTINE,  soupirant. 
Haï! 

ARLEQUIN,  d  Argentine. 
Air  :  Monsieur  Lapallsse  est  mort,     i.'  44. 
Je  vais  crever  de  douleur  , 
En  perdant  mon  Argentine. 

PIERROT,  d  Diainantine. 

J'ai  bien  joué  de  malheur  î 
Adieu  donc,  Diamantine. 

Arlequin,  Pierrot ,  Argentine  et  Diamantine 
pleurent  tous  quatre. 
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ZUIilMA. 

Suivez-nous ,  les  belles. 

U orchestre  joue  en  cet  endroit  un  air  brusque 
qui  annonce  V arrivée  de  Merlin, 

ARGENTINE. 

Air:  Bouchez  ^  Naïades^  t^os  fontaines,     n."  78. 
Quels  sons  bruyants  se  font  entendre? 
DIAM  ANTINE. 
Notre  oncle  Merlin  va  descendre. 

ARLEQUIN. 
O  ciel,  les  nièces  de  Merlin  ! 

PIERROT,  transporté  de  joie. 

Arlequin  ,  c'est  notre  bon  maître. 

ARLEQUIN. 
Il  va  changer  notre  destin  , 

{A  Hanifet  à  Zulima,  ) 

Et  vous  envoyer  tous  deux  paître. 

SCÈNE    XIV. 

LES  PRÉCÉDENTS,  MERLIN  c^a/z^ /e* 

airs  y  sur  son  char  tiré  par  deux  griffons. 

MERLIN. 

Air  :  T^oulez-vous  savoir  qui  des  deux  ?    11. •  i3. 
Mes  nièces  ,  calmez  vos  douleurs  , 
Je  veux  ,  pour  essuyer  vos  pleurs , 
Et  reconnoître  le  service 

{Montrant  Arlequin  et  Pierrot.) 

De  ces  deux  fidèles  valets  y 
Qu'avec  eux  l'hymen  vous  unisse. 
Et  comble  vos  tendres  souhaits. 
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ZUIilMA. 

Air  :  On  n^ aime  point  dans  nosjorêts.  n.®  32. 
Mais  quoi ,  seigneur,  c'est  donc  en  vain 
Que  pour  nous  le  sort  favorable. . . 

MERLIN. 

Ce  sort  à  votre  souverain 
Aujourd'hui  n'est  point  agréable. 

H  A  N I F  5  s^ humiliant. 

Seigneur ,  vous  pouvez  tout  changer. 

MERLIN. 
Je  saurai  vous  dédommager.  , 

Allez.  Retirez-vous. 

Zulima  et  Haniffont  une  profonde  révérence 
au  prophète ,  et  s'en  vont, 

PIERROT. 

Ma  foi  5  les  voilà  tondus. 

SCÈNE    XV. 

MERLIN,    ARLEQUIN,    PIERROT, 
ARGENTINE,  DIAMANTINE. 

ARliEQUiN,  à  Merlin  y  se  brouillant. 
En  vérité  ,  grand  Merlin....    effectivement.... 
vos  nièces...  assurément  méritoient.... 

riERROT. 

Enfin  vous  êtes  trop  obligeant,  el  nous  vous 
sommes  obligés  de  Fobligation.... 

M  E  R  li  I N  ,  les  interrompant. 
Air  :  Mon  père  ^  je  piens  devant  f^ous.     n.*  19, 
Ce  n'est  pas  tout.  Enfants,  je  veux. 
Par  le  pouvoir  de  ma  baguette  , 
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Vous  rendre  honnêtes  gens  tous  deux , 

Pour  vivre  dans  cette  retraîte. 

De  dol ,  de  malice  pétris , 

Vous  pourriez  m'en  faire  un  Paris. 

{Frappant  de  sa  baguette  Arlequin  et  Pierrot.  ) 

Air  :  Pour  passer  doucement  la  pie.     n."  69. 
Sortez  promptement  de  leurs  âmes. 
Esprit  affreux  d'iniquité , 
Désirs  gloutons,  vices  infâmes, 
Faites  place  à  la  probité. 

A  chaque  parole  du  prophète  ,  Arlequin  et 
Pierrot  font  comme  s^ils  sentoient  en  eux  quelque 
changement.  Ce  qu'ils  marquent  l'un  et  Vautre 
par  des  exclamations. 

PIERROT. 

Air  :  Amis  ,  sans  regretter  Paris.     n.«  21. 
Je  sens  que  l'honneur  comme  un  dard 
Vient  d'entrer  dans  ma  panse. 

ARLEQUIN. 

Et  moi,  déjà  d'un  franc  Picard 
Je  me  sens  l'innocence. 

MERLIN. 

Air  ;  Pour  J'a ire  honneur  à  la  noce,     n.**  5o. 
Venez  dans  cette  journée. 
Peuple ,  qui  vivez  sous  mes  lois  , 
Venez ,  accourez  à  ma  voix , 
Pour  célébrer  cet  hyménée. 
Venez  dans  cette  journée  , 
Peuple  qui  vivez  sous  mes  lois. 

(  Merlin  disparoit  avec  son  char»  ) 

ARLEQUIN. 

Eh!  où  allez-vous  donc,  mon  oncle?  ne  vou- 
lez-vous pas  être  de  la  noce? 
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ARGENTINE. 

Il  reviendra  ce  soir.  Diveriissons-nous. 

DIAMANTINE. 

Air  :  Quel  plaisir  de  voir  Claudine,      n.®  2,^. 
Marquez  votre  obéissance  ; 
Peuple ,  soyez  empressé  ; 
Faites  voir  comme  l'on  danse 
Dans  le  Monde  renversé. 

SCÈNEXVIet  dernière. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  ARGENTINE, 
DIAMANTINE,  TROUPE  D'HABITANTS 

du  Monde  renversé. 

Lie  hallet  commence  par  quatre  danseurs  qui 
dansent  sur  les  mains. 

ARGENTINE,  après  cette  dansé  >  leur  dit  : 
Enfants ,  c'est  assez.  Que  Ton  danse  présente- 
ment dans  un  goût  étranger,  à  la  françoise. 

Quatre  danseurs  et  quatre  danseuses^  habillés 
singulièrement,  forment  une  danse  ,  après  la-- 
quelle  se  chantent  les  couplets  suivants» 

B  RAIS  LE. 

Premier  couplets 

ARGENTINE. 
Aîr  de  Monsieur  Gillier,     n.**  2i3. 
Qu'un  petit-maître  amoureux 
Fasse  tout  pour  être  heureux  , 
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C'est  le  monde  à  l'ordinaire  j 
Mais  qu'il  fasse  l'empressé. 
Après  qu'il  a  su  nous  plaire , 
C'est  le  Monde  reni^ersé. 

Second  couplet, 

ARLEQUIN. 

Qu'une  coquette  à  trente  ans 
Wait  que  cinq  ou  six  amants , 
C'est  le  monde  à  l'ordinaire  ^ 
Mais  que  d'un  seul  trait  blessé 
Son  cœur  n'ait  qu'un  locataire. 
C'est  le  Monde  reni^ersé. 

Troisième  couplet. 

DIAMANTINE. 
Que  certain  petit-collet 
En  public  soit  fort  discret. 
C'est  le  monde  à  l'ordinaire; 
Mais  qu'il  ait  son  air  pincé 
En  secret  chez  sa  lingère. 
C'est  le  Monde  rentiers é. 

Quatrième  couplet. 

ARLEQUIN. 

Que  le  coihurne  jaloux 
Blâme  ce  qu'on  fait  chez  nous. 
C'est  le  monde  à  l'ordinaire  j 
Mais  que  par  l'honneur  poussé. 
Il  s'efforce  de  mieux  faire. 
C'est  le  Monde  reni/ersé. 


Fin. 


LES  AMOURS 

DE  NANTERRE, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  à  la  foire  Saint  -  Laurent 
en  Vannée  iyi8 ,  et  pendant  le  cours  de 
la  même  foire,  surlethèâire  de  V  Opéra  ^ 
par  ordre  de  S.  A.  R.  Madame. 
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PERSONNAGES. 


Madame  THOMAS,  riche  fermière. 

COLETTE ,  fille  de  madame  Thomas. 

MATHURINE,  cousine  de  Colette. 

M.  GRÏFFART,  procureur  fiscal ,  père  de  Valère. 

.VA  LE  RE,  capitaine  d^infanterie  ,  amant  de 
Colette. 

LUCAS,  valet  de  madame  Thomas. 

LE  MAGISTER. 

ARLEQUIN,  tambour  de  Valère. 

Troupe  de  paysans  et  de  paysannes  dansants. 


La  Scène  est  dans  le  village  deNanterre. 


LES  AMOURS 

DE  NANTERRE 


Le  Théâtre  représente  le  village  de 
Nanterre. 


SCÈNE    PREMIÈRE. 
COLETTE,  MATHURINE. 

MATHURINE. 
Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n,®  36. 

I^u'as-tu  donc,  ma  chère  Colette? 
Tu  parois  chagrine ,  inquiète. 
Eh  !  d'où  vient  cette  sombre  humeur  ? 
Ne  me  cache  rien ,  ma  mignonne  j 
Découvre-moi  ton  petit  cœur. 

COIiETTE. 
Tu  ne  le  vois  que  trop ,  friponne. 
hXv  -.Nanette ^  dormez-vous?     n.®  174. 

Qu'une  fille  à  vingt  ans  (  bh  } 

Est  fille  avec  chagrin  dans  de  certains  instants  I 
Peut-on  l'être  toujours ,  quand  on  l'est  trop  loDg-temp$  ? 

MATHURINE. 

Paix ,  ma  cousine  ! 
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Air  :  J^nffre  ici  mon  sauoir-J'aire»     n,®  gj. 
Fille  sage  avec  constance 
Attend  l'iiymeu. 

COLETTE. 

Ah!  que  dis-tu?; 
Plus  elle  est  fille  de  vertu. 
Et  plus  elle  a  d'impatience. 
Plus  elle  est  fille  de  vertu , 
Et  plus  elle  a  d'impatience. 

MATHURINE. 

Il  est  vrai  que  cela  coûte. 

COLETTE. 

Je  vous  en  réponds. 

Air  :  Nanon  dormoit,     n.®8g. 

Quand  un  amant 
Auprès  de  nous  badine 

Trop  librement , 
On  fait  bien  lu  mutine  j 
Mais  .  hélas  !  en  secret 
On  sent  {terj  qu'on  la  fait  à  regret! 

Imite  ma  franchise ,  cousine.  Ne  serois-tu  pas 
bien  aise  aussi  cPétre  mariée  ? 

MATHURINE. 
Hé  !  mais... 

COLETTE. 

Tu  fais  la  sotte.  Achève. 

MATHURINE. 

3e  n'en  serois  pas  fâchée. 

COLETTE. 

Tu  t'imagines    que  c'est  un  grand  bonheur j, 
n'est-ce  pas? 
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MATHURINE. 

Sans  doute. 

COLETTE. 

Air  :  Tj'op  de  plaisir ,  cher  Tircls,  m* in  quiète,     n.»  i33. 
Même  en  dormant ,  un  faux  hymen  sait  plaire. 
Dans  un  sommeil  je  revois  à  Valère  ; 
On  m'éveilla  :  que  j'en  fus  en  colère! 
Ah  !  ah!  l'hymen  s'alloit  faire! 

MATHURINE. 

Ho  5  ho  !  C^est  donc  Valère  que  vous  aîmez?     a 

COLETTE. 

N^en  vaut-il  pas  bien  la  peine? 
MATHURINE. 

Oui  j  vraiment. 

COLETTE. 

Il  est  déjà  sous-lieutenant  d'infanterie. 

MATHURINE. 

Peste  !  il  est  bien  avancé  î 

COLETTE. 

C'est  qu'il  a  de  grands  amis ,  voyez-vous, 
MATHURINE. 

Mais  il  est  fils  du  procureur  fiscal ,  et  vous  fille 
de  madame  Thomas. 

COLETTE. 

Ma  cousine  5  je  vous  entends.  Je  sais  que  le 
procureur  fiscal  et  ma  mère  sont  brouillés.  Peut- 
être  ma  mère  ne  voudra-t-elle  pas  que  j'épouse 
Valère.  Je  vais  prier  le  magister  Nicolas  de  les  ré- 
conciUer. 
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MATHURINE. 

Le  magister  est  homme  d'esprit  :  je  compte 
beaucoup  sur  lui. 

COLETTE. 

Je  vais  le  trouver,  pour  le  presser  de  faire  cet 
accommodement.,..  Ma  mère  vient.  Je  te  laisse 
avec  elle. 

SCÈNE    IL 
MATHURINE,  MADAME  THOMAS. 

MATHURINE. 
Bon  jour  ma  tante. 

MADAME  THOMAS,  d^uïi  air  chagrin. 
Bon  jour,  ma  nièce. 

MATHURINE. 

Air  :  Le  beau  berger  Tircis.     n.*  gy. 

D'où  vient  ce  sérieux , 

Cet  air  triste  et  sauvage  ? 
Tout  vous  rit  dans  ces  beaux  lieux  » 
Au  plaisir  tout  vous  engage. 

MADAME   THOMAS. 

Que  l'état  du  veuvage 
Me  paroît  ennuyeux  ! 

MATHURINE. 
Vous  ne  pleurez  pas  votre  mari ,  peut-être  ? 
Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.'*  2. 
Un  vieil  époux  sombre  et  sévère 
!N'est  regretté  que  foiblement  : 
L'époux  même  le  plus  charmant 
Quelquefois  ne  l'est  guère. 
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MADAME    THOMAS. 

Ah  !  ma  clière  nièce  ,  tel  que  fut  mon  pauvre 

mari ,  il  m'ëloit  d'un  grand  secours. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.**  36- 
Que  de  soins  mon  état  renferme  ! 
Une  grande  fille  ,  une  ferme  j 
Toujours  des  procès  sur  les  bras  j 
Tantôt  acheter,  tantôt  vendre î  , 
Sans  mon  pauvre  valet  Lucas, 
Saurois-je  par  quel  bout  m'y  prendre  ? 

Oui.  Ce  garçon-là  fait  toute  ma  consolation  ! 

MATHURINE. 

Ho  !  pour  cela ,  il  a  bien  du  mérite  1 

MADAME   THOMAS. 
jN'esl-ce  pas ,  ma  nièce  ? 

MATHURINE. 
Oui,  vraiment,  ma  tante. 

MADAME   THOMAS. 

Air  :  Tique  ^  tique  ^  taque.     n.^  21^. 
Il  n'est  rien  de  plus  parfait 
Que  cet  aimable  valet. 
A  l'ouvrage  il  se  démène  : 
Tique ,  tique ,  laque ,  et  Ion  lan-la  : 
Il  en  vaut  une  douzaine. 

MATHURINE. 
Le  bon  valet  que  voilà  ! 

MADAME   THOMAS. 

Tous  les  autres  sont  des  fainéants  ,  lui  seul  est 

né  pour  le  travail. 

MATHURINE. 

C'est  la  pièce  de  résistance. 


{his-) 
{ùts) 
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MADAME    THOMAS. 

Vous  avezde  Fesprit,  ma  nièce  ;  et  je  vous  crois 
capable  de  nie  donner  conseil  sur  une  affaire  im- 
portante. Je  songe  à  me  remarier. 

MATiiURiNE,  surprise. 
Ah  !  ah  î 

MADAME   THOMAS. 
x\ir  :  Quand  on  a  prononcé  ce  malheureux  oui,    n.<*  2i5. 
Ne  t'imagine  pas  que  ce  soit  par  caprice  5 
Mais  je  veux  empêcher  que  mon  bien  ne  périsse. 
J'ai  besoin  d'un  mari  vigilant ,   entendu  • 
Et  je  pense  à  Lucas.  Que  me  conscilles-tu? 

MATHURINE,  froidement. 
Tout  ce  qu'il  vous  plaira  ,  ma  tante. 

MADAME    THOMAS. 

Air  :   Quand  le  péril  est  agréable.     n.°  2, 
Il  est  grand ,  il  a  belle  face. 
Là  ,  franchement,  ne  rrois-tu  pas 
Qu'il  puisse  du  défunt  Thomas 
Fort  bien  remplir  la  place  ? 

MATHURINE,  (Tun  air  mécontent. 
Ce  sont  vos  affaires ,  matante. 

MADAME    THOMAS. 

Mais  5  est-ce  que  tu  n'approuves  pas  mon  choix  ? 

MATHURINE. 

Si  VOUS  voulez  que  je  vous  parle  naturellement, 
je  ne  vois  pas  qu'il  soit  nécessaire  que  vous  l'épou- 
siez 5  puisqu'il  fait  vos  affaires  avec  zèle. 
MADAME   THOMAS. 
A-ir  -  Pour  passer  doucement  la  vie.     n.**  5gt 
Oh  !  ce  sera  bien  autre  chose , 
Quand  j'aurai  joint  son  sort  au  mien. 
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MATHURINE. 

Quelle  erreur  ! 

Valet  qui  jamais  ne  repose  , 
Devenu  maître  ne  fait  rien. 

MADAME   THOMAS. 

Je  ne  pense  pas  comme  cela,  moi.  Je  trouve 
que  ce  garçon-là  est  bien  mon  fait. 

MATHURINE. 

Croyez-moi  :  vous  devriez  plutôt  penser  à  ma- 
rier ma  cousine. 

MADAME   THOMAS. 

Oh  !  cela  ne  presse  pas. 

MATHURINE. 

Mais  songez  à  ce  que  dira  tout  le  village  ,  si 

MADAME   THOMAS. 

Air  :  Le  cabaret  est  mon  réduit,    n.**  216. 
Je  sais  qu'il  en  sera  grand  bruit  j 
Mais ,  ma  foi ,  je  n'en  fais  que  rire. 
Quand  les  gens  auront  tout  dit, 
Ils  n'auront  plus  rien  à  diie  , 
Ils  n'auront  plus  rien  {ter)  à  dire. 

MATHURINE. 

C'est  fort  bien  faii  à  vous. 

MADAME  THOMAS ,  fièrement. 
Ne  suis-je  pas  maîtresse  de  mes  volontés? 

MATHURINE. 

Assurément.  Tenez,  voilà  votre  Lucas.  Je  vous 
laisse  lil)res. 

(  D'un  air  moqueur,  ) 
Adieu  j  ma  tante. 


6o  LES    AMOURS 

MADAME  THOMAS,  sèchement. 
Adieu  5  ma  uièce.  Allez.  On  n^a  pas  besoin  de 
voire  consentement  pour  faire  cette  affaire-là. 

(  En  colère.  ) 
Voyez  un  peu  celte  bégueule. 
(  Mathurine  lui  fait  la  révérence  ^  et  s^en  va.  ) 

SCÈNE    m. 

MADAME  THOMAS,  LUCAS. 

LUCAS. 

Qu'y  a-t-il  donc,  notre  maîtresse?  Il  semble 
4^[ue  vous  soyez  en  grogne. 

MADAME   THOMAS. 
Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,   n.*  24. 
Mon  ami ,  c'est  contre  ma  nièce. 
Qui  veut  me  donner  des  leçons. 

LUCAS. 

Voyez  un  peu  la  bonne  pièce! 
Mais,  ma  foi ,  je  nous  en  gaussons. 

MADAME    THOMAS. 

Pour  cela,  oui.  Et  dans  le  fond,  je  suis  bien 
bonne  de  m'amuser  à  consulter  une  petite  bête. 

LUCAS. 

C^est  morgue  bian  dit.  Vous  ne  devez  consulter 

que  vous-même,  sur-tout  dans  la  chose  dont  il 

s'agit. 

MADAME   THOMAS. 

Comment  donc ,  Lucas  !  Sais-tu  de  quoi  il  étoif 
question  entre  nous? 
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liUCAS. 

Oh  !  pargué  ,  je  ne  suis  pas  un  sot.  Tenez.  Vous 
li  parliaiz  de  ça. 

Il  se  met  le  doigt  sur  le  cœur ,  et  il  montre  celui 
de  madame  Thomas  ^  ce  qu^ il  fait  deux  ou  trois 
fois  de  suite, 

MADAME   THOMAS. 
De  quoi  ! 

LUCAS. 
Air  :  Ne  ni' entendez- vous  pas?     n.**  lo. 
IVe  m'entendez- vous  pas? 
Est-ce  un  si  grand  mystère  ? 
Vous  voulez  un  compère 
Fait  tout  comme  Lucas. 
Ke  m'entendez-vous  pas  ? 

MADAME    THOMAS. 

Je  l'entends  à  merveilles.  Tu  as  fort  bien  de- 
viné. 

LUCAS. 

Oh  dame  !  je  de\ine  les  fêtes  quand  ailes  sont 
arrivées. 

MADAMETHOMAS,  d^UTi  air  attendri. 
Que  tu  as  d'esprit ,  coquin  ! 

LUCAS. 

D'autres  que  moi  en  avont  itout  de  Tesprit,  je 
vous  en  avarlis. 

MADAME  THOMAS. 
Hé  !  qui  donc  ? 

LUCAS. 

Gros-Jean  ,  maître  Piarre ,  le  tavarnier  et  Biaise 
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le  veigneron.  Je  les  acoulistous  trois  jaboter  hier 
a'soir  au  tra\ a rs  d'une  baye.  Tàligué ,  comme  ils 
en  dégoisiont  ! 

MADAME  THOMAS. 
Que  disoient  ils? 

LUCAS. 
Voyez-vous  ste  madame  Thomas  ,  ce  faisiont- 
ils  j  voyez-vous  comme  aile  se  redresse. 

(  D'une  voix  grosse.  ) 

Je  gagerois ,  ce  disoit  Gros-Jean  ,  qu'al'ne  sera 

pas  encor  tras  mois  sans  reprendre  du  poil  de  la 

bêle. 

{D'un  voix  aigre.) 

Parguë  5  ce  faisoit  maître  Piarre ,  est-ce  qu'ous 
ne  savez  pas  bian  qu'aile  lorgne  son  valet  Lucas  ? 

(  D'une  voix  enrouée.  ) 

Par  ma  foi ,  ce  disoit  Biaise  ,  ils  se  connoissont 
bian  tous  deux ,  et  si  aile  fait  ce  marché-là ,  aFn'a- 
chetera  pas  chat  en  poche. 

MADAME   THOMAS, 
Voyez  un  peu  les  médisants  !  Mais  je  saisie  moyen 
de  les  faire  taire. 

liUCAS. 

Et  moi  5  itout.  Je  n'avons  besoin  pour  ça  que  du 
curé  et  du  tabellion. 

MADAME   THOMAS. 

C'est  ce  que  je  voulois  dire ,  mon  cher  Lucas. 
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Air  :  Lampons ,  Tampons,     n.®  4g. 
Oui,  malgré  tous  les  jaloux,  {his) 

Tu  deviendras  mon  époux  :  [his,) 

Je  ferai  ce  mariage  ; 
A  la  barbe  du  village,    -. 
Je  veux, je  veux , 
Mon  ami ,  te  rendre  heureux. 

liUC  AS  ,  olant  son  chapeau. 
C'est  bian  de  l'honneur  pour  moi,  clà.  Mais  il 
faudra  que  cela  vase. 

{Il fait  r action  de  compter  de  V argent.) 
MADAME   THOMAS. 
Tu  seras  content.  Mais ,  sais-tu  bien ,  mon  pou- 
let, ce  que  j'ai  fait  pour  loi. 

Air  :  Ton  humeur  est  Catherine,     n.**  144. 
J'ai  méprisé  la  tendresse 
Des  plus  hupés  du  canton. 

EUCAS. 

Je  vous  pourrois  bian,  maîtresse. 
Parler  sur  le  même  ton. 
Vingt  filles  des  plus  fringantes, 
Qui  grillont  pour  mon  musiau  , 
Se  trouveriont  bian  contentes 
De  se  charger  de  ma  piau. 

MADAME   THOMAS. 
Si  j 'a vois  voulu  écouter  certaines  pronositions  ^ 
je  serois  à  l'heure  qu'il  est  une  grosse  madame  de 
Paris  ;  mais  j'aime^  mieux  un  bon  paysan  qu'un 
monsieur. 

EUCAS. 

Vous  avez  raison.  Les  paysans  avont  l'amiquié 
plus  farme. 
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MADAME   THOMAS. 
Cours  Vite  l'acquitter  de  la  commission  que  je 
t'ai  donnée.  Je  vais  l'attendre  au  logis. 

LUCAS. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Allez.  Je  vas  biantôt  vous  suivre. 

MADAME    THOMAS. 

Mon  cher  ami ,  ne  larde  pas  : 

Tu  sais  que  la  pauvre  Thomas 

Sans  toi  ne  sauroit  vivre. 

Ils  sortent  tous  deux  y  Vun  d'un  côté  et  Vautre 
de  Vautre. 

SCÈNE    IV. 
COLETTE,  LE  MAGISTER. 

LE    MAGISTEB. 

Air  ',  Héueillez-vous^  belle  endormie,     ii.**  i%. 
Cela  suffit,  belle  Colette  ; 
J'entreprends  l'accommodement. 
La  chose  sera  bientôt  faite  : 
Je  n'entreprends  rien  vainement, 

COLETTE. 

Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,  n.®  24, 
Vous  allez  donc  trouver  ma  mère  ? 

LE    MAGISTER. 
Oui,  ma  mignonne,  de  ce  pas, 
COLETTE. 
Parlez-lui  bien... 

LE   MAGISTER. 
Laissez-moi  faire. 
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COLETTE. 
Mais... 

liE  UAGîSTBR y  s^'en  alla/ît. 

rfe  Tooâ  embarrassez  pas. 

SCÈNE    V. 

COLETTE,  seule. 

Laissons  agir  maître  iSicolas  ;  et  si  par  malheur 
il  ne  réussit  point  dans  son  entreprise ,  nous  au- 
rons recours  à  d'autres  expédients. 

Air  :  La  Jeune  Isabelle,     e.^iii. 
L'amour,  cher  Valére, 
Nous  unit  tous  deux. 
Si  le  sort  contraire 
TraTCTse  nos  ftux , 
Le  dieu  de  Cythère  , 
Propice  à  nos  vœux  , 
Fera  son  affaire 
Denoxis  rendre  heureux. 

SCÈNE    VI. 

COLETTE,  VALÉRE. 

COLETTE. 

Air:  Malheureuse  Journée.,     n.*  65. 
Ah!  je  vous  vois,  Valère? 
VALÈRE. 
Eh  !  Colette  ,  c'est  vous  ? 

(  Se  jetant  avec  transport  a  ses  genoux.  ) 

Permettez-moi,  ma  chère, 
D'embrasser  vos  genoux. 

Le  Sage.     Tome  XIV,  5 
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COLETTE. 

Vous  faites  trop  paroître 
D'empressement. . . 

VALÈRE. 

Hélas  ! 
De  moi  puis-je  être  maître  , 
Quand  je  vois  tant  d'appas  ? 

Un  baiser,  ma  chère  Colette. 

Air  :  Ma  j-aison  s'en  va  beau  train,     n.®  i65. 
Un  doux  baiser  seulement. 

c  o  Ti  E  T  T  E ,  /^  repoussant. 

Ah!  Valère,  doucement. 

VAEÈRE. 

Ma  reine ,  quel  tort. . . 

COLETTE. 

Calmez  ce  transport  : 
Votre  ardeur  est  trop  grande. 
C'est  à  Paris  qu'on  prend  d'abord  : 
Au  village  on  demande, 

Lonla , 
Au  village  on  demande. 

VALÈRE. 
Je  vous  le  demande  aussi.  Allons ,  ne  faites  donc 
point  la  villageoise.  Un  peu  moins  de  sévérité. 

COLETTE. 

Air  :  Je  suis  Madelon  Friquet.     n.°  217. 

Vous  allez  bien  vite  au  fait  ! 
Connoissez  un  peu  mieux  Colette. 

Vous  allez  bien  vite  au  fait  ! 
Quittez  ce  trop  libre  caquet. 
Vous  en  seriez  mal  satisfait , 
Je  pourrois  de  ma  main  blanchette. > • 

Je  vous  le  dis  franc  et  net... 
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VAI.ÈRE. 

Oli  !  je  vais  m'ex poser  à  tout. 
(  //  veut  la  baiser;  elle  lui  donne  un  soufflet.  ) 

COLETTE. 

Je  prendrai  mon  sérieux. 

VALÈRE. 

Vous  vous  fàcbez  !  cela  ne  vous  convient  point  : 
un  air  enjoué  vous  sied  mieux. 

COLETTE. 

Air  :  Sois  complaisant ,  affable  ,  débonnaire,      n.°  318. 
Mon  enjoûment 
Vous  donne  un  faux  présage  ; 

D'un  tendre  amant 
J'aime  assez  le  langage  j 

Mais, 
Avant  notre  mariage  , 
Rengainez  tous  vos  souhaits. 

V  AEÈRE. 

Mais  je  ne  vous  de  m  an  dois  que  les  arrhes  du 
marché. 

COLETTE. 

Plus  on  donne  de  ga^es  pour  ce  marché-là,  et 
moins  il  tient. 

VALÈRE. 

Franchement,  voire  venu  sentie  village, 

COLETTE. 

Je  suis  là-dessus  paysanne  et  demie. 

VAL  ÈRE. 

Ah  !  belle  Colette  ,  connoissez  mieux  Valère  à 
votre  tour. 

5^ 
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Air  :  Je  me  plaignais  cV une  inhumaine,     n.®  21g. 
Votre  sévérité  m'enchante , 
Bien  loin  de  me  rendre  confus  : 
Plus  la  faveur  paroît  charmante, 
Et  plus  j'en  aime  le  refus. 

COLETTE. 

Parlons  sérieusement  de  nos  affaires.  Noire  ma- 
gister  s'est  chargé  de  réconcilier  nos  parents. 

T  Ali  ÈRE. 

Mais  s'il  ne  réussit  pas? 

COLETTE. 

J'ai  un  autre  moyen  tout  prêt. 
VAEÈRE. 

J'en  ai  aussi  imaginé  un  ,  qu^Arlequin  mon  tam^ 
bour  est  sur-le-poiut  d'exécuter  :  mais  si  tous  ces 
moyens  deviennent  inutiles  ,  que  ferons-nous? 

COLETTE. 

Il  faudra  nous  séparer. 

VALÈRE. 

Air  :   On  n'anime  point  dans  nos  forêts,     il.*  82. 
Nous  séparer  î  qu'ai-je  entendu  ! 
!Non  ,  non  ,  vous  n'aimez  plus  Valère. 

COLETTE. 
Mais  quand  tout  espoir  est  perdu  , 
Cher  amant,  que  voulez-vous  faire  ? 

VALÉRE. 

En  attendant  un  meilleur  sort , 
Nous  aimer  jusqu'à  la  mort. 

J^aperçois  mon  père  avec  maître  Nicolas.  Reti- 
rons-nous. 
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SCÈNE    VIL 

LE  MAGISTER,  M.  GRIFFART, 

procureur  fiscal. 

liE    MAGISTER. 

Or  sus ^  monsieu  le  procureux  fiscal ,  je  crois 
vous  en  avoir  assez  dit  pour  vous  persuader  que 
vous  devez  vous  réconcilier  avec  madame  Thomas. 

M.    GRIFFART. 

Je  me  rends  à  vos  raisons.  Mon  ressentiment 
s'éteint  ;  et  je  suis  prêt  à  vivre  en  bonne  union  avec 
madame  Thomas ,  si  elle  le  veut. 

liE    MAGISTER. 

Oh!  je  vous  réponds  d'elle.  La  voici.  Tenez- 
vous  un  peu  à  l'écart.  Je  vais  la  prévenir. 

SCÈNE    VIII. 

LE  MAGISTER,  M.  GRIFFART, 
MADAME  THOMAS. 

liE    MAGISTER. 

Air  :  Voulez-vous  savoir  qui  des  deux  ?     n.**  l3. 
Arrêtez  ,  madame.  Deux  mots. 
Vous  arrivez  fort  à-propos. 
IVe  faites  plus  mauvaise  mine, 
A  notre  procureux  fiscal  ; 
Je  vous  proteste,  ma  voisine, 
Qu'il  veut... 
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MADAME  THOMAS,  brusquement. 

Que  veut  cet  aniniMl  ? 

M.  GRiFFAiiT,  à  part. 
Elle  failla  fâchée. 

liE    MAGISTER. 
Air:  Lefomeu.7-  Diogène.     n.<»  ii. 
Eh  !  parlez  sans  colère  ! 

MADAME   THOMAS. 

Vraiment,  j'ai  bien  affaire 

LE    MAGISTER. 

Oh  !  point  d'emportement  ! 
D'un  cœur  franc  et  sincère  , 
Avec  vous  il  veut  faire 
Son  raccommodement. 

MADAME    THOMAS. 

Ah  !  il  veut  se  raccommoder  tout  de  bon  î 

EE    MAGISTER. 

Tout  de  bon. 

Air  précédent. 
Répondez  ,  je  vous  prie  , 
Madame,  à  son  envie. 

MADAME    THOMAS. 
Hé  bien  ,  soit.  J'y  consens. 

LE    MAGISTER. 

Ma  foi,  c'est  un  bon  diable. 

MADAME    THOMAS. 
Puisqu'il  est  raisonnable, 
C'est  assez.  Je  me  rends. 

LE  MAGISTER,  au  procureur fiscal. 
M.  GriiTart ,  vous  l'entendez.  Madame  Thomas 
est  un  bon  pelLl  cœur  de  femme.  Allons,  embrassez- 
vous. 
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M.  GRIFFART,  après  avoir  salué  M,^^^  Thomas  y 

lui  présente  la  main ,  en  disant  : 

Air  :  La  Ceinture,     n.**  1 10. 
Oublions  tous  deux  le  passé  5 
Yivons  en  bonne  intelligence. 

MADAME    THOIVIAS. 
De  mon  cœur  tout  est  effacé. 

(  L^ embrassant.  ) 

Voilà  quelle  en  est  l'assurance. 

Malgré  mon  courroux,  M.  Griffarl ,  je  n'ai  ja- 
mais cessé  de  vous  estimer. 

EE    MA&ISTER. 

Pen  suis  témoin. 

M.    GRIFFART. 

Quoique  prévenu  contre  vous,  madameTliomas, 

je  vous  ai  toujours  regardée  comme  une  femme 

de  mérite. 

EE   MAGISTER. 

Pour  cela  ,  oui. 

MADAME   THOMAS. 

Quand  j'ai  rencontré  des  gens  qui  vouloient  at- 
taquer votre  probité,  je  vous  ai  toujours  rendu 
justice. 

EE    MAGISTER. 

Elle  est  généreuse. 

M.    GRIFFART. 
Quand  je  me  suis  trouvé  avec  des  médisants  qui 
vouloient  me  rendre  votre  vertu  suspecte ,  oh  !  je 
leur  ai  bien  dit  ce  que  j'en  pensois  î 

\ 
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LE   MA  GIS  TER. 

H  est  charitable ,  monsieu  le  procureux  fiscal. 
Jarnicotdn  !  je  ne  me  sens  pas  d'aise  d'avoir  rapa- 
trié deux  esprits  d'un  si  bon  caractère.  Que  je  vous 
embrasse. 

(  Après  les  avoir  embrassés.  ) 

Air:  Je  reuiendrai  demain  au  soir,     n.**  i6. 
Que  celte  paix,  mes  chers  enfants , 

Puisse  durer  long-temps.  (  his) 

Maudit  le  festin  malheureux 

Qui  vous  brouilla  tous  deux  !  (  his  ) 

MADAME   THOMAS. 
Il  est  vrai  que  ce  jour-là  M.  le  procureur  fiscal 
n'étoit  pas  de  bonne  humeur. 

M.    GRIFFART. 

De  bonne  humeur  !  oh  !  pardi  !  c'est  vous  qui 
prîtes  un  travers. 

MADAME   THOMAS. 

Un  travers  !  moi ,  prendre  un  travers  !  oh  !  j'ai 
trop  d'esprit  pour  cela.  C'est  vous  qui  n'entendez 
quelquefois  ni  rime  ni  raison. 

liE    MAGISTER. 

Eh  !  laissons  là  ce  festin  ! 

MADAME    THOMAS. 

Vous  n'êtes  qu'un  bourru  ,  qu'un  brutal ,  qu'un 
emporté. 

M.  GRIFFART,  d'un  ton  menaçant. 
Madame  Thomas  ! 

MADAME  THOMAS,  dit  même  ton. 
M.  Griffa  ri! 
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LE   MAGISTÊR. 

Que  diable.... 

MADAME   THOMAS,  èU  Colère. 

Allez.  Si  je  vous  jetai  une  assiette  à  la  tête ,  vous 
le  méritiez  bien. 

liE    MAGISTER. 
Eh  !  madame  Thomas  ! 

M.    GRIFFART. 
Et  vous  5  vous  méritiez  bien  aussi  tous  les  noms 
que  je  vous  donnai. 

EE    MAGISTER. 

Mais  j  mais ,  mais 

MADAME  THOMAS  ,  criant  de  toute  sa  force. 

Tous  les  noms  !  tous  les  noms  !  Allez,  mon  ami, 
vous  êtes  un  plaisant  sot. 

M.  GRIFFART,  fort  irrité. 

Vous  croyez  parler  encore  à  votre  benêt  de 
mari.  Vous  êtes  une  extravagante. 

MADAME  THOMAS  ,  voulant  se  jeter  sur  lui. 

Ah  !  fripon,  il  faut  que  je  te.... 

EE  MAGISTER,  arrêtant  madame  Thomas. 

Que  voulez-vous  faire  ? 

MADAME    THOMAS. 

Le  dévisager. 

M.   GRIFFART,  bouillant  de  colère. 

Allez.  Vous  êtes  une>..  vovis  êtes  une...  vous 
êtes  une  femme. 

M.  Griffart  et  madame  Thomas  se  retirent j, 
chacun  de  son  côté  y  fort  irrités. 
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SCÈNE    IX. 

LE  MAGISTER,  seul 

Voilà  de  la  besogne  bien  faite  !  Je  les  ai  mis  un 
peu  plus  mal  ensemble  qu'ils  n'étoient. 

SCÈNE    X. 
LE  MAGISTER,  COLETTE,  MATHURINE. 

coiiETTE,  au  magister. 

Air  :  Vous  y  -perdez  vos  pas  ,  Nicolas,     n.**  220. 
Hé  bien,  quelles  nouvelles? 
Avez-vous  fait  la  paix  ? 

liE    MAGISTER. 

Hélas  !  ils  sont,  les  belles, 
Plus  divisés  que  jamais! 

(  //  s^en  va,  ) 
MATHURINE,  à  Colette. 

Il  a  perdu  ses  pas, 
Nicolas , 
Voilà  votre  hymen  à  bas. 

SCÈNE    XL 
COLETTE,  MATHURINE. 

COLETTE. 

Oh ,  que    non  !  puisque  le    magisler  n'a  pas 
réussi ,  je  vais  employer  la  ruse  que  je  t'ai  dite. 
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MATHURINE. 

Feindre  de  l'amour  pour  Lucas? 

COLETTE. 

Justement.  Cela  donnera  de  la  jalousie  à  ma 

mère , 

Air  :  Les  Feuillantines,     n.®  114. 
Qui,  dans  son  jaloux  effroi. 

Je  le  crois , 
Va  se  défaire  de  moi. 

MATHURINE. 

Vous  êtes  ingénieuse. 

COLETTE. 
C'est  que  je  (  bis)  suis  amoureuse. 
MATHURINE,    bas. 

Eh  !  le  voilà  Lucas  ! 

COLETTE. 

Parlons  de  lui,  sans  faire  semblant  de  Faper- 
cevoir. 

SCÈNE    XII. 
COLETTE ,  MATHURINE ,  LUCAS ,  d  l'écart. 

COLETTE. 

Air  :  Iris  au  bord  de  la  Seine,     n."^  221. 
Apprends,  mais  sois  discrette, 
Que  j'aime  ce  Lucas.  , 

S'il  savoit  sur  Colette 
Ce  qu'ont  fait  ses  appas, 
Que  deviendrois-je,  hélas! 

LUCAS  ,  à  part» 
Oh  !  oh  !  ailes  parlont  de  moi  !  acoulons. 
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MATHURINE. 

Air  :  Quel  plaisir  de  voir  Claudine!     n.®  2,5. 
Lucas  a  donc  su  vous  plaire? 

COLETTE. 
Je  te  l'avoue  aujourd'hui. 
T'étonnes-tu  que  ma  mère 
Ait  pris  tant  de  goût  pour  lui  ? 

MATHURINE. 

Non ,  vraiment. 

LUCAS_,  à  part, 
Colette  m'aime  !  Qui  diantre  l'auroit  deviné  ? 

COLETTE. 

Air  :  Tourelourirette.     n.®  222. 
Sa  taille  est  charmante. 

MATHURINE. 
J'admire  sa  voix. 

LUCAS,  riant. 
iHé  5  hé ,  hé  ,  hé  ,  hé ,  hé  ! 

COLETTE. 

Mais  ce  qui  m'enchante  , 
C'est  son  beau  ,  tourelouriretle  , 
C'est  son  beau  ,  lan-la  derirette. 

C'est  son  beau  minois. 

LUCAS ,   à  part. 
Tatigué  !  comme  aile  en  tient  ! 

COLETTE. 

Air  :  Quand  ma  mère  était  jeunette*      n,®  223. 
Oui;  je  prétends  satisfaire 

Ma  nouvelle  flamme  ; 
De  Lucas ,  malgré  ma  mère  , 

Je  veux  être  femme. 
Si  l'on  ne  m'donn'ce  garçon-là  , 
On  verra  tout  ce  qu'on  verra  : 
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J*£n  ferai  la  folie , 

Ma  mie , 
J'en  ferai  la  folie. 

LUCAS  paroit  enchanté. 
Air  :  Vous  apex  raison ,  la  Plante,     n,*  22/^. 
Vous  avez  raison,  la  Plante j 
Il  est  bon  sur  ce  ton-là 
Larira. 

COLETTE ,  feignant  d'être  surprise  ^  pousse  un 

grand  cri. 
Ah! 

LUCAS. 

Oh  !  oh  !  vous  m'aiaiez  donc ,  mademoiselle 
Colette  ?  Eh  !  vous  n'en  sonniez  mot. 

COLETTE. 

Air  :  Un  petit  moment  plus  tard,     n.'  64. 
Mais  qui  l'a  donc  mis  dans  l'esprit 

Que  Colette  t'aime  ? 
Puis-je  savoir  qui  te  l'a  dit? 

LUCAS. 

Parguié ,  c'est  vous-même  ! 
Vous  disiez,  pre'sentement 

COLETTE. 

Quoi!  tu  m'as  entendue? 

LUCAS. 
Que  vous  m'aimez  tendrement. 

COLETTE. 
Je  suis  ;  je  suis  perdue  ! 

LUCAS. 

Le  grand  malheur  ! 
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COLETTE. 

Assurément ,  c'en  est  un  j  car  tu  Tiras  peut-être 

dire  à  ma  mère. 

LUCAS. 

Nennin ,  nennin  ,  je  ne  li  dirai  pas.  AF  ne  sait 

morgue  pas  tout  ce  que  je  fais  :  queuque  sot.  Après 

tout  ,  quand  aP  le  sauroit ,   est-ce  qu'aF  me  r'ab- 

battroit  ça  sur  mes  gages? 

MATHUHINE. 

Tu  la  connois.  Elle  feroit  un  beau  vacarme. 
LUCAS. 

Hé  !  palsangué  ,  qui  s'en  soucie  ?  Acouiez  ,  ma- 
demoiselle Colette.  Il  gn'y  a  qu'un  mot  qui  sarve. 
Si  vous  v'iez  je  l'enverrai  au  barniquet. 

MATHURINE. 

C'est  parler  net. 

COLETTE. 

Air  :  La  ceinture,  n.*»  iio. 
Quoi  î  Lucas,  lu  voudrois  pour  moi 
Renoncer  au  cœur  de  ma  mère! 

LUCAS. 

Paime  mieux  être,  par  ma  foi , 
Son  gendre  que  votre  beau-père, 

MATHURINE,  d  Colette, 
Te  voilà  ravie  ,  ma  cousine. 

LUCAS. 

Air  :  Talaleri?e.     n.*»  77. 
Ah!  j'ai  le  cœur  chaud  comme  braise, 
Charmante  Colette,  pour  vous  ! 
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COLETTE. 

Fripon  ,  tu  seras  donc  bien  aise , 
Quand  du  deviendras  mon  époux. 

EUCAS. 

Nuit  et  jour  vous  m'entendrez  dire 5 
Talaleri,  talaleri,  talalerire. 

(//  veut  r embrasser.) 

COLETTE,  se  défendant. 

Air  :  De  quoi  vous  plaignez-vous?     n.^  94. 
Ah  !  Lucas ,  tenez-vous  I 
Ayez  de  la  politesse  • 
Ah!  Lucas  tenez-vous  ! 
Et  craignez  mon  courroux. 

LUCAS. 

Oh  !  j'aime  à  rire  sans  cesse , 
A  batifoler  toujours  j 

A  pousser  la  tendresse 

Tout  au  travers  des  choux. 

MAT  H  URINE. 

Quel  drôle  ! 

COLETTE. 

Tu  prends  un  mauvais  parti. 

LUCAS. 

Air  :  Est-ce  ainsi  qu  'on  prend  les  belles  ?     n.<*  225. 
On  dit  qu'avec  les  fumelles 
Il  faut  être  comme  ça. 

COLETTE. 

Non,  non,  toujours  auprès  d'elles 
Un  air  poli  l'emporta. 
C'est  ainsi  qu'on  prend  les  belles, 
Lon  ,  lon-la  ,  ô  gué,  lon-la. 

LUCAS. 

Serpedië  !  vous  ne  chassez  pas  de  racel 


8o  LES    AMOURS 

COLETTE. 

Que  veux-tu  dire  par  là  ? 

LUCAS. 

Je  veux  dire  que  voire  rnére  n'aime  pas  tant  la 
pouliiesse  que  vous. 

SCÈNE    XIII. 

COLETTE,  M ATHURINE,  LUCAS,  MiVDAME 
THOMAS,  derrière  eux  j  sans  en  être 
aperçue, 

MADAME   THOMAS,  «par^. 
Ah  !  ah  !  Lucas  avec  ma  fiUe  ! 

LUCAS,  riant. 
Hé,  hé  ,  hé,  hé  ,  hé. 

COLETTE. 

Qu'as-tu  à  rire  ? 

MATHURINE. 
Pourquoi  ris-tu  ? 

LUCAS. 

Je    ris  de  ce  que...  {il  rit  encore)*  Hé,  hé, 

hé  ,  hé ,  hé. 

COLETTE. 

Explique-toi  donc  ! 

LUCAS. 

Je  ris  de  ce  que  votre  mère...  (  il  continue  de 
rire.)  Hé ,  hé ,  hé  ,  hé  ,  hé. 
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MATHURINE. 
Hé  bien  ? 

liUCAS. 

Aile  croit  bonnement  que  je  Pépouserai^  mais, 

p  r  r  r. 

*         MADAME   THOMAS,  dpart. 

Qu'entends-je! 

liUCAS. 
AFa  déjà  fait  avarlir  les  ménétriers  pour  note 
noce.  Aile  payera  les  violons  5  niîîis,  jarnonbille, 
je  danserons  pour  elle* 

MADAME   THOMAS,  d part. 
Le  coquin  ! 

COLETTE. 

Diantre  !  cela  est  déjà  bien  avancé. 

I  liUCAS. 

Le  bon  de  TafiTaire,  c^est  qu'aF  ne  sait  pas  que 
Colette  m'aime,  et  que  j'aime  itout  Colette. 

MADAME   THOMAS,  a  parif. 

Le  traître  ! 

liUCAS. 

Air  :  Mirîababibohette.     n».  laS- 
Tatigue  ,  madame  Thomas, 
Mirîababibohette , 
Queu  fracas 
Aile  fera  ,  belle  Colette  î 
Mirlababi,  sarlababo,  mirîababibohette.... 

MADAME  THOMAS ,  en  furie  ^  se  montrant  tout- 
à-coup  y  et  continuant  Vair. 

Sarlababorita  ! 
Le  Sage,     Tome  XIV,  g 
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coliETTEj  contrefaisant  V épouvantée. 

Ah! 

MATHUBiNE,  de  même. 
O  ciel  ! 

liUCAS  ,  étonné^  et  achevant  Vair. 

Oh  !  la  voila  !  ^ 

MADAME  THOMAS,  a  Colette. 
Air   :  Malheureuse  journée,     u.**  65. 
Petite  impertinente , 
Comment  donc  à  mes  yeux.... 

MATHURINE. 

Ne  grondez  point,  ma  tante. 

MADAME  THOMAS ,  à  Colette  et  à  Maihurine. 

Otez-vous  de  ces  lieux. 

{^A  Lucas.) 

Et  toi ,  traître ,  volage ! 

EUCAS,  à  part. 

Que  ne  suis-je  en  un  trou! 

MADAME  THOMAS,  se  jetant  sur  Lucas. 

Il  faut  que  dans  ma  rage 
Je  te  coupe  le  cou. 

MATHURINE. 

Air  :  Vo  ci  les  dragons,     n.®  63. 
Quelle  fureur  est  la  sienne  ! 
Vîte,  sauvons-nous. 

{Elles  s^en  vont.) 

EUCAS. 

Couper  le  cou  ,  tatiguienne  ! 
Il  est  bon  que  le  cou  tienne. 

A  madame  Thomas  j  qui  le  houspille. 

Arrêt  ei-vous  ! 
Arrêtez  :yous! 
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SCÈNE    XIV. 
LUCAS,  MADAME  THOMAS. 

MADAME  THOMAS,  toujours  encoUre, 

Air  :  Quand  on  a  prononcé  ce  malheureux  oui,    n.®  2l5. 
Tu  m'abandonnes  donc  aujourd'hui  pour  Colette, 
Toi,  que  depuis  quinze  ans  j'élève  à  la  brochette! 

LUCAS. 

Mais,  madame  Thomas.... 

MADAME    THOMAS. 

Ah!  perfide,  tais-toi! 
Où  seras-tu  jamais  plus  heureux  que  chez  moi  ^ 

Air  :  Mon  père  ,  je  viens  devant  vous,     n."  19. 
Ne  trouves-tu  pas  le  matin  , 
Pour  te  raccommoder  la  panse. 
Du  pain  blanc  et  d'excellent  vin? 
On  double  au  dîné  ta  pitance  • 
Au  soupe  ,  ne  garde-t-on  pas 
Le  jus  de  l'éclanche  à  Lucas  ? 

LUCAS. 

Si  vous    me  nourrissez  bian ,   je  travaille  de 
même.  La  besogne  est  forle  cheux  vous. 

MADAME    THOMAS. 
Eh   bien  ,    petit  inconstant,  petit  scélérat ,  j^y 
consens.  Va  ,  épouse  Colette  j  mais  tu  n^auras  pas 
le  sou ,  je  t^en  avertis. 

LUCAS,  à  part. 
Ce  n'est  pas  là  mon  couiple. 

MADAME   THOMAS. 

Tu  mourras  de  faim. 

6^ 
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liUCAS,  à  part. 

Malepesie  !  serviteur  à  Colelte.  Tenons-nous  au 
gros  de  Tarbre. 

MADAME    THOMAS. 

Grand-Jacques  profilera  de  ta  folie.  Je  Pëpou- 
serai. 

îiUC AS,  haut. 
Ah  !  voyez  donc  comme  aile  se  fâche  ? 

MADAME    THOMAS. 

Je  n'en  ai  pas  sujet ,  n'est-ce  pas  ? 

IiUCAS> 

Bon  !  Allez. Tout  ce  que  j'ai  dit  à  Colelte  n^étoit 
que  pour  rire. 

MADAME   THOMAS. 
Pour  rire  ! 

LUCAS. 

Vous  croyez  donc  que  je  ne  vous  ai  pas  apar- 
çue?  Eh  non!  j'ai  dit  comme  ça,  à  part  moi  : 
Vlà  madame  Thomas  qui  vient  à  pas  de  loup  pour 
nous  acouter  j  baillonsli  un  peu  la  venelle. 

MADAME   THOMAS. 

Quoi  !  Lucas ,  il  n'est  donc  pas  vrai  que  lu  aimes 

Colette? 

LUCAS. 

Fi  donc  !  vlà  encore  une  plaisante  morveuse  ! 

Vous  m'avez  dégoûté,  madame  Thomas,  vous 

m'avez  dégoûté  de  la  jeunesse. 
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MADAME  THOMAS. 

K\x  :  Vautre  nvitfaperçus  en  songe.      n.«  i66. 
Est-il  bien  vrai ,  m'es- tu  fidèle? 

liUCAS. 
Oui ,  je  le  suis ,  n'en  doutez  pas. 
Vos  écus  ont  bien  plus  d'appas 
Que  les  yeux  d'une  paronnellc. 

MADAME  THOMAS  ,  lui  tendant  la  main. 

Sur  ce  pied-là,  faisons  la  paix  : 
Lucas ,  lions-nous  pour  jamais. 

Attends  moi  ici  :  je  vais  parler  au  tabellion  5  je 
reviendrai  te  joindre. 

SCÈNE   XV. 

LUCAS  5  seul  y  riant. 

Comme  les  femmes  qui  aimont  baillent  dans 
le  pagniau  ! . . .  Ah  !  ha  !  voici  le  tambour  de  la  com- 
pagnie de  M.  Yalère. 

SCÈNE    XVI. 

LUCAS,  ARLEQUIN,  tambour. 

//  a  une  bouteille  pendue  à  sa  ceinture  <,  et 
deux  verres  à  son  chapeau, 
ARLEQUIN    chante   en  battant  du   tambour. 

Air  :  Grand  duc  de  Sapoie ,  à  quoi  penses^tu  ?  n.°  226. 
Fi  des  villageoises  , 
Avec  leur  fierté! 
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Vivent  nos  grivoises, 
J'en  suis  enchante  ! 
Souvent  au  village 
On  nous  fait  souffrir; 
Au  camp  la  plus  sage 
A  nous  vient  s'offrir. 

liUCAS. 

Courage ,  courage ,  monsieu  Arlequin!  vous  êtes 
toujours  un  drôle  de  corps. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Du  haut  en  bas.  Rondeau,     n.®  gi. 

Tambour  battant , 
Mon  cher  Lucas,  je  me  promène, 

Tambour  battant. 
De  mon  sort  je  suis  fort  content; 
Bon  pain ,  bon  vin ,  bon  capitaine  , 
Avec  un  tendron  que  je  mène 

Tambour  battant. 

LUCAS. 

Pardi  !  vous  n'engendrez  point  de  mélancolie , 
monsieu  Arlequin. 

ARLEQUIN. 

Non ,  vraiment.  Ni  vous  non  plus ,  M.  Lucas , 
vous  qui  êtes  la  coqueluche  de  Nanterre,  et  le 
factoton  de  madame  Thomas. 

LUCAS. 

Je  né  suis  encore  que  le  garçon  de  la  farme  ; 

mais  entre  nous,  j'en  serai  biantôt  queuque  chose 

de  plus,  dà. 

Air  :  Et  je  l'ai  pris  pour  mon  valet,    n."  226. 
Je  vais  ,  de  madame  Thomas, 
Tarminer  le  veuvage. 
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ARLEQUIN,  sautant  au  COU  de  Lucas. 

Que  je  l'embrasse,  cher  Lucas  ; 

C'est  une  veuve  sage; 
Aile  te  prend  pour  son  mari , 
A  cause  de  ton  teint  fleuri. 

LUCAS ,  sautant  et  répétant  les  deux  derniers  vers. 
Oui. 

Aile  me  prend  pour  son  mari , 
A  cause  de  mon  teint  fleuri. 

ARLEQUIN. 

Je  renestirnedavantage.C^estunebrave  femme; 
il  faut  boire  à  sa  santé. 

LUCAS. 

Tope. 
ARLEQUIN,  ayant  donné  un  verre  à  Lucas ^ 
et  lui  ayant  versé  du  vin. 
Air  :  Les  Fanatiques.     n.°  2o3. 
Allons  ,  buvons  à  la  santé 
De  cette  grosse  mère. 

(  Ils  boivent.  ) 

Sans  oublier  la  beauté 
Dont  est  ch  ii  mé  Valère. 

(  Ils  boivent  encore.  ) 

Trinque  à  la  postérité 
Dont  tu  dois  être  père. 

(  Ils  recommencent  à  boire.  ) 

LUCAS. 

Morgue!  vlà  de  bon  vin  ;  varsez-m'en  encore. 
A  vous  et  à  moi  présentement. 

ARLEQUIN  ,  cîioquant  avec  lui, 
•♦i^llons,  à  nous  deux. 
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LUCAS,  après  avoir  vidé  son  verre. 
Hoçà,  à  st'heure  ,  à  qui  boirons-je  ?  Pargué,  à 
votre  amoureuse  ,  monsieu  Arlequin. 

ARLEQUIN,  lui  versant  encore  du  vin. 
Je  vous  remercie  ,  mon  ami. 

Air  :  Papanne  d'Enée.     n.*  228. 

Lucas  est  un  bon  garçon  , 
11  entend  bien  à  vider  un  flacon. 

Oh  !  par  ma  foi  !  c'est  grand  dommage 
Qu'il  croupisse  en  un  village  ! 

Il  auroit  fait  l'ornement 
Du  plus  célèbre  régiment. 

LUCi\S. 

Oui  ;  mais  il  ne  faut  qu'un  coup  seulement 
Pourbouttre  un  homme  au  monument. 

ARLEQUIN. 
Tu  crains  la  mort,  parce  que  tu  n'y  es  pas  fait. 
Tiens,  si  tu  avois  seulement  deux  campagnes  par 
devers  toi ,  tu  écouterois  ronfler  le  canon  comme 
une  flûte  douce. 

LUCAS. 
Jarni  !  si  je  savois  ça  ,  je  me  boullrois  tout-à- 
l'heure  dans  le  sarvice. 

ARLEQUIN. 

Tu  t'y  accoutumerois,  te  dis-je...., 

LUCAS. 
J'aimerois  à  ne  sarvir  que  dans  les  revues. 

ARLEQUIN. 

Sur  ce  pied~là ,  lu  peux  t^engager  à-présôfp;. 
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Nous  sommes  en  paix ,  il  n'y  a  rien  à  risquer.  Bu- 
vons un  coup  :  un  verre  de  vin  porte  conseil. 
(  Ils  boivent  de  nouveau.  ) 

LUCAS,  après  avoir  bu. 

Air  :  Bannissons  d'ici  Vhumeur  noire,     n,®  ^j. 
Oh!  ce  n'est  pas  que  je  balance  ! 
J'ai  du  cœur  comme  un  enragé  : 
Mais ,  si  la  guerre  recommence  , 
Je  prétends  avoir  mon  congés. 

ARLEQUIN. 

Cela  va  sans  dire.  Allons ,  mon  brave,  à  la  santé 

du  roi. 

(  //  lui  verse  encore  du  vin.  ) 

LUCAS,  choquant  le  verre. 
Allons ,  oui  :  vive  la  guerre  pendant  la  paix! 

SCÈNE    XVII. 
LUCAS,  ARLEQUIN,  TALÈRE. 

ARLEQUIN,  a  part. 
Bon.  Voici  M.  Valère. 

VA  LE  RE,  d  part,         s 
Je  ne  sais  si  Arlequin  aura  réussi. 
ARLEQUIN,  à  Lucas. 
Camarade  ,  saluez  votre  officier. 

{A  Valère.) 
Monsieur,  vous  voyez  dans  ce  garçon-là  ,  im 
des  meilleurs  soldats  de  votre  compagnie. 
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T  Ali  ÈRE. 

Cela  me  fait  plaisir  ;  Lucas  est  un  bon  enfant, 
Çà  5  mes  amis ,  j'ai  ordre  de  partit  demain  pour 
aller  joindre  le  régiment  en  Flandres.  Nous  allons 
apparemment  recommencer  la  guerre. 

liUCAS. 
Oui?  Je  demande  donc  mon  congé  ;  je  ne  me 
suis  engagé  qu'à  condition  que  je  ne  sarvirois  point 
pendant  la  guerre. 

V  A  li  È  RE ,  prenant  Lucas  par  F  épaule. 
Allons,  allons;  point  tant  de  raisons  :  tu  es  en- 
gagé ,  tu  marcheras. 

Lucas  se  met  à  pleurer  et  à  crier  de  toutes  ses 
forces, 

SCÈNE  XVIII  et  dernière. 

VALÉRE,  ARLEQUIN,  LUCAS,  MADAME 
THOMAS ,  COLETTE  ,  MATHURINE  , 
TROUPE  DE  PAYSANS  ET  DE  PAY- 
SANNES ,  dansants. 

MADAME  T-B.OMKS^  effrayée. 
Qu'y  a-t-il  donc  ,  Lucas?  que  t'a-t-on  fait  ? 

LUCAS,  pleurant. 
Ce  sont  ces  vendeurs  de  chair  humaine ,  qui 
m'avont  enroullé  pour  la  guerre. 
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MADAME  THOMAS,  à  VaUre, 

Air  du  Menuet  de  M,  de  Grandirai,     n.*»  7. 
Allez,  allez,  monsieur  Valère  , 
Je  m'en  souviendrai  plus  d'un  jour. 
Vous  voulez  venger  votre  père  , 
En  me  jouant  ce  mauvais  tour. 

VALÈRE. 

Madame  ,  vous  me  connoissez   mal.  La  suite 
vous  désabusera. 

li  u  c  A  s  5  d^un  ton  piteux. 
Oui  j  mais  il  faudra  donc  toujours  que  je  marche 
à  bon  compte  ? 

ARLEQUIN. 

Sans  doute  3  et  c'est  trop  perdre  de  temps. 
Partons. 

LUCAS  pleurant. 
Eh!  madame  Thomas! 

MADAME   THOMAS. 

Tombeau,  messieurs  !  j'ai  de  quoi  le  racheter. 
Combien  vous  faut-il  ? 

ARLEQUIN. 

Cent  pistoles. 

hAV.Les  Feuillantines,     n,**!!/!. 
Grand  ,  carré  ,  de  bon  alloi, 
Dans  l'emploi 
Il  servira  bien  le  roi. 
Peut-on  trop  payer  sa  taille  ? 

MADAME    THOMAS. 

Mais  ,  cent  pistoles  ! 

ARLEQUIN. 

Sans  en  rabattre  une  maille. 
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MADAME  THOMAS. 

Même  air. 
S'il  est  propre  pour  le  roi. 

Par  ma  foi , 
Il  l'est  en  cor  plus  pour  moi. 
Pour  payer  sa  délivrance 
Voici  de  bonne  finance. 

(  Tirant  sa  bourse,  ) 
Puisqu'il  n'y  a  rien  à  rabattre  ,  je  vais  vous  comp- 
ter les  cent  pistoles. 

{A  Lucas.) 

Heu!  l'étourdi!  Yois  ce  que  tu  me  coûtes? 

liUCAS. 

Air  :  Ma  raison  ^^en  va  beau  train,  n.®  i65. 
Eh!  là  ,  là  ,  maman  Thomas  , 
INe  me  le  reprochez  pas  ! 
Je  bêcherai  tant , 
Je  piocherai  tant  ! 
Un  peu  de  patience  5 
Ne  plaignez  point  votre  comptant , 
J'en  tirerons  quittance, 

Lon  la , 
J'en  tirerons  quittance. 

Madame  Thomas  présente  sa  hourseàKalèrey 

qui  la  refuse. 

VALÈRE. 

Votre  argent  ne  me  tente  point,  madame  ;  la 

possession  de   l'aimable  Colette   peut  seule  me 

toucher.  Ce  n'est  qu^à  cela  que  la  liberté  de  Lucas 

est  attachée. 

ARLEQUIN. 

Vous  voyez  bien  que  nous  nous  mettons  à  la 
raison. 
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MADAME  THOMAS ,  regardant  Colette, 

Air  :   Tes  beaux  yeux  ^  ma  Nicole,     n.".66. 
Je  vois  tout  le  mystère. 
Ah!  coquine,  c'est  vous 

COLETTE. 

Maman ,  point  dé'colère; 
Donnez,-moi  cet  époux  : 
Par-là,  vous  allez  faire 
D'un  pierre  deux  coups  j 
En  m'accordant  Valère, 
Lucas  sera  pour  vous. 

LUCAS. 

C'est  bian  dit. 

MADAME  THOMAS,  à  VaUre. 
Monsieur  j   j'ai  des  raisons  pour  vous  refuser 
ma  fille. 

VA  LE  RE. 
Madame ,  j'ai  aussi  les  miennes  pour  vous  refu- 
ser Lucas. 

MADAME   THOMAS, 

Ma  fille  demeurera  auprès  de  moi. 

ARLEQUIN. 
Lucas  demeurera  dans  le  régiment. 

(  A  Lucas  y  le  prenant  au  collet  y  et  h  secouant.) 
Allons ,  marche. 

LUCAS,  pleurant. 
Madame  Thomas  ! 

VALÈRE. 

Vous  avez  pris  votre  parti,  madame.  Adieu. 
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ARiiEQtJiN,  à  Lucas  ,  lui  donnant  un  coup  de 

poing  dans  F estojnac. 
Marche. 

L  uc  A  s ,  jjleurant. 

Vous  m'abandonnez  donc,  madame  Thomas  ! 

MADAME  THOMAS,  à  Valère. 
Arrêtez,  Valère 5  j'aime  mieux  vous    donner 
deux  cents  pistoles. 

COLETTE. 

Ma  chère  mère,  épargnez  votre  argent. 

TAEÈRE. 

Madame ,  cela  est  inutile. 

ARLEQUIN. 

Non,  non.  Nous  allons  joindre  le  régiment, 
(  A  Lucas  y  lui  appuyant  le  pied  sur  le  ventre.  ) 
Marche  ,  gueux  ,  marche. 

LUCAS,  criant  de  toutes  ses  forces. 
Madame  Thomas.  Eh  !  baillez-li  votre  fille  ! 

MADAME  THOMAS ,  d  Valère. 
Monsieur  ,  voulez-vous  mille  ëcus? 

VALÈRE. 

Madame ,  vous  m'en  offririez  cent  mille  inutile- 
ment. 

ARLEQUIN. 

Il  n'en  démordra  pas. 

MADAME  THOMAS ,  poussant  un  grand  soupir. 
Puisqu'on  ne  peut  s'en  tirer  autrement,  je  vous 
accorde  donc  ma  fille. 
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COLETTE,  transportée  de  Joie, 
Ma  chère  mère.... 
VAEÈRE,  embrassant  madame  Thomas, 

Madame,  vous  me  rendez  le  plus  heureux  3e 
tous  les  hommes. 

LUCAS,  sautant. 
Vivat!  Mon  enroullement  a  fait  marveilles: 

ARLEQUIN,  présentant  Lucas   d   madame 

Thomas, 
Et  moi,  par  reconnoissance ,  je  vous  donne 
Lucas. 

MADAME   THOMAS. 
Que  tous  ceux  que  j 'a vois  invités  à  mes  noces, 
viennent  célébrer  ce  double  mariage. 

{On  danse.) 

MATHURINE,  après  la  danse j  chante  Vair 

suivant. 

Air  àe  M.  Gillieî'.     ii.°229. 

Madame  Thomas 

Epouse  Lucas. 
Célébrons  ce  mariage  : 
Elle  agit  en  femme  sage  ; 
Il  sait  déjà  son  tracas  , 
Il  est  fait  à  son  ménage. 

ARLEQUIN,  d  madame  Thomas. 

Air  de  7)!/.  Gillier,     n.'^  23o. 

Madame  Thomas, 
En  prenant  Lucas , 
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Vous  prenez  la  fleur  de  Nanterre  ; 
Vous  otez  au  dieu  des  combats 

Un  vrai  fier  à  bras  , 

Un  foudre  de  guerre, 

{JLa  danse  reprend  ,  qui  finit  la  pièce.) 


Fin. 


L'ILE 

DES  AMAZONES, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Qui  devoit   être  représentée   à   la  foire 

Saint-Laurent  en  l'jiS ,  mais  dont  on 

n^ eut  pas  besoin,  et  que  la  suppression 

de  V  Opéra-comique  a  empêché  d'être 

jouée  'depuis*      (  Note  des  Auteurs.  ) 


Cette  pièce  fut  représentée  à  la  foire  Saiot-Laureut  en  1720» 


Le  Sage.    Tome  XIV. 


PERSONNAGES. 


ARLEQUIN. 

PIERROT. 

SCARAMOUCHE. 

MARPHISE , 

BRAD  AMANTE , 

ATALIDE,  }  Amazones. 

ZÉNOBIE , 

HIPPOLYTE, 

LE  BARON  DE  BRUTEMBERG ,  Suisse. 

DON  CARLOS  5  Espagnol. 

DORANTE,  François. 

Troupe  dAmazônes  dansantes. 


La  Scène  est  sur  le  port  de  Vile  des 
amazones. 


L'  I  L  E 

DES  AMAZONES 


he  Théâtre  représente  un  port  de  mer  et  une  ville 
dans  Véloignement  ^  comme  la  ville  de  Venise  ^ 
qu^ on  avue  au  spectacle  de  V Optique,  Ilparoît 
un  vaisseau  dans  lecjuel  il  y  a  deux  Amazones 
avec  Pierrot  et  Arlequin.  On  entend  quelques 
coups  de  canon  sourds ,  auxquels  on  répond  de 
la  citadelle.  L^ obscurité  qui  régnoit  d\ibord 
sur  le  port_,  se  dissipe _,  et  Ton  entend  les  sons  de 
plusieurs  instruments  avec  des  timbales  et  des 
trompettes.  Après  quoi  ^  Arlequin  et  Pierrot 
s'avancent  sur  le  rivage  enchaînés  ec  conduits 


par 


deux  Amazones. 


SCÈNE    PREMIÈRE. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  MARPHISE, 
BRADAMANTE. 

MARPHISÈ. 
Ah  !  ah  !  messieurs  les  hommes  ,  vous  vouliez 
faire  les  mauviiis!  Têlebleu  !   INous  en  avons  bien 
vil  d^auires.  ,  ahiq^.  - 

7* 


[iSversiUi»' 
MUOTHECA 


loo  l'île 

ARLEQUIN. 

hÀY  '.Ton  humeur  est  Catherine,     n,*^  144, 
Eh  !  pardonnez-nous  ,  mesdames  , 
De  nous  être  gendarmés. 

PIERROT. 
A  faire  plier  les  femmes 
Nous  sommes  accoutumés. 

ARLEQUIN. 

."Nous  faisons  mettre  aux  plus  fibres 
Pavillon  bas  devant  nous. 

PIERROT. 

Et  vous  êtes  les  premières 
Qui  nous  baillez  du  dessous. 

ARLEQUIN. 
Nous  avons  eu  beau  nous  défendre. 
BRAD  AMANTE  ,  lui  préseiitant  son  pistolet» 

Air  :  BeJle  brune  ^  belle  brune.     11. **  iSg. 

Vous  défendre  î 

Vous  défendre  ! 
Jarni!  vous  avez,  bien  fait 
Tous  deux  devons  laisser  prendre! 

Vous  défendre! 

Vous  défendre  ! 

Par  la  niorl-diable  !   Nous  vous  aurions  jetés  à 
la  mer. 

ARLEQUIN. 

Eh  !  mesdames,  plus  de  colère! 

PIERROT. 

Ayez  pillé  de  nous  ! 

M  A  R  r  H I  s  E  ^fièrement. 
Captifs ,  qu'on  m'écoule. 
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Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d  octobre,  n.**  3. 
Au  sénat  nous  allons  nous  rendre. 
Demeurez  tous  deux  sur  ce  port. 
Nous  viendrons  bientôt  vous  apprendre 
Quel  doit  être  ici  votre  sort. 

(  Eilles  entrent  dans  la  ville*  ) 

SCÈNE   IL 
ARLEQUIN,  PIERROT. 

ARLEQUIN. 
Misérables!  011  sommes-nous? 
PIERROT  5  riant. 
Hé,  hé,  hé,  hé ,  hé  !  Je  ris  quand  j'y  pense. 

ARLEQUIN. 

Comment ,  tu  ris  !  La  peste  le  crève,  toi  qui  es 
cause  de  noire  malheur.  Quand  lu  \ins  me  pro- 
poser le  voyage  des  Indes ,  je  devois  bien  le  lais- 
ser partir  tout  seul. 

PIERROT. 

Hé,  ventrebille  !  Pensois-je,  moi,  que  nous 
trouverions  sur  la  rouie  des  corsaires  femelles? 

ARLEQUIN. 

Des  corsaires!  Dis  plutôt  des  diables. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince»     n.'  36. 

As-tu  vu  comme  Bradamante  ' 

Juroit,  et  faisoit  la  méchante  ? 
Quels  gros  mots  !  quel  emportement! 

PIERROT. 
Marphisene  vaut  pas  mieux  qu'elle  j 
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Flîe  parloit  à  tout  moment 
De  faire  sauter  la^cervelle. 

Cependant ,  {il  rit)  Hé ,  hé ,  hé ,  hé ,  hé  ! 

ARLEQUIN. 

Encore  ?  Hé  !  quel  sujet,  bête ,  peux-tu  avoir  de 
rire  ainsi  ? 

PIERROT. 

C^estque...  (il  rit  encore)  Hé,  hé,  hé,  hé,  hé! 

ARLEQUIN. 

Hé  bien,  c'est  que... 

PIERROT. 

PiÀY '.  Mirlababibpbette,     n."   I25. 
C'est  que  cette  Marphise-là 
MirlababibobeUe  : 
J'ai  vu  ça  , 
Lorgnoit  ma  taille  grassouillette. 
Mirlababi,  sarlababo  ,  mirlababibobette, 
Sarlababorita. 

ARLEQUIN. 

Nous  y  voilà! 

Ne  t'y  fie  pas ,  mon  ami.  C'est  un  crocodile. 

PIERROT. 

Ho  !  non  ,  non  ;  car  j'ai  entendu  une  fois  qu'elle 
disoit  tout  basa  l'autre  :  ce  gros  garçon  est  à  man- 
ge»'- 

A  RLEQUIN. 

Vous  avez  entendu  cela  ? 

PIERROT. 

Mot  pour  mot. 

ARLEQUIN. 

Hoïmé  !  Nous  sommes  perdus  ! 
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PIEKROT, 

Pourquoi  donc  ? 

ARLEQUIN. 

Air  :  M.  Lapalisse  est  mort.     ïï.°  ^/^. 
Mon  pauvre  Pierrot ,  hélas  ! 
Je  vois  bien  que  ces  drôlesses 
INTe  sont ,  malgré  leurs  appas , 
Que  de  maudites  ogresses. 

PIERROT,  étonné. 
Quoi  !  ce  seroient  des  mangeuses  de  chair  hu- 
maine ! 

ARLEQUIN. 

Ho  !  je  n'en  doute  pas  ! 

Vï^B.B.OT^  pleurant. 
Miséricorde  !  Tu  ne  devois  pas  me  dire  cela.  Je 
vais  mourir  de  peur. 

ARLEQUIN. 

Air  des  Tremhleiirs.     n.®  17. 
Elles  vont  dans  leur  cuisine  , 
D'abord  nous  fendant  l'échiné , 
rfous  mettre  à  la  crapaudine, 
Ou  peut-être  en  haricot. 

PIERROT. 
Je  crains  la  capilotade. 

A  RLEQUIN. 

Moi,  je  crains  la  marinade, 

PIERROT. 
On  va  faire  une  accolade, 
D'Arlequin  et  de  Pierrot!  ' 


io4  l'île 

SCÈNE    III. 
ARLEQUIN,  PIERROT,  SCARAMOUCHE. 

SCARAMOUCHE  ,   à  part. 

Voilà  de  nouveaux  débarqués ,  apparemment. 

ARLEQUIN,  bas  à  Pierrot ^  apercevant  Scara^ 

mouche, 
Ahi ,  ahi ,  ahi  ! 

PIERROT. 

Qu'y  a-t-il  ? 

ARLEQUIN,  tremblant. 
.Voilà  déjà  le  marmiton  qui  vient  nous  prendre. 

PIERROT,  envisageant  Scaramouche. 
Air  :  Rét^elJlez-vous  ^  belle  endormie,     n%^  12, 
!Non,  non.  Je  connois  ce  visage. 

SCARAMOUCHE,  à  part. 

J'ai  vu  quelque  part  ces  grivois. 

ARLEQUIN. 
Je  me  remets  le  personnage. 

(  Tendant  les  bras  à  Scaramouche.) 
Eh  ! 

C'est  Scaramouche  que  je  vois. 

SCARAMOUCHE. 

Eh  !  c'est  Pierrot  et  Arlequin  !  Que  je  vous  em-^ 
brasse ,  mes  amis. 

(  Ils  s' embrassent  tous  trois.  \ 
Vous  êtes  donc  aussi  esclaves? 

PIERROT,  cVun  air  piteux. 
Hélas  !  oui. 
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se  ARA  MOUCHE. 

Alegria  ,  mes  enfants  ;  alegria  ! 

ARLEQUIN. 

Alegria  y  dit-il ,  alegria  ? 

se  ARA  MOUCHE. 

Sans  doute,  alegria.Yous  allez  être  marines^. 

PIERROT,  effrayé. 
Nous,  marines  ! 

ARLEQUIN,  d^un  air  tranquille. 
Je  VOUS  Tavois  bien  dit.  On  va  nous  manger  en 
marinade. 

SCARAMOUCHE. 

Yous  ne  m'entendez  pas.  Ce  pays  s'appelle  Tîle 
des  Amazones.  Elle  étoit  autrefois  gouvernée  par 
des  hommes,  qui  faisoient  les  petits-maîtres,  et 
traitoient  leurs  femmes  en  esclaves... 

PIERROT. 

Hé  bien  ? 

SCARAMOUCHE. 

Hé  bien  ,  ces  femmes  une  belle  nuit... 
{Il  fait  r action  de  couper  la  gorge.) 
ARLEQUIN  ,  faisant  la  même  action. 
Qu'appelez-vous...? 

SCARAMOUCHE. 
Je  veux  dire  que  ces  femmes ,   pendant  que 

leurs  maris  dormoient 

(  //  recommence  la  même  action.  ) 


:''  Façon  de  parler  de  Scaramouchc;  pour  dire /rtrt;ie/-. 

(  ]}fote  de  l'Auteur.) 
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PIERROT. 

Elles  leur  coupèrent  le  sifflet  ? 

SCARAMOUCHE. 

Justement. 

ARLEQUIN. 

Tuciieu  !  quelles  commères  ! 

SCARAMOUCHE. 

Depuis  ce  temps-là  ,  elles  vont  en  course  pour 
attraper  des  hommes. 

ARLEQUIN  ^faisant  encore  V  action  de  couper 

la  gorge. 
Pour  leur  faire  encore ? 

SCARAMOUCHE. 

Oh  !  que  non.  Elles  les  amènent  ici.... 

PIERROT. 

Hé  ,  qu'en  veulent-elles  faire  ? 

SCARAMOUCHE. 

Elles  leur  oient  leurs  chaînes ,  et  se  marment 
avec  eux. 

ARLEQUIN,  ai^ec  étonnement. 
Se  marinent  ! 

SCARAMOUCHE. 

Hé  5  oui.  Les  apoussent ,  les  prennent  pour  leurs 
maris. 

ARLEQUIN. 

Ah  !  voilà  donc  ce  que  c'est  que  la  marinade  ! 

PIERROT. 

Mais  n'y  a-t-il  rien  à  craindre  après  ces  noces-là? 
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SCARAMOUCHE. 

,   Au  contraire. 

Air  :  Ma  raison  s'en  ua  beau  train,     n.*»  i65. 
Vous  vous  trouverez ,  amis , 
Heureux  d'avoir  été  pris. 
Une  femme  ici 
A  tout  le  souci , 
Le  soin  de  la  dépense  , 
Et  n'exige  de  son  mari 
Qu'un  peu  de  complaisance  , 

Lon-la  j 
Qu'un  peu  de  complaisance. 

ARLEQUIN. 

Il  en  est  quitte  à  bon  marche  ,  ma  foi. 

PIERROT. 

Oh  !  je  sens  bien  que  j^aurai  beaucoup  de  com- 
plaisance, moi. 

SCARAMOUCHE. 

Sur  ce  pied-là  ,  mes  enfants ,  vous  aurez  tout  à 

souhait. 

Air:  Oh  \  voilà  la  vie,      iî.°  281. 
Table  bien  servie, 
Repas  toujours  longs  5 
Epouse  jolie, 
Yin  à  pleins  flacons. 

ARLEQUIN  et  PIERROT,  ensemble: 

Oh!  voilà  la  vie, 
La  vio  ,  la  vie  j 
Ob  !  vcUà  la  vie 
Que  nous  demandons  ! 

ARLEQUIN. 

Les  années  se  passent  bien  vite  ici ,  à  ce  que  je 
vois. 
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SCARAMOUCHE. 

Oh!  les  maris  n'y  passent  point  une  année. 
Air  :  M.  Chariot.     n,°  Ii8. 

Après  trois  mois , 
Madame  l'Amazone  , 
En  gentille  personne. 

Dit  au  grivois  : 

Faites,  Poulet , 

Votre  paquet  j 
Du  sénat  qui  l'ordonne 

Suivez  le  décret. 

Elle  est  obligée  de  le  répudier,  et  de  le  renvoyer. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Landcriri,     n.**  SS» 
Au  diable  de  pareilles  loix  ! 
Quitter  sa  femme  après  trois  mois! 
Landerirette. 

PIERROT. 

Ah  !  quel  chagrin  poup  un  mari  î 
Lauderirî. 

SCARAMOUCHE. 

J'aurai  bientôt  ce  chagrin -là,  moi.  Il  y  a  sept 

semaines  que  je  suis  mariné. 

ARLEQUIN. 

Mais,  attendez,  il  me  vient  une  idée, 

PIERROT. 

Pourquoi  ? 

SCARAMOUCHE. 

Voyons. 

ARLEQUIN. 

Il  me  semble  qu'il  y  auroit  un  moyen  pour  être 
ici  toute  Tannée. 
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riERROT. 

Ah  !  que  cela  seroit  bon  ! 

SCARAMOUCHE. 
Oui  5  ma  foi. 

ARLEQUIN. 

Il  n'y  a  qu'à  se  laisser  prendre  quatre  fois  Fan. 

PIERROT. 

C'est  bien  dit.  A  faire ,  à  épouser  quatre  femmes. 

SCARAMOUCHE. 

Cela  ne  se  peut  pas.  On  ne  prend  jamais  deux 
fois  les  mêmes  hommes.  Mais  voici  les  Amazones 
qui  vous  ont  amenés.  Sans  adieu ,  mes  enfants. 
Nous  nous  reverrons. 

SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  MARPHÏSE, 
BRADAMANTE ,  HIPPOLYTE ,  ZÉNOBIE. 

MARPHISE. 

Hé  bien,  captifs,  êtes-vous  remis  de  votre  frayeur? 

ARLEQUIN. 

Elle  s'est  un  peu  dissipée. 

PIERROT. 

Oh  !  qu'oui^  nous  avons  appris  votre  manigance. 

BRADAMANTE. 

Nous  vous  avons  paru  plus  méchautes  que  nous 
ae  le  sommes. 
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MARPHISE. 

Air  :  Je  veux  boire  à  ma  Lisette,     n.»  1 15. 
Nous  allons  briser  vos  chaînes  j 
Ne  poussez  plus  de  soupirs. 
Vous  avez  eu  moins  de  peines 
Que  vous  n'aurez  de  plaisirs. 

BRADAMANTE. 

Nous  allons  briser  vos  chaînes; 
Ne  poussez  plus  de  soupirs. 

PIERROT,  à  Arlequin. 
Je  les  vois  venir. 

ARLEQUIN. 

Oui  5  cela  sent  la  marinade. 
MARPHISE  à  Hippolyte  y  après  avoir  été  les 

chaînes  à  Arlequin. 
Avancez,  Hippolyte. 
BRADAMANTE ,  à  Zénobie  y  après  avoir  été  les 
chaînes  à  Pierrot. 
Vous,  Zénobie  ,  approchez. 
MARPHISE,  présentant  Hippolyte  a  Arlequin, 
Air  :  Tes  beaux  yeux  ,  ma  Nicole*    n°.  66. 
Prenez  cette  Amazone, 
Vous  êtes  son  époux. 
C'est  le  sort  qui  l'ordonne. 

BRADAMANTE  ,  présentant  Zénobie  à  Pierrot, 

Cette  brune  est  à  vous.  • 

PIERROT. 
Jarni!  qu'elle  est  gentille  ! 

ARLEQUIN. 

Ah  !l  e  joli  minois! 
Ma  foi ,  déjà  je  grille 
D'entamer  les  trois  mois. 


i 


DES    AMAZONES.  111 

M  ARPHISE. 

Vous  êtes  mariés. 

PIERROT. 

Voilà  ce  qui  s'appelle  des  mariages  à  la  croque- 

au-sel. 

ARLEQUIN. 

Hë  mais,  pour  des  mariages  de  trois  mois,  ce 

n'est  pas  la  peine  d'y  faire  plus  de  façons. 

BRADAMANTE. 

Pour  Y  faire  peu  de  façons,  ne  croyez  pas  que 
nous  ayons  moins  de  vertu  que  les  autres  femmes. 

MARPHISE. 

Connoissez  mieux  les  Amazones.  Si  nous  pre- 
nons des  maris. 

Air  :  On  Ji'aime  point  dans  nosjforêts.     n.®  32. 
Ce  n'est  point  par  fragilité  5 
L'intérêt  de  la  république 
Nous  fait  une  nécessité 
De  cet  hymen  de  politique  : 
Et  l'on  peut  dire  que  l'amour 
N'a  point  d'autels  dans  ce  séjour. 

PIERROT. 

Est-il  possible? 

ARLEQUIN. 

Que  dites-vous? 

BRADAMANTE. 

Air  du  Menuet  de  M.  de  Grandpaî.     n.*»  y. 
Nous  voulons  bien  pour  la  patrie 
Devenir  femmes  une  fois  ; 
Mais  pendant  toute  notre  vie 
Nous  ne  le  sommes  que  trois  mois. 
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ARLEQUIN. 
Comment  diable  !  sans  ces  trois  mois,  vous  se- 
riez des  vestales  ? 

MARPHISE. 

Air  :  Adieu  panier^  vendanges  sontjaiies.     n.°  164. 
Ce  temps  fini,  plus  d'amourettes, 
Plus  de  plaisirs,  de  jeux,  derisj 
Et  nous  disons  à  nos  maris  : 
Adieu  panier,  -vendanges  sont  faites. 

PIERROT. 

Par  la  serpedié  !  sont-ce  là  des  femmes? 

ARLEQUIN. 

Mais,  avec  votre  permission,  mesdames;  tant 
de  continence  rendra  à-la-fin  votre  île  déserte. 

PIERROT. 

Il  a  raison,  car 

BRADAMANTE. 

Je  vous  entends.  Oh  !  que  cela  n'arrivera  pas  ! 
Plusieurs  îles  voisines  nos  tributaires ,  sont  obli- 
gées tous  les  ans  de  venir  prendre  nos  enfants 
mâles ,  et  de  nous  donner  deux  fdles  pour  un 
garçon. 

PIERROT. 

Chacun  trouve  son  compte  à  ce  marché-là. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Vous  qui  vous  moquez  par  vos  ris»     n.*  yS. 
Ah!  que  je  connois  à  Paris 

De  prres  de  familles, 
Qui ,  s'ils  pouvoient  en  ce  pays 
Vçnir  troquer  leurs  filles, 


i)ES    AMAZONES.  il5 

Y  croiroient  avoir  à  ce  prix 
Bien  vendu  leurs  coquilles  ! 

Or  SUS ,  mes  héroïnes  5  puisque  nous  avons  si 
peu  (le  temps  à  demeurer  avec  vous ,  il  faut  le 
passer  avec  honneur. 

PIERROT. 

Mais  les  noces  se  font-elles  ici  sans  réjouissances? 

MARPHISE. 

Non,  vraiment.  Pendant  les  trois  mois^ 

Air  :  Le  bon  branle,     n.^  232. 
Les  époux  bénissent  leurs  nœuds  : 

Chez  eux  on  chante,  on  danse  j 
L'hymen ,  suivi  des  ris ,  des  jeux, 
Rend  tous  les  jours  charmants  pour  eux, 

ARLEQUIN. 

Ah  !  quelle  différence  ! 
Ici,  qu'il  a  de  jours  heureux  ! 
11  n'en  a  qu'un  en  France. 

PIERROT,  à  Zénohie. 
Allons  5  dépêchons-nous. 

Air  :  Çue  Jaites-pous ^  Marguerite'^     n.**  lyS^. 
Dies  noces,  mon  héroïne. 
Faisons  vite  les  apprêts. 

ARLEQUIN. 

Voyons  d'abord  la  cuisine  , 
Et  nous  danserons  après. 

MARPHISE. 
Nous  en  serons,  au-moins. 

PIERROT. 

Cela  va  sans  dire ,  vous  êtes  les  erilremelteuses. 


Le  Sage.  Tome  XIF~*  8 
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SCÈNE    V. 
MARPHISE,  BRADAMANTE. 

BRADAMAKTE. 
•Nous,  ma  mignonne ,  courons  nous  débarrasser 
de  nos  maris  ^  leur  temps  est  fait  5  il  faut  les  em- 
barquer. 

MARPHISE. 

J'ai  fait  avertir  le  mien  :  je  l'attends  pour  rece- 
voir ses  adieux, 

BRADAMANTE. 
Vous  ne  l'attendrez  pas  long-temps.  Le  voici  j 

je  vous  laisse. 

{Elle  s^ en  va.) 

SCÈNE    VI. 

MARPHISE,    LE   BARON   DE  BRU- 
TEMBERG,  Suisse. 

liE   BARON. 
Hé  bien  ,  mon  petit  femme  Marphise  ,  n'y-être 
donc  pas  moyen  d'y  rester  encore  ein  peu  plus 
davantage  dans  votre  compenie? 
MARPH  ISE. 
Non  y  mon  clier  baron  de  Bruiemberg  ,  non. 
K\x  '.  Dondaine  ^  dondaine,     n.^  39. 
Vos  trois  mois  viennent  d'expirer  j  (^i*) 
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11  est  temps  de  nous  séparer, 
Dondaine,  dondaine  : 
Partez  sans  difFe'rer, 
Mon  capitaine. 

La  voilure  est  prête. 

LE    BARON. 

Mais ,  mondame 

MARPHISE. 

Air  de  Roland  :  Partez  ,  Médoi\     n.®  233. 
Partez  j  baron* 

liE    BARON. 
Hélas  ! 

MARPHISE. 

Partez,  sans  différer. 
LE    BAR  ON. 

Vous  ne  plore  pas  mon  parlement? 

MARPHISE. 

Fi  donc  ! 

Air  :  Je  me  ris  de  qiiijriit  le  brape.     n.°  8r<. 
En  bonne-foi,  pouvez-vous  croire 
Que  pour  vous  mes  pleurs  vont  couler, 
Vous  qui  passiez  le  jour  à  boire, 
Et  toute  la  nuit  à  ronfler  ? 
En  bonne-foi,  pouvez-vous  croire 
Que  pour  vous  mes  pleurs  vont  couler? 

LE    BARON. 

Air  :  Bon  ,  hor? ,  bon  ,  que  le  vin  est  bon.     n.»  234.. 
Moi,  m'y  réveiller  quelquefois. 

MARPHISE. 
Oui,  pour  chanter  à  pleine  voix  : 
Bon ,  bon  ,  bon , 
Que  le  vin  est  bon  ! 
Par  ma  foi ,  j'en  veux  boire. 

Heu  !  le  vilain  ivrogne  ! 

8^ 
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LE   BARON. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.*^  2, 
Oh  !  point  de  fâchement,  mon  belle , 
Si  chel  trinquerai  lout'le  jour  j 
C'est  que  dans  le  vin  sti  l'amour 
R'allume  son  chandelle. 

MARPHISE. 

Je  crois  qu'il  Ty  éteint  encore  plus  souverU. 

Fussiez-Yous  déjà  aux  Treize-Cantons  ! 

LE   BARON. 

L'y  être  ein  petit'cruelle ,   ein  petitTingrate. 

Moi  pourtant  l'y-aimer  vous  toujours  beaucoup 

grandement. 

MARPHISE. 

Ah  !  je  ne  m'en  suis  guère  aperçue,  je  vous  as- 
sure !  Au  contraire ,  qu'il  vous  en  souvienne. 

Air  :  Laire-la  ,  laire  lari-laire.    n.**  23. 
Quand  je  vous  parlois  tendrement, 
Une  querelle  d'Allemand 
Aussitôt  vous  tiroit  d'affaire. 
Laire-là,  laire  lan-laire, 
Laire-là , 
Laire  lan-là. 

LE    BARON. 

Vous  fâcher  pour  ein  baguetelle.  Moi  n'avre 
point  fait  ein  querelle  à  vous  chamais.  Chel  serai 
ein  bone  garçone. 

Pleurant  avec    une  horrible  grimace ,  et  ap- 
puyant sa  main  sur  sa  poitrine. 

Et  moi  sentir  là-dedans  ein  grand  chagrine- 
nieut  de  quitter  mon  lemme. 
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MARPHISE. 
Oui ,  vraiment.  Vous  regrettez  la  bonne  chère 
que  je  vous  ai  fait  faire.  Aussi,  tenez,  votre  dé- 
part me  chagrine  comme  cela. 
I>E  BARON. 
Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d^ octobre,     nP  3, 
Quand  l'y-étre  de  retour  à  Berne, 
Vous  me  regretter,  par  mon  foi. 

MARPHISE. 

Non  ,  baron.  Ici  la  taverne 

Y  perdra  beaucoup  plus  que  moi. 

LE    BARON. 

Por  la  dernière  fois,  mondame,  moi  demande 
a  vous  si  ne  vouloir  plus  du  tout  penser  à  le  ba- 
ron de  Brutemberg? 

MARPHISE. 

Non. 

EE   BARON. 

Hé  bien ,  par  la  charni-diable ,  moi  me  con- 
soler avec  mon  pipe. 

MARPHISE. 

Vous  ferez  fort  bien. 

Air  :  Jean  Gilîe ,  Joli  Jean,     Ji.*  235. 
Sortez,  sortez  de  cette  île, 
Jean-Gilie , 
Gille,  Joli  Jean  5 
Partez ,  époux  inutile, 
Jean-Gille , 
Gille,  joli  Gille, 
Gille  ,  joli  Jean, 
Joli  Jean ,  Jean-Gille , 
Yîte,  allez-YOus  en. 
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liE   BARON. 

Vous  n'être  pas  contente  absolument  de  l'a- 
mour que  j'avre  por  vous?, 

M  A  R  PHI  SE. 

Oh  !  pour  cela  ,  non. 

liE    BARON. 

Ho  bien , 

Air  :  Allons  ,  gai.     n.®  28, 
Si  moi  ne  pouvoir  plaire  ; 
Moi  l'y- être  console'  : 
Va-l'en  t'y  faire  faire 
Ein  époux  à  ton  gré. 

LE  BARON  ET  MARPHTSE ,  s'en  allant  chacun  de 
son  côté ,  chantant  le  refrain. 

Allons,  gai, 
D'un  air  gai, 
Toujours  gai,  etc. 

SCÈNE   VIL 

BRADAMANTE,  DON  CARLOS,  Espagnol. 


BRADAMAN  TE. 
Discours  superflus,   seij^neur  don  Carlos;  ga- 
gnez le  vaisseau  au  plus  vite. 

DON    CARLOS. 

Air  des  FoHes  d' Espagne,     n.*»  3r. 
Il  faut  partir!  etvous-mprae,  cruelle, 
Vous  me  pressez  iVaband^nner  ces  lieux  I 
Ayez  pitié  de  ma  douleur  mortelle  ; 
Soyez  du-moins  sensible  à  mes  adieux. 
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BR  AD  AMAN  TE. 

Air  :  Ton  relon  ,  ion  ,  ton.     n.»  286. 
Oh  !  pour  cela ,  j'entre  dans  votre  peine  : 
Mais  hâtea-vous  de  quitter  ce  canton. 

DON    CARI^OS. 

Vous  ne  pouvez  vous  contraindre,  inhumaine. 

BRADA  MANTE. 

Je  ne  saurois  chanter  que  sur  ce  ton  : 
Ton  relon  ,  ton  ,  ton. 
Tontaine , 
La  tontaine. 
Ton  relon  ,  ton ,  ton  , 
Tontaine, 
La  ton  ,  ton. 

DON    CARLOS. 

Air  :  L'amour  me  Jciit ,  lon-lan^la.     n.°  9^. 
Sans  plaindre  ma  constance, 
Peut-on  me  voir  souffrir  ! 

BRADAMANTE. 

Allez  ,  allez  ,  l'absence 
Saura  bien  vous  guérir. 

DON    CARLOS. 

L'amour  me  fait ,  lon-lan-la , 
L'amour  me  fait  mourir. 

BRADAMANTE. 

Le  pauvre  enfant  ! 

DON    CARLOS. 

Air  :  Nous  sommes  demi-douzaine,     n.''  42. 
Hélas!  près  de  vous,  tigresse, 
J'étois  plus  amant  qu'époux  ! 
Vous  m'avez  vu  sans  cesse 
Mourant  à  vos  genoux  5 
Je  laissois  voir  d'une  amoureuse  ivresse 
Les  transports  les  plus  doux. 
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BRADAMANTE, 
C'est  justement  cet  excès  de  tendresse 
Qui  me  glace  pour  vous. 

DON    CARLOS. 

Qui  Pauroit  pu  penser  ! 

BRADAMANTE. 

Vous  m^obsédez  depuis  trois  mois  ;  vous  m'as^ 
sassinez  de  douceurs  caslillanes.  Cela  amuse 
d'abord  ;  mais  cela  ennuie  bientôt. 

DON    CARLOS. 

Air  :  Ijcs  JiUes  de  Nanterre,     n.**  79, 
J'ai  cru  par  là  vous  plaire. 

BRADAMANTE. 

"Vous  étiez  dans  l'erreur. 

DON    CARLOS, 

Que  devois-je  donc  faire 
Pour  gagner  votre  cœur  ? 

BR  A  DAMANTE. 

11  falloit  mettre  des  hauts  et  des  bas  dans  votre 

çiniour. 

A\v'.  L^ Insulaire,     n.®.  287. 
Un  mari  qui  vit  en  amant, 

Sait  prendre  et  donner  fincmont  , 

Un  petit  grain  de  jalousie , 
Pour  prévenir  l'assoupissement  : 
Son  enjoûment, 
Dans  un  moment, 
Se  voit  suivi  d'un  feint  emportement  : 
Usait,  par  une  brouillerie, 
Préparer  un  raccommodement. 

DON    CARLOS. 

Air  :  Hélas  !  ce  fut  safaitte.     n.°  238. 
Que  vous  jugez  mal  de  l'amour  I  ( hïs) 
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Il  ne  connoît  aucun  détour. 

Non ,  non  ,  c'est  votre  faute  ; 
J'attendois  un  tendre  retour. 

ERADAMANTE. 

Vous  comptiez  sans  votre  hôte, 

Lon-la , 
Vous  comptiez  sans  votre  Kôte. 

DON   CA^RIiOS. 

Quelle  rigueur  !  Ah  !  Bradamante ,  Vous  ne  ver- 
rez jamais  personne  filer  Pamour  plus  noblement 

que  moi. 

BRADAMANTE. 

Bon!  Il   s'agit   bien    de  noblesse  dans   cette 
aiFaire-là  ! 

DON    CARIiOS. 

Un  amant  plus  respectueux  ! 

BRADAMANTE. 

Il  est  bon  de  le  paroîire  quelquefois. 

DON    CARIiOS. 
Plus  constant  ! 

BRxlDAMANTE. 

La  constance  ici  est  inutile  5   il  n'est  question 
que  d'aimer  trois  mois.  Adieu 5  partez.  Adieu, 

DON    CARIiOS. 

Ociel! 

BRADAMANTE. 

Air  :  Ernbarquez-ù>ous  ,  mesdames,     n.^  289. 
Embarquez-vous  ,  Kicaise, 
Entrez  dans  nos  vaisseaux  j 
Vous  ferez  à  votre  aise 
Vos  plaintes  sur  le-  eauT, 
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DON    CARIiOS. 

Ah!  quels  adieux! 
Que  ne  puis-je  en  ces  lieux 

Perdre  le  jour 
Ou  mon  funeste  amour  ! 

BRADAMANTE. 

Perdez  plutôt  le  dernier. 

Ils  s^ en  vont  tous  deux  chacun  de  son  coté.  Ils 
se  retournent  de  temps  en  temps  Vun  vers  Vautre; 
l'Espagnol  regardant  V Amazone  avec  des  mar- 
ques de  désespoir ,  et  Bradamante  lui  faisant 
des  révérences  comiquement. 

SCÈNE    VIII. 

ATALIDE,  DORANTE,  François. 

A T  AIj  I D E  5  éplorée ^  courant  après  Dorante, 

Air  :  Belle  et  charmante  brune,     n.o  240. 
Ah  !  répondez ,  Dorante , 
A  mes  douleurs  î 

DORANTE  est  distrait  ^  et  siffle  sur  le  même  air, 

ATALIDE. 

Aux  larmes  d'une  amante 
Joignez  vos  pleurs. 

D  oiR.  A  n^TTi  siffle  encore, 

ATALIDE. 

Vous  êtes  tout  de  glace ,  et  je  me  meurs. 

DORANTE  prend  du  tabac. 

ATALIDE. 

Mais  j  cher  époux ,  vous  ne  me  dites  rien. 
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DORANTE,  brusquement. 

Que  diable... 

ATALIDE. 
Air:  Réceillez-uaus^  belle  endormie,     n."  12. 
Expliquez-vous  avec  franchise. 

DORANTE. 

Madame,  vous  m'embarrassez. 
Que  voulez-vous  que  je  vous  dise? 

ATAEIDE. 

Perfide,  c'est  en  dire  assez  ! 

O  dieux!  suis-je  une  Amazone? 

Air  :  Comme  un  coucou  que  V amour  presse,     n.®  27. 
Moi  qui  suis  la  seule  peut-être 
Qu'ici  l'amour  sut  enflammer  , 
Ciel!  faut-il  que  ce  soit  un  traître 
Que  j'ai  la  foiblesse  d'aimer  ! 

DORANTE. 

Air  :  D'une  main  je  tiens  mon  pot.    ïi,°  iSy. 
Madame ,  à  vous  parler  net, 
Oui,  je  pars  sans  regret  : 
Jesuis  au  bout  de  ma  tendresse. 

ATALIDE. 

Tu  tiens  donc  ainsi  ta  promesse  ! 

DORANTE. 

Du  passé,  je  vous  en  répond; 
Mais  du  présent,  non  ,  non. 

ATALIDE. 

Ne  m'as-lu  pas  juré  de  m^ainier? 

DORANTE. 

Bon  !  c'est  le  protocole  des  amants. 
ATALIDE. 

Volage  ! 
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DORA  NTE. 

»     Volage  !  Un  ëpoux  François  qiiî  aime  sa  femme 

pendant  douze    semaines;  voLi^e!    Quand   vous 

seriez  ma  maîtresse ,  vous  auriez  tort  de  me  faire 

ce  reproche. 

ATAUDE. 

Qu'entends-je! 

DORANTE. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ?n  roi  r-i  prince,     n.*  36. 
J'ai  brûlé  pour  vous  d'une  flamme 
A  me  deshonorer  ,  madame. 
De  nos  jeunes  scii^nturs  franoois 
Je  serois  la  fable  éternelle, 
A  mon  retour  si  je  disois 
Que  j'ai  trois  mois  été  fidèle. 

A  T  A  L  i  D  E, 

iVous  plaisantez,  Dori.nie. 

DORANTE. 

Non  ^  parbleu  !  je  ne  m'en  vanterai  pas.  Je  dirai 
plutôt  que  j'ai  lî;it  penchait  ce  tenjps-là  vingt  maî- 
tresses chez  les  Amazones. 

AT  ALIDE. 

Vous  voudriez  me  laire  croire  que  votre  nation 
n'est  pas  moins  vaine  t|ue  légère. 

DORANTE. 

Elle  ne  s'en  défend  ])oint  ;  elle  est  même  fort 
indiscrette.  Sans  cela  nous  serions  des  hommes 
parfaits. 

ATA  I^  IDE. 

Air  Ao  Jeatt  de   T'e't.     n,®  i35. 
Par-là  ne  crois  pas  de  ton  cœur 
Excuser  l'inconstance  : 
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J^'ai  lu  dans  un  certain  auteur 

Qu'on  voit  en  abondance 
A  Paris  des  amants  constants. 

DOR  ANTE. 
Cet  auteur  parle  donc  du  temps 
De  Jean  de  Vert  (ter)  eu  France. 

ATALIDE. 

Sur  ce  pîed-là  ,  les  femmes  chez  vous  sont  bien 
malheureuses. 

DORANTE. 
Point  du  tout  ;  elles  sont  faites  à  cela  ;  elles  nous 
préviennent  même  le  plus  souvent.  Les  deux  sexes 
n'aiment,  pour  ainsi  dire ,  qu'au  jour  la  journée. 

AT  ALIDE. 

Quel  caractère! 

DORANTE. 
Mais  le  temps  se  passe.  Adieu,  mon  adorable, 
mes  anciennes  amours;  je  vais  joindre  le  baron 
de  Brutemberg  ;  c'est  un  animal  qui  me    réjouit. 
Adieu. 

ATADIDE,  Varrêtant, 
Air:  Et  pogue  la  galère,     n»"  191. 
Quoi!  mon  amour  sincère 
Doit-il  te  fatiguer  ? 

DORANTE,  se  débarrassant  de  ses  mains, 

A  mon  humeur  légère 

C*est  trop  le  prodiguer, 

Et  vogue  la  galère , 

Tant  qu'e  le  ,  tant  qu'elle. 

Et  vogue  la  galère  , 

Tant  qu'elle  pourra  Yo^uer. 
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ATALTDE,  enpleurs  y  courant  après  Dorante. 
Cher  Dorante  !  un  mot. 

DORANTE,  s^ enfuyant. 
Air  (VAmadis  de  Grèce,     n.*  241. 
Le  vent  nous  appelle  , 
La  saison  est  belle  , 
Il  faut  s'embarquer. 

SCÈNE    IX. 

ATALIDE ,  seule  y  après  avoir  essuyé  ses  larmes. 

Air:  A  Paris^  ces  Filles,     n.®  242. 
C'en  est  trop  ,  perfide  ! 
Crois-tu  qu'Atalide, 
Toujours  dans  les  pleurs  , 
Nourrisse  ses  langueurs, 
Se  livre  à  ses  douleurs? 
Non ,  non ,  je  n'aimerai  plus , 
L'amour  est  un  mauvais  guide  ; 
Non  ,  non,  je  n'aimerai  plus  : 
Adieu,  regrets  superflus. 

On  voit  dans  ce  moment  une  barque  qui  passe  ^  et 
clans  laquelle  sont  les  trois  maris  répudiés  y  dans 
différentes  attitudes  :  le  Suisse  fume  ^  le  François 
râpe  du  tabac  ^  et  V Espagnol  paroît  rêver  tris- 
tement^ la  tête  appuyée  sur  sa  main.  j4.  us  sitôt  que 
la  barque  a  disparu ^  viennent  : 
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SCÈNE    X. 
BRADAMANTE,  ARLEQUI>',  PIERROT. 

PIERROT. 

Air  :  Pendant  que  nous  sommes.     n.°  248. 
Tatît  que  nous  y  sommes, 
Faut  nous  réjouir  5 
Pnisqu'on  dit  qu'ici  les  hommes 
?S'e  peuvent  plus  revenir. 

ERA  DAMANTE. 

Air  de  Joe  on  de.     n."  ^5. 
Les  femmes  que  vous  épousez 
Ont  des  maris  aimables. 

ARLEQUIN. 

Madame,  vous  nous  confusez. 

PIERROT. 

IS^ous  sommes  deux  bons  diables. 

BR  ADAMANTE. 

î^  épargnez  rien  pour  mériter 
L'amiiié  de  vos  y^elles. 

PIERROT. 

Chacune  d'elle  peut  compter 
Sur  deux  soldats  femelles. 

B  R  A  D  A  M  A  N  T  E  5  à  Arlequin, 

Beau  brunel ,  j  e  crois  que  le  temps  vous  paroîtra 

bien  court. 

Air  :  Un  soir  après  Roquilîe,     n.'  244. 
D'un  usage  sévère 

Vous  trouvez  nos  loix. 
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ARL.EQUIN. 

Dans  le  bail ,  au  contraire , 
Il  faudroit ,  je  crois  , 
Mettre  encor  pour  le  locataire 
La  clause  d'un  mois. 


SCÈNE  XI  et  dernière. 

ARLEQUIN  ,  PIERROT  ,  BRAD AMANTE  , 
MARPHISE  ,  HIPPOLYTE  ,  ZÉNOBIE  , 
TROUPE  D'AMAZONES. 

MARPHISE. 

Air  :  Amis ,  sans  regretter  Paris,     n.»  2r. 
Assemblons-nous  pour  célébrer 

Ce  double  mariage  ; 
Puisse  l'état  en  retirer 
Bientôt  de  Tavantage. 

(  On  danse»  ) 

BRADAMANTE. 

Air  de  M.  Gillier.     n."  245. 
JS^ous  ne  mettons  point  notre  gloire 
A  triompher  par  nos  regards  5 
]N[ous  n'estimons  que  la  victoire 
Qu'on  va  chercher  dans  les  hazards  : 
Ici  les  femmes  sont  des  Mars. 

CHCEUR   D^VMAZONES. 

Ici  les  femmes  sont  Mars. 

On  reprend  la  danse  ^  après  laquelle  on  chante 
le  vaudeville» 
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VAUDEVILLE, 

Air  de  M,  Gillier,     11.^  246. 
Premier  couplet. 

MARPHISE. 
En  suivant  Bellone, 
Nos  cœurs  sont  exempts 
Des  cruels  tourments 
Que  Tamour  donne. 
Qu'il  est  doux,  de  passer  son  temps 
En  Amazone  ! 

CHGÎUR. 

Qu'il  est  doux  de  passer  son  temps 
En  Amazone  ! 

Second  couplet. 

BRADAMANTE. 

Ailleurs  qu'on  vous  donne  , 
Belles,  des  tyrans. 
Gardez-les  ctnt  ans  ; 
L'hymen  l'ordonne. 
Qu'il  est  doux  de  passer  son  temps 
En  Amazone! 

CHCSUR. 
Qu'il  est  doux,  etc. 

Troisième  couplet, 

PIERROT. 
G  beauté  mignonne  ! 
Qui  changez  d'amants 
L'hiver,  le  printemps , 
L'été ,  l'automne , 
Le  Sage.    Tome  XIV.  q 
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Vous  passez  trois  fois  mieux  le  temps 
Qu'une  Amazone. 

CHCEUR. 
Vous  passez,  etc. 

Quatrième  couplet. 
ARLEQUIN  5  aux  spectateurs. 

L'Opéra-comique , 
O  petits  et  grands.' 
Va  dans  peu  de  temps 

Fermer  boutique, 
Pour  avoir,  des  honnêtes  gens, 

Eu  la  pratique. 

CHCEUR. 

Pour  avoir,  des  honnêtes  gens, 
£u  la  pratique. 


Fin. 


LES  FUNERAILLES 

DE  LA  FOIRE, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  sur  le  théâtre  du  Palais- 
Roy  al.par  ordre  deS,A,R^MABAME, 
le  jeudi  6  octobre  l'^iS. 


Cette  pièce  fut  faite  sur  le  bruit  qui  courut  à  la  foire  Saint- 
Laurent  en  1718,  qu'il  n'y  auroit  plus  d'Opéra-comique-  et  comme 
S.  A.  R.  Madame  la  voulut  voir  représenter,  on  la  fît  jouer  devant 
•lie  au  Palais-Royal.  {Note  des  Auteurs.  ) 

Cette  pièce  fut  représente'e  à  la  foire  Saint-Laurent  le  i.^^^  sep- 
tembre 1721. 
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PERSONNAGES. 


LA  FOIRE,  Pierrot. 

L'OPÉRA,  Arlequin. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE. 

LE  DOCTEUR. 

SCARAMOUCHE. 

MEZZETIN. 

COLOMBINE. 

M.  VAUDEVILLE  ,  poëte  de  rOpëra-comique. 

M.  CRAQUET,  médecin. 

M.  BONTOUR,  notaire. 

Suivants  des  deux  Comédies.  ' 

Troupe  d^ Acteurs  forains. 


La  Scène  est  dans  la  salle  de  V  Opéra- 

comique. 


LES  FUNÉRAILLES 

DE  LA  FOIRE. 


JLe  Théâtre  représente  la  salle  de  V  Opéra- 

comique. 


SCENE     PREMIERE. 
LA  FOIRE,  SCARAMOUCHE,  MEZZETIN. 

SCARAMOUCHE. 

1  OURQUOI 5  depuis  huit  jours,  êtes-vous  plongée 
dans  la  mélancolie  ? 

liA  FOIRE,  soupirant. 
Ouf! 

MEZZETIN. 

Vous  soupirez  ! 

SCARAMOUCHE, 

A-peine  daignez-vous  regarder  vos  plus  chers 
enFanls, 

LA  FOIRE 5  soupirant  encore. 
Ahi  I 
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MEZZETIN. 

Air  :  Çuniid  je  tiens  de  ce  jus  d'octobre. 
Hëî  d'où  vous  vient  cette  humeur  noire, 
Quand  tout  succède  à  vos  désirs? 
Dites-nous,  madame  la  Foire, 
Quels  sont  vos  secrets  déplaisirs  ? 

LA    FOIRE.       * 

Air  :  Pourquoi  napoir  pas  le  cœur  tendre?     n>°'  iâtj. 
Hélas  r 

MEZZETIN. 

Parlez  sans  vous  contraindre. 
N'augmentez  point  nos  terreurs. 

LA    FOIRE. 

Ah  !  vous  avez  sujet  de  craindre  î 
C'est  pour  vous  que  je  verse  des  pleurs. 

SCARAMOUCHE. 

Air  des  Folies  d'Espagne,     n."  .3r, 
Quoi!  c'est  pour  nous  que  votre  cœur  soupire? 
LA    FOIRE. 
Oui  ,  mes  amis,  vous  faites  mon  tourment. 
Je  suis  bien  mal  j  et ,  s'il  faut  vous  le  dire , 
Enfin  je  touche  à  mon  dernier  moment. 

MEZZETIN.^ 

Ciel  !  qu'entends-je  ! 

SCARAMOUCHE. 

Que  dites-vous? 

MEZZETIN. 

Air  :  La  jeune  Isabelle,     ti."  iir. 
Comment ,  votre  vie 
Va  finir  son  cours  î 

SCARAMOUCHE. 

Quelle  maladie 
3!eaace  vos  jours!* 
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liA    FOIRE. 
Le  mal  qui  me  ronge, 
Et  qui  me  détruit, 
Est  l'effet  d'un  songe 
Que  j'eus  l'autre  nuit. 

MEZZETIN. 

Sachons  ce  que  c'est. 

SCARAMOUCHE. 

Contez-le-nous. 

LA   FOIRE. 

Air  :  Vautre  nuit  j'aperçus  en  songe,     n.*»  l66. 
J'aperçus  les  deux  Comédies 
Qui  vinrent  me  charger  de  coups  ; 
Puis ,  sous  la  forme  de  deux  loups , 
Je  vis  tout-à-coup  ces  furies 
Qui  s'apprêtoient  à  me  manger. 
Je  me  réveille  en  ce  danger; 

Mais,  à  mon  réveil,  je  me  suis  sentie  saisie  d'un 

mal  réel ,  qui  n'a   fait  qu'augmenter  depuis  ce 

temps-là. 

SCARAMOUCHE. 

Vous  devriez  appeler  des  médecins. 

LA    FOIRE. 
J'en  ai  déjà  consulté  deux  qui  m'ont  aban- 
donnée. J'en  attends  un  troisième  dont  on  m'a 
vanté  la  capacité.  C'est  le  fameux  M.  Craquet  ^ 
qui  demeure  dans  la  rue  des  Fossoyeurs. 

MEZZETIN. 

Le  voilà  ,  sans  doute. 

LA   FOIRE. 

Apparemment. 
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SCÈNE    IL 

LA  FOIRE,  MEZZETIN,  SCARAMOUCHE, 
M.  CRAQUET,  médecin. 

M.   CRAQUET,  à  la  Foire. 
Madame,    on   m'est  venu   chercber  de  votre 
part;  et,  avons  voir  seulement ,  je  juge  que  ce 
n'est  pas  sans  raison. 

SCARAMOUCHE. 

Vous  êtes  bien  pénétrant. 

M.    CRAQUET. 

Apprenez ,  mon  ami ,  que  la  pénétration  est 
héréditaire  dans  notre  famille.  J'ai,  par  exemple  , 
un  frère  procureur  en  Normandie,  qui,  sur  Féti- 
quette  d'un  sac,  vousferoit  le  rapport  d'un  procès. 

LA    FOIRE. 

Quoi  !  vous  connoîtriez  déjà  mon  mal? 

M.    CRAQUET. 
Air  :  Je  ne  szii.<!  né  ni  rn-  n   prince.     k.<*  36. 
Je  découvre  dans  la  machine, 
Les  maux  avant  leur  origine. 

MEZZETIN. 

Parbleu,  docteur,  j'en  suis  surpris  ! 
Hippocrate  eut  moins  de  doctrine. 

LA    FOIRE. 

Vous  n'avez  donc  point  à  Paris 
Fait  votre  cours  de  médecine? 
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M.    CRAQUET. 

Oh!    pour  cela  ,   non.  Je  suis  de  la  faculté  de 
Montpellier.  Çà  ,  donnez-moi  un  peu  votre  bras. 
(  Après  lui  avoir  tàté  le  pouls.  ) 
Hom  !  voilà  un  pouls  qui  menace  ruine  ! 

SCARAMOUCHE. 

Tubleu  !  quel  docteur  ! 

MEZZETIN. 

Malepeste  !  que  dit-il  ! 

M.    CRAQUET. 

Je  devine  la  cause  de  votre  maladie. 

Air  :  Mon  père.,  Je  viens  devant  vous,     n.®  19. 
Dans  votre  enfance,  je  vois  bien 
Que  vous  viviez  de  grosse  viande. 

LA    FOIRE. 

Monsieur  ,  pour  ne  vous  cacher  rien, 
D'abord  je  n'otois  pas  friande; 
Mais  à-present  à  mes  repas 
Il  me  faut  des  mets  délicats. 

M.    CRAQUET. 

Justement.  A  mesure  que  votre  nourriture  a 
été  moins  grossière ,  vous  n'avez  pas  joui  d'une 
parfaite  santé  ,  n'est-ce  pas? 

X.A    FOIRE. 

Oh  !  vraiment,  non.  J'ai  été  attaquée  plusieurs 
fois  de  maladies  assez  violentes. 

Air  :  La  Ceinture,,     n.**  iio. 
J'ai  souffert  cent  mille  tourments  : 
J'ai  cru  que  j'en  deviendrois  folle  j 
Et,  maigre  les  médicaments, 
J'ai  souvent  perdu  la  parole. 
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MEZZETIN» 
INous  Tavons  bien  des  fois  tenue  pour  morte. 

SGARAMOUCHE. 

Les  fréquentes  saignées  l'ont  sauvée. 

LA    FOIRE. 

Oui  5  mais  elles  m'ont  diablement  affbibîie. 

M.    CRAQUET. 

M'y  voilà.  Ce  sont  les  viandes  délicates  qui  vous 

ont  perdue.  Ellesont  causé  de  mauvaiseshumeurs, 

qui  ont  peu-à-peu  niiné  votre  tempérament.  En 

un  mot,  il  ne  falloit  point  changer  vos  premiers 

aliments,  vous  ne  seriez  pas,  comme  vous  Fêtes,  un 

corps  confisqué. 

LA   FOIRE. 

Air:  Bouchez  ^  Naïades^  vos  fontaines,     n.*  78, 
Avec  toute  votre  science, 
Vous  me  laissez  sans  espérance. 

MEZZETIN,  à  M,  Craquet. 

Du  trépas  si  vous  la  sauvez , 
Vous  allez  vous  couvrir  degloirCi 

M.    CRAQUET. 
Je  ne  le  puis. 

SGARAMOUCHE. 

Quoi  !  vous  n'avez 
Point  de  remèdes  pour  la  Foire? 

M.    CRAQUET. 

Air  :  Adieu  ,  panier^  vendanges  sont  faites,     n.*»  164. 
J'offrirois  en  vain  mes  receltes, 
Tous  mes  soin^  seroient  superflus. 
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Dans  vos  joux  on  ne  rira  plus  : 
Adieu ,  panier  ,  vendanges  son^t  faites. 

Ne  songez  qu^à  mettre  ordre  à  vos  affaires. 

[Il  sort) 

SCÈNE    III. 
LA  FOIRE,  SCARAMOUCHE,  MEZZETIN. 

{Scaramouche  et  Mezzetin  pleurent.  ) 

MEZZETIN. 
Air  :  Les  triolets.     r\.^   2<^9. 
IVotre  malheur  est  donc  certain  ? 
JVous  allons  perdre  noire  mère. 

SCARAMOUCHE. 

Que  ferons-nous  ,  cher  Mezzelin  ? 
MEZZETIN. 

Notre  malheur  est  donc  certain  !' 

liA    FOIRE. 

,7e  veux  vous  ménager  du  pain , 
Par  un  testament  salutaire. 

SCARAMOUCHE. 

Notre  malheur  est  donc  certain  î 

liA  FOIRE,  â  Mezzetin, 

Allez  me  chercher  un  notaire. 

Vous ,  Scaramouche ,  en  allant  cliez  mon  cousin 
l'Opéra ,  passez  chez  les  Comédies  Françoise  et 
Italienne;  dites-leur  que  je  les  prie  de  se  rendre 
icitout-à-l'heure.  Je  veux,  avant  que  de  mourir  , 
me  réconcilier  avec  ces  deux  ennemies. 

{Scaramouche  et  Mezzetin  sortent.) 
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SCÈNE    IV. 
LA  foire;  m.  vaudeville,  Poète. 

M.    VAUDEVIIiliE. 

A\y'.  Allons  ^  gai.      n.*'  28. 
Ayez  l'ame  contente  5 
J'apporte  ici ,  maman  , 
Une  pièce  brillante.... 
Ma  foi,  c'est  du  nanan. 

Allons,  gai, 

D'un  air  gai,  etc. 

li  A  FOIRE,  soupirant. 
Ah! 

M.  VAUDEViiiLE ,  lui  montrant  un  cahier. 
Air  :  De  Paris  jusqu'au  Mississipi,     n.**  i^S. 

Ma  pièce  enlèvera  tous  les  cœurs , 
Charmera  Paris ,  malgré  les  censeurs. 

Ce  n'est  point  un  morceau  de  farceurs. 
J'y  fais  triompher  sur-tout  vos  danseurs. 
Bonne  musique. 
Fine  critique , 
Le  tout  y  pique, 
Et  flatte  le  goût  des  vrais  connoisseurs. 

X.A    FOIRE. 

C^esl  de  la  moutarde  après  dîner. 

M.    VAUDEVIEEE. 

Que  m'apprenez-YOus  ? 

LA    FOIRE. 

Air  :  Du  Cap  de  Bonne-Espérance,     n.°  9. 
Mon  cher  monsieur  Vaudeville , 
Portez  votre  pièce  ailleurs  5 
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Elle  m'est  fort  inutile. 
A-présent  que  je  me  meurs. 

M.    VAUDEVIJLIiE. 

O  ciel! 

LA   FOIRE. 

Voyez  encor  votre  ouvrage. 
Mettez-y  tlu  verbiage  • 
Peut-être  qu'il  conviendra 
A  mon  cousin  l'Opéra. 

M.   VAUDEVILLE,  tristement. 

Air  '.Je  ne  venr  poi/>t  trou'^ler  po^re  ignorance,  n.®  69* 
Quoi!  faut-il  donc  que  la  Foire  périsse? 

LA    FOIRE. 
Oui,  c'en  est  fait,  je  me  sens  aux  abois. 
C'est  le  destin  qui  veut  que  je  finisse. 
Erabrissons-nous  pour  la  dernière  fois. 

ha  Poire  embrasse  M.  Vaudeville  y  qui  se  re- 
tire ai^ec  toutes  les  m>arques  d'une  profonde 
douleur. 

SCÈNE  V. 
LA  FOIRE,  M.  BONTOUR,  Notaire. 

LA   FOIRE. 
Approchez,  M.  Boniour.  Je  vous  altendois. 

M.    BONTOUR. 

Madame ,  je  suis  bien  fâché  de  vous  voir  dans 
Téta  t.. . 

LA    FOIRE. 

Eh!  monsieur,  laissons  cela!  Hâtez-vous,  je 
vous  prie  ,  d'écrire  mes  dernières  volontés. 
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M.  BONTOUR,  se  disposant  d  instrumenter  sur 

une  table, 
Pai  déjà  commence  Tacie.  (//  lit.)  Par-devant 
nous  Mathieu  Bontour,  et  caetera.  Fut  présente 
honorable  et  discrelte  personne  damoiselle  Per- 
rette  la  Foire,  et  cselera....  Vous  n'avez  présenle- 
ment  qu'à  me  dicter. 

Air  :  Mon  père  ^je  riens  deuant  vous,     n.®  19, 
Pour  légataire  universel 
Qui  nommez-vous,  mademoiselle? 

LA   FOIRE. 

Je  prends,  du  côte  maternel. 
Mon  oncle  Jean  Polichinelle".* 
Et  mon  cher  cousin  l'Opéra 
D'exécuteur  me  servira. 

Même  air. 
Primo.  Je  donne  à  mes  auteurs. 
Dont  j'ai  mal  payé  l'honoraire, 
Mille  écus  que  mes  airs  flatteurs 
A  nos  traités  ont  su  soustraire  : 
Argent  qu'ils  n'auroient ,  sur  ma  foi. 
De  mon  vivant  reçu  de  moi. 

Air  :  On  n'aime  point  dans  nosjorêts.     n.<»  02. 

Item.  Je  lègue  à  mes  acteurs 
'^  Qui  vont  jouer  dans  les  provinces , 

Pour  mieux  plaire  à  leurs  spectateurs , 

Et  bien  représenter  les  princes , 

Vieux  taffetas  ,  toile ,  basin , 

Tous  les chifFons  du  magasin. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.'^  36. 
Pour  ceux  qu'on  rebute  en  campagne  , 
Aux  acteurs  du  roi  de  Cocagne 
Je  les  donne;  et  par-là,  je  veux 
Montrer  que  je  meurs  leur  amie. 
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Ces  gens  peuvent  être  avec  eux. 
Sans  déparer  la  compagnie. 

Même  air. 
Item,  La  troupe  italienne , 
Pour  que  de  moi  l'on  se  souvienne, 
Aura  soin  de  donner  du  bas. 
Je  lui  laisse  mes  bagatelles, 
Pour  en  faire ,  après  mon  trépas , 
Des  pièces  françoises  nouvelles. 

Item,  Et  voici  le  grand  item. 

Air  de  Joconde.     n.<»  45. 
Comme  après  moi  sur  le  pavé 

Je  laisse  quelques  filles  , 
Dont  l'honneur  s'est  bien  conservé. 

Quoiqu'elles  soient  gentilles  5 
Je  crois  que  mon  cousin  voudra 

Les  prendre  à  mon  instance; 
Leurs  bonnes  mœurs  à  l'opéra  , 

Seront  en  assurance. 

Voilà  tout,  M.  Bontour. 

M.    BONTOUR. 

Fait  et  passé  ,  et  cselera Madame  ,  vous 

n'avez  qu'à  signer. 

liA  FOIRE  ,  signant  et  prononçant  et  caetera , 
comme  s^ily  avoit  et  se  taira. 
La  Foire  ,  et  caetera. 

{Se  levant  de  son  fauteuiL  ) 
Menez-moi  dans  moncabinet^  je  vaisvouspayer 
vos  vacations. 

Elle  s'appuie  sur  M.  Bontour  ^  et  s'en  va. 
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SCÈNE    VI. 

SCARAMOUCHE,  LA  COMÉDIE  FRAN- 
ÇOISE, LA  COMÉDIE  ITALIENNE. 

liA  COMÉDIE  FRANÇOISE,  d  Scaramouche, 
Allez,  mon  ami ,  avertissez  voire  maîtresse  que 

les  deux  Comédies  sont  ici. 

Scaramouche  les  salue  avec  respect  j  et  va 

avertir  la  Foire. 

SCÈNE    VII. 
LES  DEUX  COMÉDIES. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE,  déclamant. 

Affectons  à  ses  yeux  une  grande  tristesse  5 
Faisons  même  paroître  une  fausse  tendresse. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Oh!  cela  ne  me  coûtera  rien  ! 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE, 

Ni  à  moi  ,  je  vous  assure. 

Air  :  Ah!  Robin  ,  tais-foi.     n.®  25ô. 
Plus  mon  cœur  ressent  de  haine  , 
Plus  il  marque  d'amitié. 

LA    COMÉDIE   ITALIENNE. 

Je  suis  sur  le  même  pied  : 
C'est  la  mode  italienne. 

LA    COMF'^.DIB    FRANÇOISE. 

L'usage  en  est  doux. 
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I.A   €OMÉDIi:    ITALIENNE. 
J'en  conuois  (  ter)  bien  d'autres  tjui  fout  comme  nous. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOIoE  ,  r/Vz/^Z^. 

Ha ,  ha ,  ha ,  ha  ,  ha  ! 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

De  qvioi  riez-vous  donc  ? 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 
Air:  Pour  toucher  6on  Isabelle,     n.*»  25i. 
C'est  <]e  la  douleur  mortelle 
Que  le  trépas  de  la  belle 
Va  causer àl'OpeTa,  a,  a,  a,  etc. 
La  perte  qu'il  fait  en  elle 
A  coup  sûr  l'abîmera  ,  a  ,  a,  a  ,  etc. 
La  perte  qu'il  fait  en  elle. 
A  coup  sûr  l'abîmera,  a,  a,  a,  etc. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Votre  cœur  s'épanouit,  ma  mignonne. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Il  nage  clans  la  joie. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Vous  haïssez  donc  bien  l'Opéra  ? 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Air  :  ^Voffre  ici  mon  sapoir-faire.     n.*»  95. 
Plus  que  vous  ne  pouvez  croire  , 
Je  déteste  ce  frippon-là. 
Je  dis  plus  ,  c'étoit  l'Opéra 
Que  je  poursuivois  dans  la  Foire. 
Oui,  vraiment,  c'étoit  l'Ope'ra 
Que  je  poursuivois  dans  la  Foire. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE, 

Je  ne  m^étonne  plus  à-présent  que  vous  vous 

Le  Sage.      Tome  XIV.  lO 
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soyez  donné  tant  de  mouvement.  Mais  la  Foire 
paroît  :  jouons  bien  notre  personnage. 

SCÈNE    VIII. 

LES  DEUX  COMÉDIES,  LA  FOIRE. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE ,  d  la  Foire. 
Air:  Bouchez  ,  Naïades  ,  vosjontaines.     n.**  78. 
L'ëtat  où  je  vous  vois  ,  madame, 
En  vérité,  me  perce  l'ame. 

LA    FOIRE. 

Oublions  ici  nos  débats. 
Embrassons-nous,  je  vous  supplie. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE  ,  embrassant  la  Foire ^ 

Je  mets  tout  ressentiment  bas. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE  ,  V embrassant  aussi. 

Votre  mort  nous  réconcilie. 

I^A    COMÉDIE   ITALIENNE. 

Mi  dispiace  molto  di  veder  po"  signoj^ia  in  cosi 
granpericolo, 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Je  suis  ravie  que  cette  occasion  se  présente  de 
nous  raccommoder. 

LA  FOIRE ,  à  la  Comédie  Françoise. 

Vous  êtes  trop  généreuse  !  Me  pardonnez-vous, 
madame , 

Air  :  Comme  un  coucou  que  l'amour  presse,     n."  2y. 
D'avoir  par  mes  traits  de  satyre 
Détaché  de  vous  tant  de  gens  , 
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Et  d'avoir  quelquefois  fidt  rire 
Toute  la  ville  à  vos  de'pens? 

LA    COMÉDIE   FRANÇOISE. 

Ne  parlons  point  de  cela. 

EA  FOIRE ,  d  la  Comédie  Italienne, 

Madame  Hialienne  ! 

Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d'octobre,     n.**  3. 
La  mort  termine  nos  querelles  j 
!Ne  soyez  donc  plus  en  courroux , 
Si  j'ai  de  mes  pièces  nouvelles 
Plus  retiré  d'argent  que  vous. 

EA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

J'oublie  le  passé  en  faveur  de  Favenir. 

LA  FOIRE  5  d  la  Comédie  Françoise, 
Je  forme  des  vœux  pour  vous. 

A\Y  ôiW  Menuet  de  M.  de  Grandirai,      n.®  y. 
Que  le  public  ,  rendant  justice 
A  tous  vos  antiques  morceaux, 
Coure  chez  vous  ^  les  applaudisse , 
Sans  en  demander  de  nouveaux. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Il  aura  beau  en  demander, il  n^en  aura  ,  ma  foi, 
guère. 

LA  FOIRE ,  d  la  Comédie  Italienne, 
Et  vous  5  madame  , 

Air  :  Pour  Jaire  honneur  à  la  noce,     n.®  5o. 

N'ayez  plus  de  jalousie  ; 

Mon  trépas  va  vous  soutenir. 

Par  lui  vous  pourrez  obtenir 

A  Paris  droit  de  bourgeoisie. 

N'ayez  plus  de  jalousie  j 
Mon  trépas  va  vous  soutenir. 

lO  "^ 
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liA    COMÉDIE   ITALIENNE. 

Je  le  souhaite. 

liA  COMÉDIE  FRAiiçoisi: ,  a  la  Cojnédie  Italienne. 
Air  :  Rét^elllez-pous ^  helle  endormie,     w.'*  12. 
Retirons-nous.  Je  vois  paroîlre 
Monsieur  l'Opéra  dans  ces  lieux. 

(  A  la  Foire,  ) 

Vous  serez  bien  aise ,  peut-être, 
Qu'on  ne  trouble  point  vos  adieux. 

EA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Adieu,  madame,  bon  voyage. 

SCÈNE    IX. 
LA  FOIRE,  L'OPÉRA. 

e' OPÉRA. 

Air  :  Pierre  Bagnolet.     n.®  Sy. 
On  m'a  dit ,  madame  la  Foire, 
Que  vous  allez  mourir. 

EA    FOIRE. 

Hélas! 

e'opéra. 

Ma  foi,  je  ne  le  puis  croire. 
LA    FOIRE. 
Mon  cher  ami,  n'en  doutez  pas  : 
Je  suis  bien  bas, 
Je  suis  bien  bas. 

l'opéra. 
Allez,  allez. 

Vous  aurez  enrorla  victoire 
Cette  fois-ci  sur  le  ire'pas. 
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Prenez  courage.  Jeunesse  revient   de  loin.  Je 
vous  ai  vue  aussi  malade. 

LA  FOIRE. 

Il  est  vrai.  J^ai  eu  beaucoup  d'assauts  en  ma  vie  ; 

mais  j'avois  le  cœur  bon  :  aujourd'hui  je  sens  bien 

qu'il  faut  sauter  le  fossé. 

Air  parodié  <i'^/*777/t/<?.    n.®  252. 
Je  vois  de  près  la  mort  qui  me  menace  j 

Et  quelque  chose  que  Ton  fasse , 
Je  vais  passer  par  le  triste  bateau. 
En  mourant  je  serois  ravie  , 
Si  je  voyois ,  cousin ,  votre  scène  servie 
Par  quelque  bon  auteur  nouveau  : 
Sans  me  plaindre  du  sort ,  je  cesserois  de  vivre  j 
Mais  ce  plaisir  ne  peut  me  suivre 
Dans  l'afFreuse  nuit  du  tombeau. 

d'opéra. 
Vous  avez  l'imagination  frappée  ;    c'est  votre 
plus  grand  mal. 

DA  FOIRE  5  déclamant  sur  le  ton  de  F  actrice  qui 
joue  le  rôle  de  Phèdre^ 

Non,  non.  Ecoutez-moi.  Les  moments  mesontcher^. 
Il  n'est  que  trop  certain  ,  cousin  ,  que  je  vous  perds. 
Déjà  j  e  ne  vois  plus  qu'à  travers  un  nuage  5 
Et  mes  sens  affoiblis... 

{Elle  s'évanouit.^) 
d'  o  PÉ  R  A  5  déclamant. 

Vous  changez  de  visage! 
Peste  î  c'est  tout  de  bon!  Ah  !  craignons  pour  ses  jours  î 
Et  par  rapport  à  moi  donnons-lui  du  secours. 

U Opéra  lui  frotte  les  narines  d'eau  de  la  reine 

de  Hongrie, 
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ÏjÀ  foire  ,  rappelant  ses  esprits. 
Ah! 

E^OPÉRA. 

Air  :  Vous  brillez  seule  en  ces  retraites,    n."  253. 
Qu'à  votre  mal  je  m'intéresse  î 
Mon  triste  cœur  en  soupire ,  en  ge'mit. 

EA    FOIRE. 

Je  vois  bien  où  le  bât  vous  blesse. 

e' OPÉRA. 
Quel  malheur  î  (  his  )  ma  caisse  en  frémit. 

Air  parodié  cVAlceste.     n."  254. 
Sans  la  Foire  ,  sans  ses  ducats  , 
Croyez-vous  cjue  je  puisse  vivre  ? 

EA    FOIRE. 

Mon  cher,  il  faut  sauter  le  pas. 

e'opéra. 

Hélas  !  je  vais  bientôt  vous  suivre  î 
Sans  la  Foire  ,  sans  ses  ducats , 
Croyez-vous  que  je  puisse  vivre  ? 

(  U Opéra  se  met  cl  pleurer,) 

EA    FOIRE. 

Mon  cher  ami ,  ne  pleurez  pas  5 
Mon  argent  ne  vaut  point  vos  larmes. 

e'opéra. 

Esl-ce  là  ce  traité  si  doux ,  si  plein  d'appas  , 
Qui  nous  promettoit  tant  de  charmes  ? 

EA    FOIRE. 
Mon  cousin,  vous  pleurez  î 

e'opéra. 

Cousine  ,  vous  mourez  ! 

(  Ensemble.  ) 

^  E  \.    FO/IRE.     C   Vous  pleurez,  vous  pleurez,  vous 


pi 


eurez  : 


e'opéra.      [  mourez! 


Vous  mourez,  vous  mourez,  vous 
mourez! 


DE    LA    FOIRE.  IJl 

LA    FOIRE. 

Se  peut-il  que  le  ciel  permette 
Que  la  Foire  et  son  cher  Admette 
Soient  ainsi  séparés  ! 

l'opéra. 

Ma  poulette  ! 

LA   FOIRE. 

Mon  poulet  î 

i/o  FERA. 
Ma  poulette! 

{Ensemble,  ) 

LA    FOIRE,     r       Vous  pleurez! 
L  OPERA.     ^^       Vous  mourez! 

LA  FOIRE,  déclamant. 

Ah!  j'expire!  Je  sens  que  le  mortel  frisson 
Me  saisit. 

l'opéra. 

Justes  Dieux! 

LA   FOIRE. 

Approche,  mon  garçon. 
Dans  ce  dernier  moment  où  tu  lis  ta  ruine, 
Viens.  Avance.  Reçois  l'ame  de  ta  cousine. 

{Elle  tombe  mourante  dans  les  bras  de  rOpèra.) 
L'opjiiRA,  aux  spectateurs. 

Equitables  témoins  de  mes  vives  douleurs, 
Plaignez  mon  infortune,  et  soyez  mes  vengeurs. 

Il  emporte  la  Foire  derrière  le  théâtre  ^  d'oà 
Von  voit  sortir  le  Docteur, 
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SCÈNE    X. 

LE  DOCTEUR,  seul. 

Air  parodié  (ï'Alceste.    n.*  255. 

Hëlas  I  hélas  î 
La  Foire  est  à  sa  dernière  heure, 
C'en  est  fait  ,  il  faut  qu'elle  meure. 
Que  tout  sente  roi  son  trépas. 

Hélas!  hélas  î 

CH (EUR  d'acteurs  FORAINS,  qu^ 071  ne voit point. 

Hélas  !  hélas  î  hélas  ! 

SCÈNE    XL 
LA  POMPE  FUNÈBRE. 

TOUS  LES  ACTEURS  FORAINS,   avec  des 
'    crêpes  ,  et  L'OPERA  aussi  en  crêpe  avec  des 
pleureuses. 

Lt^ Opéra  mène  te  deuil.  Ils  s'oi^ancenf  tous  d^un 
pas  lent  et  conforme  a  leur  tristesse  ,  pendant 
que  r  orchestre  joue  la  marche  d*  Alceste, 

COLOMBINE. 
Air  parodié  cCAlceste.     \\P  256. 
La  Foire  estmorte  î 

CH(aUR. 
La  Foire  est  morte  î 

COLOMBINE. 

La  Foire  a  satisfait  au  cothurne  en  courroux. 
Superbes  ennemis  j  quel  triomphe  pour  vousî 


\ 
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Si  la  Foire  eût  vécu,  tous  fermiez  votre  porte. 
La  1  oire  e-t  morte! 

CH(EUR. 

La  Foire  est  morte  ! 


I 


COLOMEINE. 

La  mort  barbare, 
Détruit  aujourd'hui  tous  les  ris.    I      (bis) 

Déjà  de  tovit  Paris, 
J'aperçois  l'ennui  qui  s'jempare.    J      (  bis  ) 

La  morl  barbare 
Détruit  aujourd'hui  tous  les  ris. 
La  Foire  est  morte  ! 

CHCEUR. 
La  Foire  est  morte  ! 

l'opéra  5  aux  spectateurs. 

Public,  dans  ce  malheur  qui  nous  regarde  tous. 
Maudissez  les  Romains ,  et  dites  avec  nous  : 
Que  le  grand  diable  les  emporte  î 

COLOMEIJSE. 

La  Foire  est  morte  ! 

CHdUR. 
La  Foire  est  morte! 
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SCÈNE  X  ri  et  dernière. 

Zj^ orchestre  joue  Z'air  :  Elle  est  morte ,  la 
vache  à  panier,     n."  sôy. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE ,  LA  COMÉDIE 
ITALIENNE,  SUIVANTS  DES  DEUX 
COMÉDIES. 

LES  DEUX  COMÉDIES  entrent  en  chantant  y  après 
la  symphonie  _,  Vair  qu'elle  a  joué. 

Elle  est  morte,  la  vacbe  à  panier^ 
Elle  est  morte  ,  il  n'en  faut  plus  parler. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Nous  en  voilà  donc  enfin  débarrassées. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Oui  5  grâces  au  ciel. 

LA    COMÉDIE   FRANÇOISE. 

Air  :  Si  l'on  menoit  à  la  guerre,     n."  82, 
Dansons,  tout  nous  y  convie. 
Ce  jour  change  notre  sort  \ 
La  Foire  notre  ennemie 
Le  rend  heureux  par  sa  mort, 

he S  suivants  des  deux  Comédies  forment  une 
danse  qui  est  coupée  par  ce  branle. 


BRANLE, 

Premier  Couplet. 

liA    COMÉDIE    FRANÇOISB. 

Air  de  M.  GilUer.   n.«  258. 

Cette  Foire  extravagante 

Sans  cesse  excitoit  des  ris  , 

Et  dt'goùtoit  tout  Paris 

De  notre  scène  savante. 
Il  aura  beau  mourir  d'ennui , 
Il  viendra  chez  nous  malgré  lui. 

CHCEUIl  DES  SUIVANTS  DES  DEUX  COMÉDIES, 

Il  aura  beau  mourir  d'ennui  , 
Il  viendra  chez  nous  malgré  lui. 

Second  couplet, 

I.A    COMÉDIE   ITALIENNE. 

On  n'aimoit  plus  nos  parades  j 

Ces  forains  esprits  folets. 

Par  le  sel  de  leurs  couplets , 

Au  public  nous  rendoient  fades. 
Il  aura  beau  mourir  d'ennui , 
Il  viendra  chez  nous  malgré  lui, 

CHdUR. 
Il  aura  beau,  etc. 

Troisième  couplet, 

liA   COMÉDIE   FRANÇOISE. 

Ces  animaux  sur  la  scène 
Nous  appeloient  paresseux  .* 
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Le  public  parloit  comme  euxj 

Mais ,  par  ma  foi ,  pour  sa  peine , 
Nous  le  ferons  mourir  d'ennui, 
A -moins  qu'il  ne  reste  chez  lui. 

CHŒUR. 

Nous  le  ferons ,  etc. 

{On  reprend  la  danse  ^  qui  finit  la  pièce.) 


t 


ÏK 


LE  RAPPEL 

E  LA  FOIRE 

A  LA  VIE, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE. 


Les  auteurs  de  cette  pièce  l'avoient  composée  poisr  le  début  de 
l'Opéra- comique,  qui  s'est  rétabli  à  la  foire  Saint-Laurent  en  1^21- 
IVÎais  comme  la  permission  de  r'oiivrir  ce  théâtre  n'a  pas  été  accor- 
dée aux  acteurs  qu'on  auroit  souhaités ,  on  n'a  pas  voulu  la  faire 
représenter.  Le  lecteur  sera  peut-être  bien  aise  de  voir  par  où  ces 
auteurs  se  proposoient  de  recommencer  les  représentations  de  ce 
spectacle.  {Note  des  Auteurs.) 

Le  théâtre  de  Francisque  fut  en  effet  fermé ,  mais  seulement 
pendant  quelques  jours  j  et  le  Rappel  de  la  Foire  a  la  vie  fut 
représenté  le  i.^^  septembre  1721. 


PERSONNAGES. 


LA  FOIRE,  Pierrot. 
L'OPÉRA,  Arlequin. 
LE  DOCTEUR. 
SCARAMOUCHE. 
MEZZETIN. 

M.  VAUDEYILLE,  poëte  de  la  Foire. 
M.  GIBLET,  auteur. 
MERCURE. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE. 
LA  COMÉDIE  ITALIENNE. 

LE  PUBLIC.  I 

Troupe  de  Danseurs  et  de  Danseuses,  tant  forains         ^1 
qu'italiens. 


La  Scène  est  dans  le  petit  préau  de  lajoire 
Saijit- Laurent. 


LE  RAPPEL 

DE  LA  FOIRE 

A  LA  VIE. 


Le  Théâtre  représente  le  petit  préau  de 
la  foire  Saint-Laurent,  On  voit  dans 
V enfoncement  un  mausolée  ,  autour 
duquel  sont  plusieurs  personnages  co- 
miques dans  une  attitude  triste  y  jnais 
différente.  L^orchestre  ouvre  la  scène 
par  une  symphonie  lugubre. 


SCÈNE    PREMIERE. 

MEZZETIN  ,  SCARAMOUCHE ,  POLTCHI- 
INELLE ,  AUTRES  ACTEURS  ET  CHAN- 
TEURS FORAINS. 

UN    CHANTEUR. 
Air  parodié  de  Persée.     n.*  259. 

\.J  SORT  inexorable! 
Q  malheur  de'plorabk  I 
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CHCEUR. 
O  sort  inexorable  I 
O  malheur  déplorable  1 

LE    CHANTEUR. 

O  Foire  infortunée  !  hélas  ! 
Tu  méritois  un  sort  plus  favorable! 
Tes  funestes  appas 
Ont  causé  ton  trépas. 
O  sort  inexorable! 
O  malheur  déplorable  ! 

CHtEUR. 
O  sort!  etc.  ~ 

SCÈNE    IL 
LES  PRÉCÉDENTS,  L'OPÉRA. 

l'opéra. 

Air  parodié  de  Thésée,     n.*»  260. 
Cessez ,  amis  forains  ,  de  répandre  des  larmes  • 

Vous  pourrez  bientôt  sans  alarmes 

Eprouver  le  sort  le  plus  doux, 
Préparez  au  bourgeois  àes  Jîon  Jlon  pleins  de  charmes  : 

Mais  je  veux ,  vous  prêtant  mes  armes  , 

Partager  sou  or  avec  vous. 

{Mezzetin  et  Scaramouche  se  lèvent.  ) 

MEZZETI  NT. 

Air  :  Voulez-vous  sai^oir  qui  des  deux  ?     n.°  i3. 
O  ciel!  qu'entends-je  !  Quel  discours  î 

L^OPÉRA. 
Oui,  je  viens  à  votre  secours. 
Vous  reverrez  encor  la  Foire. 

MEZZETIN. 

Non,  non,  la  Foire  est  chez  les  morts. 
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N'espérez  pas  nous  faire  croire 

Qu'on  voit  deux  fois  les  sombres  bords. 

SCARAMOUCHE. 

Ail  î  c'en  est  fait  ! 

l'opéra. 

Pardonnez-moi. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince.     n.<>  36i 
Si  la  parque  nous  l'a  ravie. 
Pour  la  rappeler  à  la  vie, 
Les  chemins  me  seront  ouverts. 

MEZZETIN. 

Hé!  que  voulez-Tons  entreprendre? 

l'opéra. 

J'irai  jusqu'au  fond  des  enfers 
Forcer  la  mort  à  me  la  rendre. 

SCARAMOUCHE. 

La  peste  ! 

l'opéra. 

C'est  un  dessein  que  j'ai  pris. 

Air  :  J'entends  déjà  le  bruit  des  armes.     n.<»  43ô 
Nouvel  Alcide ,  dans  rhistoire. 
Je  veux  ,  pour  consacrer  mon  nomy 
Acquérir  l'immortelle  gloire 
D'avoir  vu  le  chaud  Phlégétonj 
Et  d'avoir  enlevé  la  Foire 
Sous  la  moustache  de  Pluton, 

SCARAMOUCHE. 

Et  par  quelle  route,  s'il  vous  plaît,  descendrez- 

vous  là  ? 

l'opéra. 

Belle  demande!    Parbleu,  j'y  descendrai  pat 
mes  trappes.  C'est  un  chemin  frayé  parles  héros. 
Le  Sage,     Tome,  XIV.  1 1 
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MEZZETIN. 

Mais  êtes-vous  bien  sûr   d'en  ramener  votre 
pauvre  cousine? 

e'opéra. 
Oh  !  qu'oui. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 

Pluton  ne  peut  sans  injustice 
Me  la  refuser. 

MEZZETIN. 

Hé,  pourquoi? 

e'opéra. 

C'est  qu'il  sait  fort  bien  que  chez  moi 
Tout  est  à  son  service. 

S  CAR  A  MOUCHE. 

Vous  avez  raison.  Vous  lui  fournissez 

e'opéra  ,  en  déclamant. 

Mais  amis,  laissons  là  tous  les  discours  frivoles  : 
Il  faut  des  actions ,  et  iion  pas  des  paroles. 

MEZZETIN. 

Le  ciel  favorise  vos  desseins  ! 

SCARAMOUCHE. 

Puissiez-vous  revenir  avec  la  Foire  1 

E'oPiiRA. 

Air  :  Zia  troupe  italienne  ,  Jaridondaine.     n.<*  261. 
Malgré  l'implacable  haîne 
Des  ennemis  jaloux  du  comique  opéra. 
Ma  cousine  germaine, 
Faridondaine, 
Etlon-lan-la , 
Ma  cousine  gçrioaiue , 
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FaridoTidaine , 
Reviendra. 

(  s^en  allant.  ) 
Adieu.  Je  vous  laisse. 

MEZZETIN. 

Air  ;  Je  reviendrai  demain  au  soir.     ii.<*  i6. 
Puissions-nous,  par  votre  pouvoir, 

Dès  ce  jour  la  revoir.  (^'*) 

SCARA  MOUCHE. 
Arrachez  la  Foire  au  trépas. 

TOUS    DEUX. 
Allez,  ne  tardez  pas.  (^'^) 

Tous  les  acteurs  forains  se  retirent^  excepté 
Mezzetin  et  Scaramouche. 

SCÈNE    III. 
MEZZETIN,  SCARAMOUCHE, 

MEZZETIN. 

Air  :  Amis,  sans  regretter  Paris,     n.*  ar* 
Cher  Scaramouche,  en  vérité, 
Je  commence  à  le  croire. 

SCARAMOUCHE. 

Pourquoi  non  ?  Le  drôle  est  porté 
Pour  le  bien  de  la  Foire, 


11  -^ 
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SCÈNE    IV. 

MEZZETIN,  SCARAMOUCHE, 
LE  DO.CTEUR. 

MEZZETIN  ET  SCARAMOUCHE  ,  apercevant  U 
Docteur  y  dansent  en  répétant  ces  dernières 
paroles  de  l'Opéra. 

Ma  cousine  germaine, 
Faridondaiiae, 
Et  lon-lan-la , 
Ma  cousine  germaine , 
Faridondaine , 
Reviendra. 

liE   DOCTEUR. 

Que  vois-je  !  Avez-vous  donc  perdu  l'esprit, 
mes  enfants? 

Air  :  Monsieur  Lapalisse  est  mort,     n.*  44, 
Quoi  !  vous  pouviez ,  dans  des  lieux 
Consacrés  à  la  tristesse , 
Faire  éclater  à  mes  yeux 
Une  perfide  allégresse  ! 

SCARAMOUCHE. 
Bonne    nouvelle  ,    signor  JDottor  !  Monsou 
l'Opéra  est  allé  en  embuscade  vers  le  dieu  Ploton. 
MEZZETIN,  d  Scaramouche. 
Dis  donc  en  ambassade ,  animal. 

(  Au  Docteur.  ) 
L'Opéra  vient  de  partir  pour  aller  demander 
sa  cousine  la  Foire  au  dieu  des  enfers ,  et  il  compte 
qu'il  l'obtiendra. 
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liE   DOCTEUR. 

Air:  Va-t-en  voir  s'ils  viennent,     ii.»  54, 
Les  enfers  soigneusement 
Gai'dent  ce  qu'ils  tiennent. 

MEZZETIN. 

Vous  les  verrez  sûrement ,  4 

Tous  les  deux  dans  un  moment. 

liE  DOCTEUR  ,  crun  air  moqueur, 

Va-t-en  voir  s'ils  viennent, 

Jean, 
Va-t-en  voit  s'ils  viennent. 

Ne  nous  flattons  point ,  mes  amis  j  l'Opéra  peut 
bien  descendre  dans  les  enfers. 

Facllis  descensus  Averni  ^ 
Sed  revocare  gradum  j 

C^est  le  hic  . 

MEZZETIN. 

Il  en  reviendra  ,  vous  dis-je. 

SCÈNE    V. 

MEZZETIN,SCARAMOUCHE,LEDOCTEUR, 
M.  GIBLET. 

M.    GIBIiET  ,    tout   essoufflé. 

Ail  !  messieurs  les  forains  ,  je  n'en  puis  plus! 

MEZZETIN. 

Qu'^vez-vous  donc ,  M.  Giblet  ? 

LE   DOCTEUR. 

Vous  trouvez-vous  mal  ? 
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SCARAMOUCHE. 

EteS-vous  poussif? 

M.    GIBLET. 

J'ai  rencontré  TOpëra,  qui  m'a  dit.  .  .  .  ,  hen  ! 

lien  ! 

MEZZETIN. 
Quoi! 

M.    GIBLET. 

Il  va  chercher  la  Foire. 

Air  du  Menuet  d'Jiésione.     n.®  ^i. 
Il  vient  lui-même  de  m'apprcndre... 
(  J'en  suis  encor  t^iit  hors  de  moi  ) 
Qu'aux  enfers  il  alloit  descendre  , 
Pour  l'en  retirer. 

LE   DOCTEUR. 
Quel  effroi  ! 

SCARAMOUCHE. 

Hë  !  pourquoi  cela  vous  cause -t -il  tant  de 

frayeur  ? 

LE  DÔCTEtrR. 

Air  :  Ne  m^eniendez-pous  pas.     n.°  lo. 
Quel  est  votre  embarras  ? 

MEZZETIN. 

Voulez-vous  nous  le  dire  ? 

M.    GIBLET. 

J'ai  la  rage  d'écrire, 

Et  par  malheur,  hélas  ! 

Ne  m'entcndez-vous  pas? 

LE    DOCTEUR. 

Je  vois  Fenclouure.  Vous  aurez  parlé   de  la 
Foire  avec  irrévérence. 
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MEZZETIN. 

Ha  !  ha  !  M.  Giblet ,  vous  avez  écrit  contre  la 
Foire  ! 

M.    GIBIiET. 

Hélas  !  oui.  La  croyant  morte  pour  jamais ,  j'ai 

fait  un  maudit  petit  livre  contre  elle. 

SCAKAMOUCHE. 
Fort  bien. 

MEZZETIN. 

Air:  Tique  ^tique  ^taqué.     n.**  2i3. 
A-prcsent  de  nos  auteurs 
Vous  craignez  les  traits  vengeurs. 

M.    GIBIiET. 

Oui,  ventrebleu!  j'appréhende, 
Tique  ,  tique  ,  taque ,  et  lon-lan-la  , 
Qu'un  couplet  ne  me  le  rende. 

LE    DOCTEUR. 

Oh!  ne  craignez  point  cela. 

M.    GIBLET. 

Je  VOUS  demande  votre  protection,  M.  le  doc- 
teur. Sauvez-moi  du  ressentiment  de  vos  auteurs. 

LE    DOCTEUR. 

Ils  ne  pensent  point  à  vous. 

MEZZETIN. 
Air:  Xje  tape-dru.     n.**  262. 
Votre  livret  ne  peut  mettre  en  colère 
Que  votre  libraire  , 
Qui  depuis  vingt  mois 
Wen  a  vendu  que  trois. 
Sachez,  l'ami,  qu'en  son  humeur  caustique, 
L'Opéra-comique 
Choisit  des  sujets 
Plus  digues  de  ses  traits. 
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M.    GIBIiET. 
Comment,  plus  dignes...? 

SCARAMOUCHE. 

Oui,  M.  Giblet.  Allez,  nos  poètes  vous  respec- 
teront ,  je  vous  assure. 

M.  GIBLET,  en  colère. 

Mais  ,  mais,  voyez  un  peu  ces  visages.  Au  bout 
du  compte  ,  je  me  soucie  bien  de  leurs  poêles. 

MEZZETIN. 

Air  ;  Comme  un  coucou  que  Vamour  presse,     n.*  27. 
Un  écrivain  de  votre  espèce 
]>[e  doit  point  redouter  leurs  coups. 

LE   DOCTEUR. 

Rendez  grâce  à  votre  bassesse  , 
Qui  vous  dérobe  à  leur  courroux. 

M.  GIBLET  ,  sur  le  ton  du  dernier  vers. 

Le  diable  vous  emporte  tous. 

J^e Docteur^  Mezzetin  etScaramouche  le  chassent 
en  le  chargeant  de  coups» 

SCÈNE    VI 
MEZZETIN,SCAR  AMOUCHE,LE  DOCTEUR. 

SCARAMOUCHE,  riant. 
Le  plaisant  auteur  ! 

MEZZETIN ,  riant  de  toute  sa  force. 
Ha ,  ha  ,  ha  1  II  ne  s'atiendoit  pas  à  jiotre  fran- 
chise. 
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SCÈNE    VII. 

MEZZETIN,SCAR  AMOUCHE,LE  DOCTEUR, 

MERCURE. 

MERCURE,  sortant  tout-à-coup  de  dessous  le 

théâtre. 
Bon  jour,  forains. 

s  CAR  A  MOUCHE,  effrayé, 
Hoïmé  ! 

MEZZETIN. 
Eh  !  C^est  le  seigneur  Mercure  ! 

liE    DOCTEUR. 

Air  :  J'ai  fait soupent  résonner  ma  musette,     n.*'  62. 
Oui,  c'est  ce  dieu  que  nous  voyons  paroître, 
Des  immortels  le  courier  obligeant. 

SCARAMOUCHE, 

Des  aigrefins  l'incomparable  maître. 

MERCURE. 
Del'Ope'ra,  de  plus',  je  suis  l'agent. 
MEZZETIN. 

Est-il  possible  ? 

MERCURE. 

Air  :  Vous  poiilez  ,  belle  Sjlf^ie»     »••  268 

On  voit  là  tant  de  fillettes 
Etaler  les  pins  brillants  appas. 
Cent  damoiseaux,  friands  de  ces  emplettes, 
Offrent  à  1  envi  leur  ducats. 
A  ces  princesses, 
Comme  déesses , 
Je  yeux  bien  consacrer  mes  pas. 
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SCARAMOUCHE. 
C^est  être  bien  officieux. 

MERCURE. 

C'est  mon  foible.  Par  exemple ,  je  me  donne  la 
peine  de  venir  vous  apprendre  que  j'ai  conduit 
aux  enfers  l'Opéra ,  qui  d'abord  a  dit  à  Pluton  le 
plus  tendrement  du  monde  : 

Air  :  Dupont^  mon  ami.    n.**  61. 
Mon  ami  Pluton  , 
Rends-moi  ma  cousine ^ 
Je  t'en  prie  au  nom 
De  ta  Proserpine. 

SCARAMOUCHE ,  t interrompant. 
Hé  bien? 

MERCURE. 

Hé  bien  ,  à  ces  mots  le  dieu  a  souri. 

MEZZETIN^  apec précipitation. 
Et  il  l'a  rendue? 

MERCURE. 

Point  du  tout.  Il  a  répondu  : 

{achevant  Vair.) 

Mon  enfant ,  tu  le  sais  bien , 
Les  enfers  ne  rendent  rien. 

LE   DOCTEUR. 

Ah  !  je  m'en  doutois  bien  ! 

MEZZETIN. 

O  ciel  ! 

SCARAMOUCHE. 
Ah! 

MERCURE. 

Alors  l'Opéra  ,  comme  un  autre  Orphée  j  s'est 
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mis  à  chanter  les  beaux  endroits  d^un  opéra  nou- 
veau. La  cour  infernale  s^est  profondément  endor- 
mie ;  et  lui,  profilant  de  l'occasion  ,  a  gagné  la 
porté  avec  sa  cousine. 

31 33  z  z  ET  I N  5  sautatit  de  joie. 
Oh  !  je  ne  m'attendois  pas  à  celui-là  ! 

s  CAR  A  MOUCHE. 
]Ni  moi  non  plus. 

liE   DOCTEUR. 

,   Air  :   Quand  le  péril  est  agréable,     n."  2. 
En  lès  voyant  sortir,  Cerbère 
Sans  doute  a  bien  fait  le  rëtif  ? 

MERCURE. 

Un  morceau  de  récitatif 
A  fermé  sa  paupière. 

ME2ZETIN. 

Nous  reverrons  donc  enfin  la  Foire  ? 

MERCURE. 

Son  libérateur  la  ramène. 

Air  parodié  d'Alceste.     n.<*  264. 
Par  uiie  ardeur  impatiente, 
Courez  ,  volez  vers  ce  héros. 
Les  voici,  La  Foire  est  vivante! 
Que  chacun  chante , 
Que  chacun  chante , 
Honneur  aux  opéra  nouveaux! 
Honneur  à  leurs  puissants  pavots! 

CH(EUR. 

Honneur  aux  opéra  nouveaux! 
Honneur  à  leurs  puissants  pavots  î 

Mercure  disparoît.  Le  Docteur  ^  Mezzetin  et 
Scaramouche  vont  au-devant  de  la  Foire. 
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Xj' orchestre  y  en  cet  endroit  y  joue  une  marche 
gaie  y  et  Von  voit  paroitre  tous  les  acteurs  fo- 
rains y  marchant  deux  à  deux  devant  la  Foire  _, 
qu'amène  V Opéra  par  la  main  ,  et  que  suit  une 
troupe  de  chanteurs.  La  Foire  a  sur  sa  coiffure 
une  hagnolette  y  et  s'occupe  à  faire  des  noeuds, 

SCÈNE    VIII. 

MEZZETIN,  SCARAMOUCHE,  LE  DOC- 
TEUR, TROUPE  D'ACTEURS  FORAINS, 
L'OPÉRA,  LA  FOIRE. 

LA    FOIRE. 
Air:  Perrette ^  venez  tôt.     n.**  265. 
Que  de  vous  voir,  amis ,  je  suis  ravie  ! 
La  vie 
M'est  moins  chère  que  vous. 
Venez,  que  je  vous  embrasse  tous. 

{Elle  embrasse  ses  acteurs.) 

LE    DOCTEUR. 

Air  parodié  de  Phaeton.     n."  266. 
Que  les  forains  se  réjouissent  î 

Que  leurs  plaintes  finissent  ! 

G  l'heureux  temps  ! 

O  l'heureux  temps  ! 

Qui  rend  la  Foire  à  ses  enfants  ! 

CHCEUR, 
O  l'heureux  temps  ! 
O  l'heureux  temps  ! 
Qui  rend  la  Foire  à  ses  enfants  ! 

LA  FOIRE ,  d  ses  acteurs. 
Allez,  courez,  informez  nos  amis  de  mon  retour. 
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Air  de  Grimaiidin,     n.*'  6. 
Portez  aussi  cette  nouvelle 

Chez  nos  jaloux. 
Quand  ils  l'apprendront,  puisse-t-elle 

Ijes  rendre  foux. 
Je  vois  bien  qu'avec  eux  je  vais 
Recommencer  sur  nouveaux  frais. 

(  Tous  les  acteurs  forains  sortent.  ) 

SCÈNE    IX. 
LA  FOIRE,  L'OPERA. 

li'opÉRA.5  faisant   V action  d'un  homme   qui 
cojnpte  de  Fargent* 
Ho  ça  !  ma  cousine  ,  il  faut  de  Fexactilude  pour 
ce  que  vous  savez. 

I.A    FOIRE. 

Air  parodié  ^'^/ce^^e.     n.**  267. 
Vous  êtes,  je  le  vois  ,  cousin  ,  toujours  le  même. 

L^OPÉRA. 
Ne  vous  ai-je  pas  fait  sortir  des  sombres  lieux  ? 

liA    FOIRE. 
C'est  par  vous  que  je  vis,  malgré  mes  envieux. 
Je  ne  puis  trop  payer  cette  faveur  extrême. 

(  Ensemble.  ) 

li'OPÉRA         r  Ah!  que  ne  fait-on  pas  pour  sauver  ce  qu'on 

\  aime  ? 

]  Ah!  que  ne  fait-on  pas  pour  l'argent,  quand 
I.A    FOIRE.     (  on  l'aime? 
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SCÈNE    X. 

LA  FOIRE,  L'OPÉRA,  M.  YAUDEVILLE. 

IjA  FOIRE ,  allant  au-devant  de  M.  Vaudeville 
pour  Vembrasser, 
Eh  !  voilà  M.  Vaudeville  mon  cher  auteur  ! 

M.    VAUDEVILLE. 

Ah  !  madame  !  en  croirai-je  mes  yeux? 

Air  :  J'ai  passé  deux  jours  sans  vous  voir,     n.**  268. 
J'ai  passé  trois  ans  sans  vous  voir 

Plus  cruels  qu'on  ne  pense. 
Je  disoi§  dans  mon  désespoir, 

Avec  toute  la  France  : 
Foire  folette,  mes  amours , 
Etes-vous  morte  pour  toujours? 

LA  FOIRE  ,   montrant  V Opéra. 

Air  parodié  de  Roland.      n.®  269. 
Au  généreux  cousin  je  dois  ma  délivrance; 

Par  son  secours  je  revois  la  clarté. 
Tout  ce  qvi'il  veut  de  ma  reconnoissance, 
C'est  d'être  exacte  à  remplir  le  traité. 

M.    VAUDEVILLE. 

Quel  désintéressement  !  Que  je  Fembrasse  aussi. 
(  //  embrasse  F  Opéra.  ) 

l'opéra. 
Serviteur  ,   mon  ami.  Allons  ,  Flamberge  au 
vent.  Il  faut  frapper  ici  d'estoc  et  de  taille. 

LA    FOIRE. 

OuijM.Yâudeville. 
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Air  :  Flon  ^Jîon.     n.^  121. 
Echauffez  votre  veine , 
Aiguisons  bien  nos  traits  ; 
Sur  la  folie  humaine 
Lançons  mille  couplets  : 
Flon ,  flon , 
Lariia  ,  dondaine , 

Flon ,  flon , 
Larira,  dondon. 

l'opéra. 

Air  parodié  de  Roland,     n.»  270. 
C'est  la  Foire  qui  menace. 
Que  d'auteurs  sont  en  danger  ! 

M.    VAUDEVILLE. 

Quelque  procès  qu'on  lui  fasse, 
On  ne  peut  s'en  dégager. 

LA    FOIRE. 

Je  reviens  quand  on  me  chasse; 
Je  me  plais  à  me  venger. 

TOUS  .TROIS. 

C'est  la  Foire  qui  menace, 
Que  d'auteurs  sont  en  danger  ! 

l'opéra. 

Air  :  A''r  a  pas  d'mal  à  ça.     n.®  2'7i. 
Par  des  parodies 
Elle  pincera 
Les  deux  Comédies. 

M.    VAUDEVILLE. 

Même  l'Opéra. 

l'  o  p  É  R  A  5  s^en  allant. 

N'y  a  pas  d'mal  à  ça. 
IN'y  a  pas  d'mal  à  ça. 
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SCÈNE   XL 
LA  FOIRE,  M.  VAUDEVILLE. 

M.    VAUDEVILLE. 

Aiv  i  Ma  Commère  y  quand  je  danse.    n.»ii3. 
Paris  reverra  la  Foire , 
En  dépit  des  envieux, 

LA    FOIRE. 

Mettons  toute  notre  gloire 
A  faire  de  notre  mieux. 

(  Ensemble,  ) 

Que  dans  nos  jeux 
Rien  ne  soit  vieux. 

LA    FOIRE. 

Rien  sérieux. 

M.    VAUDEVILLE. 

Rien  ennuyeux. 

LA    FOIRE. 

Rien  ne  soit  vieux , 
Sérieux, 
Ennuyeux*. 

(  Ensejnble,  ) 

Paris  reverra  la  Foire, 
En  dépit  des  envieux. 

M.    VAUDEVILLE. 

Adieu,  notre  maman.   Je  vais  me  mettre  en 

quatre  ,  pour  vous  rendre  plus  brillante  que  ja- 

niais< 

(  //  s^en  va*  ) 
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SCÈNE    XII. 
LA  FOIRE,  SCARAMOUCHE, 

SCARAMOUCHE. 
Madame  ,  voici  les  deux  Comédies, 

LA    FOIRE. 

Il  n^est  pas  possible  ! 

(  Scaramouche  se  retire,  ) 

SCÈNE    XIII. 

LA  FOIRE  ,  LA   COMÉDIE   FRANÇOISE , 
LA  COMÉDIE  ITALIEJNINE. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE,  h  as  à  la  Comédie 
françoise  y  en  déclamant. 

Il  n'en  faut  pas  douter ,  c'est  elle. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE  ,  à  part. 

Justes  dieux  \ 
C'est  la  Foire,  en  effet,  c'est  ce  monstre  odieux! 
Quoi!  l'avare  Achéron  a  pu  lâcher  sa  proie! 

(  Haut ,  saluant  la  Poire.  ) 

Madame  ,  nous  venons  vous  marquer  notre  joie. 
Nous  comptions  que  le  dieu  du  ténébreux  séjour 
Pour  jamais  retiendrait  vos  mânes  dans  sa  cour  j 
Cependant,  aujourd'hui  rendue  à  la  lumière. 
Vous  êtes  prête  cncor  d'entrer  dans  la  carrière. 
Ah  !  que  votre  r«  tour,  ma  bonne  ;  nous  est  doux  ! 

Le  Sage.     Tome  XI V-  J  2 
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LA  COMÉDIE  ITALIENNE ,  d  la  Foire  j  en 
s^approchant  cVelle. 

Avec  sincérité ,  ma  chère,  embrassons- nous. 

(  La  Foire  recule.^ 

Quoi  !  vous  vous  refusez ,  ingrate  ,  à  nos  tendresses  î 

LA    FOIRE. 

Le  respect  me  défend  d'embrasser  mes  maîtresses  5 
Je  sais  ce  que  j  e  dois .... 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Depuis  quand  ce  respect  ? 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Un  procédé  si  franc  vous  seroit-il suspect? 

LA    FOIRE. 

Point  du  tout  5  mais  enfin  un  peu  de  retenue... 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Je  t'entends,  et  je  vois  que  tu  m'as  entendue. 
Connoisdonc  ma  fureur  :  c'est  trop  dissimuler  : 
Mon  but ,  en  t'embrassant ,  étoit  de  t'étrangler. 

LA    FOIRE. 

Oh!  je  Fai  bien  vu  dans  vos  civililës  ;  mais  je 
m'en  moque. 

Air  :  Pour  passer  doucement  la  uie.     n.**  09. 
Vainement  vous  voulez  me  nuire  , 
Me  faire  périr  sous  vos  coups  ; 
Perdez  l'espoir  de  me  détruire  5 
La  Foire  est  une  hydre  pour  vous. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE, 

Air  :  La  ceinture,     n.^   iio. 
Pour  avoir  recouvré  le  jour, 
Penses-tu  donc  être  immortelle! 
Apprends  que  je  puis  sans  retour 
Te  rendre  à  la  nuit  éternelle. 
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I.A    COMÉDIE   ITALIENNE; 

Air  des  Trembleurs,     n.*'  i^. 
C'est  moi ,  fatale  ennemie  , 
Que  l'enfer  a  revomie  , 
C'est  moi  qui  yeux  de  ta  vie 
Finir  les  jours  trop  chéris. 
J'ai  derimeurs  une  clique, 
Qui  sortent  de  rhétorique  5 
De  ton  Opéra-comique 
Ils  vont  dégoûter  Paris. 

LA  FOIRE,  5^ moquant. 

Pouf! 

♦       ^ 

Air  :  La  troupe  italienne ^  Faridondaine.     n.^  26 i^ 
Vous  y  perdrez  votre  peine- 
Le  Public,  malgré  vous  ,  à  la  Foire  viendra^ 
La  troupe  italienne, 
Faridondaine  ^ 
Enragera^ 
Et  la  troupe  romaine , 
Faridondaine , 
Crèvera. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE,  en  coUre j,  d  Ici 
Comédie  française . 
Jetons-nous  sur  celte  créature-là. 

LA    FOIRE. 

Merci  de  ma  vie  !  Ne  vous  y  Jouez  pas...  Je  vous 
prêlerois  bien  le  collet  à  toutes  deux. 

LA.    COMÉDIE    ITALIENNE. 

A  toutes  deux  !  J'en  niettrois  quatre  comme  toi 
sur  les  dents. 
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SCÈNE    XIV. 

« 

LA  FOIRE,  LES   DEUX  COMÉDIES, 
MEZZETIN. 

MEZZETIN,  d  la  Foire. 
Madame  ,  un  gros  et  grand  monsieur  demande 
ù  vous  voir. 

LA   FOIRE. 

Qui  esl-ce  ? 

MEZZETIN. 

Il  est  nommé  le  Public. 

LA    COMÉDIE  FRANÇOISE,  eÏ0/272É^V. 

Le  Public  ! 

LA    COMJÉDIE   ITALIENNE. 

O  ciel  ! 

LA    FOIRE. 

C'est  notre  maître  que  le  Public.  Vous  voulez 
bien ,  mesdames ,  que  j'aille  au-devant  de  lui. 

SCÈNE    XV. 

LA  FOIRE,  LES  DEUX  COMÉDIES,  LE 
PUBLIC,  revêtu  d'un  habit  parsemé  de  têtes 
différentes. 

LE  PUBLIC ,  à  la  Foire ,  lui  tendant  la  main. 
Bon,  jour,  ma  chère.  Je  viens  vous  féliciter. 
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liA  FOIRE,  lui  faisant  une  profonde  révérence. 
C'est  trop  d'hoaneur  que... 
LA  COMÉDIE  FRANÇOISE  ,  F  interrompant. 

Air  :  Lajaridondaine.     n."  22  . 
Seigneur ,  de  cette  dame-là 
Vous  étiez  fort  en  peine  ? 

LE  PUBLIC ,  apercevant  les  deux  Comédies. 

Ho!  ho!  mesdames,  vous  voilai 
Quel  sujet  vous  amène? 

LA    COMÉDIE   ITALIENNE. 

Nous  venons  dans  l'intention, 

La  f^ridondaine  , 

La  faridondon  , 
De  la  féliciter  aussi, 

LA  FOIRE  5  au  Public, 

Biribi, 
A  la  façon  de  Barbari, 
Mon  ami. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Air  :  Branle  de  Metz.    n.°  68. 
C'est  vous  ,  petite  impudente, 
Qui  toujours  nous  agacez. 

LE    PUBLIC. 

Eh  !  mesdames ,  finissez  ! 
LA    COMÉDIE    ITALIENNE,  au  Publie. 
Vous  la  rendez  insolente  : 
Vous  êtes  trop  indidgent. 

LA  FOIRE,  à  la  Comédie  italienne. 

Taisez-vous,  impertinente, 
Vous  parlez  en  enrageant 
De  n'avoir  pas  son  argent. 

LE    PUBLIC. 

Air  :  B.épeillez-vous  ,  helU  endormie.     11.®  î2. 
Votre  fureur  contre  ia  Foire  , 
Mesdames,  vous  fait  peu  d'honneur  ; 
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Vous  donneriez  sujet  de  croire 
Qu'elle  a  de  quoi  vous  faire  peur. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

C'est  VOUS  qui  nous  la  faites  craindre. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Franclienientj  monsieur  le  Public,  malgré  votre 
bon  esprit,  vous  n'êtes  pas  toujours  difficile  sur 
les  pièces  de  théâtre. 

LE    PUBLIC. 

C'est  ce  qui  vous  trompe. 

LA    COMÉDIE   FRANÇOISE.  ^ 

Air  :  Ah  l  vraiment  ^  je  m'y  connois  bien,     n.°  84. 
Non  ,  non ,  vous  ne  connoissez  guère 
Ce  qui  seul  a  droit  de  vous  plaire. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE. 
On  vous  amuse  avec  un  rien. 

LE    PUBLIC. 

Ah!  vraiment,  je  m'y  connois  bien! 

Point  de  prévention,  mesdames,  point  de  va- 
nité mal-entendue.  La  Foire  a  son  mérite.  Je  vous 
vegarde  toutes  trois , 

Air  :  Voulez-uous  savoir  qui  des  deux?     n.°  l3. 
De  même  que  dans  un  repas 
Je  considère  trois  bon  plats, 
Dont  chacun  me  plaît  el  me  pique  : 
Et  des  trois  l'assaisonnement, 
Lorsque  j'y  sens  le  sel  attique, 
Flatte  mon  goût  également. 

LA    COMÉDIE   ITALIENNE. 

KiX'.Jene  suis  né  ni  roi  i?i  prince,     ï\P  36. 
Si  les  morceaux  qu'elle  débite 
Près  de  vous  ont  tant  de  mérite. 


A   LA    VIE.  l85 

Seigneur,  vous  n'avez  qu'à  parler. 
Bientôt  mes  poètes  habiles , 
IVÎieux  qu'elle  vont  vous  régaler 
De  mainte  pièce  en  vaudevilles. 

LA    FOIRE. 

Fi  donc  !  il  faut  que  chacun  se  mêle  de  son 
métier. 

LE    PUBLIC. 

Elle  a  raison. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Mais ,  seigneur ,   si   vous  vouliez  des  rois  de 

Cocagne. . . 

LE   PUBLIC. 

Mais  5  mais ,  je  veux  que  vous  viviez  toutes  trois 

en  bonne  intelligence. 

Air  :  L'autre  nuit  j'aperçus  en  songe.     n.°  i66. 
Embrassez-vous,  je  vous  en  prie  j. 
Et  qu'après  la  re'union, 
Une  noble  émulation 
Succède  à  votre  jalousie. 

LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Il  faut  vous  obéir,  seigneur. 

(  Elle  embrasse  la  Foire.  ) 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE ,  embrassant  aussi  la 

Foire. 

Je  vous  embrasse  de  bon  cœur, 

LA  FOIRE  j  à  la  Comédie  italienne. 
Ne  m'étranglez  pas ,  au-moins. 

LE    PUBLIC. 

Travaillez  avec  zèle.  Vous  pouvez  me  plaire 
toutes  trois  par  la  variété  de  vos  talents. 
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EA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Vous  m'encouragez.  Allons. 

Air  :  Talalerire.     n."  y  y. 
Je  vais  relever  la  richesse 
Du  cothurne  et  du  brodequin. 

EA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Moi,  je  vous  donnerai  sans  cesse 
De  nouveaux  lazzi  d'Arlequin, 

EA    FOIRE. 

Et  chez  moi,  vous  entendrez  dire  : 
Talaleri ,  talaleri,  talalerire.     - 

EE  PUBLIC,  en  s^en  allant. 
Sur  ce  pied-là,  mesdames,  vous  serez  con- 
tentes de  moi. 


SCÈNE    XVI. 

LA  FOIRE,  LES  DEUX  COMÉDIES. 

TOUTES  TROIS ,  ensemble. 
Air  :  Trio  de  M.  Gillier.     n.**  272. 
Heureuse  intelligence , 
Douce  et  sincère  paix, 
Que  la  triste  indigence 
Ne  vous  trouble  jamais. 

LA  COMÉDIE  ITALIENNE,  embrassant  de  nou- 
veau la  Foire. 
Je  suis  charmée  ,  ma  petite,  mais  ce  qui  s'ap- 
pelle charmée  de  notre  union.  Et  pour  la  rendre 
plus  forte  ,  j'abandonne  mon  hôtel  :  je  vais  venir 
m'élablir  à  la  Foire. 
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liA    FOIRE. 
Quelle  marque  d'amiiié  ! 

liA  COMÉDIE  FRANÇOISE ,  d  ^italienne. 
Oh  !  il  y  a  long-lemps  que  vous  couvez  ce  des- 
sein-là ! 

liA    COMÉDIE   ITALIENNE. 
Je  ne  m'en  défends  point. 

LA  FOIRE,  à  la.  Comédie  italienne. 
Hé  !  vraiment ,  c'est  ce  que  mon  cousin  m'a  dit. 

[A  la  Comédie  française.  ) 
Allons ,  ma  bonne  ,  faites-en  autant.  Il  ne  nous 
manque  plus  que  vous. 

LA    COMÉDIE   FRANÇOISE. 

Air  '.Le fameux  Diogèrîe,     n.°  ii. 
Moi,  venir  à  la  Foire  ! 
Je  trahirois  ma  gloire  ? 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE, 

Fi  donc  !  Vous  moquez-yous  ? 
Cette  gloire,  ma  chère, 
IN'est  que  pure  chimère 
Pour  des  gens  comme  nous, 

LA    FOIRE. 

Oli  !  diable  !  Elle  est  dans  les  bons  principes  ^ 
elle. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE,  à  Vitalienne^ 

Air  ;  Je  n'  saurais,     n.*'  273. 
A  votre  honneur,  ame  vile, 
Vous  portez  ce  coup  mortel. 

LA   COMÉDIE   ITALIENNE 

Je  ne  cherche  que  l'utile. 
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LA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 

Demeurez  dans  votre  hôtel. 
liA   COMÉDIE    ITALIENNE. 

Je  n'  saurois; 
Si  je  restois  dans  la  ville , 
J'en  mourrois. 

EA    FOIRE. 

Ma  foi ,  écoulez.  La  faim  fait  sortir  le  loup  hors 
du  bois. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Air  :  Marotte  fait  bien  la  fière.     n.*»  274. 
Dans  ce  faubourg,  ma  cuisine 
Quatre  fois  mieux  en  ira. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE  ,  d'un  air  moqueur. 

Elle  s'imagine , 
La  b^ladine, 
Que  la  Foire  la  nourrira, 
La  nourrira. 

LA    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Dans  ce  faubourg ,  ma  cuisine 
Quatre  fois  mieux  en  ira. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE ,  riant,    ' 
Ha  y  ha  5  ha  !  i 

Air  :  J^en  suis  bien  contente.      n®.  ^'jS.  1 

Sur  un  projet  nouveau 
Tout  Paris  plaisante. 

LA    FOIRE. 

Oui.  i 

On  dit  qu'il  n'est  pas  trop  beau  , 
Lamirtanpiain ,  lantire-larigot^ 
J'en  suis  bien  contente. 

LA    COMÉDIE   ITALIENNE. 
On  dira  ce  qu'on  voudra. 
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Air  :  Je  suis  Madelon  Friquet.     n.®  217. 

Je  suis  Madelon  Friquet, 
El  je  me  ris  et  je  me  moque  j 

Je  suis  Madelon  Friquet, 
Et  je  me  moque  du  caquet. 

liA    COMÉDIE   FRANÇOISE. 

KiYiLes  Feuillantines,     «."il/^. 
Vous  verrez  l'événement. 

Franchement , 
Vous  hazardez  diablement. 
En  levant  ici  boutique, 
Vous  prenez  {bis)  votre  émétique. 

L.A    COMÉDIE    ITALIENNE. 

Air  :  Lan  lan-la  ,  derirette.     n.°  46. 
Allez.  Je  sais  ce  que  je  fais. 
Dans  ces  lieux  laissez-nous  en* paix, 
Lon-lan-la ,  derirette. 
liA    COMÉDIE    FRANÇOISE. 
Oh!  j'y  consens!  demeurez-y. 
Lon-lan-la ,  deriri. 

LA  COMÉDIE   ITALIENNE ,  -prenant  la  main  de 

la  Foire, 
Air  :  Loire-la  ,  laire  lan-laire.     n.®  23. 
Pour  ma  compagne  je  vous  prends. 

LA    FOIRE. 

A  vos  tendresses  je  me  rends. 

LA  COMÉDIE  FRANÇOISE  ,  en  s^en  allant. 

Ma  foi ,  les  deux  eu  font  la  paire. 
LA   COMÉDIE   ITALIENNE  ET  LA  FOIRE  , 
se  moquant, 

Laire-la  ,  laire  lan-laire , 
Laire-la , 
Laire  lan-la. 
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SCÈNE  XVII  et  dernière. 
LA  COMÉDIE  ITALIENNE,  LA  FOIRE. 

LA   FOIRE. 

Air  :  Laissons  là  la  fumée,     n.®  2'76. 
]V*est-elle  pas  bien  folle 
Aycc  son  point  d'honneur? 

LA    COMÉDIE   ITALIENNE. 

Une  gloire  frivole 

3Me  fait  point  mon  bonheur. 

LA    FOIRE. 
Restez  ici.  Laissez  là  la  fumée  : 
L*argent  vaut  beaucoup  mieux  que  bonne  renommée. 

TOUTES    DEUX   ENSEMBLE. 

L*argent  vaut  beaucoup  mieux  que  bonne  renommée. 

LA    COMEDIE    ITALIENNE. 
Air  :  Bannissons  cfici  Vhuweur  noire,     n**.  47. 

Accourez,  acteurs  d'Italie! 

Dansez  !  mettez-vous  tous  en  train. 

Célébrez  ce  jour  qui  vous  lie 

Pour  jamais  au  peuple  forain. 

ILes  suivants  de  la  Comédie  italienne  se  joi- 
gnent à  ceux  de  la  Foire  ^  et  font  un  ballet ,  qui 
finit  la  pièce. 


Fin. 
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LES  TROIS 

COMMÈRES, 

PIÈCE  EN  TROIS  ACTES, 

Représentée  à  la  foire  Saint -Germain 

en  ly^S. 


PERSONNAGES. 


Madame  MICHEL- ANE,  femme  d'un  peintre. 
Madame  DARIOLET,  femme  d'un  pâtissier. 
COLOMBINE ,  femme  d'un  rôtisseur. 


Un  Cavalier  anglois. 


La.  Scène  est  à  Paris  y  au  jardin  du 


Luxembourg, 


PROLOGUE. 


LéC  Théâtre  représente  le  jardin  du 


Luxembourg, 


SCÈNE    PREMIÈRE. 

MADAME  MIGHEL-ANE,  MADAME 
DARIOLET,  COLOMBINE. 

MADAME   DAE.IOLET. 

Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  Jus  d'octobre,     il.**  3. 

J?  Aïs  ON  s  encore  tm  tour  d'allée 
Dans  ce  jardin  délicieux  5 
Pour  bien  finir  notre  journée  , 
Que  pouvons-nous  faire  de  mieux? 

MADAME    MICHEE-ANE. 

Oui,  promenons-nous,  mes  commères.  Que 
nous  nous  sommes  bien  réjouies  !  Je  suis  charmée 
de  la  petite  partie  que  nous  venons  de  faire  a  la 
Vallée-Tissart. 

COLOMBINE, 

Je  n'ai  jamais  eu  plus  de  plaisir, 

MADAME   DARÏOEET. 

Ni  moi  non  plus  3  cependant  nous  n'avions  point 
de  chapeau. 
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MADAME  MICHEL-ANE. 
C'est  à  cause  de  cela  que  nous  nous  sommes  si 
bien  diverlies.  Pardi  !  l'on  a  bien  besoin  d'hommes 
pour  se  mettre  de  belle  humeur.  Ils  s'imaginent 
ces  beaux  messieurs-là ,  que  nous  ne  saurions  nous 
passer  d'eux. 

COLOMBINE. 

Oui ,  vraiment ,  il  nous  font  l'honneur  d'avoir 
de  nous  celte  opinion. 

MADAME   DARIOLET. 

Ils  sont ,  ma  foi,  dans  l'erreur.  C'est  plutôt  eux 
qui  nous  gênent,  en  nous  ôtant  le  plaisir  de  nous 
entretenir  de  mille  choses  que  nous  n'oserions 
risquer  en  leur  présence. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Ajoutez  à  cela  que  nous  avons  peu  d'agrément 

avec  eux. 

Air  :  Mon  père  ,  je  viens  devant  vous,     n.*'  19. 
Les  xms  sont  de  mauvais  plaisants , 
Farcis  de  mots  à  double  entente; 
Les  autres ,  des  conteurs  pesants  , 
D'une  compagnie  assommante. 
Sont-ils  gris  ,  ils  nous  font  trembler  5 
II  faut  avec  eux  se  brouiller. 

COLOMBINE. 

Il  est  vrai  qu'ils  ont  alors  des  manières  insup- 
portables. 

MADAME   DARIOLET. 

C'est  la  vérité.  Parlez-moi  de  trois  bonnes  corn- 
mères  ensemble. 
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Air  :  Si  Von  menoft  à  la  guerre,     n.*  82* 
Elles  vivent  sans  contrainte  j 
Leurs  plaisirs  sont  innocents. 
Elles  craignent  peu  l'atteinte 
Des  flèches  des  médisants. 

MADAME    MICHEL-ANE. 
C^est  bien  dit.  On  ne  nous  mellra  pas  dans  les 
caquets  comme  la  belle  épicière  de  mon  quartier. 

MADAME   DARIOLET. 

Ni  comme  la  grosse  chapelière ,  ma  voisine. 

COLOMBINE. 

Tout  cela  est  le  mieux  du  monde  ;  mais  aussi 
personne  ne  paye  pour  nous,  et  nous  dépensons  à 
bon  compte  Fargent  de  nos  maris. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Je  vous  conseille  de  les  plaindre.  Hé  ,  mort  de 
ma  vie  !  ils  en  sont  quittes  à  bon  marché. 

MADAME   DARIOLET. 
Vous  avez  raison. 

COLOMBINE  5  regardant  à  terre. 
Ha  !  qu^est-ce  que  j'aperçois  là  !  C'est  un  dia-- 
mant  ! 

MADAME   MICHEL-ANE. 

Vovons. 

MADAME   DARIOLET. 
J'en  retiens  part. 

COLOMBINE  j  le  ramassant. 
Le  beau  brillant  ! 
Le  Sage.    Tome  XIV,  l3 
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MADAME   MICHEL-ANE. 
C'est  la  bague  cVun  homme. 

MADAME    DARIOLET. 

Allons  la  vendre  à  un  joaillier. 

Air  :  Faites  boire  à  triple  mesure.     n.<>  2'i'j, 
Nous  en  mettrons  l'argent  en  bourse, 
Si-tôt  qu'il  nous  l'aura  compté. 
Pour  nos  plaisirs  quelle  ressource  ! 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Nous  en  aurons  pour  tout  l'été. 

COLOMBINE. 

Que  de  fricassées  de  poulets! 

MADAME    DARIOLET. 

Que  de  matelotes  ! 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Nous  ii'ons  souvent, 

Air  ;  Vraiment  ^  ma  commère  ,  voire,     n.®  278. 
A  la  Râpée  ,  à  Passi , 

COLOMBINE. 
Oui-dà  ,  ma  commère  5  oui. 

MADAME    DARIOLET. 
Que  nous  allons  rire  et  boire  î 

MADAME   MIC  H  EL- ANE. 
Vraiment,  ma  commère,  voire, 
Vraiment ,  ma  commère ,  oui. 
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SCÈNE   II. 

MADAME    MICHEL-ANE,   MADAME 
DARIOLET,  COLOMBINE,  UN  CAVALIER 

anglois. 

{Le  cavalier  entre  en  promenant  ses  regards  d 

terre  de  tous  cotés.  ) 
MADAMJP  PARIOLET,  bas  d  Colombine  et  d 
madame  Michel-Ane» 
Que  jcberche  cet  honime-çi? 

COLOMBINE. 
Il  cherche  peut-être  notrebrillant  qu'il  a  perdu. 

MADAME   ]VIICIÏEL-ANE. 

Air  :  Ahi ,  ahi  y  ahi ,  Jeannette.     n,°  279. 
C'est  ce  que  je  crains  ,  hélas  ! 

MADAME   DARIOLET, 
J'en  ai  peur  aussi ,  ma  chère. 

COLOMBINE. 

Ah  !  comme  il  regarde  en  bas  ! 
Voilà  justement  l'affaire. 

Ahi ,  ahi ,  ahi  ! 
Ahi ,  ahi ,  ahi ,  commère  I 
Commère ,  ahi ,  ahi ,  ahi  ! 

LE  CAVALIER ,  les  abordant. 
Mesdames,   n'auriez  -  vous  point  par  hasard 
trouvé  une  bague  que  je  viçns  de  perdre  dans 
celte  allée? 

MADAME  MICHEL- ANE.  dpart. 


Ouf! 


j5^ 
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MADAME  DARI01.ET  ,  d  pari. 

Quel  rabat-joie  î 

COLOMBINE  5  d  part. 
Le  pot  aulait  est  renversé.  (Au  cavalier.)  Mon, 
sieur  5  vous  êtes  bien  heureux  que  votre  anneau 
soit  tombé  dans  des  mains  scrupuleuses.  Le  voici. 
{Le  Cavalier  le  prend.) 

MADAME   MICHEL-ANE. 
Nous  étions,  je  vousFavoue ,  charmées  de  Favoir 
trouvé  j  mais  nous  sommes  encore  plus  sensible* 
au  plaisir  de  tirer  de  peine  un  galant  homme. 
LE   CAVALIER. 

Air  :  XJneJille  sans  un  ami.     n.°  280. 
Je  TOUS  le  dis  sincèrement ,  (^i*) 

J'ai  de  la  peine  en  ce  moment , 
Belles,  à  le  reprendre. 

MADAME    DARIOLET. 

!Nous  en  avons  également , 

Monsieur,  à  vous  le  rendre. 

LE   CAVALIER. 
Votre  franchise  me  plaît ,  je  veux  le  donner  à 
une  de  vous  trois.  Mais  il  faut  auparavant  que  j^ap- 
prenne  qui  vous  êtes. 

COLOMBINE. 

Je  suis  femme  d'un  rôtisseur  de  la  rue  de  la 
Huchette ,  appelé  Arlequin. 

MADAME   DARIOLET. 

Moi, d'un  pâtissier,  nommé  Pierre Dariolet. 
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MADAME   MICHEIi-ANE, 
Et  moi,  d'un  peintre ,  qu'on  appelle  Michel- 
Ane. 

EE   CAVALIER. 

Je  suis  ravi  que  vous  ayez  des  maris  j  mais... 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     w.^  2. 
Parlez  confidemment,  mesdames, 
Comment  vivent-ils  avec  vous  ? 

COEOMBINE. 

Comme  presque  tous  les  époux 
Vivent  avec  leurs  femmes. 

Tantôt  bien ,  tantôt  mal. 

MADAME    DARIOEET. 

Mon  mari  est  brutal ,  et  le  plus  grand  ivrogne 
de  Paris. 

MADAME   MICHEL-ANE. 
Le  plus  grand  ivrogne  !  Vous  oubliez  que  le 
mien  est  peintre. 

LE    CAVALIER. 
Cela  étant ,  je  crois  que  je  puis  en  toute  assu- 
rance vous  faire  une  proposition, 

MADAME  DARIOEET ,  d'un  air  fier. 
Monsieur  ! 

MADAME  MICHEL- ANE ,  du  même  air. 
Quelle  proposition? 

COLOMBINE  ,  du  même  air. 
Comment  l'entendez-vous ,  s'il  vous  pls^ît? 
LE   CAVALIER. 

Là  5  là  ,  mesdames ,  ne  vous  effarouchez  pas.  Je 
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n^ai  rien  à  vous  proposer  qui  doive  vous  offen- 
ser. Je  vous  crois  des  femmes  raisonnables;  mais 
je  juge  à  votre  air  éveillé ,  que  vous  feriez  volon- 
tiers, à  vos  maris,  quelque  innocente  espièglerie. 

COIiOMBINE. 
Ho  !  pour  cela  ,  passe. 

liÊ  CAVALIER. 

Hé  bien  î  je  ferai  présent  de  mon  diamant , 

Air  :  Quand  on  a  prononcé  ce  malheureux  oui,    n.®  2i5. 
A  celle  de  vous  trois  ,  qui,  montrant  plus  d'adresse, 
A  son  époux  fera  la  plus  plaisante  pièce. 

COIiOMBINE. 

Monsieur  ,  nous  acceptons  la  proposition  : 
IMous  allons  travailler  d'imagination. 

J'aurai  bientôt  trouvé  quelque  bon  tour  dans 
cette  tête-là. 

MADAME   DARIOL.ET.        -'^  no:  .: 
Je  ne  manque  pas  dé  confiance  en  la  mienne. 

MADAME    MICHEL-ANE. 
Il  me  vient  déjà  une  idée,  à  moi.  La  drôle  dé 
pensée  !  mais  il  faudroit  trop  de  genS  pour  Texé- 

cuter. 

LE  CAVAÏilÊR. 

Je  vous  en  offre ,  madame.  Je  suis  un  cavalier 
anglois  qui  voyage  par  curiosité.  J'ai  un  assez 
grand  nombre  de  domestiques  ,  dont  là  plupart 
ne  manquent  pas  d'esprit.  Si  vous  en  avez  besoin  , 
ils  sont  à  votre  service ,  aussi- bien  que  l^ur  maître. 
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MADAME    DARIOLET. 
Cela  n'est  pas  de  refus. 

Air  :  J'ai  fait  souvent  résonner  ma  musette,     n.^  62. 
Préparons  donc  les  choses  nécessaires, 
Pour  faire  un  tour  à  messieurs  nos  maris. 

COLOMBINE. 

Très -volontiers  5  çà,  voyons,  mes  commères. 
Qui  de  nous  trois  remportera  le  prix. 


Fin  du  PRoiiOGUE. 


PERSONNAGES 

DU    PREMIER    ACTE. 


M.  MICHEL-ANE ,  peintre. 

Madame  MICHEL- ANE,  sa  femme. 

SIMONE ,  leur  servante. 

Un  Commissaire. 

Madame  TIRE-POUPART,  sage-femme, 

Un  Perruquier. 

Une  Lingère. 

Un  Serrurier. 

Un  Cordonnier. 

Un  Garçon  de  Cabaret. 

Troupe  de  Masques. 

Des  Décorateurs. 


LES  TROIS 

COMMÈRES. 


ACTE  PREMIER. 

Le  Théâtre  représente  une  rue.  On  voit  en 

face  une  maison  garnie;  au-dessus  de 

la  porte ,  plusieurs  tableaux  neufs  et 

sans  cadres  y  avec  une  inscription  en 

lettres  d^or  sur  une  planche  bleue. 


SCENE    PREMIÈRE. 
MADAME  MICHEL-ANE,  SIMONE. 

MADAME    MICHEL-ANi:. 

Air  :  Talaleri  ,  ialalerire,     n.®  yy. 

vJu  I ,  c'est  celte  pièce  ,  Simone, 
Que  je  veux  faire  à  mon  époux. 
Comment  la  trouves-tu  ? 

SIMONE. 

Fort  bonne. 
La  peste!  c'est  affaire  à  vous! 
Qu'à  ses  dépens  nous  allons  rireî 
Talaleri,  talaleri,  talarerireî 
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Que  les  femmes  de  Paris  en  savent  long  ! 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Voici  l'heure  ou  M.  Micliel-Ane  a  coutume  de 
revenir  de  la  taverne,  où  il  soupe  ordinairement. 
Seconde-moi  bien  ,  au-moins. 

SIMONE. 

Oh!  laissez-moi  faire.  Allez ,  quoique  fille  de 
campagne  ,  je  ne  suis  pas  si  niaise  que  je  le  parois. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Attendons-le  ici  de  pied  ferme,  et  faisons  si 
bien  ,  qu'il  n'entre  pas  dans  la  maison. 

SIMONE. 

Oui  j  car  il  pourroit  s'aviser  d'aller  fureter  dans 
la  chambre  où  vous  avez  caché  tout  notre  monde , 
et  il  découvriroit  le  pot-aux-roses. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

C'est  ce  qu'il  faut  empêcher Mais  chut,  j'en- 
tends quelqu'un ,  ne  seroit-ce  point  lui  ? 

SIMONE. 

Justement ,  c'est  monsieur  :  commencez  vos 
plaintes  et  vos  lamenta  lions. 

SCÈNE    II. 

MADAME  MICHEL-ANE,  SIMONE, 
M.  MICHEL-ANE. 

MADAME  MICHEL- ANE ,  s'appujant  sw  Simone. 
Ah  !  ah  ! 


COMEDIE.  20a 

Air  :  Les  Jïlles  de  Nanterre,     n.*»  yg. 
Je  succombe,  Simone, 
A  mes  vives  douleurs  î 
La  force  m'abandonne  j 
C'en  est  fait ,  je  me  meurs. 

.  M.    MICHEL-ANE,    d  part. 

Ho!  ho!   qu'esl-ce  que  j'entends?  et  quelles 
femmes  sont  à  ma  porte? 

MADAME    MICHEL-ANE. 
Ah!  ah!  ah! 

SIMONE. 

Làj  là  ,  madame,  prenez  courage. 

M.    MICHEL-ANE^  Cl  part. 

Je  crois ,  Dieu  me  pardonne  ,  que  c'est  ma 

femme    qui  se    plaint {haut.)  Est-ce  toi, 

Simone  ? 

SIMONE. 

Eh  î  c'est  vous ,  M.  Michel-Ane  ,  venez ,  venez 
vite. 

MADAME   MICHEL-ANE. 
Ah  !  ah  !  ah  !  ah  ! 

M.  MICHEL-ANE,  s" approchant. 
Qu'y  a-t-il  donc  ? 

MADAME  MICHEL- ANE ,  redoilhlaid  ses  cris. 
Ahi  !  ahi  !  ahi  !  ahi  !  ahi  ! 

M.    MICHEL-ANE. 

Quel  malheur  est-il  donc  arrive  ? 

SIMONE  ,  faisant  V affligée. 
Hélas  ! 
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M.    MICHEIi-ANE. 

Mais  CDCore  ? 

SIMONE. 

Madame ,  qui  comme  vous  savez ,  est  grosse  de 
trois  mois  ,  vient  de  faire  un  quadrille  chez  ma- 
dame Raclot,  femme  de  ce  violon  de  la  comédie 
francoise. 

MADAME   MICHEL-ANE. 
Ah  î  je  n^en  puis  plus  !  ah  !  ah  ! 

SIMONE,  pleurant. 
Ses  cris  me  percent  le  cœur. 

M.    MICHEL-ANE. 

Achève  donc ,  Simone  ,  lu  m'impatientes. 

SIMONE. 

Hë  bien  ,  Monsieur, 

Air  :  Sens  dessus  dessous,     n®.  176. 

En  voulant  rentrer  au  logis  ,  (^'^) 

Le  pied  de  travers  elle  a  mis, 
Et  d'une  cruelle  manière , 

Sens  dessus  dessous , 

Sens  devant  derrière, 
Vient  de  tomber  sur  ses  genoux , 

Sens  devant  derrière. 

Sens  dessus  dessous. 

M.    MICHEL-ANE. 

Le  maudit  quadrille  ! 

SIMONE. 

Elle  sent  de  grandes  douleurs;  elle  va  sans 
doute  accoucher. 
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M.    MICHEL-ANE. 
Elle  avoit  bien  affaire  aussi  de  sortir  de  chez  elle. 

SIMONE. 

Vous  prenez  bien  votre  temps  pour  la  gronder! 
Dépêchez-vous  plutôt  d'aller  chercher  une  sage- 
femme. 

M.    MICHEL-ANE. 

Envoyez-y  mon  apprenti. 

SIMONE. 

Bon  !  votre  apprenti  !  C'est  un  petit  coquin 
qu'on  n'a  pas  vu  de  la  journée. 

M.    MICHEL-ANE. 

Le  pendard  ! 

Air  :  Je  suis  un  précepteur  d'amouj\     n.°  281, 
Comment  allons-nous  faire,  hélas  ! 
Hé  bien ,  vas-y  donc  toi ,  Simone. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Kon ,  non ,  mon  fils ,  j  e  ne  veux  pas 
Que  cette  fille  m'abandonne. 

Il  vaut  mieux  que  vous  y  alliez  vous-même. 
Hâtez-vous  5  mon  poulet ,  hâtez-vous  de  me  rendre 
ce  service. 

M.    MICHEL-ANE. 

Pyvais^  mais  il  faut  auparavant  que  je  vous 
aide  à  rentrer. 

SIMONE. 

Hé!  non,  non,  je  la  reconduirai  bien  toute 
seule. 

MADAME  MICHEL-AÏ^E  ,poussant  UTi  criperçaut 
Ah  ! 
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SIMONE. 

Vous  voyez  que  cela  presse  ^  courez  donc.  Etes- 

vous  revenu? 

M.    MICHEL-ANE. 

Au  diable  soit  le  quadrille  ! 

(  //  s^en  va.  ) 

SCÈNE    III. 
MADAME  MICHEL-AP^E,  SIMONE. 

MADAME   MICHEL-i^NE. 
Il  est  enfin  parti. 

SIMONE. 

Il  sera  fort  ébaubi  à  son  retour. 

MADAME    MICHEL.-ANE. 

Je  t'en  réponds.  J'ai  bien  pris  mes  mesures  5  j'ai 
fait  le  bec  à  tous  nos  voisins  ;  il  ne  saura  que  pen- 
ser de  tout  ceci.  Mais  appelle  nos  décorateurs. 
SIMONE ,  â  la  cantonnade. 

Holà  !  ho  !  messieurs ,  descendez. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Je  ne  laisse  pas  de  plaindre  mon  pauvre  diable 
de  mari  !  Il  va  passer  une  mauvaise  nuit. 

SIMONE. 

Voilà  une  belle  affaire  ! 

Air  :  Amis ,  sans  regretter  Paris»     n.*  21. 
Il  vous  ep  fait  passer,  vraiment. 

De  plus  désagréables. 
D'autres  que  vous  certainement , 
Seroient  moins  pitoyables. 
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SCÈNE    IV. 

MADAME   MICHEL-ANE,    SIMONE, 
TROIS  DÉCORATEURS. 

MADAME   MICHEIi-ANE. 
Ça,  mes  amis 5  de  la  diligence.  Enlevez  les  ta- 
bleaux 5  mellez-y  la  nouvelle  porte  5  attachez  vos 
barreaux  ;  changez  le  devant  de  la  maison  en  ca- 
baret. 

PREMIER    DÉCORATEUR. 

Vous  serez  promptenient  servie. 

On  change  à  vue  la  première  décoration  et 
Von  met  celle  du  cabaret.  Au-dessus  de  la  porte 
est  écrit  y  en  gros  caractère  :  Ici  Ton  fait  noces 
et  festins. 

SIMONE. 

Et  renseigne? 

SECOND    DÉCORATEUR. 

La  voici;  c'est  une  enseigne  parlante.  .A  la 
femme  qui  trompe. 

On  voit  y  peinte  dans  F  enseigne  ^  une  femme 
qui  sonne  de  la  trompe, 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Hé  bien  ,  enfants?  aurez-vous  bientôt  fait? 

PREMIER    DÉCORATEUR. 

Oui,  madame;  voilà  qui  est  fini;  la  métamor- 
phose est  achevée. 
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SIMONE. 

Rentrez  donc  vite ,  et  vous  tenez  bien  cachés. 
{Les  décorateurs  rentrent.) 

'madame   MICHEL- ANE. 

Je  n'ai  jamais  VU  d'ouvriers  si  expëditifs.  Vienne 
à  présent  mon  mari,  quand  il  lui  plaira. 

SIMONE. 

Je  crois  que  nous  ne  larderons    guères   à  le 

revoir  :  je  ne  sais  même  si  ce  n'est  paslui  que  j^ap- 

perçois  dans  la  rue  avec  une  femme  qui  porte  une 

lanterne. 

MADAME   MICHEL-ANE. 

C'est  lui-même,  assurément,  qui  m'amène  une 
sage-femme.  Retirons-nous. 

{Elles  rentrent.) 

SCÈNE    V. 

M.  MICHEL-ANE,  MADAME  TIRE- 
POU  PA  R  T ,  représentée  par  Arlequin  y  qui 
a  une  lanterne  d  la  main, 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Air  :  Je  retiendrai  demain  ou  soir,  n.®  i6. 
Ah!  monsieur  le  peintre,  chez  vous 

Quand  arriverons^nous  ?  (  bis  ) 

Vous  demeurez  loin  de  chez  moij 

Je  suis  lasse,  ma  foi.  {bis) 
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M.    MlCHEIi-ANE» 

Nous  voici  dans  ma  rue ,  madame  Tire-Poupart. 

MADAME    TIRE-POUPART. 

J'en  suis  bien  aise,  en  vérité.  C'est  un  métier 
bien  fatigant  que  celui  de  sage -femme  à  Paris! 
JV  reiioncerois ,  sans  le  profit  que  je  tire  de  mon 
colombier. 

M.    MICHEL-ANE. 

Je  VOUS  entends.  Vous  avez  des  pensionnaires? 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Hélas!  je  n'en  ai  que  deux  présentement  :  la 
nièce  d'un  huissier  à  verge  qu'on  croit  en  Pro- 
vince, chez  une  parente;  et  une  jeune  servante  de 
procureur,  que  deux  clercs  se  sont  cotisés  pour 
mettre  chez  moi. 

M.  MiCHiCL-ANE,  îui  montrant  sa  maison. 
Yous  voyez  ma  maison. 

(Mais  apercevant  le  cabaret^  il  recule  d'étonné- 

ment.  ) 
Air:  LeJ'ameif^   Diogène.     n.*>  li. 
Mais  ai-je  la  berlue  ? 
Se  '»etit-il  qu'à  ma  rue 
Il  s'offre  un  cabaret  ! 

MADAME    TIRE-POUPART. 
Oui,  c'est  une  taverne. 
Si  j'en  crois  ma  Linterne. 
A  vous  c'est  fort  bitn  fait. 

Un  peintre  qui  loge  dans  un  cabaret  est  li 
comme  un  poisson  dans  l'eau. 

Le  Sage.   Tome  XIV*  l4 
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M.  MIC  H  EL- A  NE. 
Il  ne  s'agit  point  de  plaisanter  ,  je  suis  étrange- 
ment surpris  de  ce  qui  se  présente  à  mes  yeux. 
{Use  frotte  les  yeux.)  Que  signifie  cela?  Je  recon- 
nois  bien  les  maisons  de  nos  voisins,  mais,  mor- 
bleu! ce  n'est  point  là  la  mienne. 

MADAME    TIRE-POUPART. 

Quoi  !  votre  maison  n'est  pas  auprès  de  celles  de 
vos  voisins  ? 

Air  :  Jean-Gille  ^  Gille  ^joli  Jearik     n."  235. 
Vous  n'êtes  qu'un  imbécile  : 
Jean-GilJe, 
Gille ,  joli  Jean. 
Voilà  votre  domicile , 
Jean-Gille , 
Gille,  joli  Gille  : 
Gille  ,  joli  Jean  j 
Joli  Jean,  Jean-Gille  j 
Souvenez-vous  en. 

M.    MICHEL-ANE. 

Je  le  crois,  et  ma  vue  me  trompe  assurément. 
C'est  ce  qu'il  faut  éclaircir  j  frappons.  {Il frappe  à 
la  porte.) 

UNE  VOIX,  en  dedans. 

Qui  est  là  ? 

M.    MICHEL-ANE. 

Ouvrez. 
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SCÈNE    VI. 

M.    MICHEL-ANE,    MADAME    TIRE- 
POUPART,  UN  GARÇON  de  cabaret. 

L.E   GARÇON. 
Que  voulez-vous? 

M.    MICHEL-ANE. 
Ce  'que  je  veux  :  parbleu  !  je  veux  entrer  chez 
moi. 

liE    GARÇON. 

Vous  prenez  une  porte  pour  l'autre  j  apparem- 
ment. 

M.    MICHEL-ANE. 

Hé  5  que  diable  !  je  suis  le  peintre  qui  lient  cette 
maison. 

LE   GARÇON. 
Il  ne  demeure  point  ici  de  peintre  ;  et  le  traiteur 
qui  occupe  cette  maison  n^a  point  de  locataire. 

M.   MICHEL-ANE. 
Penrage  de  voir  que  ma  maison  ne  soit  pas  la 
mienne. 

LE  GARÇON  5  riant. 
Quel  raisonnement  ! 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Le  drôle  de  corps  ! 

Ï.E   GARÇON. 

On  voit  bien  5  mon  ami ,  que  vous  êtes  peintre. 

i4^ 
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Vous  avez ,  ma  fol ,  là  {lui  touchant  le  front  )  un 
petit  coup  de  giblet. 

MADAME    TIRE-PO  UPART. 

Par  Saint-Côme!  je  m'en  suis  aperçue.  Il  s'est 
imaginé  qu'il  avoit  une  femme  en  couche  ,  et  il 
prend  un  cabaret  pour  sa  maison.  {Riajit.)  Ha  ! 
ha  !  ha  ! 

M.  MlCHEii-ANE,  rèvant. 
Air  :  Le  maître jfou  que  poilà  !     n.<*  282. 
Il  est  quelque  mystère , 
Je  crois  ,  dans  tout  ceci. 

IjE  garçon,  à  madame  Tire-Poupari, 

Ah  !  quel  visionnaire  ! 

M.    MICHEL-ANE. 

J'en  veux  être  éclairci , 
Sans  tarder  davantage. 

MADAME    TIRE-POUPART. 

Ha!  ha! 
Le  plaisant  personnage  ! 
Le  maître  fou  que  voilà  î 

M.    MICHEL-ANE. 
Vous  me  feriez  enrager.  Je  vous  dis  que... 

LE    GARÇON. 

Allez  5  Yous  êtes  un  ivrogne,  et  un  ratier. 
(//  lui  ferme  la  porte  au  nez,) 
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SCÈNE    VIL 

M.  MICHEL-ANE,  MADAME  TIRE- 
POUPART. 

MADAME    TIRE-POUPAK.T. 

C^estdonc  ainsi,  monsieur  le  barbouilleur,  que 
vous  vous  moquez  des  gens? 

M.    MICHEE-ANE. 

Mais  je  ne  m'en  moque  point,  madame Tire. 
Poupart. 

MADAME    TIRE-POUPART. 

Quoi  !  vous  ferez  galoper  dans  les  boues  une 
vénérable  matrone  ,  depuis  la  rue  Trousse- Vache 
jusqu'ici  j  et  tout  cela  pour  les  Billeites  ! 

M.    MICHEE-ANE. 

J'en  suis  fâché;  mais  vous  voyez  que... 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Oui ,  je  vois  que  vous  êtes  un  extravagant.  Je 
ne  suis  qu'une  femme  ;  mais  par  la  ventrebleu  !  si 
vous  ne  payez  ma  peine  tout-à-l'heure ,  je  vais 
vous  repasser  en  taille-douce. 

M.    MICHEE-ANE. 

Je  n'ai  pas  un  sou  sur  moi ,  mon  argent  est  au 

logis. 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Et  ton  logis  est  au  diable.  Que  la  peste  te  crève  ! 
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Tiens  5  mnraucl ,  voilà  pour  l'apprendre  à  me  faire 
perdre  mon  temps. 

(  Elle  lui  donne  des  soufflets  et  des  coups  de  pied 

au  cul.  ) 

M.    MICHEL-ANE. 

Alîi  !  alii!  ahi  !  alii  ! 

MADAME   TIRE-POUPART. 

Misérable  ! 

Air  :  Branle  de  Metz,     n.®  68. 
Depuis  qu'après  des  chimères 
Je  cours  avec  toi,  .sans  fruit,  "* 

Je  perds  une  bonne  nuit  j 
J'aurois  fait  bien  des  affaires. 
J'aurois,  parbleu!  mis  au  jour 
Cinq  ou  six  fils  de  leurs  mères  5 
J'aurois  ,  parbleu  !  mis  au  jour 
Cinq  ou  six  enfants  d'amour. 

(  Elle  le  frappe  encore  j  et  s^en  va.  ) 

SCÈNE    VIII. 

M.  MICHEL-ANE,  seul 

Que  je  suis  malheureux  !  Dans  le  fond  elle  n'a 
pas  tort  de  me  traiter  d'insensé  ;  de  mon  côté , 
j'ai  raison  de  croire  que  c'est  là  ma  maison.  Oui, 
voilà  celle  de  la  veuve  Mousseline,  la  lingère  ,  et 
voici  celle  de  M.  Frizoton  ,  le  perruquier.  Je  vais 
frapper  à  leurs  portes ,  pour  savoir  d'où  vient  cette 
métamorphose. 

{Il  frappe  à  la  porte  de  la  lingère.) 
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SCÈNE    IX. 

M.  MICHEL-ANE,  UN  CORDONNIER 

supposé. 

liE  CORDONNIER ,  mettant  la  tête  à  la  fenêtre. 
Qui  frappe? 

M.    MICHEL-ANE. 
Je  voudrois  dire  un  mot  à  madame  Mousseline. 

LE    CORDONNIER. 

Je  ne  connois  point  cela. 

M.    MIC  H  Eli- A  NE. 

Madame  Mousseline  la  lingère  ne  demeure  pas 
ici? 

LE    CORDONNIER. 

Non,  vraiment  ;  je  tiens  toute  la  maison ,  et  je 
suis  cordonnier  pour  femmes. 

{Il  ferme  la  fenêtre  brusquement.  ) 

SCÈNE    X. 
M.  MICHEL-ANE,  seul 

Un  cordonnier!  oh  !  pour  le  coup  ,  je  ne  sais 

plus  où  j'en  suis.  Voyons  cependant  de  l'autre 

côté. 

(  Il  frappe  ci  la  porte  du  perruquier,  ) 
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SCÈNE    XI. 

M.  MICHEL- ANE ,  UN  SERRURIER  supposé. 

LE    SERRURIER. 

Qui  est  là  bas? 

M.    MICHEE-ANE. 

Ouvrez  5   M.  Erizoton  5  c'est  le  peintre  votre 
voisin. 

EE    SERRURIER. 

Il  n'y  a  point  de  peintre  dans  cette  rue ,  ni  de 
M.  Erizoton. 

M.  MICHEL- ANE ,  tapant  du  pied. 
Jarni!  hë!  qui  diable  demeure  donc  ici? 

EE    SERRURIER. 

C'est  moi ,  qui  suis  serrurier. 

(  Il  ferme  sa  fenêtre.  ) 

SCÈNE    XII. 
M.  MICHE L- AN E,5^w/. 


C'en  est  trop. 

K\x: '.  Mo  .f  ho  t  ha  ^ha  î     n.«  283. 
Oui,  cela  me  confond  : 
Se  peut-il  qu'en  effet, 
Je  trouve  ma  maison 
Changée  en  cabaret  ! 
Ho ,  ho  !  ha , ha  ! 
He'I  comment  donc,  par  qui  cela? 
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Ma  foi,  plus  j'y  pense ,  et  moins  j'y  comprends. 
Je  suis  d'avis ,  à  telle  fin  que  de  raison ,  d'aller 
chercher  un  commissaire ,  et  de  faire  ouvrir  ce 
prétendu  cabaret.  Mais  ,  que  Yois-je  ?  11  en  sort 
des  masques.  Examinons-les  avec  attention. 

SCÈNE    XIII. 

M.  MICHEL-ANE  ,  TROUPE  DE  MASQUES, 
LE  GARÇON. 

Lies  masques  sortent  en  dansant  une  courte 
entrée.  Ils  font  ensuite  une  contredanse.  Ils  en- 
tourent M,  Michel- Ane  j  et  veulent  le  faire 
danser, 

M.  MiCHEii-ANE,  se  débattant. 

Vraiment,  ouij  j'ai  bien  envie  de  danser. 
Laissez-moi  donc  ,  j'ai  affaire...  Avez-vo us  le  diable 
au  corps? 

//  s'échappe  de  leurs  mains.  Le  garçon  qui 
est  Cl  la  porte  F  arrête ,  et  lui  présente  d  boire  _,  ce 
cju' il  accepte.  Après  avoir  vidé  trois  ou  cjuatre 
verres  ^  il  parle  bas  au  garçon^  qui  lui  dit  : 

liE   GARÇON. 

Le  maître  et  la  maîtresse  viennent  de  se  cou- 
cher j  il  m'est  défendu  de  recevoir  personne  :  mais 
revenez  demain  malin ,  yous  en  boirez  tant  qu'il 
vous  plaira. 
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M.  Michel- Ane  se  retire.  Pendant  ce  temps-lâ 
les  masques  dansent^  et  quand  ils  ont  achevé  leur 
ballet^  Simone  arrive  avec  sa  maîtresse, 

SCÈNE    XIV. 

TROUPE  DE  MASQUES,  MADAME  MICHEL- 
ANE,  SIMONE  ,  LES  DÉCORATEURS. 

SIMONE. 

Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,     n.*  24. 
Il  vient  de  s'e'loigner  :  hé,  vite  ! 
!Ne  perdons  pas  un  seul  instant. 
Il  faut  qu'il  retrouve  son  gîte , 
Tel  qu'il  étoit  auparavant. 

MADAME   MICHEL- ANE. 

Oui,  remettons  promptement  les  choses  dans 

leur  premier  état  :  le  tableau ,  l'écriteau ,  la  porte , 

dépêchons-nous  ? 

{Les  décorateurs  remettent  le  devant  de  la  maison 

dans  son  premier  état.) 

liE    GARÇON. 

Il  m'a  menacé  du  commissaire,  il  sera  sans  doute 
allé  le  chercher. 

UN    DÉCORATEUR. 
Il  n'a  qu'à  l'amener  quand  i]  voudra  ,  voilà  notre 
affaire  faite. 

MADAME  MICHEL- ANE,  les  congédiant. 
Bon  soir,  messieurs,  en  vous  remerciant;  reti- 
rez-vous ,  nous  achèverons  le  reste. 
[Ils  s^en  vont,  ha  maîtresse  et  la  servante  rentrent.) 
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'SCÈNE    XV.   ^ 
M.   MICHEL-ANE ,   UN   COMMISSAIRE. 

M.    MICHEL- A  NE. 

Air  :  Laire-la  ,  la  ire  lan-laire,     n.**  28. 
Vit-on  jamais  un  pareil  cas  ? 
Franchement,  je  ne  conçois  pas 
Comment  la  chose  s'est  pu  faire. 

liE  COMMISSAIRE,  branlant  la  tête, 

Laire-là,  laire  lan-laire, 
Laire-là,  laire  lan-la. 

M.    MICHEE-ANE. 

Cependant,  monsieur  le  commissaire,  je  vous 

jure  qu^iln^y  arien  de  plus  véritable. 

EE    COMMISSAIRE. 

C'est  ce  qu'on  va  voir  tout-à-l'heure.* 

M.    MICHEE~ANE. 

Tenez,  monsieur,  voici  l'endroit  où  ma  mai- 
son     Mais,   ô   ciel!  la  voilà  elle-même  :   je 

rcconnois  ma  porte  ,  mes  tableaux  ,  mon  ëcri- 
teau  ! 

EE    COMMISSAIRE. 

Mais  ,  monsieur  Michel-Ane  ,  je  ne  vois  là  au- 
cune apparence  de  cabaret. 

M.    MICHEL-ANE. 

Il  y  en  avoit  pourtant  un  il  n'y  a  qu'un  moment. 
Si  vous  fussiez  venu  un  instant  plus  tôt,  vous  1  au- 
riez vu  comme  moi, 
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liE    COMMISSAIRE. 

Quel  conte  vous  me  faites  là  ? 

M.    MICHEE-ANE. 

Je  vais  heurter ,  pour  savoir  si  les  mêmes  gens 
que  j^y  ai  trouves  y  sont  encore.  {Il frappe  a  la 
porte.  )  Holà  !  holà  ! 

s  IM  ON E  j  en  dedans. 
Qui  est  là  ? 

M.    MICHEL-ANE. 
C'est  moi  . .  .  (  a  part.)  Voilà  pourtant  la  voix 
(le  ma  servante. 

{Simone  ouvre ^  etparoît  avec  sa  maîtresse.) 

SCÈNE    XVL 

M.  MICHEL.A1NE,LEC0MMTSSAIRE, 
MADAME  MICHEL-ANE,  SIMONE. 

MADAME    MICHEL-ANE. 

Air:  Dupont^  mon  ami,    il.®  6l. 
D'où  cet  insensé 
Vient-il  à  cette  heure? 

SIMONE. 

Madame  a  pense 

Périr  ,  ou  je  meure; 
J'ai  vu  le  moment,  hélas  ! 
Qu'elle  expiroit  tlans  mes  bras. 

MADAME    MICHEL- ANE. 

Air  :  Pour  Jaire  honneur  à  fa  noce,     n.®  5o. 
Tu  croyois  me  trouver  morte  j 
Tu  t'en  revenois  triomphant» 
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M.    MICIIEIi-ANÈ. 

Que  dites-vous  ,  ma  chère  enfant? 
Pouvez -vous  penser  de  la  sorte? 

MADAME   MIC  H  Eli -ANE. 

Tu  croyois  me  trouver  morte  j 
Tu  t'en  revenois  triomphant. 

Mais  5  dieu-merci ,  mon  mal  s'est  passe. 

SIMONE. 

Fi ,  monsieur  !  vous  devriez  mourir  de  honte  , 
d'avoir  laissé  une  pauvre  femme  dans  l'état  où  elle 
étoit. 

liE  COMMISSAIRE  ,  branlant  la  tête, 

M.  Michel-Ane ,  je  crains  qu'il  n'y  ait  un  peu  de 
vision  dans  votre  fait. 

M.    MICHEL-ANE. 
Non,  M.  le  commissaire,  je  vous  assure  que 
j'ai  vu  ici  un  cabaret  ;  mais  vu,  ce  qui  s'appelle  vu. 

L.E   COMMISSAIRE. 

Ma  foi ,  je  n'en  crois  rien. 

MADAME   MICHEI.-ANE. 
Vous  avez  raison  5  il  invente  tout  cela  pour 
s'excuser. 

SIMONE. 

Il  n'a  que  des  cabarets  en  tête ,  que  des  idées 
de  peintre. 

M.    MICHEL-ANE. 

Encore  une  fois,  je  vous  soutiens  que  j'ai  vu  des 
barreaux,  une  enseigne ,  et  des  masques  qui  m'opt 
fait  danser  en  dépit  de  moi. 
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liE    COMMISSAIRE. 

Quelles  cliimères  ! 

M.    MICHEL-ANE. 

Il  n'y  a  point  de  chimère  là -dedans.  Je  vous 

proteste  que 

LE   COMMISSAIRE. 
Croyez-moi ,  mon  ami ,  tout  ceci  n'est  qu'un 
coup  d'imagination  ;  vous  êtes  peintre ,  lès  cou- 
leurs vous  auront  altéré  le  cerveau ,  et  vous  avez 
cru  voir  ce  qui  n'étoit  point. 

M.    MICIIEIi-ANE. 
Mais  la  sage-femme  que  j'ai  amenée  a  vti  la 
chose  comme  moi. 

LE    COMMISSAIRE. 
Bon  !  la  sage-femme  !  Ne  voyez-vous  pas  bien 
qu'elle  s'est  moquée  de  vous,  en  disant  qu'elle 
voyoit  une  taverne  ? 

Air  :  Je  ne  suis  pas  assez  beau,     n.'  284. 
Vous  voyez  votre  écriteau. 

M.    MICHEE-ANE. 
Ho  !  ho  î 
LE   COMMISSAIRE. 
Votre  maison  ordinaire. 

M.    MICHEE-ANE. 

Je  n'y  vois  aucun  barreau , 

Ho! ho! 
Serois-je  un  visionnaire? 

EE  COMMISSAIRE,  riant. 

Oui,  la  chose  est  toute  claire; 
Et  les  couleurs ,  tnon  compère. 
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Je  TOUS  le  dis  de  nouveau , 

Ho  !  ho  !  ho  î 
Ont  brouillé  votre  cerveau. 

M.    MICHEIi-ANE. 

Il  faut  donc  que  le  diable  s'en  soit  mêlé ,  ou 
bien  j'aurai  pris  une  autre  rue  pour  celle-ci. 

SIMONE. 

C'est  plutôt  cela. 

M.    MICHEL-ANE. 
C'est  ce  que  je  vais  approfondir  3  attendez,  at- 
tendez. 

(  Il  va  frapper  à  la  porte  du  perruquier.) 
M.    MIC  H  Eli-- A  NE. 
Monsieur  Frizoton  ! 

M.  FRIZOTON  5  en  dedans. 
Tout- à-l'heure. 

M.  MICHEI.-ANE,  àpart. 
C'est  sa  voix. 

SCÈNE    XVII. 

LES  PRÉCÉDENTS,  M.  FRIZOTON. 

M.  FRIZOTON ,  à  sa  fenêtre. 
Que  vous  plaît-U ,  monsieur  Michel- Ane? 
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M.  MICHEL.- ANE,  riant. 
Je  vous  le  dirai  demain  ;  bon  soir. 
(//  va  frapper  à  la  porte  de  madame  Mousseline.) 
Madame  Mousseline  ! 

SCÈNE    XVIII. 


r     r 


LES  PRECEDENTS,  MADAME 
MOUSSELINE. 

MADAME  MOUSSELINE  ,  à  sa  fenêtre. 
Qu'y  a-t-il  pour  votre  service  ,  mon  voisin? 

M.    MICHEL-AN  E. 
Rien  5  rien. 

SCÈNE   XIX. 

MADAME  MICHEL-ANE,  LE  COM- 
MISSAIRE, SIMONE. 

M.    MICHEL-ANE. 
Oui ,  m^  foi ,  j'ai  pris  une  autre  rue  pour  la 
nôtre. 

LE  COMMISSAIRE,  a  Michel- Ane. 

Air  :  Morguienne  de  vous,     n.''  146. 

Adieu  ,  mon  voisin  ;  / 

Devenez  plus  sage  j 
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Renoncez  au  vin, 
Mangez  du  potage. 
Adieu  ,  mon  voisin  j 
Devenez  plus  sage. 
Adieu  ,  mon  voisin , 
Renoncez  au  vin. 


FIN  DU  PREMIER  ACTE, 


Le  Sage.   Tome  XIV, 
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PERSONNAGES 

DU    SECOND    ACTE. 


PIERROT,  pâtissier. 
Madame  DARIOLET,  sa  femme. 
TALMOUZIN5  leur  garçon  de  boutique. 
M.  MARTIN ,  leur  voisin  et  compère. 

RAFFINOT,    }        . 

>  mlrii^ants. 

L'EVEILLE,  )  ^ 

M.  DE  LA  FOSSE ,  médecin. 

LE  DIABLE,  examinateur. 

LE  DIABLE ,  cuisinier. 

TISIPHOINE ,  la  femme  de  Pierrot. 

Trois  Lutins. 

Six  Ombres  dansantes. 
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ACTE    IL 

JLe  Théâtre  représente  la  boutique  d^un 

pâtissier. 


SCENE     PREMIERE. 

MADAME  DARIOLET,  RAFFINOT, 
L'ÉVEILLÉ. 

RAFFINOT  à  madame  Dariolet. 
Air  :  JDiablezot.     n.®  285. 

1  A  R  ma  foi ,  vous  avez  bien  pris 
Vos  mesures  dans  cette  affaire. 

MADAME   DARIOIiET. 

Je  ne  sais  point  à  leurs  maris 

Quels  tours  nos  femmes  pourront  faire , 

3Vi  qui  de  nous  aura  le  prix  i 

Mais  ,  dis-moi ,  crois-tu  que  la  pièce 

Que  je  vais  jouer  à  Pierrot , 

Aux  autres  le  cède  en  finesse  ? 

RAFFINOT. 

Diablezot  ! 

Vous  avez  Pair  d'avoir  le  diamant,  madame 
Daiiolet. 

i5^ 
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MADAME   DARIOIiET. 

Je  compte  bien  là-dessus. 

li^ÉVElLLÉ. 

Ce  que  je  trouve  de  plus  croustilleux ,  c'est  le 
personnage  que  vous  devez  faire. 

MADAME    DARIOIiET. 
Air  :  P inbiberlobinet,     n**.  286. 
J'aurai  le  plaisir ,  en  effet , 
Pinbiberlo ,  pinbiberlobinet, 
De  l'étriller  comme  un  baudet  ; 
Biberlo,  bobulo , 
Pinbiberlo  ,  bobulo,  biberlo, 
^  Pinbiberlobinet. 

RAFFINOT,  riant. 
Ha  j  ha,  ha  !  j'en  ris  par  avance. 

MADAME   DARIOLET. 
Ho  ça ,  tout  est-il  prêt  ? 

E^ÉVEIELÉ. 

Oui  5  Pierrot  n'a  qu'à  venir  :  sot  comme  vous 
savez  qu'il  est ,  on  ne  lui  aura  pas  dit  trois  fois 
qu'il  est  malade ,  qu'il  se  croira  mort.  Mais  voici 
l'homme  qui  doit  faire  le  médecin. 

SCÈNE   II. 

MADAME   DARIOLET,    RAFFINOT, 
L'ÉVEILLÉ,  M.  DE  LA  FOSSE,  médecin. 

MADAME    DARIOLET,    J^iaJlt, 

Air  :  Faites  hoire  à  triple  mesure»     n.**  ^yj. 
Ha  !  voilà  monsieur  delà  Fosse. 
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M.    DE   EA    FOSSE. 

Il  est  bien  votre  serviteur. 

MADAME    DARIOEET. 
En  bonnet,  en  fourrure,  en  chausse! 

M.    DE    EA    FOSSE. 

Ce  sont  les  trois  quarts  du  docteur. 
MADAME    DARIOLET. 

Mais  ce  n'est  pas  assez ,  il  faut  bien  faire  le  mé- 
decin. 

M.    DE   LA   FOSSE. 

Du  diable  !  je  ne  m'y  jouerai  pas. 

MADAME   DARIOEET. 

Pourquoi  ? 

M.    DE   EA    FOSSE. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.®  36. 
Je  pourrois  ,  voulant  le  bien  faire , 
Tuer  votre  mari,  ma  chère  : 
L'on  me  feroit,  comme  assassin. 
Subir  des  peines  afflictives. 
J'ai  bien  l'habit  de  médecin  , 
Mais  non  pas  les  prérogatives. 

MADAME    DARIOLET. 

Ho  !  je  nel'entendois  pas  comme  cela. 

M.    DE   LA    FOSSE. 

Je  le  crois.  Il  me  suffit  de  savoir  faire  valoir  \^ 
talent  ;  ce  qui  n'est  autre  chose  que  de  persuader  à 
votre  époux  qu'il  est  dangereusement  malade  ,  et 
de  lui  donner,  comme  nous  en  sommes  convenus  ^ 
d'une  liqueur  qui  l'assoupisse  promptement. 
MADAME   DARIOLET. 

Mais  prenez  garde  à  la  dose  ;  le  sommeil  ne  doit 
durer  que  très-peu. 
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M.    DE    LA    FOSSE. 

Il  ne  durera  qu'autant  de  temps  qu'il  en  faut 
pour  transporter  Pierrot  dans  la  cave  de  votre 
voisin ,  que  vous  avez  choisie  pour  le  lieu  de  la 
scène. 

MADAME   DARIOLET. 
Voilà  qui  est  bien....  (  A  V Eveillé.  )  Et  vous  5 
grand  garçon  ,  quel  rôle  ferez-vous? 

li'É  VEILLÉ. 

Je  ferai  le  diable. 

MADAME   DARIOLET. 

Cela  ne  vous  conviendra  pas  mal Voici  le 

compère  Martin ,  qui  doit  être  un  de  nos  acteurs. 

SCÈNE   III. 
LES  PRÉCÉDENTS,  M.  MARTIN, 

MADAME  DARIOLET ,  à  M.  Martin. 
Air  :  Uoutre  nuit  j'aperçus  en  songe,     n.®  166. 
Hé  bien  !  Pierrot  ? 

M.  MARTIN. 
Il  a,  commère. 
Donné  dans  le  panneau  d'abord. 
Ma  femme  en  pleurs  me  faisant  mort 
D'une  colique ,  le  compère  , 
De  mon  trépas  plus  que  certain  , 
Console  madame  Martin. 

(  Ils  se  mettent  tous  à  rire.  ) 

MADAME   DARIOLET. 

Quand  il  vous  verra ,  à  son  réveil,  il  sera  bien 
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étonné Maïs  je  Feniends;  paix!  Relirez- vous 

par  la  porte  de  derrière. 

M.    MARTIN. 

Sans  adieu.  Je  vais  achever  de  ranger  tout  dans 
ma  cave. 

SCÈNE    IV. 
MADAME  DARIOLET,  PIERROT. 

PIERROT  ,  d  part  j  dans  le  lointain. 
Air  :  Quel  dommage  ^  Martin  !      n.?  287. 
Mourir  à  son  âge  ! 
Qui  l'eût ,  ce  matin  , 
A  son  bon  \isage, 
Cru  près  de  sa  fin  ? 
Ah  !  quel  dommage  ! 
Quel  dommage,  Martia  ! 
Hélas  !  quel  dommage  ! 

MADAME   DARIOLET. 
Qu'as-tu  donc,  mon  fils?  tu  parois  bien  affligé. 

PIERROT. 

Ah  !  ma  femme  ,  tu  ne  sais  pas?  Notre  com- 
père Martin  est  mort. 

MADAME    DARIOLET. 

Je  viens  de  l'apprendre  tout-à-l'heure. 

Air  :  Ouprez-mai  la  porte,     n."  288. 
Mais  toi ,  Pierrot ,  comme 

Te  voilà  défait! 
Qui  peut,  mon  pauvre  homme, 

Causer  cet  effet  ? 
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PIERROT. 

Hë,  mais,  je  t'avouerai ,  ma  mie  ,  que  celte 
mort  m'a  tout  tribouillé  le  sang.  Je  me  trouve 
tout  je  ne  sais  comment. 
MADAME  DARioiiET ,  feignant  d'être  alarmée, 

Iln^y  a  point  de  je  ne  sais  comment,  vous  vous 
trouvez  mal  :  vous  faites  peur.  Asseyez-vous^  vous 
n'en  pouvez  plus. 

(  Elle  le  fait  asseoir  sur  une  chaise,) 
PIERROT,  résistant. 

Mais ,  mais  aussi,  je  ne  suis  pas  si  malade  que 
tu  veux  dire. 

MADAME   DARIOLET. 
Que  dites -vous?  ali  î  vous  vous  en  allez  à  vue 
d'œil.  (  Criant  à  la  cantonnade.  )   Talmouzin  ! 
Garçon  !  hé  !  vite ,  vîle  au  secours  !  {Elle pleure,) 

SCÈNE    V. 

PIERROT,  MADAME  DARIOLET, 
TALMOUZIN. 

TAEMOUZIN. 

Qu'avez-vous  donc,  notre  maîtresse? Pourquoi 
pleurez-vous  comme  cela  ? 

MADAME   DARIOEET. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable*     n.°  2, 
Tu  vois  de  ma  douleur  extrême 
Le  vrai  sujet  dans  mon  e'poux. 
Regarde. 
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TAIiMOUZIN. 

Maître  ,  qu'avez-vous , 
Ah!  <jue  vous  voilà  blême! 

PIERROT. 

Je  suis  blême  ? 

TAIiMOUZlN. 
Comme  un  déterré. 

MADAME   DARÏOLET. 

Atiendez  que  je  vous  frotte  d'eau  de  la  l'eine 
d'Hongrie. 

PIERROT,  se  débattant. 
Hé  5  ventrebille  !  femme  ,  est-ce  pour  rire  ?  Je 

me  sens  bien  :  je  n'ai  pas  besoin  de 

MADAME  DARIOLET  ,  redoublant  ses pleurs. 
Air:  Ahil  ahil  ahi  !  Jeannette,      n.**  279. 
Tiens-lui  la  tête,  garçon; 
Hélas  !  il  est  en  délire  ; 
Il  est  plus  froid  qu'un  glaçon  ; 
A  tout  moment  il  empire  : 
Ahi  î  ahi  !  ahi  î 
G  ciel  !  il  expire  ! 
Pierrot,  ahi!  ahi!  ahi! 

Talmouzin^  en  lui  tenant  la  tête  ^  le  masque 
de  farine, 

PIERROT  ,  se  levant  en  colère. 
Il  expire  !  il  expire  !  Vous  me  feriez  nier  ma 
grand-mère.  Voyons  donc  comme  je  suis. 
MADAME  DARIOLET  ,  lui  présentant  un  miroir, 
O  dieux  !  tenez  ,  regardez-vous  dans  ce  miroir. 

PIERROT,  effrayé  de  se  voir  pâle. 
Mais ,  ma  femme  ,  effectivement je  crois 
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que  tu  as  raison.  Quoi!  seroit-ce  tout  de  bon? 
Hélas!  cela  n^est  que  trop  vrai  !  je  me  sens  les 

jambes 

Léa  parole  lui  manque  y  il  s^ affaiblit  ;  les 
jambes  lui  treinblent  y  et  il  se  laisse  retomber 
sur  sa  chaise. 

MADAME   DARIOIiET. 
Talmouzin ,  va  vite  chercher  quelque  médecin, 
et  me  Tamène. 

SCÈNE    VI. 
PIERROT,  MADAME  DARIOLET. 

MADAME   DARIOIiET. 

Air  :  Je  repiendrai  demain  au  soir,     n.^  i6. 
Hé  bien  !  mon  cher  Pierrot ,  hé  bien  ! 

Tu  ne  dis  plus  rien.  (  his') 

(  A  part ,  recommençant  à  pleurer.  ) 

De  parler,  ô  ciel  !  il  fait  voir 

Qu'il  n'a  plus  le  pouvoir.  (  his) 

PIERROT. 

Oh  !  je  n'en  suis  pas  encore  là  ! 

MADAME    DARIOLET. 

Eh  !  dis-moi  un  peu  ,  où  as-tu  pris  cette  mala- 
die-là ? 

PIERROT. 

Air:  IjO  long  de  ce  ripage.     n.°  28g. 
Mais  ,  ce  sera  peut-être 
Chez  monsieur  Tripotin  , 
Où  j'ai  bu  pinte  ce  matin. 
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MADAME   DARIOLET. 

O  le  fripon  !  le  traître  l 


SCÈNE   VIL 

PIERROT,  MADAME  DARIOLET, 
TALMOUZIN. 

MADAME  DARIOLET,  à  Talmouzin  ^  achevant 

Vair, 

On  a  ,  mon  pauvre  Talmouzin, 
Empoisonné  ton  maître. 

TAEMOUZTN. 
Empoisonné  !  Hé  !  qui  a  donc  fait  ce  coup-là  ? 

MADAME  DARIOLET  ,  fondant  en  larmes. 

Un  maudit  cabaretier.  Ah  !  je  n'ai  plus  de  mari! 

Que  vais-je  faire,  avec  quatre  enfants  qu'il  me 

laisse  ! 

PIERROT  ,  -pleurant  aussi. 

Hui  î  hui  !  hui  !  hui  !  hui  ! 

TALMOUZIN. 

Consolez-vous  5  vous  allez  voir  M.  de  la  Fosse , 
le  plus  habile  médecin  de  la  faculté.  Il  vous  aura 
bientôt  tiré  d'intrigue.  Tenez,  le  voici. 
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SCENE   VIII. 

PIERROT,    MADAME    DARIOLET, 
TALMOUZIN,  M.  DE  LA  FOSSE. 

MADAME   DARIOLET. 

Ah  !  monsieur  le  docteur  ! 
Air  :  Je  V aimerai  toujours  quoiqu'il  soit  mort,  n.*  290. 
Vous  voyez  une  femme 
Dans  un  grand  embarras. 

M.    DE   L.A    FOSSE. 

Allons  ,  allons ,  madame , 
3Ve  vous  chagrinez  pas. 

MADAME    DA.RIOEET. 

Pour  moi ,  monsieur,  quel  triste  sort  î 
Hélas  !  mon  cher  ëpoux  est  à  la  mort. 

M.    DE   EA    FOSSE. 

Là ,  là,  les  choses  ne  sont  peut-être  pas  si  déses- 
pérées que  VOUS  les  faites. 

TALMOUZIN. 

Il  est  bien  malade  ,  monsieur  ;  car  il  ne  le  sent 
pas. 

PIERROT. 
Air  :  M.  Lapa  lisse  est  mort*     n.®  44» 
Monsieur  le  docteur  ,  hélas  î 
Dites-moi,  je  vous  en  prie,    ,   \ 
Suis-je  si  près  du  trépas? 
On  me  dit  à  l'agonie. 

M.    DE   LA    FOSSE. 

Donnez-moi  votre  bras. 

{Après  lui  avoir  tâté  le  pouls) 
Ma  foi  j  cela  va  mal. 
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PIERROT  ,  alarmé. 
Miséricorde!  que  dit-il? 

M.    DE   EA   FOSSE. 

Pourquoi  ne  m'est  -  on  pas  venu  cberclier 
plus  tôt? 

PIERROT. 

Oui,  pourquoi  ne  m'avoir  pas  averti  plus  tôt  que 
j'étois  malade  ? 

MADAME   DARIOEET. 

Eh!  cela  vient  de  vous  prendre  depuis  un 
instant. 

M.    DE    LA    FOSSE. 

Nous  aurons  bien  de  la  peine  à  tirer  cet  homme- 
là  d^afFaire  ;  Hippocrate  lui-même  y  seroit  bien 

embarrassé. 

PIERROT,  pleurant. 
Air  do  Birène.     n.^  291. 
Guérissez-moi ,  monsieur  le  médecin. 

MADAME   DARIOEET. 

A  mes  douleurs,  monsieur,  soyez  sensible j 
Chassez  la  mort  qu'il  porte  dans  son  sein. 

M.    DE   EA   FOSSE. 

Mais,  j'y  ferai  tout  ce  qu'il  m'est  possible. 

Je  lui  apporte  de  mon  Eau-clairette  ;  c'est  un 
apozême  savoureux  et  bénin  dont  il  peut  user 
sans  crainte.  J'en  vais  prendre  moi-même  devant 
vous. 

//  avale  un  verre  de  sa  liqueur ^  et  en  donne 
autant  à  Pierrot  ^  en  lui  disant  : 

Vous  en  pouvez  boire  à-présent  avec  confiance. 
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PIERROT. 

Avalons  donc  raposlême.  (//  boit.) 

M.    DE    LA    FOSSE. 

Qu'on  le  laisse  reposer  maintenant.  Vous  lui 
donnerez  un  bouillon  dans  deux  heures,  et  je  re- 
viendrai... 

PIERROT,  bâillant. 

Ha!  ha!  ha! 

M.    DE   liA    FOSSE. 

Tenez,  le  voilà  déjà  qui  s'assoupit;  il  s'endort. 
Hâtez-vous  de  le  faire  transporter  dans  la  cave , 
car  son  sommeil  ne  durera  pas  long-temps. 

(  On  emporte  Pierrot.  ) 

SCÈNE    IX. 
MADAME  DARIOLET ,  M.  DE  LA  FOSSE. 

MADAME   DARIOIiET. 

Bon Mais  pourquoi  ne  vous  endormez-vous 

pas  comme  Pierrot,  puisque  vous  avez  bu  la  moitié 
de  la  liqueur? 

M.    DE   liA   FOSSE. 
Air  :  Voulez-pous  savoir  qui  des  deux  ?     n.<*  i3. 
Oh  î  contre  mon  soporatif , 
J'avois  pris  un  préservatif! 

MADAME   DARIOLET. 

Notre  affaire  est  fort  bien  conduite. 
11  est  bon,  monsieur  le  docteur, 
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Devant  mon  mari ,  pour  la  suite, 
D'avoir  pris  de  votre  liqueur. 

M.    DE    LA    FOSSE. 

Hé,  vraiment!  cela  ëtoil  de  grande  conséquence. 

MADAME    DARIOEET. 

Ne  perdons  pas  de  temps  5  rendons-nous  vîte 
au  lieu  où  va  se  passer  la  scène. 

JLe  Théâtre  change  et  représente  un  souterrain 
obscur, 

SCÈNE    X. 

pIerrot,  deux  lutins. 

Pierrot  dort  assis  sur  une  chaise  au  milieu  du 
souterrain.  Ilparoit  bientôt  un  lutin  qui,  avec 
un  flambeau  dans  chaque  main  y  traverse  le 
théâtre  en  faisant  la  roue.  Ces  flambeaux  sont 
remplis  d^ artifice  y  dont  le  bruit  réveille  Pierrot , 
qui  se  lève  tout  étourdi  y  en  criant  : 

PIERROT. 

Au  feu  !  au  feu  î 

Air  des  Trembleurs.     n.®  17. 
O  dieux  !  quel  bruit  effroyable  ! 
Quelle  mine  épouvantable  ! 
C'est  assurément  un  diable 
Qui  vient  de  faire  ces  tours. 

(//  marche  en  tremblant  et  en  tâtonnant.) 

Par  où  ferai-je  retraite? 

//  vient  un  autre  lutin  qui  lui  donne  d'une 
vessie  sur  les  épaules  ,  et  s'en  va. 
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Au  voleur  !  on  me  maltraite  ! 
Talmouzin  !  ma  Dariolette  I 
Venez  vite  à  mon  secours. 

On  descend  de  la  voûte  une  lanterne  qui  éclaire 
le  souterraiji  ^  et  sur  laquelle  sont  peintes  des 
têtes  de  diables. 

Ah  !  voici  de  la  lumière.  Hoïmé  !  c'est  une  lan- 
terne magique?  Où  suis-je?  le  vilain  endroit  !  on 
diroit  d'une  cave. 

SCÈNE    XI. 

PIERROT,  M.  MARTIN. 

PIERROT  j  â  part  y  reculant  d^  effroi. 
Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,     n.*  2^* 
Qu'est-ce  donc  ?  ai-je  la  berlue  ? 
Maître  Martin  paroît  là-bas  ! 

M.    MARTIN. 

C'est  Pierrot  qui  s'offre  à  ma  vue  ? 

(  //  court  à  lui  pour  V  embrasser.) 

Ah!  mon  cher... 

r  ï  E  R  R  o  T ,  reculant. 

Ne  m'approchez  pas. 
M.    MARTIN. 

D'où  viefii? 

PIERROT. 

Je  n'aime  pas  la  compagnie  des  revenants. 

M.    MARTIN. 

Puisque  tu  es  mort  ^  aussi-bien  que  moi  j  qu'as- 
lu  à  craindre? 
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PIERROT,  étonné. 
Comment!  je  suis  mort? 

M.    MARTIN. 
Sans  doute ,  et  nous  voici  tous  deux  aux  enfers , 
dans  l'anti-chambre  de  Pluton. 

PIERROT. 

Il  n'est  pas  possible  ! 

M.    MARTIN. 
Rien  n'est  plus  véritable. 

PIERROT,  se  tâtant. 
Je  suis  mort  ? 

M.    MARTIN. 

Très-mort. 

PIERROT. 

Tout-à-fait  mort? 

M.    MARTIN. 

Archi-mort? 

PIERROT. 

Air  :  Le  vin  a  des  charmes  puissants,     n.*  292. 
Je  ne  m'en  suis  point  aperçu. 
M.    MARTIN. 
C*est  tout  comme  moi ,  je  m'en  doute. 

PIERROT. 

Et,  par  ma  foi ,  je  n'ai  pas  eu 
Le  moindre  cahot  sur  la  route. 

M.    MARTIN. 

De  quelle  façon  as-tu  cessé  de  vivre  ? 

PIERROT. 

Air  :  Mirlahahibobette,     n.®  12^. 
Un  médecin  des  mieux  appris^ 
Mirlababibobette  5 
Le  Sage,     Tome  XIV.  16 
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De  Paris , 
M'a  fait  prendre  d'une  Eau-clairette; 
Mirlababi,  Sarlababo,  mirlababibobeUe , 
Sarlababorita , 

Et  me  voilà. 

M.    MARTIN. 
Air  :  Voulez-pous  savoir  qui  des  deux?     n.*  i3. 
Il  ne  l'aura  pas  fait  exprès  ! . . . 
Mais  tu  m'as  bien  suivi  de  près. 

PIERROT. 
Oui,  je  sens  que  je  n'ai  mis  guère 
A  venir  ici  delà-haut. 
Tiens  ,  tâte-moi ,  mon  cher  compère  ; 
Tâte,  je  suis  encor  tout  chaud. 

M.  MARTIN,  le  tâtant. 
Oui  5  vvaiinent.  Je  suis  ravi  de  te  voir. 

PIERROT. 

Je  m'en  serois  bien  passé  encore  quelque  temps , 
moi. ...  {A part.)  Quoi!  je  suis  mort  eiFectivement  ? 

M.    MARTIN. 

Ha  !  ha  !  voici  un  autre  homme  que  je  connois, 
M.  de  la  Fosse  le  médecin. 

PIERROT. 

M.  de  la  Fosse  !  Eh  !  c'est  lui  et  sonEau-clairetie 
qui  m'ont  expédié. 

SCÈNE    XII. 
PIERROT,  M.  MARTIN ,  M.  DE  LA  FOSSE. 

PIERROT. 

Air:  Voyelles  anciennes,     n.**  298. 
C'est  donc  toi,  peste  de  bourreau? 
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M.    DE    LA    FOSSE. 
A  tort  votre  ombre  me  condamne  j 
J'ai  pris  comme  vous  de  mon  eau  : 
J'en  suis  mort. 

PIERROT. 

Je  le  vois  ,  gros  âne. 
Maintenant  tu  connois  Teffet 

Qu'a  |)roduit  ton  chien  d'aposthê,  ê,  ê,  ê,  ê,  ême, 
En  en  buvant,  c'est  fort  bien  fait, 
Que  tu  te  sois  tué  toi-mê,  ê,  ê,  ê,  ê  ,  ê  ,  ême. 

Je  suis  à  demi-coDSolé  de  mon  malheur. 

M.    DE    LA    FOSSE. 

Air:  Bouchez  ^  Naïades^  vos  J'ontaines.     n.°  78. 
Adieu,  messieurs,  je  vois  paroître 
Des  ombres  que  je  crois  connoître. 
Je  vais  les  joindre  de  ce  pas , 
Pour  leur  faire  la  révérence, 

M.  MARTIN. 
Un  médecin  dans  ces  climats 
Est  en  pays  de  connoissance. 

PIERROT. 

Ouf!  les  vilaines  gens  qui  viennent  à  nous? 

M.    MARTIN. 
C'est  le   Diable   examinateur ,    et  Tisiplione  5 
la  correctrice.  Ils  ont  coutume  d'examiner  ceux 
qui  arrivent  ici,  et  de  les  fesser,  quand  ils  ont 
fait  des  fredaines. 

PIERROT,  tremblant. 
Tant  pis ,  venlrebille  ! 


6^ 
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SCÈNE    XIII. 

PIERROT,  M.  MARTIN,  LE  DIABLE  exa- 
minateur; TISIPHONE  ,1a  correctrice, femme 
de  Pierrot ,  tenant  une  batte, 

LE    DIABEE. 

Air  :  Ho ^  ho!  tourelouriho,     n.*  112. 
Faisons  dans  ces  lieux  notre  revue. 
Ho ,  ho  ! 
Tourelouribo  ! 

M.    MARTIN. 
J*ai  paye  ma  bien-venue. 
Ho,  ho! 
Tourelouribo  ! 

EE  DIABLE,  regardant  Pierrot. 

Quel  autre  s'offre  à  ma  vue  ? 
Ho  ,  ho ,  ho  ! 
Tourelouribo! 

PIERROT. 

Hélas!  c'est  un  pauvre  pâtissier  nommé  Pierrot» 

LE   DIABLE. 

Ha!  ha!  il  y  avoit  long-temps  que  nous  t'attendions. 

Air  :  Toque  le  tambourinet.     n.**  294. 
Or  voilà  mon  drille  , 
Mon  parfait  vaurien , 
Qui  voyoitla  fille.... 

PIERROT. 

li  ment  comme  un  chien. 

LE  DIABLE,  à  Tisiphone. 

Qu'on  me  l'étrille  ,  étrille , 
Qu'on  me  l'étrille  bien. 

(  Tisiphone  lui  donne  des  coups  de  batte. } 
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PIERROT,  criant. 
Ahi!  alii!  aîii! 

M.    MARTIN. 

Il  faut  prendre  ton   mal  en  patience  ^    mon 

pauvre  Pierrot. 

TISIPHONE  5  au   Diable. 

Air  :  Tique  ,  tique  .,  toque.     n,°  214. 
Vous  ne  songez  pas,  seigneur, 
Que  c'ëtoit  un  grand  joueur. 

PIERROT. 

Ça  n^est  pas  vrai. 

liE   DIABLE. 

Allons  ,  dame  Tisiphone, 
Tique  ,  tique  ,  taque  ,  et  Ion  ,  lan  ,  la  , 
Sans  pitié  qu'on  me  savonne 
Fortement  ce  coquin-là. 

{Tisiphone  le  frappe  plus  fort.  ) 

PIERROT. 

Ahi  !  ahi  !  ahi  !  ahi  !  ahi  ! 

M.  MARTIN,   cl  Pierrot. 
Courage,  mon  ami 5  il  n'y  a  plus  qu'un  petit 

chicot. 

TISIPHONE,  au  diable. 

Air:  Tique  ^  taque  ^  tiquetin,     n.**  29^. 
Songez  que  cet  infâme 
Etoit  un  sac-à-vin  : 
Tiquetin. 

(  Elle  le  frappe  encore.  ) 

PIERROT, 
Ahi  !  ahi  ! 
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TISIPHONE. 
Et  qu'il  battoît  sa  femme 
Le  soir  et  le  matin  : 
Tique,  taque ,  liquetfn. 

(  Elle  redouble  ses  coups.  ) 

PIERROT. 

Ahi  !  ahi  !  alii  !  ahi  !  ahi  ! 

LE    DIABLE. 

Ha  !  ha  î  ha  !  ha  !  vilain  ivrogne  î 

PIERROT. 

Monsieur  ,  c'étoit  une  carogne  , 
Qui  grondoit  sans  fin. 

L  E  D I A  B  L  E  ,  sur  le  ton  du  dernier  vers* 

Vingt  coups  de  gourdin. 

(  Tisiphone  le  frappe  de  plus  belle.  ) 

PIERROT. 

Alii  !  aln  !  ahi  !  aln  !  ahi  !  Au  guet  !  au  guet  ! 

TISIPHOKE. 

L'insolent  !    il  avoit   la  meilleure    femme    du 

monde. 

(  Elle  le  frappe  encore.  ) 

PIERROT. 

Ahi  !  ahi  î  arrélez  donc ,   madame  Tisiphone  5 
on  ne  vous  dit  pas  de  frapper. 

LE   DIABLE. 

Elle  fait  bien. 

PIERROT. 

Il  paroît  que  ma  femme  a  des  omis  en  enfer  ^ 

je  n'en  dirai  plus  de  mal. 

TISIPHONE ,  s'eii  allant  avec  le  Diable. 

Et  lu  feras  sagement. 
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SCÈNE    XIV. 

PIERROT,  M.  MARTIN. 

PIERROT,  se  frottant  les  épaules, 
Serpédienne  !  comme  elle  y  \a  ! 

M.    MARTIN. 
Elle  n'est  pas  tendre. 

PIERROT. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n,"  2. 
Est-on  bien  souvent ,  mon  compère  , 
Traité  de  cette  façon-là  ? 

M.    MARTIN. 

IVon.  L'on  n'a  plus,  après  cela, 
Qu'à  faire  bonne  chère. 

PIERROT. 

Bonne  chère!  Est-ce  qu'on  mange  ici? 

M.    MARTIN. 
Belle  demande  ?  IN'as-tu  pas  entendu  dire  cent 
fois  j  il  mange  comme  un  diable  ? 

PIERROT. 

Ça  est  vrai ,  et  je  m'en  réjouis  5  car  je  me  sens 
un  grand  appétit. 

M.    MARTIN. 
Un  appétit  de  diable. 

PIERROT. 

Cela  étant ,  (  il  chante  Vair  courant.  )  n.°  296. 

Ami,  je  commence  à  croire 
Qu'on  aime  à  boire 
Chez  les  morts. 
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M.    MARTIN. 

On  y  boit  comme  des  trous. 

PIERROT. 

Air  :  Mon  père ,  je  piens  devant  cous,     n.®  19. 
Je  voudrois  bien  dans  ce  moment 
Manger  de  quelque  bonne  chose. 

M.    MARTIN. 

Cela  se  peut  faire  aisément. 
Tu  n'as  qu'à  demander. 

PIERROT. 
Je  n'ose. 
M.    MARTIN. 
D'où  Tient  ? 

PIERROT. 
J'ai  peur. 

M.    MARTIN. 

Hé  !  peur  de  quoi  ? 
PIERROT. 
Peur  qu'on  ne  se  moque  de  moi. 
M.    MARTIN. 

Bon  ?  Dans  ces  lieux  on  ne  connoît  point  la 
honte.  (  //  appelle,  )  Holà  ,  ho  !  la  maison  ! 

PIERROT. 

^ entrebille!  tu  commandes  ici  comme  tu  fai- 
sois  chez  toi.  On  diroit  qu'il  y  a  cent  ans  que  tu 
es  mort. 
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SCÈNE    XV. 

PIERROT ,  M.  MARTIN ,  LE  DIABLE 

cuisinier. 

LE  DIABLE,  a  M.  Martin. 
Air  A^Amadis  de  Grèce,     n.**  297. 
L'ami,  que  veux-tu  de  nous? 

M.    MARTIN. 

Bon  vin,  excellents  ragoûts. 

LE    DIABLE. 

On  va  travailler  pour  vous. 

Mais  si  vous  voulez,  ou  va  vous  donner  un 
banquet  ^  qui  vient  de  nous  arriver  de  l'autre 
monde. 

PIERROT. 

Je  vais  gager  que  c'est  le  Banquet  des  sept  Sages, 

LE    DIABLE. 

Tout  juste. 

M.    MARTIN. 

Nous  ne  voulons  point  des  restes  de  là-haut. 

LE   DIABLE. 

Hélas!  on  n'y  a  presque  pas  touche. 

PIERROT. 

N'importe ,  cela  sera  froid. 

^  Les  Italiens  venoient  de  jouer  une  pièce  intitulée  :  LeBanquet 
des  sept  Sages ,  qui  n'a  voit  pas  été  goûtée.     (  I\/'ote  de  l'Auteur.) 
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liE    DIABLE. 

Il  n^y  a  qu'à  le  faire  réchaufTer. 

M.    MARTIN. 

Fi  donc  !  c'est  du  maigre ,  les  sauces  tourneront. 

PIERROT. 

Donnez-nous  quelque  chose  de  bon. 

LE   DIABLE. 

Je  vais  vous  faire  apporter  par  nos  lutins  le 
meilleur  poisson  de  nos  fleuves,  avec  du  vin  de 
Côte-Rôtie ,  très-délicat. 

SCÈNE   XVI. 
PIERROT,  M.  MARTIN. 

M.    MARTIN. 
L'on  a  dans  ces  lieux  tout  ce  qu'on  souhaite. 

PIERROT. 

Je  le  vois  bien,  compère. 

Air:  T^  lisent  les  gueux,     n.^  167. 
L'on  ne  trouve  en  l'autre  monde 

Que  du  souci  ; 
Pour  les  plaisirs  tout  abonde 

Dans  celui-ci; 
Et  l'on  y  traite  bien  son  corps. 
Vivent  les  morts  ! 

M.    MARTIN. 

Ma  foi,  nous  sommes  avec  de  bons  diables. 
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SCÈNE    XVII. 

PIERROT  ,  M.  MARTIN  ,  LE  DIABLE 
cuisinier^  DEUX  LUTINS. 

Les  lutins  apportent  une  table  toute  servie  ^  et 
Pierrot  s'y  met  avec  M.  Martin. 

PIERROT ,  portant  la  main  sur  un  plat  croublies. 
Appelez-vous  cela  des  poissons  !  Hé  !  ce  sont 
des  oublies. 

I.E    DIABEE. 

Non  pas,  s'il  vous  plaît;  ce  sont  des  goujons. 
On  les  appelle  oublies  sur  la  terre ,  à  cause  qu'on 
les  pêche  dans  le  fleuve  de  l'oubli. 

PIERROT ,  mangeant  et  montrant  un  autre  plat. 
Et  ces  betteraves? 

EE   DIABEE. 

Ce  sont  des  rougets  du  Phlégéton, 

PIERROT. 

Et  ces  petites  drôleries  rondes  et  noires  que 
voilà,  comment  les  nommez-vous? 

EE    DIABEE. 

Ce  sont  des  huîtres  du  Slyx. 

PIERROT. 

Je  ne  m'étonne  plus  si  on  les  appelle  là-haut 
des  diablotins. 

Air  dp  Grimaiidin.     n.**  6. 
Mais,  c'est  assez  manger  sans  boire, 
Ami  Martin. 
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M.    MARTIN. 

C'€St  assez  branler  la  mâchoire. 

Donnez  du  vin. 
Il  est  fort  bon  ,  j'en  ai  taté. 

PIERROT,  trinquant  avec  lui. 

Allons  compère  ,  à  ta  santé. 

M.    MARTIN. 

Tu  n'es  pas    encore   défait  des   manières  de 
l'autre  monde.  On  ne  boit  point  ici  à  la  santé. 

PIERROT. 

D'où  vient? 

EE   DIABEE. 

C'est  qu'on  ne  craint  plus  d'être  malade. 

PIERROT. 

On  peut  donc  boire  et  manger  tant  qu'on  veut , 
sans  appréhender  de  crever? 

M.    MARTIN. 

Assurément;  car  l'affaire  en  estfaitei- 

PIERROT. 
Air  :  Père  André  disait  à  Grégoire,     n.^  298. 
Je  veux  donc  boire  comme  un  diable. 

M.    MARTIN. 
Le  vin  ne  te  manquera  pas, 
Ki  les  bons  mets  dans  les  repas. 

PIERROT,  à  Vundes  lutins. 

Avant  que  de  quitter  la  table, 
Verse,  verse  ,  verse  toujours  de  ce  jus; 
De  crever  nous  ne  craignons  plus. 

(  //  sable  plusieurs  coups  de  suite.  ) 
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SCÈNE   XVIII. 

LES  PRÉCÉDENTS,  UN  TROISIÈME  LUTIN 

tenant  un  grand  sac  de  toile  y-  SIX  OMBRES 
dansantes. 

PIERROT. 

Ho  !  ho  !  voilà  des  meuniers  qui  nous  arrivent. 
Ils  vont  être  bien  fouaillés,  pour  avoir  fait  de  trop 
grandes  saignées  aux  sacs  de  bled. 

liE    TROISIÈME    liUTIN. 

Non.  Ce  sont  les  ombres  de  quelques  danseurs 
et  danseuses  de  l'Opéra  que  j'ai  eu  ordre  de  vous 
aniener  5  pour  vous  divertir  après  votre  repas. 

PIERROT. 

Fort  bien.  Après  îa  panse ,  la  danse. 

Air  :  Amis  ,  sans  regretter  Paris.     R.*>  2î, 
Que  d'être  ici  je  suis  content! 

Que  mon  ame  est  ravie  ! 
Déplaisir  je  n'avois  pas  tant. 
Lorsque  j'étois  en  vie. 

{Les  ombres  dansent  et  se  retirent.) 

LE   TROISIÈME   LUTIN. 

Retirez-vous  tous.  J^ai  quelque  chose  à  dire  en 
particulier  au  seigneur  Pierrot, 
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SCÈNE    XIX. 
PIERROT,  LE  LUTIN. 

liE   liUTIN. 

Air  :  J'' avais  juré  de  n'' aimer  de  ma  pie.     n.**  209. 
Seigneur  Pierrot,  la  fête  qu'on  vous  donne, 
Est  un  bouquet  qui  vient  de  ïisiphone. 

PIERROT. 

De  Tisiphone  ! 

liE   EUTIN. 

Oui,  de  Tisiphone. 
Air  :  Et  je  l'ai  pris  pour  mon  valet,    n.*  226. 
Votre  destin  est  des  plus  doux. 

PIERROT. 

Comment!  cette  étriileuse... 
LE   LUTIN. 
En  vous  rossant,  elle  est  de  vous 
Devenue  amoureuse. 

PIERROT,  riant. 

Elle  me  prend  pour  favori  ? 

LE    LUTIN. 
Non  pas,  vraiment  !  mais  pour  mari. 

PIERROT. 

11  nie  semble  que  cela  u'auroit  pas  été  plus  mal. 

LE    LUTIN. 

Ho,  diable!  nos  filles  ne  sont  point  dérangées. 
Je  me  suis  chargé  de  vous  emporter  chez  elle  dans 
ce  sac. 

PIERROT. 

Pourquoi  dans  un  sac  ? 
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liE    liUTIN. 

C^est  la  mode  du  pays. 

PIERROT. 

Mettons-nous  donc  à  la  mode. 
Le  lutin  le  met  dans  son  sac ,  et  le  charge  sur 
ses  épaules.  Pierrot  chante  dans  le  sac  pendant 
qu'on  remporte  : 

Air  :  Belle  brune ,  belle  brune,     n.®  189. 
ïisiphone , 
Tisiphone, 
Tu  veux  racheter  les  coups 
Que  tu  m'as  donnés  ;  friponne  ! 
Tisiphone! 
Tisiphone  ! 

{Le  lutin  V emporte.) 

SCÈNE   XX. 
M.  MARTIN,  MADAME  DARIOLET. 

MADAME    DARIOLET,    riant. 
Il  croira  demain  matin  avoir  rêvé  tout  ce  qui 
vient  de  lui  arriver. 

M.    MARTIN. 

Air  :  Comme  un  coucou  que  l'amour  presse,     n.®  27, 
Où  le  porte-t-on  ,  ma  commère? 

MADAME    DARIOLET. 
On  va  le  coucher  dans  mon  lit. 

M.  MARTIN,  souriant. 

*       Bon  soir  ,  la  bonne  ménagère. 
Vous  savez  tout  mettre  à  profit. 

FIN  DU  SECOND  ACTE. 
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PERSONNAGES 

DU     TROISIÈME     ACTE. 


ARLEQUIN,  rôtisseur,  en  soldat,  sous  le  nom 
de  JOLÏ-CŒUR. 

COLOMBINE ,  sa  femme. 

LARAMÉE, 

SANS-QUARTIER, 

FRAPPE-D'ABORD,  /    ^ 

BRÏN-D'AMOUR, 

Quatre  Dragons. 

LE  GRAND-PRÉVOT  de  l^armée. 

Plusieurs  Archers  et  Cavaliers  escortant  le  Grand- 
Prévôt. 

UNE  BRANDEYINIÉRE ,  Colombine. 

M.  et  Madame  MICHEL- ANE. 

PIERROT  et  Madame  DARIOLET. 

LE  CAVALIER  anglois. 
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ACTE    III. 

Le  Théâtre  représente  la  plaine  de  Gre- 
nelle avec  le  château  de  Meudon  dans 
le  lointain.  Dans  Vaile  gauche  ,   la 

^  rivière  de  Seine  et  le  moulin  de  Javelle; 
et  dans  Vaile  droite  sont  peintes  plu- 
sieurs  tentes.  Sur  le  devant,  à  gauche, 
est  une  tente  effective,  dont  un  côté  est 
relevé ,  pour  laisser  voir  arlequin  ha- 
billé en  soldat ,  et  endormi  sur  une 
paillasse  de  corps-de-garde. 

A  côté  de  cette  tente,  vers  le  milieu ,  est 
un  faisceau  de  plusieurs  fusils  ;  un  peu 
plus  avant,  sur  la  même  ligne,  est  un 
drapeau  planté  en  terre,  et  un  soldat 
auprès  en  faction,  tenant  une  èpée  nue. 

J^is-à'vis  de  la  tente  où  est  Arlequin,  sont 

trois  grivois,  dont  deux  jouent  aux  cartes 

à  terre;  et  le  troisième,  qui  est  assis  sur 

un  tambour , fume  sa  pipe  en  regardant 

jouer  ses  camarades. 

Le  Sage.      Tome   XIK.  in 
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SCÈNE   PREMIERE. 

ARLEQUIN,  sons  le  nom  de  JOU-CŒUR, 
dormant,  LARAMÉE,  SA^S-QUARTiER, 
FRAPPE-D'ABORD ,  BRIN-D'AMOUR. 

SANS-QUARTIER  ,  jetant  une  carte. 

C^ARREAU,....  pique,....  Ah  !  morbleu  !  j'ai  donné 
dans  son  briscambille  ! 

frappe-d'abord. 
Cœur ,  atout ,  atout ,  atout.  Soixante  et  un.  J'ai 
gagné. 

SANS-QUARTIER,  mordant  ses  cartes. 
Mort!  tête  !  ventre! 

SCÈNE    IL 
LES  PRÉCÉDENTS,  COLOMBINE. 

COLOMBINE  ,  au  fond  du  théâtre  ^  appelant. 
St ,  st ,  st  ! 

I.ARAMÉE. 

Aîr  :  Si  l'on  me  dît  à  lu  guerre.     n.°  82. 
Venez ,  venez,  Colomhine. 
Il  ronfle  encer. 

COL.OMBINE,  approchant. 

Poitit  de  bruit. 
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F  R  A  P  PE  -D  'a  B  O  R  D. 

Comme  vous  faites,  lutine, 
Travailler  les  gens  la  nuit! 

COLOMBINE. 

Je  me  suis  aussi  donné  bien  du  mouvement  de 
mon  côté.  Ho  çà,  mes  enfants  ,  le  jour  va  bientôt 
paruîlre.  Je  crois  qu'il  seroit  à-propos  de  réveiller 
Arlequin,  et  de  jouer  notre  pièce,  avant  qu'il 
passât  personne  dans  la  plaine  de  Grenelle ,  où 
nous  voici. 

LA  RAMÉE. 

Il  faudra  bien  en  venir  là ,  s'il  ne  s'éveille  pas 
bientôt  de  lui-même. 

SANS-QUARTIER. 

J'ai  bonne  opinion  de  notre  entreprise. 

COLOMBINE. 

Et  moi  aussi.  Ne  diroit-on  pas  que  la  fortune 
est  de  concert  avec  nous?  Hier  au  soir  on  vient 
nous  dire  d'an  cabaret  que  mon  mari  est  ivre- 
mort.  Nous  n'avons  eu  que  la  peine  de  l'y  aller 
prendre  ,  et  de  l'apporter  ici. 

FRAPPE- d'abord. 

Air  :  Z<?  ciel  bénisse  la  besogne.     n.°  io5. 
Le  cas  est  fort  heureux.  De  plus, 
Kous  lui  sommes  tous  inconnus  j 
Ma  foi ,  tout  nous  est  favorable, 
Et  notre  affaire  est  immanquable. 

SANS-QUARTIER,  d  Colomhine, 
Ne  nous  avez-vous  pas  dit  que  c'étoit  ici  proche , 
à  la  dernière  maison  de  la  rue  de  Grenelle  ,  que 

17  "^ 
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le  dénouement  de  notre  pièce  se  doit  faire  ^  en 
présence  de  tous  les  intéressés  ? 

COEOMBINE. 

Oui  5  dans  une   salle  basse  ,  chez  ma  cousine  5 
mais  je  vous  y  conduirai  moi-même. 

Air  :  Si  dans  Je  mal  qui  me  possède,     n.*'  i5. 
Sans  adieu.  Je  vais  dans  ma  tente 
Songer  à  mon  déguisement. 

FRAPPE-D^ABORD. 

Ce  rôle-là,  certainement, 
Rendra  la  chose  plus  touchante. 

L  ARAMÉE. 

Paix!  notre  homme  vient  de  bâiller, 
Il  commence  à  se  réveiller. 

(  Coloinbine  se  retire*  ) 

SCÈNE   III. 

LARAMÉE,  S  ANS- QUARTIER  ,  FRAPPE- 
D'ABORD,  BRIN-D'AMOUR,  ARLEQUIN. 

Lararnée  se  rassied  sur  le  tambour  ^et  les  autres 
reprennent  leur  jeu. 

AREEQUIN. 

Il  se  retourne  y  bâille  ^  oui^re  les  yeux  ^  se  les 
frotte  y  et  regarde  avec  étonnement  ce  qui  V envi- 
ronne. Il  se  met  ensuite  sur  son  séant  ^  examine 
son  habillement  y  dont  il  paroit  fort  surpris.  Il 
tourne  ensuite  la  tête  de  tous  côtés  avec  grande 
émotion  _,  en  disant  : 

En  voici  bien  d^une  autre  ! 
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Use  lève  _,  et  va  considérer  avec  frayeur  ^  et  en 
reculant  j  les  grivois  qui  jouent  sans  faire  sem- 
blant de  V  apercevoir.  Il  jette  les  yeux  sur  la  sen- 
tinelle^ qui  lui  cause  une  peur  horrible  y  et  lui 
fait  dire  ' 
Hoïmé  ! 

li  A  R  A  M  É  E  5   d  Arlequin. 
Air  :  Ce  sont  les  garçons  du  quartier.    r\.°  3oo. 
Ah  !  bon  jour  ,  monsieur  Joli-cœiir  !  (^w) 

SANS- QUARTIER. 

On  est  bien  votre  serviteur.  (  his) 

frappe-d'abord. 

Le  vin  du  Rhin  à  pleine  tasse, 
Vous  fait  ronfler  de  bonne  grâce. 

Arlequin  y  après  les  avoir  regardés  et  écoutés 
sans  rien  dire  y  veut  s'esquiver. 

E  A  R  A  M  É  E ,  r arrêtant. 
Où  diable  vas-lu  donc  ? 

A'KijViÇiv  11^ ^  d^mtoji piteux. 
Eh!   messieurs!  laissez-moi  aller j  je  vous  en 
prie  ! 

SANS -QUARTIER. 
Le  drôle  de  corps  ! 

ARLEQUIN. 

Vous  m'avez  apparemment  trouvé  endormi  dans 

la  rue,  et  vouscroyez  avoir  fait  une  bonne  capture; 

mais 

LESGRivois,  riant. 

Ha  j  ha  j  ha  5  ha , ha  ! 
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ARLEQUIN. 

Air  :  Sur  le  ritantnieri.    n.®  3oi. 
Je  ne  suis  pas  bien  enrôlé.  (i>i,s) 

XiARAMÉE. 

Toi  ?  tu  n'es  pas  bien  re'veillé.  (iw) 

SANS-QUARTIER. 
11  est  encor  tout  endormi. 

Sur  le  ritantaleri, 

Sur  le  ritantaleri. 

FRAPPE- d'à  BORD  5  le  secouant. 
Allons,  Joli-cœur,  réveille-toi. 

ARLEQUIN 

Vous  me  prenez  pour  un  autre ,  assurément. 

Je  ne  m'appelle  point  Joli-cœur.  Je  me  nomme 

Arlequin. 

SANS-QUARTIER, 

Rêves-tu  donc  ? 

ARLEQUIN. 

Non  ,  je  ne  rêve  pas.  Je  suis  un  rôtisseur  de  la 
rue  de  la  Hucbelte.  J'ai  femme  et  enfants. 
frafpe-d'aboru,  riant. 
Ha  ,  ha,  ha  !  quel  coq-à-l'âne  ! 

LAR  AMÉE. 
Seroit-il  devenu  fou? 

SANS-QUARTIER. 

Tu  veux  rire,  apparemment? 

frapfe-d'abord. 
Tu  fais  comme  si  tu  ne  nous  connoissols  pas. 

ARLEQUIN. 

Mais  je  ne  vous  connois  pas  non  plus. 
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LARAMÉE. 

Air  :  "Margot  la  rai^audeuse*    n.**  3o2. 
Ta  vue  est  donc  charmée. 
Quoi!  tune  remets  pas 
Ton  ami  laRame'e, 
Et  ces  autres  soldats , 
Avec  qui  dans  l'armée, 
Depuis  plus  de  dix  ans, 
.    Tu  passes  ton  temps  ? 

ARLEQUIN, 

Diable  emporte  qui  vous  a  jamais  vu. 

SANS-QUARTIER. 

Tu  ne  remets  pas  Sans-quarlier  ? 

ARLEQUIN. 
Nullement. 

FRAPPE -d'à  BORD. 
Tu  ne  te  souviens  plus  de  Frappe  -d'abord,  que 
tu  as  toi-même  engagé  à  Paris  dans  la  rue  de  l'Hi- 
rondelle? 

ARLEQUIN. 

Non ,  la  peste  m'étouffe  ! 

brin-d'amour. 
Tu  as  oublié  Brin-d'amour  ! 

ARLEQUIN. 
Je  ne  me  souviens  non  plus  de  vous  tous  que  de 
ma  première  chemise. 

LARAMÉE. 
Cela  n'est  pas  naturel. 

SANS-QUARTIER. 

Il  y  a  quelque  chose  là-dessous. 
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frappe-d'abord. 
Je  vois  ce  que  c'est. 

Air  :  Tous  les  matins  au  point  du  jour,    n.**  3o3. 
J'aperçus  hier  Joli- cœur 
Qui  buvoit  avec  l'enjôleur. 
Ce  coquin-là  (  j'en  pénètre  la  cause  ) 
Sûrement  dans  son  vin  aura  rais  quelque  chose. 

liARAMÉE. 
Cela  se  pourroit  bien.  L'enjôleur  en  sait  dia- 
blement long. 

s  ANS-QU  ARTIER. 

Je  vous  en  réponds.  Il  sait  charmer  les  armes  j 
et  a  le  billet  pour  se  rendre  dur. 

frappe-d'abord. 

Il  ne  peut  souffrir  un  plus  brave  que  lui.  Joli- 
cœur  lui  causoit  de  la  jalousie  j  il  lui  aura  donné  ce 
qu'on  dit  qu'il  a  donUé  à  bien  d'autres ,  de  la  cer- 
velle de  lièvre  apprêtée. 

EARAMÉE. 

Air  :  Ah  I  mon  Dieu  ,  le  maudit  métier,    n.*  804. 
Oui ,  parbleu!  Ce  maître  Gonin 

Aura,  d'une  ame  noire. 
D'un  lièvre  coulé  dans  son  vin 

La  cervelle,  il  faut  croire. 
Oui ,  vous  verrez  que  c'est  cela. 
On  perd  ,  par  ce  breuvage-là , 

Le  cœur  et  la  mémoire. 

SANS-QUARTIER. 

Il  aura  joué  ce  tour-là  à  Joli-cœur. 

L  ARAMÉE. 
Pour  moi ,  je  n'en  doute  pas.  (  A  Arlequin.  ) 
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Je  vais  parier,  mon  ami,  que  tu  ne  te  souviens 
seulement  pas  d'avoir  bu  hier  avec  lui. 
ARLEQUIN. 
Non  j  en  vérité. 

EARAMÉEjà  ses  camarades. 

Vous  vovez  bien. 

FRAPPE- d'abord. 
Voilà  l'affaire,  sa  mémoire  est  flambée. 

LARAMÉE. 

Il  en  sera  de  même  de  son  courage. 

(  ^  arlequin.) 
Air  :  Quand  Je  suis  dans  mon  corps-de-garde,     n.**  3o5. 
Ça ,  parle-nous  sans  gasconade  : 
Toi ,  chez  qui  brilloit  la  valeur , 
N'est-il  pas  vrai,  mon  camarade  , 
Que  tu  ne  te  sens  plus  de  cœur  ? 

ARLEQUIN. 

Pas  plus  qu'une  poule.  Je  suis  poltron  comme 
tous  les  diables. 

SANS-QUARTIER,  a  ses  Camarades. 
L'enjôleur. 

frappe-d'abord. 
La  cervelle  de  lièvre. 

I  LARAMÉE. 

Il  n'en  faut  pas  d'autre  preuve. 

ARLEQUIN. 

Mais ,  messieurs ,  dites  -  moi  un  peu;  si  j'avois 
perdu  la  mémoire  ,  je  ne  me  souviendrois  ni  de 
ma  femme ,  ni  de  mes  enfants,  ni  de  ma  boutique. 
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li  A  RAMÉE. 


Hé ,  vraiment  !  ceile'clrogiie-là ,  en  ôtant  la  mé- 
moire ,  remplit  la  lêle  de  chimères.  Tu  es  dans 
Fétat  d'un  homme  qui  rêve  ,  et  qui  s'imagine 
avoir  ce  qu'il  n'a  point. 

ARLEQUIN. 

Vous  voudriez  me  persuader,  par  exemple, 
que  je  n'ai  pas  sou[)é  hier  au  soir  à  la  cage  ,  près 
Saint-Germain-le-Vieux  ? 

SANS-QUARTIER,  riant. 
Ha,  ha,  ha,  ha,  ha!  à  la  cage! 

LARAMÉE. 

Air  :  y4fni  ,  sa/is  regretter  Paris, 
Mon  cher  ,  rappelle  tes  esprits  , 

Ne  bats  point  la  campagne. 
Pouvois-tn  souper  à  Paiis  , 


n.<*  21. 


Etant  en  Allemagne  ? 


A  RLEQUIN. 

Voici  bien  une  autre  chose.  Nous  sommes  en 

Allemagne  ? 

FRAPPE- d'abord. 

Sans  doute. 

ARLEQUIN. 

Parbleu  !  il  seroil  plaisant  que  nous  fussions  en 
Allem.igne. 

jF!n  cet  endroit^  on  entend  des  coups  de  canon 
de  loin.  Arlequin,  tremblant  de  tous  ses  membres  : 

Poveretto  mi  !  Qu'enlends-je  î 

SANS-QUARTIER. 

Ce  n'est  rien  j  o^est  du  canon. 
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ARIiEQUIN, 
Ce  n'est  rien ,  dii-il  ;  du  canon  ! 

L  ARAMÉE. 

Ne  sais-tu  pas  que  les  deux  armées  sont  en 
présence? 

ARL.EQUIN. 

Je  he  sais  rien  du  tout. 

X.ARAMÉE. 

L'on  se  canonne  de  part  et  d'autre. 

ARLEQUIN. 

Ahi  !  ahi  !  Eh  !  en  sommes-nous  bien  éloignés? 

frappe-d'arord. 
Environ  d'une  lieue. 

SANS-QUARTIER. 
C'est  ici  un  camp-volant. 

ARLEQUIN. 
Air  :  T^ous  qui  vous  moquez  par  vos  ris.     n.**  yS. 
Voyez  donc  quel  est  le  pouvoir 

Qu'a  sur  moi  la  cervelle  ! 
Je  pensois  bien  apercevoir 

La  plaine  de  Grenelle , 
Et  tout  là-bas  je  croyois  t^oir 
Le  moulin  de  Javelle. 

LARAMÉE, 
C'est  un  moulin  à  poudre. 

brin-d'amour. 

Alerte  !  alerte  ! 

Air  :  Aux  armes ,  camarades  !     n."  175^, 
Aux  armes,  camarades  l 
D^allemands  j'aperçoi 
Yeoir  un  convoi. 
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TOUS. 

Aux  armes ,  camarades  ! 
Il  s'agit  de  servir  le  roi. 

Ils  courent  tous  aux  armes.  Arlequin  fait  ses 
lazzis  de  peur. 

liARAMÉE,  à  Arlequin, 
Aîr  :  Paris  est  en  grand  deuil,    n.®  3o6. 
Marche  à  moi ,  Joli-cœur  ! 

ARLEQUIN. 

Je  suis  transi  de  peur! 
Mon  ami,  j'ai  la  fièvre. 

liARAMÉE. 
Il  faut  te  rassurer. 

ARLEQUIN. 

Je  sens  trop  opérer 
La  cervelle  de  lièvre. 

LAR  AMÉE. 

Nous  ferons  revenir  ton  courage  avec  force  eau- 
de-vie  mêlée  de  brandevin. 

Air  ;  Pour  voir  un  peu  comment  çafr^a.     n.<*  Soy. 
Tiens  ,  Joli-cœur ,  tu  vas  soudain 
Reprendre  le  goût  de  la  guerre. 

(  A  Frappe-d^abord.  ) 

Frappe-d'abord ,  de  brandevin 
Faites-lui  boire  un  bon  grand  verre. 

{  Frappe -d^ abord  donne  un  verre  d^ eau- de- 
vie  à  Arlequin.  ) 

ARLEQUIN. 

Avalons  donc  ce  verre-là , 

Pour  voir  un  peu  comment  çà  fr'à. 

(  //  boit.  ) 
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¥B.APTB-T>\\.BOBJ)  y  pendant  qu'Arlequin  boit. 

Air  :  Ça  71'pa  guère.     n.*>  3o8. 
Par  ce  bon  jus ,  j'espère 
Que  le  cœur  lui  viendra ,  a  ,  a ,  a. 

liARAMÉE,  à  Arlequin. 

A-présent ,  mon  compère  , 
Dis-moi  comment  ça  va ,  a ,  a>  a  ? 

ARLEQUIN. 

Hélas! 
Ça  n'va  guère  ! 

Hélas! 
Ça  n'va  pas, 

BRIN -d'amour. 

Vîte  5  Vite  !  Il  est  temps  de  charger.  Le  convoi 
n'est  escorté  que  de  cinquante  carabiniers  et  dra- 


gons. 


ARiiEQUiN,  éperdu. 


Des  dragons  ! 

liARAMÉE. 

Courons.  Tue  !  tue  !  Point  de  quartier. 
ARLEQUIN  se  sauvant ^  chante  : 

Air  :  Voici  les  dragons*     n.®  63. 
Voici  les  dragons  qui  viennent, 
Vîte  sauvons-nous. 

//  pa  dans  la  tente  se  cacher  sous  la  paillasse 
sur  laquelle  il  étoit  couché. 
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SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN  sous  la  paillasse  ,  LARAMÉE  , 
SANS  -  QUARTIER ,  FRAPPE  -  D'ABORD, 
BRIN  -  D'AMOUR ,   QUATRE   DRAGONS 

ennemis. 

Lies  quatre  grivois  courent  dans  la  coulisse  _, 
où  il  se  fait  une  décharge  de  mousqueterie.  En- 
suite ils  jettent  leurs  fusils  _,  et  se  battent  Vépée 
à  la  main  contre  quatre  dragons  ,  qui  les  font 
d^  abord  reculer  jusque  sur  le  devant  du  théâtre^ 
mais  qui  sont  à-la-fin  vaincus.  On  voit  tomber 
par  terre  deux  dragons  y  qui  font  comme  s^ils 
étoient  mourants.  Pendant  le  combat^  Arlequin 
fait  trembler  la  paillasse  de  la  terrible  peur  qu'il  a. 
Sans-quartier  y  Frappe  -d^  abord  et  Brin  •  d'amour 
vont  au  pillage.  Laramée  reste. 

SCÈNE    V. 

LARAMÉE,  ARLEQUIN,  toujours  sous 

la  paillasse. 

liARAMÉE  ,  appelant  Arlequin. 

Air  :  Ne  montez  plus  sur  vos  dia-hu.     n."  Sog. 
Notre  camp  volant  est  vainqueur. 
Viens  ,  Joli -Cœur  j 
Viens  donc,  camarade. 
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(  Â  part,  ) 

Il  s'est  égaré. 

(  appelant.  ) 
Holà!  hé! 
Où  s'est -il  fourré? 

ARLEQUIN,  avançant  la  tête  y  lâche  ce  dicton 

vénitien, 
Aviamo  presao  y  o  siamo presai? 

LA  RAMÉE. 
C'est  nous ,  vraiment,  qni  avons  pris.  Sors  donc 
de  là-dessous.  Viens  voir  comme  nous  les  avons 
ajustés.  Tiens,  en  voilà  deux  qui  n'ont  plus  mal 
aux  dents. 

Arlequin  sort  de  dessous  la  paillasse  ^  et  fait 
le  rodomont, 

ARLEQUIN. 

Air  :  En  tapinois  quand  les  nuits  snnt  brunes.     n.*>  3l0. 
Ah!  les  gueux!  les  coquins  !  les  bravaches  ! 

(  //  va  aux  deux  dragons  tués.) 

Eh!  quoi  donc  !  vous  vous  jouez  à  nous? 

(  //  leur  marche  sur  le  ventre.  ) 

Vous  fai  iez  les  mauvais,  messieurs  les  gavaches! 

(  //  leur  donne  des  coups  de  hutte.  ) 

Apprenez  désormais  à  craindre  nos  coups. 

{Il fouille  dans  leurs  poches,  et  prend  leur  argent.) 

LA  RAMÉE. 

Hé  bien!  maintenant,  que  dis- tu  de  la  guerre? 

ARLEQUIN. 
Bon  métier,  ma  foi.  Ce  qui  m'en  plaît  le  plus, 
c'est  le  pillage. 
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liARAMÉE. 

Te  souviens-lu  préseniement  du  temps  passé  ? 

ARLEQUIN. 

Oui,  je  commence  à  en  avoir  une  idée  confuse. 

liARAMÉE. 

Et  le  courage?  En  as-tu? 

ARLEQ  UIN. 

Un  petit  filet ,  depuis  que  le  péril  est  passé. 

SCÈNE    VI. 

ARLEQUIN,  LAPlAMÉE,  FRAPPE  D'ABORD, 
SANS-QUARTIER,  BRIN-D'AMOUR. 

Ces  trois  deimiers  arrivent  ^  roulant  une  bar- 
rique de  vin. 

FRAPPE-D^ABORD. 

De  la  joie  !  de  la  joie  ! 

SANS-QUARTIER. 

Nous  avons  pris  vingt  tonneaux  de  vin  5  nous  en 
avons  un  pour  la  chambrée. 

ARLEQUIN. 

Bonne  provision. 

(  //  chante.  ) 

hÀx'.Lampons  ^  larnpons.     ri.<*  49. 
Lampons ,  lampons,     ' 
Camarades,  lampons. 

EARAMÉE. 

Air  :  Allons  à  la  guinguette  ^  allons.     n.*>  3il. 
Voilà  du  vin  ; 
Nous  n^avons  ni  fromage , 
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Ni  chair ,  ni  pain  ; 
Allons  à  ce  village , 
rfous  en  attraperons  : 
Allons,  allons, 
Allons  tous  en  maraude,  allons. 

TOUS. 

Allons,  allons , 
Allons  tous  en  maraude,  allons. 

ARLEQUIN ,  faisant  comme  s^il  mettoit  ses  che- 
veux sous  son  chapeau. 
Allons, allons,  tête-bleu!  main-basse.  {A part,) 
Oui  j  mais  les  convois. 

LARAMEE. 

Allez,  je  ferai  ici  la  garde  ,  moi. 

(  Ils  partent  tous ^  excepté  Arlequin.  ) 

SCÈNE    VIL 
ARLEQUIN,  LARAMÉE. 

liARAMÉE. 

Air  :  Ne  pleurez  point ,  ma  Nanon,     n,°  3i2. 
Qui  te  retient ,  Joli-Cœur  ? 

ARLEQUIN. 

Ah  !  mon  pauvre  Laramée, 

La  drogue  de  l'enjôleur 
Tient  toujours  mon  ame  alarmée! 

Mes  efforts  sont  superflus  , 
Elle  prend  toujours  le  dessus .  '  (  bis  ) 

LARAMÉE. 

Cela  est  élonnapt.  L^abominable  homme  que 
cet  enjôleur. 

LeSa;,e.     Tome  XI T.  18 
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ARLEQUIN. 

Ho  ça  5  à-prësent  que  nous  ne  sommes  que  nous 
deux  5  dites-moi ,  mon  ami ,  là ,  en  conscience  5 
est-il  bien  vrai  que  je  sois  soldat? 

EARAMÉE. 

Air  :  La  marche  J^rançoise.     n,®  3i3* 
Oui,  lu  l'es;  et  même. 
Généralement , 
L'on  te  dit  la  crème 
De  ton  régiment. 
Le  plus  grand  colosse 
Redoute  ton  bras; 
Et  comme  à  la  noce 
Tu  vas  aux  combats. 

ARLEQUIN. 

Et  nous  sommes  en  Allemagne  ? 

LAR  AMÉE. 

Sur  les  bords  du  Rhin. 

ARLEQUIN. 

J^ai  donc  fait  parler  de  moi  dans  notre  régiment? 
LARAMÉE. 

Comment,  diable!  Un^y  a  pas  encore  trois  Jours 
que  lu  as  coupé  la  tête  à  deux  hussards. 

ARLEQUIN. 

A  deux  hussards  ! 

LARAMÉE. 

Et  embroché  un  cuirassier  de  l'Empereur  comme 
une  alouette. 

ARLEQUIN. 

Mais  je  ne  me  souviens  que  d'avoir,  avant-hier, 
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embroché  un  cochon-de-lait,  et  coupé  la  tête  à 
deux  canards. 

LARAMÉÈ. 

C^est  un  effet  de  la  drogue  de  Fenjoleur. 

ARLEQUIN. 

Je  le  crois  comme  vous.  Ce  vilain  sorcier  aura 
changé,  dans  ma  mémoire,  mes  hussards  en  ca- 
nards, et  mon  cuirassier  en  cochon-de-lait. 

SCÈNE    VIII. 

ARLEQUIN,  LA  RAMÉE,  UNE  BRANDE- 
VINIÉRE,  Colombine. 

LA  BRANDEVINIÈRE,  criant. 


Goût  !  goût  !  Brandevin  !  brandevin  ! 


ARLEQUIN ,  après  avoir  fait  ses  lazzis  d  èton- 

nerfient. 
Eh  !  c'est  Colombine  !  Je  savois  bien  ,  moi,  que 
je  n'étois  pas  soldat.  (//  va  pour  V embrasser.) 
Ma  chère  femme  ! 

LA  BRANDEVINIÈRE ,  le  repoussant. 

Air  :  Ohl  que  si  i  oh  que  nenni  !     n.*  814. 
Toi,  n'être  point  mon  mari. 

ARLEQUIN. 

Ho  !  je  le  suis  ,  sûr  mon  ame  ! 

LA    BRANDEYINIÈRE. 

N^être  point  ditout  ton  femme. 

ARLEQUIN. 

Oh  !  que  si  ! 

18^ 
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LA  RAMÉE. 

Va,  lu  te  trompes,  mon  drille  j 
Je  t'assure  qu^elle  est  £ille. 

ARLEQUIN. 
Oli!  quenenni! 

LA  BRANDEVINIÈRE,  riant. 

Air  :  La-re  la  ,  laire  ,  lanlaire.     n.*>  23. 
Sti  Choli-cœur  avoir  des  rats. 

LARAMÉE,à  Arlequin, 

Hé  quoi,  tu  ne  reconnois  pas 
Jeanneton  la  Brandevinière  ? 

ARLEQUIN,  branlant  la  tête. 

Laire  la,  laire,  lanlaire 

LARAMÉE. 
La  cervelle  de  lièvre ,  mon  enfant. 

ARLEQUIN. 
Il  n'y  a  cervelle  de  lièvre  qui  tienne.  Je  m'y 
ferois  hacher.  C'est  Colombine. 

LARAMEE. 

C'est  une  Allemande,  ne  l'entends-lu  pas? 

LA    BRANDEVINIÈRE. 

Air  :  Sens-dessi/s-dessous.     n.°  iy6. 
Lui  plaisanlir  assuriment.  (^") 

LARAMÉE. 
Il  ne  plaisante  nullement.  (^ï*) 

lia  depuis  la  nuit  dernière. 

Sens  dessus-dessous , 

Sens-devant-derrière , 
La  pauvre  cervelle,  entre  nous. 

Sens-devant-derrière, 

Sens-des5us-dessou6. 
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ARLEQUIN. 

Ouais  !  seroil-ce  donc  encore  une  illusion  ? 

LARAMÉE. 
Oui  5  lu  peux  meure  hardiment  cela  avec  ion 
cochon-de-lait  et  les  canards. 

ARLEQUIN. 

J^ai pourtant  bien  delà  peine  à  m'imaginer.... 

liARAMÉE. 

Ne  vois-lu  pas  d'où  cela  vient?  Jeannelon  le 

donne  tous  lés  jours  du  brandevin.  Tu  ris  avec 

elle.  Elle  est  jolie.  Dans  Fétat  où  est  ton  esprit, 

t'en  faut- il  davantage  pour  te  faire  croire  que  c'est 

ta  femme  ? 

ARLEQUIN,  à  part. 

Cela  pourroit  bien  être  après  tout,  et  je  ne  serois 
pas  fâché  que  cela  fut  ainsi.  Oui-dà —  Quand 
j'observe  celte  brandevinière,  je  la  trouve  un  peu 
plus  grande  que  Colombine. 

(  Toujours  à  part.  ) 
Air  :  Allons  gai.     n.®  28. 
Elle  est  bien  plus  gentille  ; 
Elle  a  plus  de  gaîlé. 
D'épouser  celte  fille 
Je  serois  bien  tenté  ; 
Allons ,  gai  ! 
D'un  air  gai ,  etc. 

{Haut  à  Laramêe.) 
C'est  donc  encore  une  rêverie? 

liARAMÉE. 
Toule  pure. 
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ARLEQUIN. 

Hé  bien!  voyez  ce  que  c'est  queFimaginalion. 
Je  me  serois  donné  au  diable  que  c'étoit  là  ma 
femme. 

EARAMÉE. 

Hé  !  mais ,  si  elle  te  plaît ,  il  ne  tiendra  qu'à  loi 
de  réaliser  tes  visions. 

ARLEQUIN. 

Je  le  veux  bien. 

(A  la  Brandevinière.) 

Air  :  Ah  !  Phi  Us  ,  Je  vous  aimerai  tant.     x\.°  2o3. 
Marions-nous  dans  cet  instant,- 
Jeanneton,  je  vous  aimerai  tant  î 
Joli-cœur  est  un  bon  enfant. 
Je  vous  vois  ,  je  vous  veux  ,  je  vous  aimerai  tant! 
Jeanneton  ,  je  vous  vois  ,  je  vous  aime  ; 
Si  je  vous  ai,  je  vous  aimerai  tant  ! 

LA    BRANDEVINIÈRE. 

Oh  !  point  fouloir  d'ein  garçon  qui  l'être  marie, 

LARAMÉE. 
Il  ne  l'est  point. 

ARLEQUIN. 

Hé!  non:  je  ne  le  suis  point.  J'ai  seulement 
rêvé  que  je  l'étois. 

LARAMÉE. 

Air  :  La  mirtanplain.     n/  3 1 5. 
Le  drôle  n'est  pas  manchot  j 
Ma  foi ,  ma  charmante , 
Il  est  votre  vrai  ballot , 
La  mirtanplain,  lautirelarigot. 


i 


COMEDIE.  279 

LA    BRANDEVINIÈRE. 

Moi ,  sera  contente. 

{Arlequin  lui  fait  des  caresses.) 

liARAMÉE. 
Voilà  une  bonne  fortune  pour  loi,  Joli-cœur. 

ARLEQUIN. 

Oui,  parbleu  ! Où  diable  avois-je  pris  que 

j'étois  rôtisseur? 

LARAMÉE. 

Pour  célébrer  vos  fiançailles ,  chantons  ,  dan- 
sons, en  attendant  que  nos  camarades  nous  appor- 
tent de  quoi  faire  la  noce. 

Laramée  danse  une  allemande  avec  la  Bran- 
de  minière  y  qui  ,  en  dansant  y  chante  des  paroles 
allemandes  sur  l'air  de  la  danse. 

SCÈNE    IX. 

ARLEQUIN  ,  LARAMÉE  ,  LA  BRANDEVI- 
NIÈRE, FRAPPE  D'ABORD,  SANS-QUAR- 
TIER, BRIN-D'AMOUR. 

LARAMÉE,  d^un  ton  de  sentinelle. 

Qui  vive  ? 

frappe-p'abord. 
France. 

sans-quartier. 

FLéjouissons-nous  ,  mes  enfants.  H  y  a  gras: 
Ils  apportent^  l'un  un  cochon-deAait  qu'il  fait 
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crier  y  Vautre  des  poules  avec  une  pièce  de  lard  ^ 
et  Vautre  deux  pains  de  brasse. 
ARLEQUIN. 
Soyez  les  bien-venus,   camarades,  qui  nous 
apportez  de  quoi  faire  Ja  torche. 

liAR  AMÉE,  d'un  air  inquiet. 

Air  :  La  besogne,     n.®  io5*     , 
Mes  amis ,  nous  sommes  perdus  ! 
Ah  î  quelqu'un  nous  aura  vendus  î 

AREEQUIN,  épouvanté. 

Encore  un  convoi ,  Laramée  i* 
EAllAMÉE. 
C'est  le  grand  prévôt  de  l'armée. 
ARLEQUIN. 

Poveretto  mi  ! 

SCÈNE    X. 

LES  PRÉCÉDENTS,  LE  GRAND -PRÉVÔT 

à    cheval  y    escorté   de  plusieurs  archers    et 
cavaliers. 

LE    GRAN  U-rR3iV0T. 

Air  :  Monsieur  de  Saint-Sandoux.      n.**  3l6. 
C'est  donc  ainsi,  marauds, 
Que,  sans  peur  des  prévôts ;. 
L'on  se  rit  de  ses  ge'néraux  î 
Vous  subirez  les  loix. 

(  Ils  se  jettent  tous  d  genoux.  ) 
frappe-d'aboru. 

Monsieur,  pour  cette  ïoîs  , 
Pardonnez  à  ces  bons  grivois. 


I 
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LE   GR.IND-PRÉVOT. 

Point  de  miséricorde. 

LARAMÉE. 

M.  le  Prévôt  !  c'est  que  les  vivres  nous  ont 

manqué. 

SANS-QUARTIER. 

Nous  n'y  retournerons  plus. 

ARIiEQUIN. 

M.  le  Prévôt ,  je  n'y  étois  pas  ,  moi. 

T^A    BRANDEVINIERE. 

Grâce ,  grâce  à  Fmari  à  moi  !  n'avoir  point  quitté 
son  femme. 

ARL.EQU1N. 

Air  :  JfeJ^erai  mon  dccoir,     n.'*  16. 
Eh  !  monsieur  le  Prévôt! 

LE    GRAND-PRÉVOT. 

IVon  ,  non , 
Il  n'est  point  de  pardon.  (  his) 

ARIiEQUIN. 

Monsieur  ! 

I*E   GRAND -PRÉVÔT. 

Rien  ne  peut  m'cmouvoir  3 
Je  ferai  mon  devoir.  f  bis) 

ARLEQUIN, 
Qu'il  est  dur  ! 

EE    GRAND-PRÉVOT. 

Toute  la  grâce  que  vous  pouvez  attendre  de  moi , 
c'est  de  vous  faire  tirer  au  billet,  et  de  ne  punir 
qu'un  de  vous.  Voici  des  billets  tout  prêts.  Frêne?. 


i282  LES   TROIS   COMMERES. 

des  dés ,  et  voyez  qui  de  vous  tirera  Vnn  avant 
l'autre. 

Ils  jettent  Vun  après  Vautre  les  dés  sur  le 
tambour, 

li  A  R  A  M  É  E  5  amène. 
Quatorze. 

SANS-QUARTIER. 

Onze. 


Neuf. 
Dix-huit. 


FRAPPE~d' ABORD. 


BRIN -d'amour. 


ARLEQUIN. 

Quatre.  Tant  mieux.  Je  sviis  le  dernier. 

On  met  cinq  billets  dans  un  chapeau.  Arlequin 

dit  : 

Point  de  tricherie ,  au-moins,  je  veux  être  pendu 

de  beau  jeu. 

brin-d'amour. 

Air  :  Je  ne  suis  pas  si  diable,     n."  8. 
C'est  donc  moi  cjui  commence. 

Jl  tire  le  billet  y  V  ouvre  ^  et  le  fait  voir  ^  ce  que 
les  autres  font  aussi  successivement. 

Mon  billet  est  tout  blanc. 

EARAMÉE. 
Moi,  j'ai  pareille  chance. 

SAN  S- QUARTIER. 
En  voilà  tout  autant. 

frappe-d'abord  ,  à  Arlequin. 

A  nous  deux. 

(  Ils  tirent  tous  deux  ensemble.  ) 
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ARIjEQUIN. 

Blisërable , 

Tirons Que  vais-je  avoir? 

Ouvrons......  Ah  !  c'est  le  diable  , 

De  billet  noir  ! 

(  Il  veut  se  sauver^  mais  on  V arrête.  ) 
ARiiEQUiN,  se  débattant  et  criant. 

Au  voleur!  au  voleur! Mais,  attendez  ,  je 

demande  ma  revanche. 

liE    GRAND-PRÉVOT. 

Dépêchons,  dépêchons.  Croit-on  que  Je  n^aye 
que  ce  drôle  là  à  faire  pendre  ?  Qu'on  lui  bande 

les  yeux. 

{A  la  Brandevinière.  ) 

Air  :  Adieu  donc  ,  wa  Nanon,     n.®  Siy. 
Chargez-vous-en ,  madame. 

liA    BRANDEVINIERE. 

Elle  tire  un  mouchoir  de  sa  poche ^  et  en  bande 
les  yeux  à  Arlequin ,  en  pleurant. 

Hélas! 

ARLEQUIN. 

Quoi  !  faut-il  donc 
,  Si  tôt  quitter  ma  femme  ? 

I,A    BRANDEVINIÈRE. 

Cela  perce  à  moi  l'ame. 
Adieu,  mein  cher  garçon. 

ARLEQUIN. 

Adieu ,  ma  Jeanneton. 

(  Ils  pleurent  tous  deux.) 
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ARLEQUIN,   au  Prévôt, 

Air:  Vaudepillc  du  Noupeaii-mnnde.     n.«  3i8. 
Monsieur  ,  voyez  couler  nos  pleurs  j 
Soyez  sensible  à  nos  douleurs! 

LE    GRAND-PRjî]VOT. 
Vous  versez  d'inutiles  larmes. 

(  Aux  grivois.  ) 

Emmenez-le-moi  promptement 

A  la  tête  du  régiment, 

Et  qu'il  soit  passé  par  les  armes. 

ARLEQUIN,  criant  en  Arlequin, 
Hia-ouf! 

L/^on  bat  du  tambour j  eiVon  emmène  Arlequin, 
Le  théâtre  change  ,  et  représente  une  salle, 

SCÈNE   XL 

MONSIEUPv  et  MADAME  MICHEL  -  ANE  , 
PIERROT  et  MADAME  DARIOLET  ,  sa 

femme. 

MADAME    DARIOLET. 
C'est  donc  ici  qu'on  va  nous  juger. 

M.  MICHEL-ANE,  à  sa  femme. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Tu  m'as  fait  un  tour  ,  ma  bouchonne; 
Mais  en  favpur  du  diamant 
Qui  te  viendra  certainement. 
Va,  je  te  le  pardonne. 

PIERROT. 

Oïl!  jarnonbille!  elle  neletientp^s encore.  Notre 
.Ulrape  vaut  bien  la  votre. 
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MADAME    DARIOLET. 

îNe  nous  flattons  point.  Colombine  peut  nous 
disputer  le  prix. 

M.    MICHEL-ANE. 
C^est  ce  que  nous  allons  voir. 

On  entend  au  loin  un  bruit  de  tambours  ^  qui 
devient  plus  fort  cl  mesure  qu'il  approche. 

PIERROT. 

Les  v'ià!  les  v'ià  !  Les  enlendez-vous? 

MADAME    DARIOLET. 

Paix  !  paix  !  Ne  disons  mot. 

SCÈNE    XIL 

LES  PRÉCÉDENTS,  LARAMÉE,  SANS- 
QUARTIER,  FRAPPE  -  D'ABORD  ,  BRIN- 
D'AMOUR  ,  ARLEQUIN  ,  les  yeux  bandés, 

COLOMBINE. 

^  M*, 


ARLEQUIN,  criant. 
Hia-ouf! 

//  est  conduit  par  deux  grivois  qui  le  tiennent 

chacun  par  une  manche.  On  le  fait  asseoir  sur 

un  siège  au  milieu  de  la  salle. 

X  LARAMÉE. 

Air  :  Quand  on  a  prononcé  ce  malheureux  oui.  n.®  21 5. 
Mon  pauvre  Joli-cœnr,  il  faut  avec  courage 
Te  choisir  un  parrain  pour  ce;  triste  passage. 
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ARLEQUIN. 
Hé!  qu'importe  de  qui  je  reçoive  la  mort, 
De  toi,  de  Sans-quartier,  ou  de  Frappe-d'abord  ! 

FRAPPE- d'abord. 

Il  a  raison.  Tirons  tous  à-la-lois  sur  lui. 

ARLEQUIN,  criant. 
Attendez  donc!  attendez  doncl 

LARAMÉE. 

Tu  peux  compter  ,  mon  ami  ,  que  nous  ne  te 
feronspointlanguir.Tuvaspassercomme  un  éclair. 

ARLEQUIN. 
Fin  de  l'air  :  Madame  ,  en  vérité  ^  vous  apez  bien  de  la 
bonté,     n."  819. 
Messieurs,  en  vérité, 
Vous  avez  bien  de  la  bonté. 

Ijes  grivois  bandent  leurs  fusils.  Le  claque- 
ment  du  chien  fait  frémir  Arlequin  y  qui  dit 
avec  vivacité  : 

Attendez  !  attendez  ! 

SAN  s- QUART  1ER. 

Air:  Y-apance ^  y-opance.     wJ^  58. 
Allons  ,  plus  de  retardement, 
Tirons  tous. 

ARLEQUIN. 

Encore  un  moment! 

frappe-d'abord. 

Non,  non. 

ARLEQUIN. 

Un  peu  de  patience! 

Dans  cet  endroit  j  Colomb ine  j  qui  est  derrière 
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Arlequin  y   enlève  le   bandeau  qu'il  a  sur  les 
yeux  :  ce  qui  lui  fait  pousser  un  cri  terrible -^ 
s'iinaginant  que  c'est  le  coup  de  la  mort. 
Ah  ! 

PIERROT,  lui  faisant  les  cornes. 

Y  avance,  y  avance,  y  avance. 
Avec  ton  habit  d'ordonnance. 

COLOMBINE,  riant  à  gorge  déployée. 
Ha! ha!  ha!  ha! ha! 

(  Ris  général.  ) 

ARLEQUIN. 

Comment  !  tout  ceci  n^est  donc  qu'un  jeu? 

COEOMBINE. 
Oui ,  vraiment ,  monsieur  le  nigaud.  En  êtes- 
vous  fâché  ? 

ARLEQUIN. 

Carogne  de  brandevinière  !  Pour  quelle  raison , 
dis-moi 

PIERROT. 

Air  :  Ma  mère  ,  mariez-moi.     ii.<*  33. 

Arlequin ,  console-toi , 
Tu  sauras  la  raison  pourquoi. 

Va,  va,  ne  te  plains  pas  tant , 
Peut-être  auras-tu  lieu  d'être  content  : 

Va  >  "va ,  ne  te  plains  pas  tant  ^ 

On  nous  en  a  fait  autant. 

ARLEQUIN,  â  Laramée, 
Ha  !  ha  !  maître  fripon  !  c'est  vous  qui  êtes  le 
véritable  enjôleur. 
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liARAMÉE. 

Avouez,  monsieur  Joli-cœur,  que  vous  avez 
Lien  avalé  le  goujon. 

ARLEQUIN. 

Dites  plutôt  la  cervelle  de  lièvre. 

SCÈNE  XIII   et  dernière. 
LES  PRÉCÉDENTS  ,  LE  CAVALIER  an-lois. 

EE    CAVALIER. 

Je  suis  très-content ,  mesdames,  des  tours  que 
\ous  avez  faits  à  vos  maris.  Vous  méritez  toutes 
trois  le  diamant;  mais  comme  je  n'en  ai  qu'un  , 
voici  une  montre  et  une  tabatière  de  la  même  va- 
leur que  je  partage  entre  vous. 
{Elles  lui  font  chacune  une  prof  onde  révérence.) 

COEOMBINE. 

Par  cette  générosité,  monsieur,  vous  justifiez 
bien  la  bonne  opinion  que  nous  avons,  à  Paris, 
de  la  nation  angloise. 

ARLEQUIN. 

Onf  !  Voilà  qui  est  bien  ,  ma  femme  ;  mais  n^y 
revenez  plus. 

COLOMBINE,  aux  gr'wois. 

Allons  ,  mes  amis ,  avant  que  vous  quittiez  vos 
habits  de  grivois ,  il  faut  ici  rire ,  boire  et  danser. 

Ils  forment  une  danse  guerrière  au  son  du 
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fifre  et  au  hruit  du  tambour ^  après  laquelle  ils 
chantent  le  vaudeville  suivant. 

VAUDEVILLE. 

Air  de  it/.  Gillier.     n.®  820, 
Premier  couplet. 

LA  RAMÉE. 

^  Vous ,  maris ,  qui  venez;  de  rire , 

Vous  pourriez  fort  bien  quelque  jour 
Essuyer  certain  petit  tour. 
Qu'honnêtement  jp  ne  puis  dire, 
Ahl  que  de  femmes  à  Paris 

En  foDt  accroire. 

Oh  î  ouiàtanvoire  \\ 
En  font  accroire  à  leurs  maris  ! 

Second  couplet. 

COIiOMBINE. 
La  femme  d'un  certain  notaire 
Dit  quelquefois  à  son  époux  : 
Jamais  aucun  autre  que  vous. 
Mon  cher  ami ,  n'a  su  me  plaire^ 
Ah  !  que  de  femmes ,  etc. 

Troisième  couplet. 

PIERROT. 

Quand  j'allois  voir  dame  Claudine, 
Jean  sou  époux  lui  demandoit  : 
Que  veut  Pierrot?  Elle  disoit  : 
Il  veut  boire  a\  Ce  toi  chopine. 
Ah!  que  de  femmes,  etc. 
Lé  Sage.    Tome  XLV.  IQ 
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Quatrième  couplet» 

ARLEQUIN. 

On  peut  y  avec  des  bagatelles , 
Attirer  beaucoup  de  chalants. 
Auteurs ,  mettez  de  faux  brillants 
Dans  toutes  vos  pièces  nouvelles  : 
Par-là,  vous  pourrez,  dans  ce  temps, 

En  faire  accroire , 

Oh  !  ouistanvoire  ! 
En  faire  accroire  à  bien  des  gens. 


Fin. 


LA   STATUE 

MERVEILLEUSE, 

PIÈCE    EN    TROIS    ACTES, 

TIRÉE   DE   L'ARABE. 


Celle  pièce  avoit  été  composée  par  les  auteurs  du  RappÈi.  rft 
LA  Foire  a  la  vie,  pour  être  donnée  avec  ce  Prologue  à  TOpéra- 
comique^  dont  ils  espéroient  le  rétablissement  à  la  foire  Saint- 
Germain  en  1719.  Mais  ce  spectacle  demeurant  supprimé,  ils  la 
firent  représenter  en  prose  par  la  troupe  des  danseurs  de  corde 
du  sieur  Francisque ,  qui,  ne  se  voyant  pas  inquiétée  par  les  comé- 
diens, la  joua  à  la  foire  Saint-Laurent  en  1720, 

(iVbie  des  Auteurs.  ) 

19^ 


PERSONNAGES. 


FÉRIDON,  roi  des  Génies. 

ZEYN ,  roi  de  Cachemire. 

MOB AREC  5  vieux  vizir  retiré  de  la  cour. 

RÉZIA,  fille  de  Mobarec. 

ARLEQUIN,  )         ..        ^    „, 

>  conlidents  de  Zeyn. 

PIERROT,       ) 

AMINE,  }      ,  ^   ^       .  ,       . 

V  suivantes  de  la  princesse  sœur  au  roi. 

ZELIS,     ) 

ZACHI,  jeune  Cachemirienne. 

MÉROU ,  mère  d'Anaïs. 

ANAIS,  jeune  Cachemirienne. 

NOUR,  paysanne  des  environs  de  Cachemire. 

LOULOU ,  petite  fille  de  la  ville  de  Cachemire. 

Troupe  d'Esclaves  de  Fun  et  de  Fautre  sexes. 


La  Scène  est  dans  le  palais  du  roi  de 
Cachemire. 


LA   STATUE 

MERVEILLEUSE. 


ACTE  PREMIER. 

Le  Théâtre  représente  V appartement  du 
roi  de  Cachemire. 


SCÈNE    PREMIÈRE. 
ZÉLIS,  AMINE. 

'  ZÉLIS. 

Air  :  Pour  passer  doucement  la  vie.     n.®  59. 

i\.  PRÈS  une  guerre  cruelle , 
Notre  roi ,  dans  cet  heureux  jour, 
Couvert  d'une  gloire  immortelle, 
A  Cachemire  est  de  retour. 

AMINE. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n,'^  36. 
Il  est  allé  chez  la  princesse 
Sa  sœur ,  notre  aimable  maîtresse. 
Tandis  que  ce  héros  charmant 
Lui  conte  ses  faits  militaires, 
Nous  pouvons  ici  librement 
Parler  un  peu  de  nos  affaires. 
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ZÉLIS. 

Air  :  Je  passe  la  nuit  et  le  jour,     n.*  106. 
Nous  allons  donc  revoir  enfin 
Les  deux  confidents  du  monarque. 
Mon  Pierrot  et  votre  Arlequin  , 
Qu*a  pour  nous  épargnés  la  Parque. 

AMINE. 

J'aime  Arlequin  sincèrement. 

ZÉLIS. 
Et  moi  Pierrot  bien  chèrement. 

Bien  tendrement, 

Fort  constamment , 
Et  même  très-fidèlement. 

AMINE. 

Air  :  Quand  la  bergère  vient  des  champs,     n."  126. 
Vous  riez  en  disant  celaj 

Je  vois  par  là  {bis) 

Que  vous  dissimulez ,  Zélis. 

ZÉIilS. 

Tout  au  contraire , 
Je  suis  sincère. 
Puisque  je  ris. 

AMINE. 

Air  :  Ma  raison  s'^eii  va  beau  train,     n.®  16S. 
Oh!  j'entends  à  demi-mot! 
Vous  avez  trahi  Pierrot. 

ZÉlilS. 

Ma  fidélité, 

A  toujours  été 

AMINE. 

Non.  Soyez  moins  discrette  : 
Comme  moi  vous  avez  prêté, 
L'oreille  à  la  fleurette, 

Lonla, 
L'oreille  à  la  fleurette. 
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ZÉIilS. 

K\v:  J^enfirai  la  J^oJie.     n.®  321. 
Ah!  ah  !  petite  coquine  î 

Un  mugviet,  sans  doute, 
Aura  su,  du  cœur  d'Aminé, 
De'couvrir  la  route. 

AMINE. 

Un  gros  garçon  de  bonne  humeur 
S'offrit  à  moi  pour  serviteur; 

J*en  fis  la  folie, 
Ma  mie. 

J'en  fis  la  folie. 

ZÉLIS. 

Vous  n'aimez  donc  plus  Arlequin  ? 

AMINE. 
Pardonnez-moi ,  mais , 

Air  :  Les  Feuillantines*     n.^  114. 
Fille,  loin  de  son  amant. 

Prudemment 
Se  fait  un  amusement  ; 
Pour  soutenir  son  absence 
Avec  plus  {bis)  de  patience. 

ZÉL.IS. 

Je  me  suis  aussi  amusée ,  moi. 

AMINE. 
Je  m'en  doutois  bien. 

ZÉLIS. 

Kvc'.  Pour  directeur  dorénapant.     n.**  322, 
Après  cela  ,  tombons  d'accord 
Que  chez  nous  les  absents  ont  toujours  tort. 
Un  certain  brun 
D'un  air  assez  commun, 
D*un  esprit  assez  court , 
Me  fait  la  cour  5 
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J'ai,  pour  ce  sot, 
Presque  oublié  Pierrot. 
Après  cela ,  tombons  d'accord 
Que  chez  nous  les  absents  ont  toujours  tort. 

AMINE. 

C^est- à-dire  que  nous  ne  regardons  plus  Arlequin 
et  Pierrot  que  comme  deux  maris. 

ZÉlilS. 

Justement. 

AMINE. 
Ils  vont  bientôt  paroître. 

Air  :  Laire-la  ,  laire  lan-laire»   n.°  23. 
Régalons-les  à  leur  retour 
De  cent  témoignages  d'amour, 

ZÉLIS. 

On  en  use  ainsi  d'ordinaire. 
Laire-la  ,  laire  lan-laire , 
Laire-la, 
Laire  lan-la. 

AMINE. 

J'entends  du  bruit.  Taisez-vous.  Les  voici. 

SCÈNE    IL 

ZÉLIS,  AMINE ,  ARLEQUIN ,  PIERROT,  tous 
deux  en  bottines  et  an  fouet  à  la  main, 

ARLEQUIN,  faisant  claquer  son  fouet. 
Hoé  !  hoé  !  hoé  ! 

(  A  Aminé.  ) 
Air  :  J'en  suis  bien  contente,     n.**  ayS. 
J'accours  à  yous  au  galop. 
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AMINE,  d  Arlequin. 

Ton  retour  m'enchante. 

PIERROT,  à  Zélis. 

Enfin  vous  voyez  Pierrot , 
La  mirtamplain ,  lantire-larigot. 

ZÉLIS. 
J'en  suis  bien  contente.  (  his  ) 

ARLEQUIN. 
Air  '.Boire  à  son  tirelire  lir\     n^,®  323. 
Nous  avons  du  printemps , 
De  l'été,  de  l'automne, 
Passé  tous  les  instants 
Dans  les  bras  de  Bellone  : 
Le  dieu  d'amour 
Veut  en  ce  jour 
Avoir  son  tirelire  lir' , 
Avoir  son  toureloure  lour' , 
Avoir  son  tour. 

AMINE,   â  Arlequin. 
Air  :  Dondaine  ^  dondaine.     n.*>  39. 
Ces  neuf  mois  m'ont  duré  cent  ans. 

ARLEQUIN. 

Oh!  pour  moi,  j'ai  trouvé  le  temps 
De  même. 
De  même.         * 

ZÉLIS,  à  Pierrot. 

Ah!  qu'il  est  long  ,; 

Dondon , 
Lorsque  l'on  aime  ! 

AMINE. 

Air  :  O  Pierre  !  ô  Pierre  !     n."»  824, 
Encor  trois  jours  de  guerre, 
Et  c'étoit  fait  de  nous. 

PIERROT. 

Oh!  nous  serions  en  terre! 
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ARLEQUIN. 

Du-moins  nous  serions  foux. 

ZÉLIS  ,  d  Pierrot, 

O  Pierre! 

O  Pierre! 

J'ëtois  morte  sans  vous. 

AMINE. 

Air  :  Allons  ,  gai.     n.®  28. 
"Ne  parlons  plus  de  peines  j 
Oublions  nos  douleurs  : 
Par  d'éternelles  chaînes 
Lions  nos  tendres  cœurs. 

(  Tous  quatre,  ) 

Allons,  gai, 
D'un  air  gai ,  etc. 

PIERROT. 

Air  :  Un  mitron  de  Gonesse.     n.®  149. 
Les  gentilles  pucelles  ! 

ZÉLIS. 

Elles  n'aiment  que  vous. 

AMINE. 

Vous  retrouvez  en  elles 
Deux  tendres  tourterelles. 

ARLEQUIN, 
Et  vous  ,  en  nous 
Deux  cœurs  fidèles. 

PIERROT. 

Et  vous,  en  nous 
Deux  vrais  époux. 

ZÉLIS. 
Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,     n.*  24. 
A  tantôt  remettons  le  reste. 
Je  m'en  vais. 
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PIERROT. 

Encore  un  instant. 

ARLEQUIN,  d  Aminé, 

Vous  me  quittez,  beauté  céleste', 

AMINE. 
Notre  princesse  nous  attend. 

(  Toujours  à  Arlequin.  ) 
Air  :  Et  zon  ^  zon  ^  zon.     n.®  2.(i, 
Adieu,  galant  chéri. 

ARLEQUIN. 

Adieu  donc ,  ma  poulette. 

zÉLis,  à  Pierrot, 

Adieu ,  beau  favori. 

PIERROT. 

Adieu,  ma  tendrelette, 

ARLEQUIN  ^  bas  à  Pierrot  cVun  air  moqueur. 

Et  zon  j  zon  ,  zon  , 
Attrapons  la  minette. 

A  M I N  E  j  bas  cl  Zélis ,  s^en  allant. 

Et  zon,  zon  ,  zon  , 
Avalez  le  goujon. 

SCÈNE    III. 
ARLEQUIN,  PIERROT. 

ARLEQUIN. 

Quelles  dupes  ! 

PIERROT. 

Yoilà  des  filles  de  cour  bien  simples  ! 
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Air  :  Faire  V  amour  la  nuit  et  le  jour,     n.<*  35. 
Elles  ne  savent  pas, 
Les  bonnes  cliamb\i<''res. 
Que  nous  iavons  là-bas 
Fait  aux  brancle\inières 
L'amour 
La  nuit  et  le  jour. 

ARLEQUIN. 

Aîr  :  Pourjairehanreurà  la  noce,     n.o  5o. 
Tandis  que  loin  de  nos  belles 
Nous  passions  fort  bien  notre  temps  j 
Ici  ces  deux  pauvres  enfants 
Nous  étoient  sottement  fidelles  , 

{JBnseTnhle.) 

Tandis  que  loin  de  nos  belles 
Nous  passions  fort  bien  notre  temps, 

PIERUOT. 

Paix  !  paix  !  voilà  le  roi  qui  vient, 

SCÈNE    IV. 
LE  ROI,  ARLEQUIN,  PIERROT. 

LE  ROI  ,  à  Pierrot, 

Air  :  Quand  on  a  prononcé  ce  malheureux  oui.  n.*>  21 5. 
Tu  connois  Mobarec,  que  le  feu  roi  mon  père, 
Avoit  de  ses  secrets  fait  le  dépositaire , 
Et  qui  s'est  de  ma  cour  banni  depuis  dix  ans. 
Va  trouver  ce  visir.  Dis-lui  que  je  l'attends. 

{Pierrot  sort.) 
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SCENE    V. 
LE  ROI,  ARLEQUIN. 

LE    ROI. 

Air  :  La  ceinture,     n."  iio. 
Mobarec  enfin  ra'appremlra 
Si  mes  songes  sont  des  mystères  , 
Ou  s'ils  sont  vains. 

ARLEQUIN. 

Il  vous  dira 

Que  tous  songes  sont  des  chimères. 
Air  :  Va-t-en  voir  s'ils  viennent.     n.<»  64* 

Souvent  un  rêve  obligeant , 

Lorsque  je  sommeille , 
Remplit  mes  poches  d'argent  \ 

Mais  quand  je  m'éveille, 

Va-t-en  voir  s'il  viennent , 
Jean , 

Va-t-en  voir  s'il  viennent. 
Air  :  Lampons  ^  Lampons.     n.<^  4g. 

Quelquefois  dans  un  repas  ,  (^t-s) 

Un  songe  conduit  mes  pas.  (  his) 

Veux- je  prendre  la  bouteille  ? 

Aussitôt  je  me  réveille 

(//  change  d'air.) 

Air  :  Et  lonlanla  ,  la  bouteille  s'en  f^a.     n.»  325. 
Et  lonlanla , 
La  bouteille,  la  bouteille, 
Et  lonlanla, 
La  bouteille  s'en  va. 
Et  lonlanla  , 
La  bouteille,  la  bouteille, 
Et  lonlanla , 
La  bouteille  s'en  ya. 
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LE    ROI. 
Air  :  Je  ne  snis  né  ni  roi  ni  prince»    n.»  36. 
Mou  cher,  je  sais  bien  que  les  songes 
Pour  la  plupart  sont  des  mensonges. 
Mais  pour  les  songes  que  j'ai  faits  , 
N'en  déplaise  à  ta  de'fiaiice  , 
Je  les  crois  des  avis  secrets 
D'une  céleste  intelligence. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Je  reviendrai  demain  au  soir,     n.*'  i6. 
Il  est  bien  vrai  que  le  dernier 

Est  assez  singulier  5  {lis) 

Mais  j'en  reviendrai  toujours  là  : 

Cbansons  que  tout  cela.  (^'*) 

Vous  Fallez  voir.  Voici  le  vieux  vizir. 

SCÈNE    VI. 
LE  ROI,  ARLEQUIN,  MOBAREC. 

MOBAREC,  se  prosternant. 

Air  :  Ne  niL  eniendez-pous  pas.     n.*'  10. 
Que  de  prospérités 
Le  ciel  comble  mon  maître  ! 
Daignez  faire  connoître  , 
Seigneur ,  vos  volontés. 

LE    ROI. 

Mobarec,  écoutez. 
ï^\x '.Vautre  nuit  p  aperçus  en  songe,      n.»  166. 
Une  nuit  j'aperçus  en  songe 
Un  grand  et  terrible  vieillard, 
Qui  me  dit,  tenant  un  poignard  : 
Il  faut  que  dans  ton  sein  je  plonge.... 
Je  m'écrie ,  arrêtant  son  bras  : 
Pourquoi  voulez-vous  mon  trépas  ? 
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ARLEQUIN. 
Vola  le  commencement  du  branle. 

LE    ROI. 

Air  :  Boucliez  ,  Naïades ,  vos  fontaines,     n.»  78. 
Que  fais-tu  ,  dit-il ,  sur  la  lerre  ? 
Quoi  !  pendant  qu'une  affreuse  guerre 
Désole  tes  tristes  états  , 
Ton  cœur  aux  plaisirs  s'abandonne  ! 
Lève-toi.  Cherche  les  combats. 
Rends-toi  digne  de  ta  couronne. 

ARLEQUIN, 

Nous  avons  aussitôt  quitté  la  molesse. 

LE    ROI. 

Air  :  Voulez-vous  savoir  qui  des  deux  ?     n.<*  i3. 
Ce  songe  a  produit  son  effet. 
Vous  avez  su  ce  que  j'ai  fait. 
Après  trois  sanglantes  batailles  , 
Je  vois  mes  ennemis  défaits. 

ARLEQUIN. 

Nous  avons  réduit  ces  canailles 
A  venir  demander  la  paix. 

LE    ROI. 

Air  :  Je  ne  peux  point  troubler  potro  ignorance.  iî,°  69. 
De  temps  en  temps  )'ai  revu  le  fantôme 
De  ce  vieillard,  qui  m'a  toujours  prédit 
Que  je  rendrois  le  calme  à  mon  royaume. 
En  dernier  lieu  voici  ce  qu'il  m'a  dit  : 

ARLEQUIN. 

C^est  de  (juoi  il  s'agit. 

LE    ROI. 

Air  :  Le  démon  malicieux  et^fin,     n.<*  826. 
Cher  Zéyn ,  adieu.  Je  te  promets 
Un  trésor  qu'enferme  ton  palais. 
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De  l'endroit  qui  cache  ces  richesses 
C'est  Mobarec  qvii  te  garde  la  clé. 

Répondez  ,  vizir.  Dans  ces  promesses 
Se  trouve-t-il  quelque  réalité  ? 

MOBAREC. 

Air  :   Quand  le  péril  est  (tgréahle.     n.*  2. 

Par  de  frivoles  rêveries , 
Seigneur,  vous  n'êtes  point  déçu. 
Le  vieillard  que  vous  avez  vu 

Est  le  roi  des  génies. 

ARLEQUIN,  étonné. 
Comment  diable  ! 

L  E  R  o  1 5  à  Mobarec. 
Air  :  Voulez-pous  sai^oir  qui  des  deux?     n.®i3. 
Que  dites-vous? 

MOBAREC. 

C'est  Féridon. 

ARLEQUIN,  au  roL 

Ma  foi ,  vous  aviez  bien  raison. 

MOBAREC. 

C'est  lui  dont  l'ame  libérale 
De  présents  combla  le  feu  roi  j 
Qui  les  a  mis  dans  une  salle. 
Qu'il  n'a  découverte  qu'à  moi. 
Air  :  Du  Cap  de  Bonne-Espérance,     n*  9. 
Mais  ,  en  mourant ,  votre  père 
Près  de  son  lit  m'appela  : 
Fais,  me  dit-il,  un  mystère 
A  mon  fils  de  tout  cela. 
Quand  il  sera  temps  qu'il  sache 
Ce  grand  secret  qu'on  lui  cache, 
Il  en  doit  être  une  nuit 
Par  Féridon  même  instruit. 

LE    ROI. 
Aîr  :  Amisj  sans  regretter  Paris,     n.®  il. 
Dans  quel  endroit  est  ce  trésor  ? 
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MOBAREC  ,  montrant  du  doigt. 

C'est  sous  cette  peinture. 
Je  vais  av  ec  cette  clef  d'or 
En  faire  l'ouverture. 

ARLEQUIN,  à  part. 

Air  :  Allons  ^gai.     n."  28. 
Le  magot  du  bon-homme 
Me  donne  des  désirs. 
Tirons-en  quelque  somme. 
Pour  nos  menus  plaisirs. 

Allons  gai. 

D'un  air  gai ,  etc. 

Moharec  met  la  clef  dans  la  gueule  d'un  dragon 
peint  sur  le  lambris  ,  qui  s^ ouvre  y  et  laisse  voir 
une  salle  superbe  ^  où  sont  six  statues  de  diamant 
sur  des  piédestaux  d'or.  On  voit  au  bas  des 
vases  de  porphyre  remplis  ^  les  uns  de  perles  et 
de  diamants  ^  et  les  autres  de  pièces  d'or.  On 
voit  aussi  dans  le  fond  un  piédestal  sans  statue, 
d'où  pend  une  pièce  de  satin  blanc  sur  laquelle 
sont  écrits  quatre  vers. 

ARLEQUIN. 

Venlrebleu  !  que  de  richesses! 

Air  :  Non  ,  non  ,  il  n'est  point  de  si  joli  nom.  n.®  129* 
Voici  bien  des  drôleries  ! 

MO  B  A  R  E  c  ,  au  roi. 

Ici  Ter  est  à  foison  5 
Mais  toutes  ces  pierreries 
Sont  hors  de  comparaison. 

ARLEQUIN. 

Non ,  non, 
Il  n'est  point  de  si  joli  don 
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Que  celui  du  roi  des  génies  5 

Non,  non, 
Il  n'est  point  de  plus  joli  don 
Que  celui  de  Féridon. 

//  observe  le  roi  et  Moharec  ^  et  prend  si  bien 
son  temps ^  qu^ilvole  des  pièces  d'or  et  des  pie?^- 
reries  ,  sans  qu'ils  s'en  aperçoivent. 

IjE  roi  ,  jetant  les  yeux  sur  les  statues. 
Air  :  Tu  croyais  en  aimant  Colette,     n.®  24. 
Juste  ciel!  toutes  ces  figures 
Sont  de  diamants  ,  de  rubis  ! 
Des  perles  forment  leurs  coiffures  ! 

MOBAREC. 

Ce  sont  des  ouvrages  sans  prix. 

liE  ROI  5  apercevant  la  pièce  de  satin. 
Que  vois-je  sur  ce  piédestal  ?  c'est  une  inscrip- 
tion. Lisons. 

(  Il  lit.  ) 
Air  :  Quel  plaisir  de  voir  Claudine  !     n.®  25. 
Ce  qui  charme  ici  ta  vue , 
Curieux ,  ne  vaut  pas  tant 
(^ue  la  septième  statue  , 
Owe  ce  piédestal  attend. 
Air  :  On  n^aime  point  dans  nos  forêts,     n.*  ,32. 
Quoi  donc  !  on  en  pourroit  encor 
Trouver  une  plus  précieuse! 
Je  veux  augmenter  mon  trésor 
De  cette  pièce  merveilleuse. 
Cher  vizir  ,  il  faut  sans  tarder 
A  Féridon  la  demander. 

MOBAREC. 
Air  '.  Jene  suis  pas  si  diable,     n.*  8. 
Quelle  funeste  envie  ! 
Il  ne  faut  pas ,  seigneur  ^ 
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Prévenir  le  génie , 
De  crainte  de  malheur. 
Qui  demande  le  blesse  j 
El  jamais  le  feu  roi 
K'eut  cette  hardiesse  ! 

LE    ROI. 

JeTaurai^  moi. 

MOB  AREC. 

Air  du  Menuet  de  M.  de  Grandpal,     n.®  7, 
Défiez  vous  de  ce  fantasque. 
Votre  dessein  méfiait  trembler. 

ARLEQUIN. 

Ce  brutal  fera  quelque  frasque, 

LE    ROI. 

N'importe.  Je  veux  lui  parler. 

MOB  AREC. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable»      n.®  2. 
Hé  bien  ,  il  faut  vous  satisfnire. 
Seigneur,  je  vais  le  conjurer. 
Hélas!  puisse -t  il  se  montrer 
A  nos  yeux  sans  colère  ! 

ARLEQUIN,  sur  le  ton  du  derniers  vers^  faisant 
quelques  pas  pour  s'en  aller. 

Je  viiis  vous  laisser  faire. 

LE  R o I ,  /^  retenant. 
Air  :  Quand  j^^  tiens  de  ce  jus  d^ octobre»     n.*  3« 
Comment  ?  Arlequin  m^abandonne  ! 

ARLEQUIN. 

De  moi  vous  vous  passerez  bien. 

LE    ROI. 
Demeure  ici.  Je  te  l'ordonne, 

ARLEQUIN. 
Je  meurs  de  peur. 

20"^ 
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LE    ROI. 
Va ,  ne  crains  rien, 

MOBAREC. 

Appelons  le  génie. 

Air  :  LeJ'cijneux  Diogène.     n.<*  1 1. 
SMl  nous  est  favorable , 
D'un  homme  très-aimable , 
La  figure  il  prendra. 

ARLEQUIN. 
Et  s'il  n'est  pas  traitable  ? 

MOBAREC. 
En  dragon  formidable 
Il  nous  apparoîtra. 

ARLEQUIN,  tremblant. 
Ahi  !  alii  !  ahi  ! 

MOBAREC ,  après  apolr  rêvé. 
Air  des  Folies  cV Espagne,     n."  3i. 
Mais  attendez....  Quand  même  le  génie 
Plein  de  fureur  s'offriroit  devant  nous  , 
Je  mè  souviens  d\ine  cérémonie, 
Qui  nous  pourra  préserver  de  ses  coups. 

ARLEQUIN, 

A-la-bonne-lieure. 

MOBAREC. 

Air  de  Joconde.     n.^  45. 
D'un  cercle  ici  je  vais  tracer 

La  ronde  quadrature, 
Nous  n'aurons  qu'à  nous  y  placer. 

ARLEQUIN. 
La  place  est-elle  sûre  ? 

MOBAREC. 
J'en  réponds.  On  ne  risque  rien  j 
A  raoins  que  l'on  n'en  sorte. 
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ARLEQUIN. 
Pour  moi  si  j'en  sors ,  je  veux  bien 
Que  le  diable  m*eraporte. 

MOBAREC. 

Faisons  la  conjuration. 

Il  trace  sur  la  terre  avec  de  la  craie  un  grand 
cercle  y  dans  lequel  il  se  met  avec  le  roi  et  Arle- 
quin. Il  fait  ensuite  des  contorsions  de  cabaliste, 
et  marmotte  quelques  mots  extraordinaires, 
Ausitôt  la  terre  tremble  ^  on  entend  un  grand 
hurlement  ^  on  voit  des  éclairs  qui  sont  suivis 
d^un  terrible  coup  de  tonnerre, 

ARLEQUIN  ,  saisi  de  frayeur, 

Hoïmé  ! 

Air  des  Trembleurs,     n.®  17. 
Ah  !  quel  bruit  épouvantable  ! 
Quel  hurlement  effroyable! 
C'est  fait  de  moi,  mise'rable! 

MOBAREC,  à  Arlequin. 

3N[e  vous  alarmez  point  tant. 
ARLEQUIN. 
Du  dragon  je  crains  la  serre. 

MOBAREC. 
Non.  Je  vois  à  ce  tonnerre  , 
A  ce  tremblement  de  terre , 
Que  le  génie  est  content. 
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SCÈNE   VII. 

LE  ROT,  MOBAREC,  ARLEQUIN,  FÉRIDON, 

sous  la  figure  cVun  bel  homme  ^  une  couronne 
sur  la  tête  j  descendant  des  airs  sur  un  griffon, 

ARLEQUIN. 

Air  :  u4  Ta  façon  de  BarharL     n.®  22. 
Le  voilà  !  je  n'ai  plus  de  peurj 

Car  il  a  l'air  affable. 
Quil'auroil  c  u  de  bonne  humeur. 

Après  ce  bruit  de  diable  ? 

(  Au  génie.  ) 

Vous  faites  bien  ,  beau  Féridon; 
La  faridnndaine  ,  Va  faridondon  , 
De  ne  point  arriver  ici, 

Biribi, 
A  la  façon  de  Barbari, 
Mon  ami. 

LE  ROI,  à  Féridon. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Daignez ,  6  souverain  génie  î 
Protéger  Zéyn  aujourd'hui. 

Comme  vous  protégiez  celui  J 

Dont  il  reçut  la  vie.  ■ 

ARLEQUIN. 

On  VOUS  parle  honnêteriienl^  comme  vous  voyez. 
JNe  vous  fâchez  point. 

FÉRIDON. 

Air  :  Mon  père  ,  je  viens  devant  vous,     n.*  19. 
Mon  fils ,  c'est  moi  qui  tant  de  fois 
T'apparus  courbé  de  vieillesse. 
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J'aimois  ton  père ,  tu  le  vois. 
Je  sens  pour  toi  même  tendresse. 
Je  suis  tout  prêt  à  t'accorder 
Ce  que  tu  veux  me  demander. 

ARLEQUIN. 
La  bonne  pâte  de  génie  ! 

liE    ROI. 

Air  ;  Répeilîez-vous  ,  belle  endormie,     n.*  12. 
J'attends  la  septième  statue 
De  votre  cœur  tout  généreux. 

FÉRIDON. 

Tu  l'auras  bientôt  obtenue , 

Tu  n'as  qu'à  répondre  à  mes  vœux, 

liE    ROI. 

Air  :  Si  dans  le  mal  qui  me  possède,     n.®  l5. 
Parlez,  seigneur  ,  je  vous  écoute. 

FÉRIDON. 
Pour  le  don  que  je  te  promets , 
Amène-moi ,  dans  mon  palais. 
Dont  Mobarec  connoît  la  route. 
Une  mortelle  en  qui  je  veux 
De  quoi  faire  un  époux  heureux. 

ARLEQUIN. 

Comment  vous  la  faut-il  donc  ? 

FÉRIDON. 

Air  :  Je  ne  suis  néiii  roi  niprince»     nP  36. 
Je  cherche  une  fille  bien  née, 
Qui  passe  sa  vingtième  année  j 
Qui  soit  chaste ,  et  qui  n'ait  jamais 
Souhaité  de  cesser  de  l'être. 

ARLEQUIN. 

Mais  comment  savoir  si 

FÉRIDON. 

Je  vais 
Vous  enseigner  à  la  connoître. 
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ARLEQUIN. 
Cela  doit  être  curieux. 

FÉRIDON,  au  roi  y  lui  donnant  un  miroir. 
Vous  n'avez  qu'à  présenter  ce  miroir  à  une  fille. 

Air  :  Nous  autres  bons  villageois,     n.'*  327. 

Vous  pourrez  compter  d'avoir 
Cette  rare  et  chaste  fillette, 

Quand  la  glace  du  miroir 
Se  conservera  pure  et  nette  : 
Si  sage  elle  n'a  pas  été, 
Ou  de  fait  ou  de  volonté , 
Si  tôt  qu'elle  en  approchera , 

Le  miroir  se  ternira. 

ARLEQUIN,  sur  le  ton  du  dernier  vers. 

Ce  que  souvent  on  verra. 

FÉRIDON. 

Air  :  Comme  un  coucou  que  V amour  presse,     n.®  2'7« 
Il  faut  de  plus  qu'elle  soit  belle  ; 
Et  toi  si  maître  de  ton  cœur  , 
Que  tu  n'y  laisses  point  pour  elle 
Entrer  une  amoureuse  ardeur. 

ARLEQUIN. 

Voilà  bien  des  affaires. 

FÉRIDON. 

Air  :  Quand  ona  prononcé  ce  malheureux  oui.  n.*'2i5. 
11  ne  s'agit  donc  plus  ici  que  d'une  chose  ; 
De  Jurer  d'accomplir  ce  que  je  te  propose. 
Mais  sois  de  bonne  foi. 

LE  ROI,  levant  la  main. 

Je  vous  en  fais  serment. 
FÉRIDON. 
Je  le  connoîtrai  bien. 

ARLEQUIN,   à  part. 

Il  deviendra  Normand. 
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FÉRIDON. 

AÀr  :  Les  Fanatiques  que  je  crains,     n.®   204. 
Songe  à  garder  avec  honneur 
Le  serment  qui  te  lie. 
Sois  certain  de  ton  bonheur; 

Si  tu  sers  mon  envie; 
Mais  si  tu  n'es  qu'un  trompeur , 
Je  t'ôterai  la  vie. 

(  //  remonte  sur  son  griffon  y  et  disparoit.  ) 

SCÈNE    VIII. 

LE  ROI,  MOBAREC,  ARLEQUIN. 

ARLEQUIN,  branlant  la  tête. 

Air:  Vous  qui  vous  moquez  par  vos  ris.     ï\,^  yom 
Ce  génie  a  de  vilains  rats. 

MOBAREC,  au  roi. 

Vous  venez  de  l'entendre. 
Il  est  de  dangereux  appas  : 
Jeunesse  a  le  cœur  tendre. 

LE    ROI. 

Vizir,  ne  vous  alarmez  pas  ; 
Je  saurai  m'en  défendre. 

ARLEQUIN. 

Ce  n'est  pas  là  le  plus  difficile. 

LE   ROI. 

Air  :  Robin  ,  turelure  lure.     n.**  5l. 
Je  vais  donc  bientôt  avoir 
La  merveilleuse  figure, 
Par  ce  magique  miroir. 

ARLEQUIN. 
Turelure! 
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I.E   ROI. 

Je  l'obtiendrai  5  je  t'assure. 
ARLEQUIN. 
Rol^in  turelure  lure. 

MOBAREC. 
J'approuve  sa  défiance. 

Air  :  Et  lonlanla ,  ce  n'est  pas  là.     n.»  828. 
Où  trouver ,  dans  fillette  nubile  , 

Ce  phénix  de  chasteté  ? 
Aujourd'hui  cela  n'est  pas  facile. 

liE    ROI. 
J'en  vois  la  difficulté  ; 
Mais  dans  ma  cour  j'en  puis  découvrir  une. 

ARLEQUIN. 

Et  lonlanla , 

Ce  n'est  pas  là 
Qu'on  trouve  cela. 
Cependant  tentez  fortune. 


FIN  DU  PREMIER  ACTE. 
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ACTE    IL 

Le  Théâtre  représente  les  dehors  du 

palais. 


SCENE     PREMIERE. 
ARLEQUIN,  seul. 

Il  arrive  en  battant  du  tambour,  et  dit  ensuite 

à  haute  voix  : 

Mille  sequins  d'or  à  gagner.  Fille  rare  à  trouver. 

Air  :  Je  retiendrai  demain  au  soir,     n."  i6. 
Mille  sequins  on  donnera 

A  qui  l'amènera.  (bis) 

Petits  et  grands ,  ëcoutez-moi, 

C*est  de  la  part  du  roi .  (  bis  ) 

Air  de  Jnconde,     n.®  45. 
Sa  majpste  fait  à  savoir 
Qu'il  hxi  faut  une  fille 
Qui  du-moins  vingt  ans  puisse  avoir; 

Qui  soit  toute  gentille  j 
Dont  la  vertu  n'ait  point  gauchi  ; 

Fillette  brune  ou  blonde , 
Qui  n'ait  pas  encor  réfléchi , 
Sur  les  choses  du  monde. 

//  donne  encore  trois  ou  quatre  coups  sur  sou 
tambour. 
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SCÈNE   IL 

ARLEQUIN,  VIE  B.KOT,  portant  une 
petite  échelle  et  des  affiches, 

ARLEQUIN. 
Air  :  Perroquet  mignon.    n.°  32g, 

Pierrot ,  te  voilà  ! 

Eh  I  que  tiens-tu  là  ? 
Où  vas-tu  donc  comme  cela 

Arec  ton  échelle  ? 

riEHROT. 

Je  vais  chercher  , 

Afficher , 

De'nicher 
Celte  sage  femelle 
Qu'il  faut  pour  le  roi. 
J'ai  ce  bel  emploi. 

ARLEQUIN. 

Tu  affiches  les  filles ,  et  moi  je  les  tambourine. 

PIERROT. 

Oh  !  vraiment ,  ce  n'est  pas  tout.  Le  roi  veut 
que  nous  éprouvions  nous-mêmes  les  belles  qui 
vont  venir  ici.  Tiens,  voilà  le  miroir  qu'il  m'a 
donné. 

//  tire  le  miroir  de  sa  poche ,  et  le  donne  à 

Arlequin. 

ARLEQUIN. 

Apparemment    qu'il   s'est   lassé    de   faire   des 

épreuves. 

PIERROT. 

Pardonnez-moi. 
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Air  :  Adieu  paniers^  vendanges  sontjaites,     n,^  164. 
Jusqu'aux  servantes  des  soubrettes , 
Il  a  fait  mirer  tour-à-tour 
Tontes  les  filles  de  sa  cour  : 
Adieu  paniers  ;  vendanges  sont  faites. 

ARLEQUIN. 

Air  :  O  reguingué ^  â  lon-lan-là,     n.<>4. 
Oh!  ma  foi ,  je  lui  disoisbien 
Qu'à  la  cour  il  ne  tenoit  rien, 
O  reguingué  ,  ô  lonlanla. 

{Regardant  le  miroir j  etVessuyant.) 

Mais',  comment!  voilà  sur  la  glace 
Plus  d'un  grand  pouce  de  crasse. 

PIERROT. 

Nous  serons  peut-être  plus  chanceux  que  le  roi. 

ARLEQUIN. 

Je  n'en  crois  rien.  Oii  diable  le  génie  veut-il 
qu'on  lui  prenne  Jes  filles  comme  il  les  demande  ? 

PIERROT. 

Il  est  vrai  qu'elles  sont  un  peu  clair-semées. 
ARLEQUIN. 

Air  :  Sois  complaisant. ,  affable  ,  débonnaire»     n.®  a  18. 
Si  Fëridon  se  relâchoit  sur  l'âge. 
Cela  pourroit  nous  donner  du  courage  j 

Mais 
A  vingt  ans  et  davantage 
Nous  n'en  trouverons  jamais. 

PIERROT. 
Air  :  Pourjhire  honneur  à  la  noce,     n.*  5o, 
Il  faut  pourtant  faire  en  sorte 
D'en  trouver. 

ARLEQUIN. 

C'est  perdre  le  temps. 
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Une  fillette  de  vingt  ans  . 

A  l'haleine  diablement  forte. 

PIERROT, 
ïl  faut  pourtant  faire  en  sorte... 
ARLEQUIN. 
Nous  allons  perdre  noire  temps. 

PIERROT. 

Tant  pis.  Mille  seqnins  d'or  sont  bons  à  gagner. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Comme  un  coucou  que  Vam.ourpresse.     n.®  27. 
Oui  5  mais  la  chose  est  casuelle  , 
Ilyaudroit  beaucoup  mieux  avoir 
Un  sou  marqué  pour  chaque  belle 
Qui  salira  notre  miroir. 

PIERROT. 

Cela  est  vrai  ;  mais  il  n'y  a  point  à  choisir.  Paix  ! 
paix!  Yoilà  une  aimable  enfant  qui  vient  à  nous. 

SCÈNE   III. 
ARLEQUIN,  PIERROT,  ZACHL 

ARLEQUIN. 

Air  :  Ma  belle  dlguedon.     n.'>  33o. 
A  la  cour  qui  vous  amène  , 
Belle  digue,  digue,  diguedon ,  dondaine? 

ZACHI. 
J'y  viens  pour  avoir  le  riche  don. 

PIER  ROT. 

Ma  belle  digue,  digue ,  ma  belle  diguedon. 

ARLEQUIN. 

Avez-vous  votre  vingtaine , 
Belle  digue ,  digue ,  diguedon ,  dondaine  ? 
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PIERROT. 

Et  le  reste? 

Z  ACHI. 

Air  :  Lon  lan-la  ,  derirette,     n.*  46. 
Allez.  J'ai  tout  ce  qu'il  me  faut. 

PIERROT. 
C'est  ce  que  nous  verrons  bientôt , 
Lonlanla  ,  dérirette. 

ARLEQUIN. 

Voyez-vous  dans  ce  miroir-ci , 
Lonlanla  ,  deriri. 

ZACHI. 

Air  :  Quel  plaisir  de  voir  Claudine!     n.°  25. 
C'est  assez  me  faire  entendre 
Qu'il  me  manque  des  appas. 

PIERROT. 
Vous  en  avez  à  revendre. 

ARLEQUIN. 

Nous  ne  nous  entendons  pas. 

ZACHI. 

Expliquez-vous. 

ARLEQUIN. 

Àir  :  La  curiosité.     rj.<^  33 r. 
Vous  avez  au-delà  du  degré  qu'on  souhaite 

La  beauté! 
Mais  il  faut  encor  une  vertu  parfaite, 

La  rareté- 
Sans  quoi,  de  vous  mirer  n'ayez  point,  ma  poulette, 

La  curiosité. 

ZACHI. 
Pourquoi  donc  ? 
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ARLEQUIN. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable.     n.°  2. 
Notre  miroir  a  la  puissauce 
De  peindre  le  mal  et  le  bien. 
Prenez -le,  si  vous  n'avez  rien 
Sur  votre  conscience. 

z  A  c  H I ,  prenant  le  miroir. 
Donnez-le  moi. 

PIERROT. 

Prenez-y  garde ,  au-moins. 

Air  :  Ahiî  ahi  !  ahi!  Jeannette»     i\*^  279. 
Sur  la  chose  de  l'honneur 
La  glace  est  fort  indiscrète. 

Z  A  C  Hi ,  prenant  le  miroir. 

Vous  ne  me  ferez  point  peur; 
J'ai  la  conscience  nette. 

Elle  se  regarde  dans  le  miroir,  et  Use  ternit  ^. 

ARLEQUIN,  d'un  air  moqueur. 
Ahi!  ahi!  ahi! 

PIERROT. 

Ahi  !  ahi  !  ahi  !  brunette  ! 

ARLEQUIN. 

Brunette ,  ahi  !  ahi  !  ahi  ! 

ZACHI. 

h\T'.Les  Feuillantines,     n.'^ii^. 
O  dieux  !  le  vilain  miroir! 

Qu'il  est  noir! 
Comment  pourroit-on  s'y  voir  ? 

*  Le  miroir  est  fait  de  façon,  qu'en  appuyant  le  doigt  sur  de 
petits  boutons  qui  st>nt  autour  de  la  bordure,  la  glace  paroît  plu> 
ou  moins  ternie.  {lYota  dss  Auteurs.) 
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PIERROT. 


Ah  !  friponne  que  vous  êtes. 
On  vous  a  ,  on  vous  a  conté  fleurettes  ! 


/ 


ZACHI. 

Air  :  Ma  raison  s'en  uà  beau  train,     n.®  i65. 
Taisez-vous,  mauvais  railleurs. 

ARLEQUIN. 

Cherchez  vos  dupes  ailleurs. 
Nous  avons  bien  vu 
Que  vous  avez  eu 
Quelque  gaillarde  image , 
Et  qu'il  est  dans  votre  vertu 
Entré  de  l'alliage , 

Lonla, 
Entré  de  l'alliage. 

z  A  c  Hi  j  s'en  allant. 
Vous  êtes  deux  insolents.  Adieu. 

SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN,  PIERROT, 

A  RXiE Q u  I N  5  riant, 
Ali  !  ah  !  ah  !  Et  d'une. 

PIERROT. 

Oh  !  Je  n'ai  pas  bonne  opinion  de  ces  filles  qui 
viennent  se  présenter  d'elles-mêmes  :  mais  je  sais 
bien  où  il  y  en  a  une  ,  dont  je  répondrois. 

ARLEQUIN. 

Le  bon  répondant  ! 

Le  Sage.    Tome  XI P^,  21 
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PIERROT. 

Air  :  O  reguingué ,  ô  lon-lan-la»     n.o  j^. 
En  ce  tendron  l'on  trouvera 
Beauté  ,  sagesse  ,  et  cetera. 
C'est  une  fille  d'opéra. 

ARLEQUIN. 
Fi  donc  ! 

PIERROT. 

Pourquoi  cette  grimace? 
ARLEQUIN. 
Tu  veux  donc  voir,péter  la  glace? 
PIERROT. 
Air:  IBi  anni  s  son  s  d'ici  V  humeur  noire»      n.®^^. 
Oh  !  ce  n'est  pas  tout  ainsi  comme. 

ARLEQUIN. 

Mon  ami ,  tu  n'y  penses  pas. 

PIERROT. 
Elle  n'aime  point  du  tout  l'homme  ; 
Elle  n'aime  que  ses  ducats. 

ARLEQUIN. 
Va  le  promener  avec  tes  belles  connoissances. 

PIERROT. 

Je  vais  conlinuer  d'afficher.  Jusqu'au  revoir. 


SCÈNE    V.  \ 

ARLEQUIN,  seul.  J 


Air  :  Tes  beaux  yeux  ,  ma  Nicole,    n"».  66. 
Parbleu  !  j'en  connois  une 
Qui  pourroitbien...  Mais  non. 
C'est  une  belle  brune, 
Dont  l'œil  est  trop  fripon. 
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Elle  soufFre  sans  honte 
Qu'on  lorgne  ses  attraits  ; 
Elle  aura  sur  son  compte 
Du-moins  quelques  souhaits. 


SCENE    VI. 
ARLEQUIN,  AMINE. 

AMINE. 

Kir  '.Si  dans  le  mal  qui  me  possède,     n.®  i5. 
Vraiment,  Je  te  trouve  admirable 
De  ne  pas  t'adressera  moi. 
Tandis  que  de  la  part  du  roi 
Tu  cherches  une  fille  aimable. 

ARLEQUIN. 

Vous  ignorez  apparemment 
Les  circonstances.  ^ 

AMINE. 

Non,  vraiment. 

ARLEQUIN. 

On  demande  une  belle  fille  de  vingt  ans  passés. 

AMINE. 

•^  Kvc '.Lanturelu,     H.*»  i8. 

Hé  bien ,  c'est  mon  âge  \ 
Et  pour  des  appas, 
Je  crois  qu'en  partage... 

ARLEQUIN. 

Vous  n'en  manquez  pas  : 
Mais  on  la  veut  sage. 

AMINE. 

N'ai-je  pas  de  la  vertu  ? 

ARLEQUIN. 
Lanturlu,  lanturlu,  lanturelu. 

21  ''' 
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AMINE. 

Air  :  Pour  le  mariage  ,  bon.  n.®  332. 
Quoi!  tu  pourrois  soupçonner 
La  vertu  de  ta  maîtresse  ? 

ARLEQUIN. 

Parlons  sans  nous  chicanner. 
Vous  avez  de  la  sagesse 
Pour  le  nécessaire. 

Bon  ; 
Mais  pour  notre  affaire , 
Non. 

AMINE. 

A\v '.Lejameux  Diogène.     n.®  ir. 
Ah  !  quel  terrible  outrage  ! 

ARLEQUIN. 

Oh!  point  tant  de  tapage. 

{Lui  jnontrant  le  miroir,) 

Voyez-vous  ce  miroir  ? 
La  moindre  peccadille 
Qu'a  commise  une  fille, 
S'y  fait  apercevoir. 

AMINE. 

Quel  conte  ! 

ARLEQUIN. 
Je  vous  dis  la  vérité. 
Air  :  Est-ce  ainsi  qu  'on  prend  les  belles  ?     n.*  225. 

On  fait  mirer  les  pucelles 
Dans  la  glace  que  voilà  j 
Elle  se  noircit  pour  celles 
Qu'un  désir  fripon  brûla . 
/  C'est  ainsi  qu'on  prend  les  belles, 

Lonlanla  , 
O  gué,  lonla. 
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AMINE. 

Air  :  Vraiment  ^  ma  commère  ,  voire,     n.®  278. 
Le  dësir  en  est  aussi  ? 

ARLEQUIN. 

Oui-dà,  ma  commère,  oui. 

AMINE. 
Et  la  glace  devient  noire  ? 

ARLEQUIN. 

Vraiment,  ma  commère,  voire,  ^ 

Vraiment ,  ma  commère ,  oui. 

AMINE. 

Je  suis  curieuse  d'éprouver  cela. 

Air  :  Talalerire.     n.®  yy. 
Sans  balancer  je  m'y  hazarde. 

ARLEQUIN. 

Vous  avez  l'air  bien  résolu. 

AMINE. 
Donne-le  moi. 

ARLEQUIN. 

Prenez-y  garde. 

AMINE. 

Donne  donc. 

Elle  lui  arrache  le  miroir  ^  et  elle  le  fait  ter- 
nir en  s'y  regardant, 

ARLEQUIN,  riant. 

Vous  l'avez  voulu. 
AMINE.  ^ 

Hé  bien  ,  par-là  que  veux-tu  dire  ? 

ARLEQUIN,  riant  toujours. 

Talaleri ,  talaleri ,  talalerire. 


526  LA    STATUE 

AMINE. 

Air  :  J'' ai  fait  soutient  résonner  ma  musette,     n.®  62. 
Ce  que  t'apprend  cette  glace  badine  , 
Te  doit  causer  un  plaisir  infini  : 
Qu'aurois-tu  dit  du  cœur  de  ton  Aminé  , 
Si  le  miroir  ne  s'e'toit  pas  terni  ? 

ARI.EQUIN. 

Air  :  Jardinier^  ne  pois-tu  pas.     n.*'  ^3. 
Mais  je  crains  que  votre  honneur 
!N'ait  reçu  quelque  entorse. 

(  //  reprend  le  miroir.  ) 

Ventrebleu  !  quelle  noirceur  ! 

AMINE. 
Vois  par-là  de  mon  ardeur. 
La  force ,  la  force ,  la  force. 

ARLEQUIN,  hochant  la  tête. 
Je  veux  bien  vous  croire ,  mais...  J 

AMINE. 

Mais,  quoi? 

ARLEQUIN. 

Mais  VOUS  n^éies  pas  la  fille  que  nous  demandons. 

Air  :  Laire-Ia  ,  laire  lan-laire.     n.®  28. 
Il  nous  faudroit  une  beauté , 
Qui  n'eût  jamais  rien  souhaité. 

AMINE,  s'en  allante 

Exprès  ou  vous  en  fera  faire. 
Laire  la  ,  laire  lan-laire, 
Laire  la , 
L?iire  lan  Ja. 


;) 

ï 
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SCÈNE    VIL 
ARLEQUIN,  seul. 

Voilà  un  miroir  bien  chatouilleux  sur  l'honneur 
des  filles  ? 

Air  :  Tu  croyoîs  en  aimant  Colette.    n.<*  24, 
Mais,  morbleu  !  cela  m'embarrasse  : 
On  ne  peut  avec  netteté 
Bien  discerner  sur  cette  glace 
L'effet  d'avec  la  volonté'. 

SCÈNE   VIIL 
ARLEQUIN,  MÉROU,  ANAIS. 

ARIiEQUIN. 

Air  :  Tamhonneau  est  bon  garçon,     n."  333. 
Bonne  mère ,  dites-moi 
Où  vous  menez  cette  brune. 

MÉROU. 
Je  la  conduis  chez  le  roi, 
Pour  lui  faire  sa  fortune. 
Ma  fille  a  des  qualités 
Qui  méritent  ses  bontés. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.®  2. 
Elle  est ,  ma  foi ,  des  plus  gentilles. 
Je  vais  voir  si  c'est  notre  fait. 

MÉROU. 

Pourquoi  donc  vous? 
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ARLEQUIN. 

Le  roi  m'a  fait 
Son  essayeur  de  filles . 

MÉROU. 

Que  dites-vous  ? 

ARLEQUIN. 

Il  s'en  rapporte  au  témoignage  que  je  lui  rends 
de  leur  vertu.  Mais  ne  vous  y  trompez  pas. 

Air  :  Bayinissons  d^ici  Vhumeur  noire,     n."  47. 
Il  veut  une  fille  si  pure  , 
Que  sou  cœur  n'ait  jamais  senti 
D'amour  la  moindre  cgratignure. 
Sur  ce,  prenez  yotre  parti, 

ANAÏS. 

Air  :  Assis  surVherbetie.     n."  384. 
Mon  ame  peu  tendre, 
Jusques  à  ce  jour 
A  su  se  défendre 
Des  traits  de  l'amour. 

MÉROU. 
C'est  ce  que  sa  mère , 
Peut  vous  confirmer. 
Ma  fille  sait  plaire  , 
Sans  savoir  aimer. 

ARLEQUIN  5  à  Anàis  y  lui  montrant  le  miroir. 
Voyons. 

Air  :   Quand  je  tiens  de  ce  jus  d'octobre,     n.®  3. 
Avec  cette  pierre  de  touche , 
Je  vais  connoître  en  ce  moment 
Si  votre  cœur  et  votre  bouche 
Ne  parlent  pas  diffe'remment. 

MÉROU. 

Qu'est-ce  que  c'est  que  cela? 
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ARLEQUIN. 

C'est  une  glace  enchantée  ,  qui  découvre  la  con- 
duite de  toute  fille  qui  s'y  regarde. 

MÉROU. 

Comment  donc  ? 

ARL.EQUIN. 

Air  :  Vous  m'entendez  bien,     n.*  148. 
Quand  le  miroir  ne  noircit  point , 
La  fille  est  sage  de  tout  point  j 
Mais  si  l'on  n'y  voit  goûte , 

MÉROU. 

Hé  bien  î 

ARLEQUIN. 

La  belle  aura  sans  doute 

Vous  m'entendez  bien. 

MÉROU. 

Air  :  J''apoisjuré de  n'aimer  de  ma  vie.      v\P  ^99* 
Pour  Anaïs ,  elle  craint  peu  l'épreuve  ; 
La  pauvre  enfant,  hélas!  est  toute  neuve. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Que  n' aime z-vous  ,  cœurs  insensibles,     n.®  335. 
Nous  l'allons  voir 
Dans  cette  glace , 
Nous  l'allons  voir 
Dans  ce  miroir. 

MÉROU. 

Vertu  tient  de  son  cœur  toute  la  place  : 
En  vain  se  promet-on  de  l'émouvoir. 

ARLEQUIN. 

Nous  l'allons  voir 
Dans  cette  glace. 
Nous  l'allons  voir 
Dans  ce  miroir. 


i 
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MÉROU. 
Elle  ne  dément  point  sa  race  , 
Elle  n'aime  que  son  devoir. 

ARLEQUIN. 

Nous  Talions  voir 
Dans  cette  glace. 
Nous  l'allons  voir 
Dans  ce  miroir, 

MÉROU,  d  sa  fille. 
Air  :  Ton  relon  ,  ion  ,  ton,     n.**  286.  "^ 

Avancez  donc. 

AREEQUiN,  à  Andis, 

Allons  ,  belle  inhumaine; 
De  ce  miroir  approchez  le  menton. 

AN  AÏS. 

Mlle  se  regarde^  le  miroir  se  ternit ^  et  elle  dit 
à  Arlequin  :  . 

Vous  moquez-vous  ?  que  la  glace  est  vilaine  ! 

ARLEQUIN. 
Votre  vertu  jette  un  fort  beau  colon. 
Ton  relon  ,  ton  ,  ton  > 
Tontaine , 
La  tontaine. 
Ton  relon ,  ton  ,  ton  , 
Tontaine, 
La  tonton. 


I 
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MÉROU,  en  colère. 

Plvc '.  Lejameuûc  Diogène.     n.®  II.  j 

Voyez  quelle  insolence  !  5 

AN  AÏS. 
Frottons-le  d'importance. 

ARLEQUIN. 
Est-ce  ma  faute ,  à  moi  ? 
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AN  AÏS. 
Il  faut  que  je  fracasse 
Cette  maudite  glace. 

ARLEQUIN. 

Songez  qu'elle  est  au  roi. 

ANAÏS. 

Air  :  Flon  ^Jlon.     n.**  121. 
Il  est  bon  qu'on  t'apprenne 
A  vivre  ,  gros  butor. 

(  Lui  donnant  un  soufflet.  ) 

Tiens.  Voilà  pour  ta  peine. 

ARLEQUIN. 
Tirez ,  demi-castor. 

(  Les  chassant  à  coup  de  batte.  ) 

Flon,  flon, 
Larira,  dondaine, 

Flon ,  flon , 
Larira ,  dondon. 

SCÈNE    IX. 
ARLEQUIN  ,  PIERROT. 

PIERROT. 

Air  :  Belle  brune  ^  belle  brune,     n*.  189. 

Ventrebille  ! 

Ventrebille  ! 
Comme  tu  donnes ,  l'ami, 
Sur  la  mère  et  sur  la  fille  ! 

Ventrebille  ! 

Ventrebille  ! 

ARLEQUIN. 

^mÔLtVAiY'.  J'en  comiois  bien  d'autres,     n.   336. 
Tu  les  connois  donc  ? 
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PIERROT. 
J'en  connois  bien  d'autres 
De  cette  façon. 


SCENE    X. 

ARLEQUIN,  PIERROT,  AMINE,  NOUR, 

bergère. 

AMINE. 
De  la  joie  !  de  la  joie  ! 

Air  :  La  jeune  obbesse  de  ce  lieu,     n.*  80. 
J'ai  trouvé  notre  vrai  balot 
Dans  cette  fille  de  village. 
Elle  attrapera  le  gros  lot. 

PIERROT. 
Elle  a  la  mine  d'être  sage. 

ARLEQUIN. 
11  est  vrai  5  mais  la  fille  ,  dit-on  , 
Est  plus  trompeuse  qu'un  melon. 
AMINE. 

Exceptez-en  les  filles  de  village. 

Air  :  Bergères  de  Maintenon.     n.°  SSy. 
C'est  dans  ces  lieux  que  règne  l'innocence. 

ARLEQUIN. 

Je  n'en  crois  rien. 

AMINE. 
D'où  vient  ? 
4^  ARLEQUIN. 

Quelle  apparence  ? 
Le  dieu  d'amour  y  fait  sa  re'sideuce, 

PIERROT. 

Oui. 
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Air  :  Oiiprez-moi  la  porte.     n.°  288. 
Aux  lieux  solitaires , 
Ce  petit  madré  , 
Avec  les  bergères 
Est  toujours  fourré. 

NOUR. 

Air  :  Gardons  nos  moutons,      n.*  168, 
Je  fuis  l'entretien  des  garçons  ; 

Je  suis  toujours  seulette 
Assise  à  l'ombre  des  buissons. 

Disant  la  chansonnette  : 

Gardons  nos  moutons , 

Lirette ,  liron , 

Liron  ,  lire,  lirette. 

PIERROT. 

f      Air  :  Ma  mère  ,  mariez-moi.    n.*  33. 
Ne  croyez  pas  nous  duper  ; 
On  ne  sauroit  nous  tromper. 
INTous  avons  un  instrument 
Qui  nous  met  au  fait  du  comportement  ; 
Nous  avons  un  instrument 
Qui  nous  fait  voir  quand  on  ment. 

NOUR,  étonnée. 
Oui-dà? 

AMINE. 
Oui ,  vraiment. 

ARLEQUIN,  lui  montrant  le  miroir. 
Voici  l'inslrument  en  question. 
,  Air  :  Ho  ho  !  ha  ha  l  Et  pourquoi  donc  ?    n,*  283. 

Mieux  que  par  vos  discours, 

Par  lui  nous  apprendrons 

Si  vous  avez  toujours 

Bien  gardé  vos  moutons. 

NOUR. 

Ho  ho  î  ha  ha  ! 
Et  pourquoi  donc  ?  Commeut  cela  ? 
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PIERROT. 

Wr  :  Mirlababibobette,     n.«  I25. 
N'eussiez-vous  sur  votre  vertu  , 
Mirlababibobette , 
Q'un  fétu  , 
La  glace,  qui  d'abord  est  nette, 
Mirlababi,  sarlababo,  mirlababibobette, 
Mirlababorita , 
Se  ternira. 

N  o  u  R ,  hésitant. 
Mais.... 

ARLEQUIN. 
Mais  examinez- vous  bien.  Il  ne  sera  plus  temps 
de  s'en  dédire  après  l'épreuve. 

AMINE,  à  iV^owr. 

Air  :  Bon  soir  la  compagnie,     n.*'  338, 
Oh  !  dame  !  c'est  à  vous  de  voir 

S'il  vous  convient,  ma  mie 
De  regarder  dans  ce  miroir. 

I^OVB.^  faisant  là  révérence  ^  et  s^en  allant. 

Bon  soir,  la  compagnie. 

Bonsoir  ; 
Bon  soir ,  la  compagnie. 

Arlequin  y  Pierrot  et  Aminé  se  mettent  à  rire 
de  toutes  leurs  forces. 

SCÈNE    XL 

ARLEQUIN,  PIERROT,  AMINE. 

ARLEQUIN,  d  Aminé. 

Air  :  Je  ne  suis  pas  assez  beau  ,  ho  !  ho  !  n.^  284. 
C'est  donc  là  notre  ballot? 
Ho,  ho! 


\ 
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PIERROT. 

Elle  a  peur  de  son  haleine. 

AMINE,  s^en  allant. 

Mes  enfants  ,  jusqu'à  tantôt. 

PIERROT. 
Ho, ho! 
Notre  quête  sera  vaine. 

ARLEQUIN. 

Oui ,  Pierrot ,  " 

Dans  cette  maudite  graine  , 
Nous  aurons  bien  de  la  peine 
A  trouver  ce  qu'il  nous  faut. 

TOUS    DEUX. 

Ho  ;  ho ,  ho  ! 
A  trouver  ce  qu'il  nous  faut. 

SCÈNE    XII. 
ARLEQUIN,  PIERROT,  LOULOU. 

PIERROT, à  Arlequin, 
Air  :  Qu'on  apporte  bouteille,    n."  20. 
Que  veut  cette  jeunesse  ? 

LOULOU. 

Mes  amis  ;  dites-moi, 
A  qui  faul-il  que  je  m'adresse 
Pour  avoir  le  présent  du  roi  ? 

PIERROT. 

Air  :  Lesjilles  de  Nanterre,   n.®  7g. 
C'est  à  nous ,  ma  poulette. 

{A  Arlequin,) 

Arlequin,  que  d'appas  ! 
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ARLEQUIN. 

Mais  elle  est  trop  jeutiette  j 
Le  roi  n'en  voudra  pas. 

PIKRROT. 

Faute  d'autres,  il  sera  peut-être  bien  obligé 
d'en  prendre  de  cet  âge-là. 

ARLEQUIN. 
Voyons  toujours  à  telle  fin  que  de  raison. 

PIERROT. 

Air  :  J'ai  passé  deux  jours  sans  pous  poir,   n.*'  339- 
Pour  obtenir  ce  beau  présent , 
Il  faut  être  bien  sage. 

LOULOU. 

Oh  !  je  le  suis  bien  à  présent  ! 

Je  m'attache  à  l'ouvrage  : 
Je  ne  fais  plus  depuis  un  an 

Endéver  ma  bonne  maman. 

ARLEQUIN,  à  part. 
Quelle  innocence  ! 

PIERROT. 

Air  :  Si  Von  menoità  la  guerre,   n.®  82. 
Il  ne  s'agit  pas ,  brunette  , 
De  cette  sagesse-là. 
N'avez- vous  point  d'amourette? 

LOULOU. 
Qu'est-ce  que  c'est  que  cela? 

ARLEQUIN. 

Morbleu  !  qu'elle  est  neuve  ! 

PIERROT. 

h\x\  Allons  gai.     n.*' 28. 
Quand  vous  voyez  un  drille 
Bienfait  et  bien  gentil, 
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Le  petit  cœur,  ma  fille, 
Jamais  ne  vous  dit-il. 

Allons,  gai, 

D'un  air  gai,  etc.  ? 

LOULOU. 

Au  contraire.  Quand  je  vois  des  garçons,  je 

m'enfuis. 

PIERROT,  à  Arlequin, 
Air  î  Ah  !  quel  dommage ,  Martin  !     n.*  287* 
Tu  vois  qu'elle  est  sage 
Autant  qu'il  le  faut. 

ARLEQUIN, 
Que  n'a-t-elle  l'âge  ! 

LOULOU* 
J'ai  treize  ans  bientôt. 

ARLEQUIN. 
Ah  !  quel  dommage  ! 
Ah!  quel  dommage,  Pierrot! 

Pierrot,  quel  dommage!  \ 

PIERROT. 

Pardi  !  je  veux  par  curiosité  la  faire  regarder 
dans  le  miroir.  Prête-le  moi ,  Arlequin. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Ah  !  c'est  un  certain  je  ne  sais  qu^  est-ce  !     n,®  840. 
Il  n'en  est  pas  besoin,  je  croi. 
PIERROT. 
Laisse-moi  faire ,  laisse. 

ARLEQUIN. 
C'est^in  Tain  désir  qui  te  presse. 

PIERROT. 
Donne-le  donc. 

ARLEQUIN,  lui  lâchant  le  miroir. 

Contente-toi. 
Le  Sage.     Tome  XIV,  23 
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PIERROT. 

Il  fait  mirer  Loulou  ^  et  il  par  oit  sur  la  glace 
un  petit  brouillard. 

Ah!  j'y  vois  certain  je  ne  sais  qu'est-ce  ! 
Ah  !  j'y  vois  certain  je  ne  sais  quoi  ! 

ARLEQUIN. 

Il  n'est  pas  possible  ! 

PIERROT. 

Tiens.  Regarde  toi-même. 

ARLEQUIN. 

Oui  5  ma  foi.  Il  est  vrai  que  la  ternissure  est  lé- 
gère ;  mais  cela  ne  laisse  pas  de  signifier  quelque 
chose. 

PIERROT,  riant. 

Hé! hé!  hé! hé!  hé! 

ARLEQUIN. 

Air  :  //  ne  faut  point  faire  la,  sage,    n.®  341. 
Ah  î  petit  tendron ,  pour  votre  âge , 
Vous  n'êtes  pas  mal  avance'  ! 

PIERROT. 

L'enfant  aura  pensé 

Au  mat i au  mariage. 

L'enfant  aura  pensé 
A  sauter  le  fossé. 

LOULOU. 

Oh  !  dame  !  oui  5  je  voudrois  bien  être  mariée. 

ARLEQUIN. 
Voilà  donc  ce  qui  a  causé  le  petit  brouillard 
sur  la  glace. 
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PIERROT. 

Air  :  N\y  a  pas  d^ mal  à  ca.     n.<*  2'7i, 
A  rhymen  ,  ma  mie, 
Vous  songez  déjà! 

liOUEOU. 

Quel  mal,  je  vous  prie , 
Trouvez-vous  donc  là? 

ARLEQUIN. 

N'y  a  pas  d'mal  à  ça , 
N'y  a  pas  d'mal  à  ça» 

Mais  le  roi  ne  prétend  point  donner  son  pré- 
sent à  une  fille  qui  a  envie  d'être  mariée. 

PIERROT. 

Air  :  Ah!  je  n''  m^  en  souci' guère,     n.**  842, 
Pour  fille  qui  veut  faire 
De  même  que  sa  mète, 
Il  n'a  point  de  ducats. 

LOULOU. 
Ah!  je  n'm'en  souci'guère! 
Qu'il  les  garde  en  ce  cas , 
Ah!  je  n'm'en  souci'pasî 

{Elle  s^en  va.) 

SCÈNE    XIII. 
APxLEQUIN,  PIERPlOT. 

ARLEQUIN. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.®  36. 
Pourle  coup  je  perds  patience. 
PIERROT. 
Ayons  encor  quelque  espérance. 

22  "^ 
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ARLEQUIN. 

Pierrot,  je  suis  tout  ahuri 
De  la  dernière  expérience  j 
Et  j'en  tire  h  fortiori 
Une  terrible  conséquence. 

PIERROT,  sur  le  ton  du  dernier  vers. 

Vraiment,  n'a  pas  fait  qui  commence. 

Allons  visiter  la  ville  et  les  faubourgs. 


FIN  DU  SECOND  ACTE. 
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ACTE    III. 

JLe  Théâtre  représente  le  même  appar- 
tement qu'au  premier  acte. 


SCÈNE   PREMIERE. 
LE  ROI,  ARLEQUIN,  PIERROT. 

LE    ROI. 

Air  :  Mon  père ^  je  uiens  devant  pous.     n.®  19. 

1\  o  N ,  je  ne  l'aurois  jamais  cru. 

ARLEQUIN. 

Nous  en  avons  éprouvé  mille. 
Enfin  nous  avons  parcouru 
Les  coins  et  recoins  de  la  ville. 

PIERROT. 

Et  par-tout  nous  n'avons  pu  voir 
Que  ternisseuses  de  miroir. 

ARLEQUIN. 

Cela  est  vrai. 

PIERROT. 
Air:  Le  Gourdin,     n.®  348. 
Vous  nous  avez  là ,  par  ma  foi, 
Chargés  d'un  vilain  emploi. 
Plus  d'une  vive  créature. 
En  accusant  d'ijnposturç 
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Du  miroir  la  ternissure, 
Lure ,  lure  ,  Ivire ,  lure  , 
Nous  a  fait  tâter  du  gourdin  5 
Guerelin,  guin, 
Guerelin*,  guin  ,  guin  , 
Guerelin  guin,  guin,  guin,  guin. 

liE    ROI. 
Air:  Tie fameux  Diogène.     n.<*  11. 
Sortons  de  Cachemire  j 
Parcourons  mon  empire 
De  l'un  à  l'autre  bout. 
Nous  trouverons  peut-être 

ARLEQUIN. 

Les  femelles,  mon  maître. 
Sont  femelles  par-tout. 

PIERROT. 

Air  :  Qui  veut  se  mettre  en  ménage,     n.^  384. 
Pour  cette  maudite  fille  ^ 

Vous  vous  donnez  trop  de  soin  j 
Et  c'est  chercher  une  aiguille 
Dans  une  botte  de  foin. 
Un  trésor  comme  le  vôtre 
Pour  vous  est  plus  que  bastant. 
Mais ,  hélas  !  comme  dit  l'autre , 
L'homme  n'est  jamais  content.  -J 

LE    ROI.  I 

Air  de  Joe  onde,     n.*'  45.  i 

Je  veux  avoir  de  Féridon  \ 

La  septième  statue.  ^ 

ARLEQUIN.  i 

j 

Ce  charlatan  vous  fera  don 

D'une  coquesigrue , 
Au-lietide  perdre  ainsi  mes  pas, 

Je  l'enverrois  aux  peautres. 

LE   ROI. 

Le  roi  mon  père  n'a-t-il  pas 
Obtenu  les  six  autres  ? 
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ARLEQUIN. 

K\x  \  Quand  Iris  prend  plaisir  à  boire»    n.*»  845. 
Il  n'a  pas  pour  chaque  figure 
Donné  si  chaste  créature 
Qu'on  la  veut  de  vous. 

LE   ROI. 

Qu'en  sais-tu? 
ARLEQUIN. 
Iln'auroitpas  à  ce  prix  fait  fortune. 
Où  le  bon-homme  auroit-il  pu 
Pêcher  sept  filles  de  vertu? 
Nous  ne  saurions  i^his)  en  trouver  une. 

PIERROT. 

Air  :  Pourjliire  honneur  à  la  noce,     n.*  5o. 

Si  la  figure  promise 
Passe  celles  qui  sont  ici, 
Féridon  doit  vouloir  aussi 
Une  plus  rare  marchandise, 

Si  la  figure  promise 
Passe  celles  qui  sont  ici. 

LE    ROI. 

Air  :  Voulez-vous  savoir  qui  des  deux  ?     n."  i3. 
Pour  moi,  j'espère  que  bientôt 
J'aurai  la  beauté  qu'il  me  faut. 
Mobarec  ici  va  se  rendre 

Avec  sa  fille  Rézia. 
Que  ne  devons-nous  point  attendre 
Des  leçons  de  cet  homme-là  ? 

ARLEQUIN. 

Air  :  Je  passe  la  nuit  et  le  jour.      n.<*  106. 
Il  est  vrai  que  loin  de  la  cour, 
Il  la  retient  depuis  l'enfance. 
La  solitude  est  un  séjour 
Propre  à  conserver  l'innocence  : 
Mais  la  belle  a  du-moins  vingt  ans  5 
C'est  aux  désirs  que  je  l'attends, 
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.     Que  je  l'attends, 
Que  je  l'attends, 
C'est  aux  désirs  que  je  l'attends. 

PIERROT, 

Nous  allons  voir  cela.  La  voici, 

SCÈNE    II. 

LE  ROI ,  ARLEQUIN,  PIERROT,  MOBAREC, 
RÉZIA,  AMINE. 

MOBAREC. 

Air  :  Je  vous  opois  cru  belle.     r\.^  846. 

Vous  demandiez  ma  fille, 

Vous  la  voyez,  seigneur. 
Puisse-t-elle  être  assez  sage  et  gentille  , 
Pour  faire  dès  ce  jour  votre  bonheur  ! 

liE    ROI. 

Air  :  Ne  tti* entendez-vous  pas  ?     n.^  10. 
L'œil  humain  peut-il  voir 
Beauté  plus  ravissante  ? 

AMINE. 
Elle  est  tout  innocente. 

PIERROT. 

Oh!  c'est  un  à  savoir! 

ARLEQUIN. 
J'en  croirai  le  miroir. 

MOBAREC,  à  sa  fille. 
Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,  n.®  2, 
Rézia,  votre  roi  souhaite 
Qu'en  ce  miroir  mystérieux 
Vous  vous  regardiez. 

Mlle  regarde  dans  le  miroir  y  et  la  glace  se  con- 
serve pure  ^ 
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liE    ROI. 

Ah!  grands  dieux! 
La  place  est  pure  et  nette  ! 

ARLEQUIN. 
Comment,  diable  ! 

Air  :  La  bonne  ai'eniure  ,  6  gué,,»**»     n,**  Syv 
Mais  je  n'y  vois  en  effet 
Point  de  ternissure  ! 

LE    ROI. 

Le  ciel  remplit  mon  souhait. 

PIERROT. 

Vous  trouvez  donc  votre  fait  ? 
La  bonne  aventure, 

O  gué.. ..  ! 
La  bonne  aventure  ! 

PIERROT,    ARLEQUIN,    AMINE. 

La  bonne  aventure , 

O  gué....  ! 
La  bonne  aventure  ! 

LE  ROI, prenant  la  main  de  Rézia. 
Air  :  Ah  !  la  faute  en  est  faite,     n.®  847. 
La  voilà  donc  cette  fille  parfaite  ! 
Qu'en  ce  moment  mon  ame  est  satisfaite  I 

ARLEQUIN  ,  au  Roi  ^  le  tirant  par  le  bras. 

Gardez-vous  bien  d'aimer  cette  poulette. 
LE   ROI. 
Ah  !  ah  !  la  faute  en  est  faite  ! 

ARLEQUIN,  à  part  y  étonné. 
Air  t  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     lî,**  36. 
Que  dit-il? 

MOBAREC,  «/?arf. 
o  ciel  ! 
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liE  ROI ,  cl  Rézia. 

Ma  mignonne , 
Vous  partagerez  ma  couronne. 

RÉZIA. 

Je  mérite  peu  cet  honneur. 

liE  ROI,  à  Ajnine. 

Chez  la  princesse  qu'on  la  mène. 
MOBAREC. 
Que  voulez-vous  faire,  seigneur? 

LE   ROI. 
Je  veux  vous  donner  une  reine. 

{Aminé  emmène  Rézia*) 

SCÈNE    III. 

LE  ROI,  MOBAREC,  ARLEQUIN, 
PIERROT. 

MOBAREC. 

Air  :  Pourquoi  n'apoir  pas  le  cœur  tendre  ?    n.®  247 . 
Grand  Roi  ,  songez  donc  ,  je  vous  prie  , 

Que  vous  la  devez  céder.  v 

ARLEQUIN. 

Il  faut  la  conduire  au  génie. 

LE    ROI. 
Non,  non,  je  prétends  la  garder. 

MOBAREC. 
Air  :  On  n'aime  point  dans  nos  J'orêts.     n."  ^2, 
Quoi!  vous  voulez  vous  parjurer! 
ARLEQUIN. 
V«us  voulez  perdre  la  statue  ! 
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I.E    ROI. 
Oui. 

PIERROT. 

Laissez-vous  remontrer 

LE    ROI. 
C'est  une  cliose  résolue. 

MOBAREC. 
Pensez-vous  que  vous  êtes  roi , 
Et  qu'il  faut  garder  votre  foi? 

LE    ROI. 

Air  :  Pour  faire  honneur  à  la  noce,     n.°  5o. 

Hélas  !  puis-je  me  défendre 
D'aimer  un  objet  si  charmant? 
Si  je  vais  contre  mon  serment, 
C'est  a  Vavxour  qu'il  faut  s'en  prendre. 

Hélas  !  puis-je  me  défendre 
D'aimer  un  objet  si  charmant? 

ARLEQUIN. 
Air:  Je  ii'saurois.     n.<*  2^3. 
Mais  Féridon  est  un  drille 
Qui  punit  la  trahison. 

PIERROT. 

Ne  le  fâchez  point ,  morbille  ! 
MOBAREC. 
Ecoutez  votre  raison. 

LE    ROI. 
Je  n'saurois. 

MOBAREC. 
Seigneur  ,  menez-lui  ma  fille  ! 
LE    ROI. 
J'en  mourrois. 

MOBAREC. 
Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n  .*»  2. 
Vous  êtes  tout  brillant  de  gloire 5 
Songez  que  le  plus  grand  vainqueur 
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Est  celui  qui  peut  sur  son  cœur 
Remporter  la  victoire  ! 

L.E    ROI. 

Air  du  Menuet  de  M.  de  GrandpaL     n.®  7. 
O  père  plein  de  barbarie  ! 
Peux-tu  te  résoudre  à  livrer 
Ta  propre  fille  à  ce  génie  ? 
Peut-être  il  va  la  dévorer. 

ARLEQUIN. 

Elle  n'en  mourra  pas. 

MOBAREC. 

Air  :  Ah  !  quel  plaisir ,  lorsqu^ après  mille  alarmes» 

n.o  348. 
Je  ne  fais  rien  que  je  ne  doive  faire  : 
Vos  intérêts  font  ma  suprême  loi. 
L'esclave  doit  oublier  qu'il  est  père, 
Quand  il  y  va  de  l'honneur  de  son  roi. 

LE   ROI. 

Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d''octohrc.     n^.  3. 
O  dieux  !  que  je  souffre  de  peine  ! 

PIERROT. 

Une  autre  vous  consolera. 

ARLEQUIN. 
Seigneur,  point  de  foiblesse  humaine. 

MOBAREC  ,  à  Arlequin  et  à  Pierrot, 

Allez  me  chercher  Rézia. 

(  Arlequin  et  Pierrot  sortent,  ) 
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SCÈNE    IV. 
LE  ROI,  MOBAREC 

liE   ROI. 

Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.<*  36. 
Enfin,  vizir,  votre  prudence 
Triomphe  de  ma  résistance, 
Quoiqu'il  m'en  coûte,  je  me  rends; 
Je  vois  bien  qu'il  faut  que  j'immole 
La  beauté  qui  charme  mes  sens 
A  l'honneur  de  tenir  parole. 

MOBAREC. 

Air  :  I? autre  nuit  f  aperçus  en  songe,     n.<*  i66. 
Seigneur ,  que  mon  ame  est  ravie 
De  ce  mouvement  généreux  ! 

EE    ROI. 

Plaignez  plutôt  un  malheureux , 
Qui  doit  perdre  aujourd'hui  la  vie. 

MOBAREC. 
Le  ciel  saura  vous  conserver. 
LE    ROI. 
Non,  non,  rien  ne  peut  me  sauver. 
Air  :  Dans  un  couvent  hien-heureux,     n.**  849. 
Lorsque  Féridon  verra 
Que  j'ai  laissé  dans  mon  ame 
Naître  une  amoureuse  flamme , 
Sans  doute  il  m'en  punira  : 
S'il  excuse  ma  foiblesse  , 
Il  comblera  mon  malheur  ; 
Il  m'ôtera  ma  maîtresse. 
Et  j'en  mourrai  de  douleur. 
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MOBAREC. 

Air  :  Réveillez-vous  ^  belle  endormie,    n,'»  12. 
Voici  Pvézia  qui  s'avance. 
Contraignez-vous. 

liE    ROI. 

Cruel  moment  ! 
MOBAREC. 

Seigneur,  il  est  de  conséquence 
De  lui  cacher  votre  tourment. 


SCENE    V. 

LE  ROI,  MOBAREC,  RÉZIA,  ARLEQUIN, 

PIERROT. 

MOBAREC. 

Air  :  Mon  père  ^je  viens  devant  vous.     n,°  19. 
Ma  fille  ,  ce  n'est  point  pour  lui 
Que  votre  roi  vous  a  choisie; 
Et  vous  allez  dès  aujourd'hui 
Être  l'e'pouse  d'un  génie. 

R  É  z  I A  ,  à  son  père. 

Seigneur,  c'est  notre  souverain  j 
Il  peut  disposer  de  ma  main. 

ARLEQUIN. 

Air  :  M.  Lapalisse  est  mort,     n.®  44, 
De  pitié  le  cœur  me  fend! 
Le  docile  caractère! 

PIERROT. 

Hélas  !  oui ,  la  pauvre  enfant  ! 
La  voilà  prête  à  tout  faire. 
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M  OBAREC. 

Air  :  Pour  passer  doucement  la  p/<?.      n.«  Sg. 
Allons,  saps  larder  davantage. 
Partons. 

I.E   ROI. 
O  regrets  superflus! 

M  OB  A  R  E  c ,  bas  au  roi. 

Rappelez  tout  votre  courage. 
liE    ROI. 

Marchons.  Je  ne  résiste  plus. 

Ils  se  disposent  tous  d  sortir  ^  lorsqu^on  entend 

un  grand  coup  de  tonnerre. 

ARLEQUIN. 
Miséricorde  ! 

PIERROT. 

Ah!  nous  sommes  perdus! 

SCÈNE    VL 

LE  ROI,  MOBAREC,  RÉZIA,  ARLEQUIN, 

PIERROT,  FÉRIDON,  sortant  du  sein  de  la 

terre. 

FÉRIDON5  au  roi. 
Air  '.Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.®  36. 
Je  viens  l'épargner  le  voyage. 
Je  reçois  celte  GUe  sage , 
Et  l'emmène  dans  mes  états. 
Sois  sûr  de  ma  reconnoissance. 
Dans  ton  trésor  tu  trouveras 
Le  prix  de  ton  obéissance. 

Il  prend  Réziapar  la  main  et  fait  un  mouve- 
ment pour  V  emmener. 
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li  E  ROI,  poussant  un  grand  soupir. 
Ouf! 

FÉRiDONjse  retournant. 
Air  :  Quand  le  péril  est  agréable»     Xi,^  2. 
Quoi!  tu  soupires,  misérable! 
Ton  cœur  s'est  donc  laissé  charmer  ? 

ARLEQUIN. 

Est-ce  un  si  grand  mal  que  d'aimer 
Ce  que  Von  trouve  aimable? 

LE  ROI,  présentant  sa  tête  au  génie. 
Air  :  On  n'aime  point  dans  nos  forêts.     n.<*  82, 
Vengez-vous. 

F  É  RI  DON. 
Non ,  j'aurois  grand  tort 
De  te  punir  de  ta  foiblesse , 
Puisque  par  un  louable  effort 
Tu  viens  d'expier  ta  tendresse. 
Adieu,  Zéyn.  Jouis  en  paix 
Des  biens  (jueFéridon  t'a  faits. 

(//  sort  avec  Rézia.) 

ARLEQUIN. 

Le  drôle  Temniène  toujours  à  bon  compte. 

SCÈNE    VIL 
LE  ROI ,  MOB  AREC ,  ARLEQUIN ,  PIERROT. 

MOB  AREC. 

Air  :  Comme  un  coucou  que  l'amour  presse,     n.*  27. 
Ouvrons  le  trésor.  ' 

LE    ROI. 

Cœur  barbare  ! 
Impitoyable  Féridon! 
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MOBAREC. 

Voyons  quelle  est  la  pièce  rare 
Dont  il  vient  de  vous  faire  don. 

LE    ROI. 

Air  :  Quand  je  tiens  de  ce  jus  d'octobre,     n.**  3. 
Hélas  !  ma  douleur  est  extrême  ! 
J'estime  peu  ce  nouveau  bien. 
Puisque  j"'ai  perdu  ce  que  j'aime , 
Je  ne  suis  plus  sensible  à  rien. 

ARLEQUIN,  auro'u 
Venez,  seigneur. 

PIERROT. 

Air  :  Allons  poir.    n.*»  35o. 
Allons  voir,  allons  voir,  allons  voir 

La  merveilleuse  statue  ^ 
Allons  voir,  allons  voir,  allons  voir 

QuelP  mine  elle  peut  avoir. 

Mobarec  ouvre  laporte  du  trésor.  On  voit  sur 
le  piédestal  qui  étoit  vide  ^  pour  statue  ^  la  belle 
Rézia, 

SCÈNE    VIIL 

LE  ROI ,  MOBAREC ,  ARLEQUIN ,  PIERROT, 
RÉZIA,  FÉRIDON. 

ARLEQUIN. 

Oui  ,  morbleu!  c'est  elle-même. 

PIERROT,  au  roi. 
Tenez.  Regardez,  regardez. 

LE    ROI. 

Air  :  La  Ceinture.     n.°  ito. 
Juste  ciel  !  est-ce  Rézia  ? 
Est-ce  elle  qui  s'ofFre  à  ma  vue  ? 

Le  Sage.     Tome  XIV.  23 
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FÉRIDON. 

Oui ,  mon  cher  enfant,  la  voilà, 
(^est  la  merveilleuse  statue. 

PIERROT,  d  Féridon, 
Ali  !  le  malicieux  î 

LE  ROI,  courant  à  Rézia. 
Air  :  L'autre  nttit  j'aperçus  en  songe„     n.*»  i66. 
On  vous  rend  donc  à  ma  tendresse  , 
Charmant  objet  de  mes  désirs  ! 
Que  d'heureux  jours,  que  déplaisirs 
Vont  succéder  à  ma  tristesse! 

(  yâ  Féridon  y  lui  baisant  la  main.  ) 

Généreux  Féridon  ,  je  vois 
Maintenant  ce  que  je  vous  dois. 

PIERROT,  au  roi. 
Air  :  Lesjilles  de  Nanterre.     n."  79. 
A-présent  il  vous  lâche 
La  bride  sur  le  cou. 

ARLEQUIN. 

Sans  craindre  qu'il  se  fâche , 
Aimez  tout  votre  sou. 

FÉRIDOM. 

Air:  Bannissons  (V ici  V humeur  noire,  n.»  4-7. 
Je  vous  promets  mon  assistance, 
Vivez  contents  ,  heureux  époux. 
D'une  parfaite  intelligence 
Goûtez  les  plaisirs  les  plus  doux. 

(  //  se  retire.  ) 
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SCÈNE  IX  et  dernière. 

LE  ROI ,  MOBAREC ,  RÉZI A ,  ARLEQUIN , 
PIERROT,  AMINE,  ZÉLIS,  plusieurs 
Esclaves  de  Fan  et  de  l'autre  sexes. 

AMINE. 

Air  :  Amis  ,  sans  regretter  Paris,     w,^  21. 
Allons  ,  que  tout  célèbre  ici 
Cette  heureuse  aventure. 

PIERROT. 

Et  nous  ,  marions-nous  aussi 
Par  la  même  voiture. 

Les  esclaves  dansent.  Après  (juoi^  on  chante 
le  branle  suivant. 

BRANLE. 

Air  :  Futur  époux  d'une  JiUette.    n."  35i. 
Premier  couplet. 

ZÉLIS. 

Futur  époux  d'une  filette, 
Qui  te  paroît  sage  et  discrette, 
Es-tu  curieux  de  savoir 
Si  tu  fais  une  bonne  emplette  ? 
Yiens  emprunter  notre  miroir. 

CIICEUR. 
Viens  emprunter  notre  miroir. 

Second  couplet. 

AMINE. 

Si  les  glaces  de  nos  coquettes 

20  ^ 
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Des  mœurs  ctoient  les  interprètes. 
Elles  ne  voudroient  point  avoir 
De  soupirants  à  leurs  toilettes  , 
Ou  se  passeroient  de  miroir. 

CHCEÙIl. 
Ou  se  passeroient  de  miroir. 

Troisième  couplet  ^  dérimé, 

PIERROT. 

Un  jour  un  marchand  de  Falaise 
A  Paris  voulut  prendre  femme. 
Ma  foi ,  dès  la  première  nuit, 
Pour  savoir  s'il  portoit  des  cornes, 
11  n'eut  pas  besoin  du  miroir. 

CHOÏUR. 
11  n'eut  pas  besoin  du  miroir. 

Quatrième  couplet. 
ARLEQUIN,  aux  spectateurs. 

Nous  croyons  nos  pièces  nouvelles 
Toujours  parfaites,  toujours  belles  j 
Mais  souvent  vous  nous  faites  voir 
Que  nous  ne  jugeons  pas  bien  d'elles  j 
Votre  goût  nous  sert  de  miroir. 

CHŒUR. 
Votre  goût  nous  sert  de  miroir. 


Fin. 


LA  FORÊT 
DE   DODÔNE, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  par  la  troupe  du  sieur  Fran- 
cisque à  la  foire  Saint-Germain  en  iy2U 


PERSONNAGES. 


DEUX  VIEUX  CHÊNES ,  parlants. 

UN  JEUNE  CHÊNE  mâle,  parlant  et  dansant. 

UN  JEUNE  CHÊNE  femelle ,  dansant. 

'UN  GRAND  CHÊNE ,  pour  porter  Arlequin. 

ARLEQUIN,  }       , 

V  voleurs. 
SCARAMOUCHE,  ) 

M.  BOLUS ,  apothicaire. 

Madame  BOLUS ,  sa  femme. 

Mademoiselle  SUZON ,  maîtresse  de  M.  Bolus. 

DAMIS  5  amant  de  Cëpliise. 

CÉPHISE. 

M.  RIGAUDON,  maître  à  danser. 

COLIN,  ; 

>  nouveaux,  maries. 

COLINETTE,  ) 
GROS-JEAN ,  oncle  de  Colin. 
GUILLOT,  cousin  de  Colinette. 
Garçons  et  Filles  de  la  noce  de  Colin. 


Jya  Scène  est  dans  la  foret  de  Dodône. 


LA  FORÊT 
DE  DODÔNE. 


Le  Théâtre  représente  une  forêt.  On  voit 
dans  le  milieu  quatre  chênes  isolés, 
creux,  et  dans  lesquels  il  y  a  des  hommes 
qui  peuvent  marcher  et  jxmuer  leurs 
branches  comme  des  bras.  ^  chaque 
arbre  est  une  ouverture  en  façon  de  petit 
châssis,  qui  s^ ouvre  et  se  referme  quand 
on  veut;  de  manière  que  Vhomme  qui 
est  dans  V arbre  montre  sa  tête,  et  la 
cache  quand  il  lui  plaît.  Il  a  un  masque 
vert  et  des  cheveux  de  mousse. 


SCENE    PREMIERE. 
DEUX  VIEUX  CHÊNES. 

Ils  ouvrent  leur  petite  fenêtre ,  et  montrent 
leur  tête. 


I."   CHÊNE. 


Air  :  Je  ne  suis  né  ni  roi  ni  prince,     n.^    36. 

1  AMEUSE  forêt  de Dodône, 
Hélas!  chacun  vous  abandonne! 
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Les  bommes  venoient  autrefois 
A  genoux  consulter  vos  Chênes  ; 
La  foule  à-présent  est  aux  bois 
Et  de  Boulogne  et  de  Vincennes. 

.  '       II.*'    CHÊNE. 

Je  n'en  suis  point  surpris,  mon  compère. 

Air  ;  Faire  V  amour  la  nuit  et  le  jour,     w,^  35. 
D'un  amoureux  secret 

Nous  ne  pouvons  nous  taire  :  (  hu  ) 

On  cherche  un  bois  discret, 
Où  sans  risque  on  peut  faire 
L'amour 
La  nuit  et  le  jour. 

SCÈNE   IL 

LES  DEUX  VIEUX  CHÊNES,  UN  JEUNE 

CHÊNE. 

LE   JEUNE   CHÊNE. 

(  //  arrive  en  dansant  et  en  chantant,  ) 
Air  ;  Si  la  jeune  Annette.     n.**  2o5. 
Fille  de  village  , 
Avec  son  galand, 
Vient  sous  mon  ombrage 

Pour  y  chercher  du 

Taleri ,  tatitatou , 

Talera  ,  lire. 
Pour  y  chercher  du  gland. 

{Au premier  chêne. ^ 
Bon  jour  et  bon  an  ,  cousin  Chêne. 

I."   CHÊNE. 
Cousin!   apprenez,   petit  étourdi,   qu'il  s'en 
faut  plus  d'un  quarteron   de  fagots  que  nous  ne 
soyons  de  la  même  branche. 
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liE   JEUNE   CHENE. 

Comment  donc  ? 


I.*""    CHÊNE. 


Taisez-vous. 


LE   JEUNE   CHENE. 

Air  :  Petit  houdrillon.     n.*»  352, 
D'où  vient  cette  humeur  vaine  ? 

II.*   CHÊNE. 

Taisez-vous,  vous  dit-on, 
Boudrillon. 
Vous  trancliez  du  grand  chêne  ; 
Rabaissez  votre  ton  , 
Boudrillon, 
Petit  boudrillon, 
Boudrillon,  dondaine, 

Petit  boudrillon , 
Boudrillon,  dondon. 

L.E    JEUNE    CHÊNE. 

Oh  !  si  je  ne  suis  pas  encore  reçu  oracle,  je 
suis  du  bois  dont  on  les  fait. 

I."   CHÊNE. 
Tous  raisonnez  comme  un  sapin.  IFfaut  que  vous 
ayez  été  enté  sur  quelque  maronnier  d^Inde. 

EE   JEUNE   CHÊNE. 

Oui-dà,  je  raisonne,  et  tout  aussi-bien  qu'un 

homme. 

I."   CHÊNE. 

Le  bel  ëîoge  !  Un  arbre  se  piquer  de  raisonner 

comme  les  hommes ,  qui  raisonnent  comme  des 

bûches. 
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11.^   CHÊNE. 
Ce  petit  drole-là  s'ingère  quelquefois  de  rendre 
des  oracles,  oui. 

I."    CHÊNE. 
Ce  sont  des  oracles  bien  fagotés. 

liE   JEUNE   CHÊNE. 

Qu'ai-je  donc  dit  de  si  impertinent  ? 

11.^    CHÊNE. 

Vous  avez  conseillé ,  par  exemple  y  à  cette 
jeune  fille  d'épouser  l'agioteur  qui  la  recherchoit, 
l'assurant  qu'elle  feroit  une  bonne  affaire  ;  elle 
vous  a  cru ,  et  elle  n'a  pas  de  pain  à-présent. 

liE   JEUNE   CHÊNE. 

Hé  !  n^aviez-vous  pas  dit  vous-même  quelques 
jours  auparavant  à  cet  agioteur,  qui  vint  vous 
consulter  sur  son  destin  : 

Il  sortira  de  toi  de  très-grandes  richesses. 
I."    CHÊNE. 

Mais ,  petit  benêt ,  ne  sentez-vous  pas  dans  cette 
réponse  l'équivoque  prophétique  ? 

11.^    CHÊNE. 

Vous  avez  encore  dit  hier  tout  crûment  à  ce 
procureur,  qu'il  éioit  cocu. 

liE   JEUNE    CHÊNE. 

Est-ce  que  cela  n'est  pas  vrai? 

I.'"    CHÊNE. 

Pardonnez-moi  ;  mais  un  oracle  qui  fait  son 
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métier  ,  doit  couvrir  par  une  honnête  ampliiholo* 
gie  des  vérités  trop  odieuses. 


11.^    CHENE. 


Yous  mériteriez  bien  que  le  maître-clerc  vînt 
vous  abattre  pour  servir  de  mai  à  la  Bazoclie. 

LE   JEUNE   CHENE. 

Mais.... 


I.^""    CHÊNE. 


Mais  5  mais ,  vous  êtes  un  sot.  Il  faudroit  vous 
élaguer  la  lanj^ue.  Retirez-vous  dans  ce  coin-là, 
et  écoulez  pour  apprendre. 

Lie  jeune  Chêne  se  retire  à  côté.  Lie  premier 
Chêne  continue  de  parler  au  second. 

Pai  le  cœur  serré  ,  mon  compère  5  de  nous 
voir  presqu'enticrement  abandonnés.  Ah  !  les 
hommes  d'aujourd'hui  ne  s'attachent  qu'à  l'écorce 
du  bonheur  !  Ils  ne  prennent  plus  conseil  que 
d'eux-mêmes. 

11.^    CHÊNE. 
Tant-pis   pour    eux.   En  sommes-nous  moins 
heureux  ,  parce  que  notis  n^avons  pas  la  fumée  de 
leur  encens  ,  et  qu'ils  ignorent  la  meilleure  partie 
des  dons  que  nous  avons  reçus  des  dieux  ? 


€r  ^ 

I.      CHENE. 


Quoi  !  ne  devroient-ils  pas. 


II.®    CHÊNE. 


Allez,  mon  compère  ,  ne  vous  échaufFez  pins 
la  sève  là-dessus  j  et  gardez- vous  de  la  vanité  que 
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nous  avons  tant  de  fois  reprochée  aux  hommes. 
Mais,  taisons-nous.  \ oici  quelqu^un  qui  s'avance. 
Ils  referment  leurs  fenêtres.  Ce  qu'ils  font 
toutes  les  fois  qu^ilparoit  du  inonde. 

SCÈNE   III. 
LES  CHÊrsES,  ARLEQUIN. 

ARLEQUIN. 
Au  diable  soit  Scaramouche,  qui  me  fait  ici 
croquer  le  marmot  !  11  est  parti,  il  y  a  plus  de  trois 
heures ,  pour  aller  h  deux  pas  d'ici  nous  chercher 
des  provisions  ,  et  il  n'est  pas  encore  revenu. 
Ouais.  Ce  fripon-là  ne  seroit-il  pas  à  voler  quel- 
que marchand  à  mon  insu ,  pour  me  frustrer  de 
ma  part?  Non.  La  bonne-foi  n'a  jamais  manqué 
parmi  nous  autres  ;  et  Scaramouche  m'a  toujours 
rendu  bon  compte  ,  tant  que  nous  avons  travaillé 
ensemble  dans  la  rue  Quincampoix  ^.  Après  cela. 


*  Du  temps  de  la  régence  et  du  système  de  Law ,  c'étoit  dans  la 
rue  Quincampoix  qu'étoit  établi  le  commerce  sur  les  billets  de 
banque.  Heureux  ceux  qui  y  avoient  des  maisons  !  Une  chambre 
s'y  louoit  jusqu'à  dix  livres  par  jour  j  mais  la  grande  multitude  n'a- 
voit  pas  besoin  d'asile.  Dès  la  pointe  du  jour,  le  passage  de  cette 
rue  étroite  étoit  engorgé  de  joueurs  :  leur  fureur  ne  faisoit  ques'ac-' 
croître  durant  la  journée.  On  sonnoit  le  soir  une  cloche ,  et  il  falloit 
Jes  expulser  de  force.  On  grava  dans  le  temps  une  estampe  en  form«5 
de  caricature ,  qui,  sous  une  allégorie  grossière,  mais  juste,  peint 
au  naturel  les  ravages  de  cette  frénésie  épidéraique.    Elle  a  pour 
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nous  avons  vu  autrefois  bien  d'honnêtes  gens  qui 
ne  le  sont  plus  à-présent.  Peut-être  aussi  que  ces 
gueux  d'archers  Vixur oui  pincé.  Mais  le  voici  h- 
la-fîn. 

SCÈNE    IV. 

LES  CHÊNES,  ARLEQU1N,SCARAM0UCHE, 

arrivant  tout  essoujïé. 

/ari^equin. 
Hé  !  d'où  diable  viens-tu  donc  à  l'heure  qu'il  esl  ? 

SCARAMOUCHE. 

Bona  nevelle  ,  mon  ami ,  hona  nevelle  ? 

ARLEQUIN. 

Comment ,  bonne  nouvelle  !  et  tu  arrives  les 
mains  vides. 


litre  :  Véritable  portrait  du  seigneur  Quincampoix.  On  voit ,  en 
effet ,  au  centre  le  tableau  en  buste  de  ce  seigneur  avec  cette  devise  : 
j4ut  Ccesar  aut  nihil.  Il  est  surmonté  d'une  couronne  d^  plumes  de 
paon,  et  de  chardons,  que  lui  offre  la  Sottise  avec  cette  inscription  ; 
Je  suis  le  jouet  du  sage  et  du  fou.  Au-dessous  du  portrait  fume  une 
chaudière  qu'un  diable  chauffe  avec  du  papier.  Un  agioteur  jette  dans 
la  chaudière  à  pleines  mains  son  or  et  son  argent,  qui  se  fondent, 
et  ne  rendent  que  des  papiers  nouveaux.  Le  Désespoir,  derrière 
ce  malheureux ,  semble  l'attendre  pour  s'en  emparer  après  cellt 
opération. 

Les  Mémoires  de  la  régence  font  mention  d'un  bossu  qui  gagna 
en  peu  de  jours  cinquante  mille  écus  pour  avoir  prêté  sa  bosse  ,  ew 
forme  de  pupitre,  aux  agioteurs. 
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SCAllAMO  UCHE. 

JBona  nevelle ,  te  clis-je  !  Je  viens  de  ce  gros 
village  ici  proche ,  où  j^ai  été  à  la  noce. 

ARLEQUIN. 

Fort  bien,  monsieur  Scaramouche.  C'est-à-dire 
que  vous  avez  rempli  votre  ventre  ,  sans  vous 
mettre  beaucoup  en  peine  du  uiien. 

SCARAMOUCHE. 

Hé  non ,  je  ne  suis  pas  entré  dans  la  noce  5  ma 
j'ai  vu  la  marinée. 

ARLEQUIN. 

La  marinée  !  Une  marinade,  veux-tu  dire? 

SCARAMOUCHE. 

Ce  n'est  pas  cela.  C^est  unajiglia  qui  est  ma- 
rinée. 

ARLEQUIN. 

Mais  ce  n'est  pas  à  cette  sauce-là  que 

SCARAMOUCHE. 

Tu  ne  m'entends  pas.  C'est  unafigliay  nommée 
Colinette,  qui  a  apoussé  un  mitron. 

ARLEQUIN. 

Qui  a  poussé  un  mitron  !  Elle  Fa  fait  tomber  , 

apparemment? 

SCARAMOUCHE. 

Non  pas.   Elle  a  apoussé  ce   mitron  ,  elle  l'a 

pigliato  per  son  apoux  in  matrinionio. 

ARLEQUIN. 

Et  qu'est-ce  que  cela  me  fait  ? 
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SCARAMOUCHE. 

Tu  vas  voir.  Sta  paysanne  est  Z>e7Z  genlile ,  et.... 

^  ARLEQUIN. 

Mais  cela  n'emplit  pas  la  pance. 

SCARAMOUCHE. 
Laisse-moi  donc  achever.  Sta  Colinetle  est  fiolle 
de  la  dame  du  village. 

ARLEQUIN. 

C'est  une  phiole  à  cette  heure.  Est-elle  pleine  , 

cette  phiole  ? 

SCARAMOUCHE. 

Che  diavolo  !  Tu  n'as  point  d'entendement.  Je 

te  dis  que  la  dame  du  village  est  sa  merraine. 

ARLEQUIN. 
Hé  bien  ? 

SCARAMOUCHE. 

Hé  bien ,  comme  elle  a  beaucoup  de  l'amitié 

per^  sa  fiolle  ,  elle  lui  donne  de  quoi  se  mariner. 

Elle  a  voulu  aussi  qu'elle  fût  ben  brave  ;  elle  lui 

a  mis  autour  d'elle  tous  ses  couliers ,  ses  bajoux. 

ARLEQUIN. 

Des  bajoues  !  Quoi  !  des  bajoues  de  cochon  > 
de 

SCARAMOUCHE. 
O  che  bestia  /Tu  ne  sais  pas  ce  que  c'est  que  des 
bajoux  ,  des  pierres  ,  des  diamants  ? 

ARLEQUIN. 
Des  diamants  !  Peste  !  cela  est  bon. 
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SCARAMOUCHE. 

Ilfaudroit  tâcher  d'escamoter  quelqu'un  de  ces 

bajoux. 

ARIiEQUIN. 

Oui ,  ma  foi.  Mais  comment  faire  pour 

SCARAMOUCHE. 

Viens  avec  moi.  Nous  parlerons  de  cela  eu 
chemin. 

SCÈNE    V. 
LES  CHÊNES. 

I."    CHÊNE. 

Yoilà  deux  maîtres  coquins.  On  verra  cela  au 
premier  jour  au  crochet  du  grand-prévôt. 

11.^    CHÊNE. 

Oui  ;  mais  il  faudra ,  après  avoir  servi  de  re- 
traite à  ces  fripons  -  là ,  qu'on  vienne  abattre  quel- 
qu'un de  nous  pour  leur  faire  des  potences. 

I.       CHENE. 

Chut.  J'entends  du  monde. 

SCÈNE   VI. 

LES  CHÊNES,  M.  BOLUS,   apothicaire, 
MADEMOISELLE  SUZON. 

M.  BOiiUS  ,  en  entrant. 
Air  :  Je  suis  soûl  de  majemme.     n.**  353. 
Je  suis  soûl  de  ma  femme, 
L'aurai-je  toujours  ? 

Elle  ne  nous  croit  pas  ici,  assurément. 
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MADEMOISEIil^E    SUZON. 

Oh  !  pour  cela  non. 

Air  :  Larre  la  ,  laire  plantaire,     n.**  23. 
La  bonne  dupe  ,  sans  façon , 
A  bien  avale  le  goujon. 
Qu'en  dis-tu  ,  mon  apothicaire  ? 

M.    BOLUS. 
Laire  la ,  laire  ,  lanlaire  > 
Laire-la , 
Laire  lan-la. 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Vous  lui  avez  dit  que  vos  affaires  ne  vous  per- 
mettoienl  pas  de  ]a  mener  à  la  noce  de  Colinette. 
Moi ,  de  peur  qu'elle  ne  soupçonnât  que  nous 
étions  de  concert,  je  m'offre  d'abord  à  Fy  accom- 
pagner. Elle  en  est  charmée.  Je  l'amène;  et  pen- 
dant qu'elle  danse,  zeste  ,  je  m'esquive  sans  rien 
dire  ,  et  je  viens  ici  à  notre  rendez-vous. 

M.    BOLUS. 

Le  panneau  n'étoit  pas  mal  tendu. 

M  ADEMOISliLLE    SUZON. 

Si  elle  savoit  ce  qui  se  passe 

M.    BOLUS. 

Diable!  elle  feroit  un  beau  carillon.  Comme 
elle  est  fort  vertueuse,  elle  feroit  un  bruit 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Trêve  de  vertu  ,  n'en  parlons  point ,  je  vous  en 
prie. 

M.    BOLUS. 
Soit.  Parlons  de  nos  amours. 

Le  Sage.     Tomo  XIV,  24 
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Air  :  Sais-tu  la  différence  ?     n.»  38. 
M'aimez-vous  sans  partage  ? 

MADEMOISELLE    S  UZ  O N. 

Oh!  très-fidèlement. 

\.^^  CHENE,  en  écho* 

Elle  ment. 

Il/  c H  33 N  E  5  en  écho  plus  éloigné. 

Elle  ment. 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Olons-nous  du  passage. 

I.^"^  CHÊNE,  en  écho. 

Pa«  sage. 

IL*  CHENE,  aussi  en  écho. 

Pas  sage. 
M.    BOLUS. 
J'entends,  je  crois,  l'écho. 

ï."  CHÊNE,  en  écho. 

Crois  l'écho.  \ 

11.^    CHÊNE. 
Crois  l'écho. 

MADEMOISELLE  SUZON,  riant. 

Il  est  plaisant  !  Ho  ,  ho  ! 

I.*''  CHÊNE,  en  écho. 

Ho,  ho! 
11.^   CHÊNE. 

Ho,  ho! 

M.  BOLUS ,  regardant  derrière  lui. 
Ah!  morbleu!  nous  sommes  perdus!  Voilà  ma 
femme. 

MADEMOISELLE   SUZON. 

Laissez-moi  faire.  Je  vais  CBCore  lui  tailler  une 
bourde. 
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SCÈNE    VII. 

LES  CHÊNES ,  M.  BOLUS ,  MADEMOISELLE 
SUZON,  MADAME  BOLUS. 

MADAME  BOLUS,   à  part. 

On  m'a  fait  un  fidèle  rapport.  Je  n^en  puis  plus 
douter. 

MADEMOISELLE  suzoN ,  allant  au-clevant  de 
madame  JBolus. 
Que  diantre,  madame  Boliis,  vous  aviez  J3ien 
affaire  de  venir  si  tôt.  Vous  rompez  toutes  nos 
mesures. 

MADAME  BOLUS,  froidement. 
Je  m'en  aperçois, 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Nous  allions  vous  jouer  le  plus  joli  tour  du 
monde. 

MADAME    BOLUS. 

Je  le  crois. 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Nous  avions  dessein   de  vous  surprendre,  en 
paroissant  tout-à-coup  devant  vous  à  la  noce. 

MADAME  BOLUS,  donnant  un  soufflet  à  son 

mari. 
Tiens,  traître,  prends  toujours  cela,  jusqu'à  ce 
que  nou^  soyons  à  la  maison. 

"•24  * 
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M.    BOLUS. 

Mais ,   ma   chère   femme ,    nous    ne  voulions 
pas.... 

MADAME  BOLUS ,  pleurant. 

Tais-loi ,  perfide.  Que  ne  suis-je  moins  sage, 
pour  me  venger  de  loi  comme  iule  mërlles  ! 

MADEMOISELLE    SUZON. 

Je  crois ,  Dieu  me  pardonne ,  que  c'est  lout 
de  bon. 

MADAME   BOLUS. 
Oui  ,  c'est  lout  de  bon^  indigne  amie.  Et  cela 
est  bien  vilain  à  vous  d'en  agir  de  la  sorte. 

MADEMOISELLE   SUZON. 

Vous  êtes  bien  brutale  de   me  parler  en  ces 
termes. 

MADAME   BOLUS. 
Vous  êtes  une  plaisante  effrontée  ,  vous.  Si  je 

vous 

M.  BOLUS ,  5^  mettant entr' elles  d'eux. 
Eh  !  point  de  bruit  î 

MADEMOISELLE   SUZON. 

Voyez  un  peu  cette  folle. 

MADAME    BOLUS. 

Ps\x  \  A  la  façon  de  barhari.     n."  22. 
Retirez-vous  d'ici,  guenon. 

MADEMOISELLE   SUZON. 

Vous  êtes  bien  hardie 
De  m'apostropher  sur  ce  ton  , 
Moi  qui  sais  votre  vie  ! 
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MADAME    EOLUS. 
Je  suis  femme  de  bon  renom. 

MADEMOISELLE  suzoN,  d^un  tou  juoqueur. 

La  faridondaîne  ,  la  faridondon. 

MADAME   BOLUS. 

Je  suis  fidèle  à  mon  mari. 

MADEMOISELLE   SUZON  ,    Cl  M.  Bolus. 

Biribi, 
A  la  façon  de  barbari , 
Mon  ami. 

Demandez-lui  comment  se  portoit  hier  au  soir 
ce  jeune  médecin ,  qui  vous  fait  tant  d'amitiés  de- 
puis un  mois. 

M.    BOLUS. 

Quoi    donc ,   ma    femme  ?  Seroit-il   possible 

que.... 

MADAME   BOLUS. 

Oh  !  elle  en  a  bien  menli  ! 

MADEMOISELLE   SUZON. 

Vous  savez  bien  le  contraire.  J'ai  preuve  en 

main. 

M.  BOLUS,  rêvant. 

Hom  !  Cela  me  rappelle 

MADAME  BOLUS ,  le  caressant. 

Hé  ,  non  5  mon  petit  chaton ,  cela  ne  doit  rien 
vous  rappeler.  Je  voudrois  que  ces  Chênes  par- 
lassent ,  comme  on  dit  qu'ils  faisoient  autrefois  , 
je  les  prierois  de  rendre  témoignage  de  ma  con- 
duite. 
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M.  BOLUs,  se  grattant  r oreille. 
Air  :  Le  ciel  bénisse  la  besogne,     n.**  io5, 
Oli!  je  le  Tôudrois  bieri  aussi  ^ 
Mon  soupçon  seroit  éclairci. 

I."    CHÊNE. 
Mon  ami,  ne  te  plains  point  d'elle  j 

M.  BOX.  US,  à  part. 
Quelle  joie! 

i.^^  CHÊNE,  achevant  Vair. 

Elle  est  autant  que  toi  fîdelle. 

M.  EOiiUS,  Cl  part. 
Ouf! 

MADAME    BOÊU  S. 

Hé  bien,  cher  mari ,  étes-vous  content? 

M.  B  o  II  u  s  5  froidement. 
Oui. 

MADAME  BOiiUS,  à  mademoiselle  Sazon, 
Air:  Les  FeuiUantiiies.     11."  114. 
Pardonnez-moi  ma  fureur. 

MADEMOISEEEE    SUZON. 

De  bon  cœur. 
Je  confesse  mon  erreur. 

MADAME   BOEU  S. 
De  ceci  je  suis  ravie. 

M.    BOLUS. 

Et  moi  j'en  ,  et  moi  j'enrage  ma  vie. 

{Ils  s'en  vont.) 
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SCÈNE    VIII. 
LES  CHÊNES. 

i.*"^  CHÊNE  5  au  jeune. 
Vous  voyez  bien ,  petit  garçon ,  de  quelle  ma- 
nière doit  parler  un  oracle  dans  une  affaire  déli- 
cate. 

EE    JEUNE    CHÊNE. 

Malepeste  !  vous  Fentendez! 

II.*   CHÊNE. 

Paix  !  paix  !  Il  nous  vient  encore  de  la  pratique. 

SCÈNE    IX. 

LES  CHÊNES ,  DAMIS ,  M.  PJGAUDON  , 

maître  à  danser. 

DAMIS. 
Je  vous  apprendrai ,    monsieur  Rigaudon ,   à 
venir  sur  les  brisées  d'un  homme  comme  moi. 
Allons,  Fépëe  à  la  main. 

M.    RIGAUDON. 

Puisque  vous  le  voulez  absolument,  il  faut  vous 

satisfaire. 

(Jh  se  battent.) 
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-SCÈNE   X. 

LES  CHÊNES ,  DAMIS ,  M.  RIGAUDON  , 
CÉPHISE. 

CÉPHISE  5  accourant  éperdue. 
O  ciel  !  Ah  !  Damis,  que  Youlez-vous  faire  ? 

D  A  M I  s  5  la  repoussant. 
Retirez-vous  5  Cëpbise. 

CÉPHISE. 

Non.  Finissez,  ou  je  me  jeierai  au  travers  de 
vos  épées. 

DAMIS,  à  M.  Rigaudon, 
Monsieur,  vous  voyez  qu'il  n'y  a  pas  moyen  de 
continuer.  Adieu.  Nous  nous  retrouverons. 
M.  RIGAUDON,  s^cn  allant. 
Je  ne  me  cache  point. 

SCÈNE    XI. 
LES  CHÊNES,  DAMIS,  CÉPHISE. 

DAMIS. 

Air  :  Les  rats.     n.<>   164. 
Cachez-vous,  infâme! 
Voilà  donc  comment 
Vous  payez  la  flamme 
D'un  fidèle  amant  ? 

CÉPHISE. 

Cher  Damis ,  vous  n'êtes  pas  sage  ^ 
CherDamis,  vous  n'y  pensez  pas. 
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Ah!  ce  sont  vos  rais 
Qui  \ous  font  prendre  de  l'ombrage  ; 

Oui ,  ce  sont  vos  rats 
Qui  causent  tout  ce  beau  fracas. 

DAMIS. 

Oh!  n'espérez  pas  m'en  faire  accroire.  Perfide  î 
la  noce  de  Colinelle  m'a  bien  fait  connoître  voire 
indigne  caractère. 

CÉPHISE. 

Allez  5  vous  êtes  fou.  Faut -il  pour  un  rien 

DAMIS. 

Un  rien  !  Tous  vous  enfoncez  dans  un  bosquet 
avec  Rigaudon. 

c  É  P  H I  s  E. 

Il  m'alloit  faire  répéter  un  cotillon  que  j'avois 
oublié. 

DAMIS. 

Fort  bien.  Et  quand  il  vous  mettoit  laniain  sous 
le  menton  ! 

CÉPHISE. 

C'étoit  pour  me  faire  tenir  droite. 

DAMIS. 

La  faire  tenir  droite ,  oui ,  la  faire  tenir  droite. 

CÉPHISE. 

Cessez,  cruel,  d'outrager  ma  fidélité. 

DAMIS. 

Hé  bien,  nous  allons  voir  si  je  l'offense,  \oici 
des  chênes  qui  pourront  me  l'apprendre. 
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(  Aux  chênes.  ) 
Air  :  Quand  le  péril  est  agréable,     n.»  2. 
Arbres  qui  des  rois  avec  pompe 
Autrefois  étiez  consultés , 
Si  vos  talents  vous  sont  restés. 
Parlez. 

UN    CHENE. 
Elle  te  trompe. 

DAMIS. 

O  dieux.  !  Après  cela ,  traîtresse ,  puis-je  encore 
en  douter? 

CÉPHISE. 

Hé  quoi?  ri'enlendez-vous  pas  ce  que  cela  veut 

dire  ? 

BAMIS. 

Que  trop  ,  liélas  ! 

CÉPHISE,  le  prenant  par  la  main . 

Venez  çà.  Tenez  ,  vous  me  croyez  perfide  ,  et  je 

vous  suis  fidèle  :  je  vous  trompe  donc.  Voilà  le 

sens  de  l'oracle. 

DAMIS,  mollissant. 

Vous  pensez  que  l'intention  du  chêne... 

CÉPHISE. 

Sans  doute.  Faut-il  jamais  prendre  à  la  lettre  les 
réponses  des  oracles? 

DAMIS,  rêvant. 
Mais ,  non. 

CÉPHISE. 

Ne  sont-elles  pas  toujours  ambiguës? 

DAMIS,  rêvant  toujours. 
W  est  vrai. 
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CÉPHISE. 

Elles  siiinifîent  ordinairement  le  contraire  de 

ce  qu'elles  semblent  dire. 

DAMIS. 

A\r  '.  Allons ^ gai.     n.°  28. 
J'ai  tort,  je  le  confesse. 

CE  PHI  SE. 

J'excuse  votre  amour. 

DAMIS. 

Allons,  chère  maîtresse. 
Achever  ce  beau  jour. 

TOUS  DEUX^  s'en  allant. 

Allons ,  g^ti. 
D'un  air  gai,  etc. 

SCÈNE    XII.  ' 

LES  CHÊNES. 

I.*'''  CHÊNE,  au  second. 
Hé  bien ,   compère ,  le  cavalier  ne  Fa-t-il  pas 
bien  pris? 

II.®    CHENE. 

Oui,  parbleu!  Il  faut  avouer  que  les  femmes 
trouvent  de  grandes  ressources  dans  leur  esprit. 

I.*""   CHÊNE. 

Taisons-nous  ,  quelqu^un  vient  encore.  Ma  foi, 
notre  crédit  va  repousser. 
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SCÈNE    XIII. 

LES  CHÊNES, ARLEQUIN,  SCARA- 
MOUCHE,  COLINETTE,  parée  ds 
quantité  de  diamants. 

SCARAMOUCHE,  riant. 
Ha!  ha!  ha!  ha!  Le  beau  coup  de  filet! 
ARLEQUIN,  a  part j  considérant  Colinette. 
Ah  !  morbleu!  que  de  charmes!  que  de  richesses! 
Les  beaux  yeux  !  les  beaux  diamants  !  Je  ne  sais 
par  où  je  dois  commencer. 

COLINETTE. 

Air  :  Landeriri.     n.*>  6S. 
Mais,  messieurs,  où'me menez-vous? 

ARLEQUIN. 

Nous  voulons  faire  à  votre  époux, 

Landerirette, 
Perdre  Targent  d'un  gros  pari, 

Landeriri. 

SCARAMOUCHE. 
Il  a  parié  que  nous  ne  pourrions  pasYOus  enlever. 

COLINETTE. 

Colin  m'avoit  dit  de  l'attendre  dans  ce  cabinet 
de  verdure.  Vous  venez  là  ;  vous  m'enlevez  ,  et  je 
ne  sais  seulement  pas  si  vous  êtes  delà  noce. 
ARLEQUIN. 

Nous  en  serons ,  nous  en  serons. 
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CODINETTE. 

Qui  êtes-vous  donc,  s'il  vous  plaît? 
SCARAMOUCHE. 

Nous  sommes  des  étrangers  de  sta  pays. 

COIilNETTE. 

Air  :  Talaïerire.     n.^  77. 
Tenez,  je  suis  épouvantée. 

SCARAMOUCHE. 

N*ayez  point  de  mauvais  soupçons; 
C'est  une  affaire  concertée 
Entre  nous  et  tous  les  garçons. 

.COLINETTE. 

Hé  quoi!  ce  n'est  donc  que  pour  rire? 

SCARAMOUCHE. 

Non  5  vraiment. 

ARLEQUIN   ET  SCARAMOUCHE, 

Talaleri;  talaleri,  talaïerire. 

COIilNETTE. 

Ah  !  que  cela  sera  drôle  ! 

ARLEQUIN. 

Oui ,  ma  foi. 

SCARAMOUCHE,  has  à  Arlequin. 
Profitons  de  l'occasion. 

ARLEQUIN  ,  has  à  Scaramouche. 

Oui,   allons Mais  attends...  Je  pense  qu'il 

faut  d'abord  songer  au  plus  pressé  ,  boire  et  man- 
ger. Voilà  la  bouteille  et  l'andouille  que  j'ai  volées 
sur  le  buffet  de  la  noce. 
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SCAR AMOUCHE,  toujours  bas. 
Je  le  veux  bien.  En  attendant,  mettons  la  belle 
dans  la  cahute  qui  est  à  Tenti  ée  de  la  forêt. 
COIilMETTE. 
Mais  que  dites-vous  donc  là  tout  bas? 

ARLEQUIN. 

Air  :  Répeillez-vous  ^  belle  endormie.     i\.°  12. 
Pour  un  peu  souffrez  qu'on  vous  mette 
En  lieu  sûr. 

COLTNETTE. 

Pour  quelle  raison? 

ARLEQUIN. 

Il  faut  cela,  pendant  qu'on  traili.^ 
Avec  Colin  de  la  rançon. 

COLINETTE. 

Oui-dà? 

ARLEQUIN. 

Yous  voyez  bien  que  cela  est  nécessaire.  Allons, 

ma  poulette ,  allons. 

{Ils  remmènent.) 

SCÈNE    XIV. 
LES  CHÊNES. 

I.^''    CHÊNE. 

Quel  dommage  que  cette  pauvre  innocente  soit 
la  proie  de  ces  brigands  ! 
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SCÈNE    XV. 

LES  CHÊNES,  COLIN,  GROS-^JEAN, 
GUILLOT,   GARÇONS    et   FILLES 

de  ]a  noce. 

COIilN. 

Ah!  pore  Colin,  ils  t'avont  enlevé  ta  femme  , 
et  tu  n^as  seulement  pas  eu  le  temps  de  danser  avec 
elle. 

GUILIiOT. 

Ne  te  boute  pas  en  peine  ,  cousin  ,  je  la  retrou- 
Tarons. 

GROS-JEAN. 

Ya  ,  va  ,  mon  neveu ,  ste  marchandise-là  est 
comme  les  dés  ,  oa  ne  se  pard  jamais. 

COIilN. 

Eh  !  de  quel  coté  tournerons-je?  Si  j'allons  par 
ici,  ils  seront  peut-être  allez  par  ilà. 

GUIIil^OT. 

Pargué  5  cousin  ,  te  vlà  bian  embarrassé.  Que  ne 
sarmones-tu  ces  arbres ?Nan  dit  comme  çà  qu'ils 
sa  vont  tout  ce  qui  se  fait ,  et  qu'ils  jasont  queu- 
quefois  comme  des  pies  dénichées. 

COLIN. 

Çanion,  par  ma  figuette  !  Pendant  que  je  len- 
tibornerons  à  leu  demander  quoi ,  et  qu'est-ce  ? 
Colinelte  sera....  (Il pleure.  )  Ah  !  ah  !  ah  !  Si  je 
^savois  encore  par  où  ces  coquins-là  avont  enfilé. 
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GROS-JEAN. 

La  commère  Simone  a  dit  qu'ils  aviont  lire 
vars  ce  chemin  ici. 

GUILLOT. 

Tenez  ,  Gros  Jean.  Allez-vous-en  tout  finement 
droit  par  là  avec  sti-ci  :  je  m'en  vas  avec  sii-là  par 
ce  petit  sentier  5  et  le  cousin  prendra  par-là  avec 
stelles-là.  (  //  s'en  vont  tous.) 

SCÈNE    XVI. 
LES  CHÊNES. 

_  er  ^ 

I.       GHENE. 

A  votre  aise ,  M.  Colin ,  à  votre  aise  ;  vous  ne 
voulez  pas  vous  donner  la  peine  de  nous  consulter, 
tant-pis  pour  vous. 

SCÈNE    XVII. 
LES  CHÊNES,  ARLEQUIN,  SCARAMOUCHE. 

s  CAR  A  MOUCHE. 

Nous  avons  mis  Colinette  en  sûreté. 

ARIiEQUIN. 

La  porte  est  bien  barricadée  ? 

SCARAMOUCHE. 

Oui,  parbleu  ! 
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arlequin. 

Air  :  Lampons ,  lampons.     n."  49. 
Nous  aurons  des  diamants.  (^w) 

SOARAMOUCHE. 
,  Un  tendron  des  pious  charmants.  (^i-y) 

ARIiEQUIN. 
Célébrons  notre  victoire; 
Nous  avons  là  de  quoi  boire  : 

TOUS  Deux. 

Lampons ,  lampons , 
Camarade,  lampons. 

(  Ils  boivent.  ) 
On  entend  de  loin  les  voix  de  trois  ou  quatre 
paysans  qui  crient  : 

PAYSANS  ,  qu'on  ne  voit  point. 
Air  ;  Belle  Brune  ,  belle  Brune,     n.'*  189. 
Colinette! 
Colinette!  , 

ARLEQUIN,  épouvanté. 
Hoïmé  ! 

SCAR  AMOUCHE^yi^ja/Z^. 

Sauve  !  sauve  !  Voilà  les  gens  de  la  noce. 

SCÈNE    XVIII. 
LES  CHÊNES,  ARLEQUIN. 

ARLEQUIN. 

Ahi  !  soTto  perduto  ! 

Il  court  éperdu  de  tous  côtés ^  sans  pouvoir  se 
déterminer  sur  le  chemin  qu'il  prendra. 

Le  Sage,     Tome   XIV.  2  5 
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Oùvais-je  me  fourrer?...  Grimpons,  et  cacHons- 
nous  sur  cet  arbre. 

(  Il  monte  sur  un  chêne.  ) 

PAYSANS  ,  qu'on  ne  voit  point. 

Colinette! 
Colinelte! 

ARLEQUIN  ,  sur  r arbre  y  achevant  Vair. 

Que  me  voilà  bien  ici 
Dans  ma  petite  cachette  ! 

PAYSANS,  qu'on  ne  voit  point, 

Colinette  ! 
Colinette  ! 

ARLEQUIN. 

Air  parodié  à' Amadis.     n.<*  353. 
Bois  épais  ,  redouble  ton  ombre; 
Tu  ne  saurois  être  assez  sombre; 
Tu  ne  peux  trop  cacher  un  malheureux  fripon. 

.he  Chêne  sur  lequel  il  est  se  remue.  La  peur 
saisit  Arlequin  qui  dit  : 

O poveretto  me  !  L'arbre  se  déracine ,  et  se  re- 
mue !  {Le  Chêne  marche.)  Il  marche  1  Eh  !  mon- 
sieur l'arbre  ,  doucement!  Où  allez-vous  donc?... 
Laissez-moi  descendre  ;  je  vous  incommode  peut- 
élre...  Hé  !  arrêtez  donc,  vous  me  faites  mourir 
de  peur  !...  (  Le  Chêne  le  secoue.  )  Ahi  !  ahi!  ahi  1 
Si  vous  continuez  à  me  secouer  les  tripes ,  il  m'ar- 
rivera  quelque  accident,  qui  pourroit  salir  vos 
belles  feuilles  vertes...  Holà  donc,  holà   donc! 

Vous  prenez  le  mors  aux  dents Ah  !  c'en  est 

fait,  je  perds  les  étriers.  {Il  tombe  en  bas  de  F  arbre.) 
Peste  soit  de  la  mariée  !  me  voilà  tout  éreintë. 
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SCÈNE    XIX. 

LES  CHÊNES ,  ARLEQUIN  ,  COLIN ,  GROS- 
JEAN,  GUILLOT. 

COLIN. 

Ah  !  mon  ami  Guillot ,  je  sis  tout  parturbé  de 
ne  rian  trouver. 

ARLEQUIN,  ap<7rif. 

Comment  diable    me   tirer  dïoi?  Faisons  le 
dormeur. 

(  Il  se  met  à  ronfler.  ) 

GROS-JEAN. 

Il  faut  aller  avartir  la  marichaussee. 

COLIN. 

Journée  de  mal-encontre  ! 

GUILLOT,  à  Colin  y  apercevant  Arleciuin, 
Aga  lîan ,  cousin  ,  j'avise  là  un  homme  qui  dort. 
Enquêtons-nous  de  li  s'il  n'a  rian  vu. 

(  //  s^avance  vers  Arlequin  et  le  pousse.  ) 
Parlez  ,  l'honime  ? 

(  Arlequin  continue  de  ronfler,  ) 

GUILLOT. 

Parlez  donc  ,  hé  ! 

GROS-JEAN. 

Réveillez-vous ,  mon  ami* 

25  ^ 
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ARLEQUIN,  se  relevant  y  et  parlant  du  ion  cVan 

homme  ivre. 
Allons,  mon  ami,  allons.  A  votre  santé. 

(//  chante  en  bâillant.) 

Tanlaleri,  tantaleri. 

GUIEEOT. 

N'av^ous  pas  vu  la  femme  à  Colin  ? 

ARLEQUIN. 

Air  :  Va-t-en  poir  s'ils  tiennent,     n.®  54. 
La  femme  à  Colin-Tampon... 

COLIN. 

Laisse  là  st'homme ,  Guillot.  Vois-tu  pas  bian 

qu'il  n'y  a  point  de  raison  à  li. 

GUILLOT. 

Nennin,  nennin.  Morgue  ,  il  me  porte  bian  la 

meine  d'être  un  des  fripons  qui  avont  fait  le  coup. 

ARLEQUIN. 
Messieurs,  il  ne  s'agit  pas  de  ça.  Je  suis  lionnête- 
liomme  ,  et  ça  ne  se  fait  point,  entendez-vous? 
GROS-JEAN  ,  aux  Chênes  ,  étant  son  chapeau. 
Messieurs  les  arbres,  bâillez-nous,  s'il   vous 
plaît ,  votre  mot  là-dessus* 

I.'''    CHÊNE. 

C'est  un  des  ravisseurs  de  la  jeune  épousée. 

ARLEQUIN,  s^ approchant  du  Chêne. 
Vous  en  avez  menti. 

L  E  c  H  Ê  N  E ,  lui  donnant  un  soufflet  d^une  de  ses 

branches. 

Tien?.,  de  ton  de'menli  recois  le  châtiment. 


DE   DODONE.  089 

ARLEQUIN. 

Miséricorde!  Un  arbre  qui  parle,  et  qui  donne 
des  soufflets  î 

GUIIiLOT. 

Ha  !  ha  !  c'est  donc  toi  ! 

COLIN. 

Çà,  te  via  attrape.  Tu  nous  rendras  Colinette 
tout  comme  aile  étoit  quand  tu  Fas  prise,  ou  bien 
jet'allonsboutre  en  prison. 

ARLEQUIN. 
Ah  !  maudit  arbre  î  Ah  !  chien  d'arbre  !  fusses- 
tu  disséqué  en  cotterets. 

SCÈNE  XX  et  dernière. 

LES  CHÊNES,  ARLEQUIN,  COLIN,  GROS- 
JEAN,  GUILLOT,SCARAMOUCHE, 
COLINETTE  ,  GARÇONS  et  FILLES  de  la 

noce. 

UN    GARÇON. 

Tian  ,  Colin ,  vlà  t'n  épousée.  Pavons  attrapé  ce 
coquin-là  qui  s'enfuyoit.  (  Montrant  Scaraniou- 
che  qui  fait  la  révérence.  )  Je  l'avons  tant  bâton- 
né  ,  qu'il  nous  a  tout  dégoisé ,  et  nous  a  mené  là 
où  ils  aviont  enfarmé  Colinette. 

ARLEQUIN,  à  Scaramouche* 
Ah  !  poltron  ,  tu  en  auras  ta  part. 


OgO  liA    FORET 

COLIN  ,  sautant  au  COU  de  Colinette, 

Ma  pore  Colinette  !  lu  me  reboules  le  cœur  au 

ventre.  Ces  penclards-là  ne  l'a\ont-ils  point  pris 

de  les  bijoux  ? 

COLINETTE. 

Oh  !  pour  cela ,  non. 

ARLEQUIN. 

On  ne  lui  a  pas  ôlë  un  cheveu. 

GROS-JEAN. 
Enfants,  que  ferons-nous  de  ces  vaurians-là? 

ARLEQUIN. 

Popine  qu'on  les  fasse  crever  à  force  de  boire 

et  de  manger. 

SCARAMOUCHE. 

Je  suis  de  l'avis  de  monsieur. 

GUILLOT. 

Ils  mériteriont  pourtant  bien  d'aller  faucher  le 

grand-pré. 

COLIN. 
Non, non.  Ils  paroissontbons  guiables.  Je  m'en 
vas  parier  qu'ils  n'avionl  fait  ça  que  pour  me  faire 

charcher. 

ARLEQUIN. 

Non  vraiment,  ce  n'étoit  que  pour  rire.  De- 
mandez plutôt  à  Colinette. 

COLINETTE. 

Cela  est  vrai  ;\  car  ils  me  l'ont  dit  eux  mêmes. 
COLIN. 

Grand  marci,  messieux  les  Chênes. 


DE    DODONE.  SqI 


«r 


I.      CHENE,  aux  paysans. 

Air  :  J''ni  Jait  somment  résonner  ma  musette.     n.<*  62. 
]Ve  songez  plus,  mes  enfans ,  à  vos  peines  j 
Chantez,  dansez,  ayez  le  cœur  joyeux. 

{Aux  jeunes  Chênes.) 

A  leurs  plaisirs  prenez  part ,  jeunes  Chênes. 

{A  Arlequin  et  à  Scaramouche.) 

Et  vous ,  fripons  ,  fuyez  loin  de  ces  lieux. 
ARIiEQUIN. 

Yous  n'avez  que  faire  de  nous  le  recommander? 
Nous  n'aimons  point  les  arbres  babillards. 

Aussitôt  il  sort  deux  enfants  de  deux  jeunes 
Chênes  ^habillés  de  feuillages  y  qui  se  j  oignent  aux 
paysans  pour  danser.  Après  la  danse  ^  on  chante 
le  branle  suivant. 

BRANLE. 

Air  de  M.  Auhert.  n.*»  355. 
Premier  couplet. 

COEIN. 

Ici  les  bois  savent  parler  ; 

Il  ne  faut  pas  leur  révéler 

Ce  qu'on  ne  dit  qu'à  la  matrone  : 

Bien  en  prend  qu'autour  de  Paris 

On  ne  greffe  pas  les  taillis 

Avec  du  chêne  de  Dodône. 

CHCEUR. 
Bien  en  prend,  etc. 

Second  couplet. 

COLINETTE. 
On  ne  sait  pas  que  dans  Auteuil 
La  veuve  Iris  ,  pendant  son  deuil , 


'5ui2  IjA  foret  de  dodone. 

]Ve  rcpatid  que  du  vin  de  Beaune  : 
Bien  en  pixnd  qu'autour  de  Paris 
On  ne  greffe  pas  les  taillis 
Avec  du  chêne  de  Dodone. 

CHCEUR. 
Bien  en  prend,  etc. 

Troisième  couplet. 
ARIjEQUIN,  aux  spectateurs. 

Messieurs,  serrez  vos  flageolets  , 
Qui  font  de  si  beaux  ricochets , 
Quand  une  pièce  n'est  pas  bonne  : 
Au  jugement  qu'ont  vos  sifflels, 
On  diroit  qu'ils  ont  été  faits 
Du  bois  de  chêne  de  Dodone. 

CH(EUR. 

Au  jugement,  etc. 


Fin 


LA 

FAUSSE  FOIRE, 

PROLOGUE 

DES  DEUX  PIÈCES  SUIVANTES  , 

Représenté  par  la  troupe  du  sieur  Fran- 
cisque à  lafoire  Saint-Laurent  en  /y j/. 


Le  privilège  de  l'Opera-comique  ayant  été  accordé  à  d'autres 
qu'au  sieur  Haraoche  et  à  la  demoiselle  de  Lisle  (les  deux  arcs- 
boutants  de  ce  spectacle,  sous  les  noms  de  Pierrot  et  Ôl  Olivette) , 
ces  deux  acteurs  se  joignirent  à  la  troupe  du  sieur  Francisque,  et 
jouèrent  ce  Prologue  avec  les  deux  pièces  qui  le  suivent.  Comme 
les  comédiens  italiens  s'établirent  à  la  foire,  le  secret  dépit  qu'en 
eurent  les  comédiens  françois ,  fut  favorable  à  la  troupe  du  sieuv 
Francisque.  Ils  la  laissèrent  paisiblement  représenter  des  pièces  en 
prose  5  mais  les  privilégiés  ses  voisins  lui  firent  interdire  par  l'Opéra, 
non-seulement  le  chant  et  la  danse,  mais  jusqu'aux  machines  et  aux 
changements  de  décoration.  (JYote  des  Auteurs.  ) 


PERSONNAGES. 


ARLEQUIN. 

LE  DOCTEUR. 

MEZZETIN.      * 

SCARAMOUCHE. 

COLOMBINE. 

LA  FAUSSE  FOIRE ,  GiUe. 

Suivants  de  la  fausse  Foire. 

L^OMBRE  DE  LA  FOIRE,  Pierrot. 

THALIE,  Olivette. 

Sauteurs, 


La  Scène  est  dans  le  petit pj^éau  de  lafoire 
Saint'Laurent 


LA 

FAUSSE  FOIRE, 

PROLOGUE. 


Le  Théâtre  rejyj^ésente  le  petit  préau  de 
la  foire  Sairtt-Laurent ,  avec  un  mau- 
solée dans  le  niilitu. 


SCÈNE    PREMIÈPvE. 

ARLEQUIN,  LE  DOCTEUR,  MEZZETIN, 
SCARAMOUCHE,  COLOMBiNE, 
SAUTEURS. 

U orchestre  joue  une  marche  triste  ^  pendant 
que  tous  ces  acteurs  font  le  tour  du  mausolée  ^ 
en  répandant  des  fleurs  dessus. 

MEZZETIN,  déclamant  les  vers  suivants  parodiés 

d'Amadis, 

X  01  qui  dans  ce  tombeau  n'est  plus  qu'un  peu  de  cendre  5 
Des  spectacles  régies  ,  toi  qui  fus  la  terreur, 
Foire ,  reçois  le  trisle  honneur 
Que  nous  venons  te  rendre. 
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ARLEQUIN. 

Auprès  de  toi,  mère  des  ris, 
\jts Jîon-Jlon  sont  ensevelis. 
Hélas  !  hélas  !  Foire  folette. 
Qui  chantois  si  bien  un  couplet, 
C'est  ton  joli  landerirette 
Qui  t'a  fait  couper  Je  sifflet  ? 

LE    DOCTEUR. 

Mes  enfants,  nous  avons  beau  pleurer,  nos 
larmes  ne  nous  la  rendront  pas. 

ARLEQUIN. 

C'est  bien  dit.  Iniiions  les  maris  qui  ont  perdu 
leurs  femmes ,  consolons-nous. 

COLOMBINE. 

Oui,  cessons  de  nourrir  une  douleur  inutile. 

MEZZETIN. 

Et  ne  laissons  pas  de  faire  tous  nos  efforts  pour 
divertir  le  public. 

ARLEQUIN.  ^ 

Cela  n'est  pas  facile.  Notre  bonne  mère  savoit 
enjôler  les  chalants  ,  en  leur  vendant  de  petites 
chansonnettes;  il  nous  est  défendu,  à  nous,  de 
vendre  la  même  marchandise. 

COLOMBINE. 

Hë  bien  ,  nous  lâcherons  de  les  enjôler  autre- 
ment. 
LE  DOCTEUR,  tirant  trois  cahiers  de  sa  poche. 

Elle  a  raison.  Voyons  si  le  public  sera  content 
de  quelques  morceaux  qu'on  vient  de  me  mettre 
entre  les  mains. 


PROJbOGUE.  D97 

ARLEQUIN. 

Qui  en  est  Tauteur  ? 

LE    DOCTEUR. 

Il  ne  veut  point  être  connu. 

ARLEQUIN. 

Cet  incognito  devient  furieusement  à  la  mode. 

COEOMBINE. 

Et  cette  mode-là  n'est  pas  mauvaise  pour  bien 
des  raisons. 

ARLEQUIN. 

Montrez-nous  donc  un  peu  ces  belles  produc- 
tions. 

LE   DOCTEUR. 
Voici  d'abord  une  Comédie  dont  le  titre  est 
tout  brillant  {^)  :  Arlequin  et  Pierrot  cqcus  sans 
femmes. 

ARLEQUIN. 
Fi  !  voilà  une  pièce  qui  sent  trop  le  Théâtre 
Italien. 

LE    DOCTEUR. 

Aimez-vous  mieux  celle-ci  ?jLa  Boîte  de  Pan-" 
dore. 

ARLEQUIN. 

J'appréhende  fort  qu'il  ne  sorte  de  là  bien  du 
mauvais. 


*  L,es  comédiens  italiens  venoient  de  jouer  une  pièce  intitulée  : 
Pantalon  et  Arlequin  cocus  sans  femmes.^      (JYote  des  Auteurs.) 
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MEZZETIN  5  d  Arlequin, 
Comme  vous  prëclpilez  votre  jugement?  Atten- 
dez que  vous  l'ayez  vue. 

LE    DOCTEUR, 

La  troisième  a  pour  titre  :  La  Tête-Noire. 

AREEQUIN,  riant. 
Ha  !  ha  !  ba  !  La  Tête  -  JNoire  !  Quel  diable  de 
titre  est-ce  là. 

COLOMBINE  ,  à  Arlequin, 
Hé  !  donne-toi  donc  patience  ! 

ARLEQUIN. 

Ne  voyez-vous  pas  que  c'est  quelque  garçon 
marchand  qui  aura  voulu  jouer  sa  boutique  et  son 
enseigne  ? 

LE   DOCTEUR. 

Vous  n^étes  pas  au  fait.  C'est  cette  prétendue 
Tête  de  Mort  y  qui  a  mis  tant  de  badauts  en  mou- 
vement, et  que  l'auteur  ,  pour  le  décorum  du 
théâtre,  a  changée  en  Tête  Noire. 

ARLEQUIN. 

Oli!  diable  !  C'est  un  Vaudeville  !  Je  ne  dis  plus 
rien.  ^^  '^^^■ 

LE    DOCTEUR. 

Je  suis  d'avis  que  nous  commencions  par  la 
Boite  de  Pandore  y  et  que  nous  finissions  par..... 

On  entend  en  cet  endroit  un  grand  bruit  dans  * 
les  coulisses. 

(un  homme  qu'on  ne  voit  pas,  ) 

Je  veux  enlrer  ,  mgi. 


prologue.  099 

(un  autre.  ) 
Non ,  vous  n'entrerez  pas.  Par  la  morbleu  !.... 

arlequin. 
Quel  bruit,  quel  tintamarre! 

LE  docteur. 
Qu'est-ce  qu'il  y  a  donc  là  ? 

MEZZETIN. 

Quelle  contestation? 

COLOMBINE. 

Voyons  ce  que  c'est. 

SCÈNE   II. 

LES  PRÉCÉDENTS ,  LA  FAUSSE   FOIRE  , 

habillée  en  harangère  y  SES  SUIVANTS. 

lik.  FAUSSE  FOIRE 5  repoussant  un  homme  qui  la 

poursuit. 

Retire-toi ,  coquin. 

ARLEQUIN,  àpart. 

Qu'est-ce  que  c'est  que  cette  créature-là  ? 

LA  FAUSSE  FOIRE ,  à  Arlequin^  avec  un  ris 

moqueur. 

Ha,  ha!  monsieur  Francisque,  c'est  donc  vous? 

ARLEQUIN. 

C'est  moi-même. 

LA   FAUSSE    FOIRE. 

Je  vous  trouve  fort  plaisant  de  venir  vous  éta- 
blir ici.  Vous  croyez  donc  jouer? 
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APcLEQUIN. 
Hé  !  qui  m'en  empêchera  ,  s'il  vous  plaît? 

LA   FAUSSE   FOIRE. 
Moi  5  mon  petit  ami ,  moi. 

ARLEQUIN* 

Vous!  Et  à-propos  de  quoi? 

LA  FAUSSE  FOIRE,  riant. 
Ha  !  ha  !  ha  !  je  vois  bien  que  vous  ne  me  con- 
noissez  pas. 

ARLEQUIN. 
Ma  foi ,  non  j  et  je  n'ai  nulle  envie  de  vous  con- 

noître.  'ïiir 

LA  FAUSSE  FOIRE ,  se  grattant  les  fesses. 
Il  faut  pourtant  bien  que  vous  me  connoissiez. 
Je  suis  la  Foire. 

LE   DOCTEUR. 

La  Foire  ! 

MEZZETIN. 

La  Foire  ! 

COLOMBINE. 

La  Foire  ! 

SCARAMOUCHE. 
La  Foire!  ( 

ARLEQUIN. 

Vous  j  la  Foire  ! 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Oui,  je  suis  la  Foire.  Les  v'ia  bien  étonnés 
Iretous  ! 

LE    DOCTEUR. 

Cela  n'est  pas  possible. 


PROLOGUE.  4oi 

MEZZE  TIN. 

Vous  VOUS  moquez. 

COIiOMBINE. 

Quel  conte  î 

ARLEQUIN. 

Nous  connoissons  ]a  Foire. 

SCARAMOUCHE. 

C^est  bien  une  figure  comme  la  vôtre  ! 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Oh  !  je  vous  ferai  bien  voir  qui  je  suis. 

I      Elle  chante  sur  T air  :   Voulez- pous  savoir  qui 

des  deux?      n.    10. 

Allez  chercher  fortune  ailleurs  , 
Vous  ri**etes  que  des  bateleurs 

ARLEQUIN  ,  r interrompant  j,  et  lui  donnant  un 
coup  dans  Vestoniac* 
Prenez  la  peine  d'aller  chanter  ailleurs,  vous 5 
et  ne  faites  point  verbaliser  contre  nous. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Yoyez  un  peu  ce  petit  brutaJ. 

'     ARLEQUIN. 

Mais,  mais,  cette  Marie  salisson. 

LA  FAUSSE  FOIRE,  transportée  de  colère. 

Ah  !  le  misérable  !  qui  me  manque  de  respect  î 
(  yî  ses  suivants.  ) 

Allons,  mes  enfants,  faisons  main-basse  sur 
cette  canaille-là. 

La  fausse  Foire  et  ses  suivants  sont  prêts  à 
se  jeter  sur  Arlequin  et  ses  camarades  y  lors- 
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qic'on  entend  un  coup  de  tonnerre  qui  est  suivi 
d'une  symphonie  lugubre,  L^ ombre  de  la  véri- 
table Foire  sort  du  tombeau. 

SCÈNE   III. 

LES  PRÉCÉDENTS,  L'OMBRE  DELAFOIRE. 

I.' OMBRE  DE  LA  FOIRE,  â  la  fausse  Foire , 
déclamant  les  vers  suivants  j  parodiés 
d'Amadis. 

Va ,  retire-toi ,  malheureuse  ; 
!Ne  \iens  point  dans  ces  lieux ,  détestable  chanteuse. 
Débiter  sous  mon  nom  d'insipides  couplets; 
Va,  retire-toi,  malheureuse, 
Et  laisse  mes  enfants  en  paix. 
Je  retombe  ^  le  jour  me  blesse. 
Tu  me  suivras  dans  peu  de  temps  : 
Pour  te  reprocher  ta  foiblesse, 
C'est  dans  un  mois  que  je  t'attends. 

(  JL^ ombre  s'abîme.  ) 

SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN,  LE  DOCTEUR,  MEZZE-^ 
TIN,  SCARAMOUCHE,  COLOMBINE, 
SAUTEURS,  LA  FAUSSE  FOIRE  ET 
SES  SUIVANTS. 

ARLEQUIN,  à  la  fausse  Foire. 
Vous  Favez  bien  enlendu.  Vous  voyez  que  nous 
n'ayiowspas  tort  de  vous  méconuoître. 


PROLOGUE.  4o3 

LE    DOCTEUR. 

C^est  celle-là  qui  est  la  véritable. 

MEZZETIN. 

C'est,  la  bonne  faiseuse. 

COLOMBINE. 

Vous  n'éies  qu'une  Foire  de  nouvelle  création; 
vous. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

J'en  conviens  ;  mais  j  e  vaux  mieux  que  la  défunte* 

ARLEQUIN. 

Turelure! 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Ha!  ha!  je  jouons  Fopéra  comique  comme  on 
ne  Fa  encore  jamais  joué. 

MEZZETIN. 

Je  le  crois. 

LA    FAUSSE   FOIRE. 
Je  n'employons  guère  les  vieux  airs ,  non  5  je 
mettons  par-tout  de  la  musique  toute  iine  neuve. 

ARLEQUIN. 

Malepeste  ! 

LA   FAUSSE   FOIRE. 
N'y  a  point  de  vieillerie  cheux  nous^  tout  est 
neuf  5  jusqu'aux  poètes. 

COLOMBINE. 
Diantre  !  cela  est  bon. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Et  les  couplets  de  ces  drôles-ià  ont  le  tour  dw 
bréteur,  oui, 

26  ^ 
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SCARAMOUCHE. 

C^est  de  For  en  barre. 

LE    DOCTEUR. 

Puisque  tout  est  si  merveilleux  chez  vous,  il  me 
semble  que  vous  ne  devriez  faire  aucune  attention 
à  nous  autres  bateleurs. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Nenni ,  nenni.  Je  voulons  vous  faire  mourir  de 

faim.  Vous  ne  chanleraiz  pas,  dà.  Vlà  le  contrat. 

Ça  y  est.  {Elle  tire  de  son  sein  le  contrat  passé 

avec  r  Opéra.  ) 

ARLEQUIN. 

Hë  bien  ,  que  nous  importe  ? 

LA   FAUSSE    FOIRE. 

C^est  que  vous  croyez  peut-être  que  vous  dan- 

seraiz. 

COLOMBINE. 
Sans  doute. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Et  c'est  ce  qui  vous  embrouille.  Vous  ne  par- 
leraiz  pas  non  plus.  Ça  y  est. 

ARLEQUIN. 

Encore? 

LA   FAUSSE    FOIRE. 

Oui,  encore.  Vous  avez  beau  avoir  votre  7/W- 
Tuoche  et  \ oire  Z)elisle  j  ils  ne  vous  serviront  de 
rien. 

MEZZETIN. 

Que  diable  allons-nous  donc  faire? 


PîlOLOGUE;  '  4o5 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Vous  rrauraiz    personne ,  el  je  crèverons  de 

monde ,  nous. 

ARLEQUIN. 

Cela  est-il  aussi  dans  le  contrat? 

LA    FAUSSE   FOIRE. 
Oh!   qu'oui ,  ça  y  est, 

ARLEQUIN. 

Comment  donc!  Mais  tout  est  dans  ce  con  • 
trat-là. 

LA    FAUSSE   FOIRE. 

Assurément ,  tout  y  est.  Vous  n'auraiz  ni  vio- 
lons, ni  décorations ,  pas  même  une  tapisserie. 
Ça  y  est  encore ,  au-moins. 

LE    DOCTEUR. 

Cela  ne  laisse  pas  d'être  embarassanj. 

COLOMBINE. 

Eh!  madame,  ne  pourroit-on  pas  s'accommoder 
avec  vous? 

LA    FAUSSE   FOIRE. 

Point  d'accommodement. 

ARLEQUIN. 

Vous  nous  coupez  les  vivres  de  tous  côtés. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Ça  vous  apprendra  une  autie  fois,  mes  petits 
messieurs ,  à  venir  vous  colleter  avec  nous. 

SCARAMOUCHE. 
Rien  n'est  plus  chagrinant. 
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ARiiEQUiN,»  genoux  devant  la  fausse  Foire, 
Laissez-vous  fléchir  ! 

liA    FAUSSE   FOIRE. 
Point  de  miséricorde  ! 

ARLEQUIN,  pleurant, 
Hiaouf! 

U orchestre  en  cet  endroit  joue  un  air  gra^ 

deux  y  qui  annonce  V arrivée  de  Thalie, 

SCÈNE    V. 
LES  PRÉCÉDENTS,  THALIE. 

liE    DOCTEUR. 

Quels  sons  agréables  se  font  entendre  ? 

ARLEQUIN. 
Que  vois-je?  C'est  une  divinité  qui  vient  à  nous. 

THALIE,  déclamant. 

Forains,  ouvrez  les  yeux,  et  connoissez  Thalie. 
Elle  vienl  par  pitié  vous  offrir  son  secours 

Contre  celte  injuste  ennemie , 
Qui  prétend  de  vos  jeux  interrompre  le  cours. 

Que  son  privilège  frivole 

Cesse  de  troubler  vos  esprits; 

Les  seuls  Romains  mes  favoris 

Peuvent  vous  ôter  la  parole  : 
Je  vais  leur  inspirer  de  la  bonté  pour  vous. 

Vous  parlerez  pendant  la  Foire. 

Bien  loin  de  s'en  montrer  jaloux. 
Ce  seroit  pour  leur  cœur  un  plaisir  assez  doux  , 
Si ,  sur  tous  vos  voisins  ,  vous  aviez  la  victoire 
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liE    DOCTEUR. 

Ah  !  divine  muse ,  vous  nous  rendez  la  vie  ! 

ARLEQUIN. 
Hélas!  sans  vous,  j'allois  acheter  une  ficelle 
pour  me  pendre. 

LA    FAUSSE    FOIRE. 

Oh  !   pardi  !  madame  la  muse ,  de  quoi  vous 
mêlez-vous?  Je  ne  voulons  pas  qu'ils  parlent ,  nous. 

THALIE. 

Allez  ,  vous  n'êtes  qu'une  folle 
De  venir  ici  lestroubler. 
Et  vous  qui  prétendez  leur  ôter  la  parole , 

Quel  droit  avez-vous  de  parler  ? 

Ce  n'est  que  pure  tolérance 

Si  l'on  vous  laisse  dire  un  mot; 

Pourquoi  leur  ôter  la  licence 

Que  l'on  prend  dans  votre  tripot? 

ARLEQUIN,  à  la  fausse  Foire, 
Qu'avez-vous  à  dire  à  cela? 

LA   FAUSSE   FOIRE. 
Mordi  !   c'est  que  je  voudrions  bien  qu'il  n'y 
eût  que    nous  à  la  Foire   qui  fissions  bien  nos 
affaires.  ^ 

THALIE. 

Cela  ne  dépend  que  de  vous. 

Voulez-vous  avoir  tout  Paris  , 
Donnez-lui  d'aimables  folies  > 
Des  couplets  de  bon  sens  pétris, 
Et  pleins  de  brillantes  saillies  : 
Vous  plairez  par  ce  moyen-là  j 
Les  jeux  de  votre  voisinage 
Deviendront,  s'ils  n'ont  point  cela  , 
Aussi  déserls  qu'un  hermilage. 

{Thalle  s^en  va-) 
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SCÈNE  VI  et  dernière. 

ARLEQUIN,  LE  DOCTEUR,  MEZZETIN, 
SCARAMOUCHE,  COLOMBINE,  SAU-^ 
TEURS,LAFAUSSE  FOIRE  ET  SES 
SUIVANTS. 

AB-Ij-ëqv  11^  y  d  la  fausse  Foire. 
Hé  bien,  nous  parlerons,  comme  vous  voyez. 
Ça  y  est. 

COIiOMBINE. 

Oui ,  ça  y  est. 

liA    FAUSSE   FOIRE. 

N^imporle.  Vous  ne  gagneraiz  pas  de  Feau  à 
boire  avec  votre  prose.  C'est  moi  qui  vous  le  dis. 

MEZZETIN. 

C'est  ce  que  nous  verrons. 
EA   FAUSSE  FOIRE,  se  retirant  y  et  retroussant 
sa  rohe  par  derrière. 
Il  faut  entendre  nos  couplets. 

Refrain  de  l'Air  :  Boire  à  son  tire  lire  lir.     n.<*  323. 
Boire  à  son  tirelire  lir  ; 
Boire  à  son  toureloure  lour  , 
Boire  à  son  tour. 

Tous  les  acteurs  sortent  ^  et  les  sauteurs  font 
leurs  exercices  qui  finissent  le  Prologue. 

Fin. 


LA  BOITE 

DE  PANDORE, 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  par  la  troupe  du  sieur  Fran- 
cisque à  la  foire  Saint-Laurent  en  /y^/. 


PERSONNAGES. 


PANDORE. 

MERCURE,  Arlequin. 

PIERROT,  amant  d'Olivette. 

OLIVETTE,  fille  de  Mira. 

MIRA. 

CORONIS ,  tante  d'Olivette. 

CHLOE ,  cousine  d'Olivette, 

SILÈNE ,  vieillard. 

CORIDON ,  riche  laboureur. 

Troupe  de  Paysans  armés  de  la  suite  de  Coridon. 

Troupe  de  Paysans  et  de  Paysannes  de  la  noce  de 
Pierrot. 


La  Scène  est  dans  la  Colchide  auprès  du 
Mont-Caucase. 


I 


LA  BOITE 

DE  PANDORE. 


Le  Théâtre  représente  un  hameau  où  Von 
voit  deux  statues  sur  leurs  piédestaux, 
qui  sont  /^Innocence  et  la  Bonne-foi. 


SCENE     PREMIERE. 
PANDORE,  PIERROT. 

PIERROT. 

v^uoi  !  Pandore  ,  vous  avez  été  statue  ? 
PANDORE. 
Oui  vraiment.  Pierrot,  j'ai  été  statue. 

PIERROT. 

Et  dites-moi  donc ,  s'il  vous  plaît ,  qui  vous 
a  donné  du  mouvement  ? 

PANDORE. 

C'est  Jupiter.  Vulcain  m'avoit  fait  de  marbre , 
et  Jupiter  m'a  animée. 

PIERROT. 

Oh  !  que  cela  est  plaisant  !  Vous  avez  été  de 
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marbre  !  Que  je  lâte  si  vous  n'êtes  point  encore 
dure  quelque  part. 

//  touche  légèrement  y  et  sans  paroitre  y  pren- 
dre plaisir,  la  gorge  de  Pandore . 

Tenez.  Vous  avez  encore  là  deux  boules  de 

marbre. 

PANDORE. 

Non ,  elles  ne  sont  plus  de  marbre. 
PIERROT. 

Parlons  d'antre  chose.  A-propos,  Pandore,  je 
voudrois  bien  voir  dans  cette  petite  affaire  que 
vous  avez...  là...  dans  cette  boîte  que  vous  gardez 
avec  tant  de  soin. 

PANDORE. 

Oh  !  je  ne  veux  pas  qu'on  regarde  dedans  ! 

PIERROT. 

Qu'est-ce  qu'il  y  a  donc  dedans  ? 

PANDORE. 

Je  n'en  sais  rien  ;  mais  cela  est  fort  beau. 

PIERROT,  rioTZ^. 
Hé  !  hé  !  hé  !  Et  vous  ne  l'avez  pas  vu. 

PANDORE. 

Cela  n'empêche  pas.  C'est  Jupiter  qui  me  l'a 
donnée  j  les  dieux  ne  sauroient  faire  de  vilains 
présents. 

PIERROT. 

Vous  avez  raison.  Cela  doit  être  fort  beau. 
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SCÈNE    IL 

PANDORE,  PIERROT,  MERCURE, 

sous  la  forme  d'Arlequin. 

MERCURE,  d part. 
On  ne  reconnoîtra  jamais  le  dieu  Mercure,  souS/ 
le  visage  et  sous  le  bizarre  habit  que  je  porte. 

PANDORE,  bas  d  Piej^rot. 
Qui  est  cet  homme-là ,  Pierrot? 

PIERROT,  bas. 
Je  ne  sais  pas. 

MERCURE,  toujours  dpart. 
Jupiter  m'a  ordonné  de  veiller  sur  Pandore , 
pour  voir  ce  qu'elle  fera  de  la  boîte  fatale.  Je  vou- 
drois,  par  pitié  pour  les  hommes,  qu'elle  ne  l'ou- 
vrît pas. 

PANDORE. 
Il  vient  à  nous. 

MERCURE. 

Bon  jour,  belle  Pandore. 

PANDORE. 

Je  ne  vous  connois  pas. 

MERCURE. 

Je  vous  connois  bien,  moi.  Vous  êtes  l'aimable 
Pandore  :  vous  avez  été  faite  à  coups  de  marteau  : 
vous  avez  été  de  marbre  :  vous  voilà  de  chair.  Je 
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suis  aussi  de  chair ,  moi.  De  chair  à  chair  il  nV  a 
que  la  main. 

//  lui  prend  le  bras  ^  le  baise  y  et  voyant  qu^elle 
ne  s'en  défend  pas  y  il  dit  à  part  : 

Si  elle  n'éioit  pas  tout  innocente  ,  qu'elle  fe- 
roit  de  façons  î 

PIERROT. 

Et  moi ,  me  connoissez-vous  aussi  ? 

MERCURE. 

Oh  !  qu'oui.  Vous  vous  appelez  Pierrot  :  vous 
allez  épouser  Olivette  ,  fille  de  Mira  et  nièce  de 
Coronis  5  et  vous  avez  le  vieux  Silène  pour  rival. 

PIERROT. 

Comme  vous  déchiffrez  toute  notre  parenté  ? 
Qui  êtes-vous ,  s'il  vous  plaît  ? 

MERCURE. 

Je  suis  un  grand  devin  de  qui  doit  descendre 
en  ligne  collatérale  le  fameux  Michel  Nostradamus. 

PIERROT. 

On  voit  bien  que  vous  êtes  un  habile  homme, 

PANDORE. 

Puisque  vous  devinez  si  juste ,  de  grâce ,  appre- 
nez-moi ce  qui  est  renfermé  dans  ma  boîte  j  et 
pourquoi  Jupiter,  en  me  la  donnant,  m'a  con- 
seillé de  ne  la  pas  ouvrir. 

MERCURE. 

Il  a  raison.  Si  vous  saviez  ce  qu'elle  contient, 
vous  ne  seriez  pas  si  curieuse. 
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PANDORE. 

D'où  vient  donc  cela  ? 

MERCURE. 

Je  n'oserois  vous  le  dire. 

PANDORE. 

Dites,  dites. 

MERCURE. 

Votre  boîte  ,  qui  est  si  jolie  par  dehors  ,  ren- 
ferme tous  les  maux  qui  doivent  affliger  le  genre 

humain. 

PANDORE. 

Ma  boîte  renferme  des  maux  ! 

PIERROT. 

Xa  vilaine  boîte  ! 

MERCURE. 

Elle  contient  toutes  les  passions. 

PANDORE. 

Les  passions  !  Qu'est-ce  que  c'est  que  des  pas- 
sions ? 

MERCURE. 

L'ambition,  rinlërét,  la  jalousie  ,  et  le  reste. 

PIERROT. 
Quels  animaux  sont-ce  là  ? 

MERCURE. 

Puissiez-vous  ne  les  connoître  jamais! 

PANDORE. 

Je  suis  pourtant  bien  curieuse  de  voir  ces  pas- 
sions j  je  m^imagine  que  cela  est  bien  joli. 
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MERCURE. 

Cela  eslbien  remuant,  du-moins. 
PIERROT,  à  Pandore, 
Ouvrez,  ouvrez  voire  boîte. 

MERCURE. 

Vous  n'en  aurez  pas  si  tôt  fait  l'ouverture ,  que 
l'Innocence  et  la  Bonne-foi  ,  que  vous  voyez  Jà  , 
s^envoleront  clans  les  cieux  :  les  vices,  les  crimes 
et  les  infirmités  naîtront  subitement  ;  et  vous  ces- 
serez d'être  heureux. 

PANDORE. 

Bon  ,  bon  !  Je  n'entends  rien  à  tout  ce  que  vous 
me  contez  là.  Je  gage  que  ma  boîte  n'est  pleine  que 
de  bonnes  choses. 

PIERROT. 

Je  le  gagerois  itout.  ll.st-ce  que  Jupiter  vous!  au- 
voit  baillée  ,  si  elle  n'étoit  remplie  que  de  ces  vile- 
nies que  stilà  appelle  des  passions  ? 
MERCURE^   d  part. 

Pandore  a  bien  envie  d'ouvrir  sa  boîte.  Ma  foi , 
laissons-la  faire.  Hé  !  de  quoi  vais-je  nr  aviser,  moi, 
d'être  charitable? 

PANDORE. 

J'aidansl'espriiquelaboîte  est  pleine  de  joyaux. 

ARLEQUIN. 

Tenez ,  Pandore ,  c'est  ce  que  je  pense  aussi. 

->      .  PANDORE. 

Allons  ,  je  veux  ouvrir  ma  boîte.  Et  comme  gn 
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va  marier  aujourd'hui  Olivette  avec  Pierrot,  je 
prétends  leur  faire  des  présents  de  noce. 

PIERROT. 

C'est  bien  dit. 

PANDORE. 

Oui,  j'ouvrirai  la  boîte.  Sans  adieu,  Pierrot. 
C'est  ici  qu'Olivette ,  ma  chère  amie ,  et  ses  parents, 
doivent  s'assembler  pour  votre  mariage;  je  veux 
vous  régaler  tous  d'un  petit  présent.  Je  vais  cher- 
cher ma  boîte. 

{Elle  s^en  va.) 

SCÈNE    III. 
MERCURE,  PIERROT. 

PIERROT. 

Je  crois  que  cela  sera  fort  curieux. 

MERCURE. 

Vous  m'en  direz  des  nouvelles. 

PIERROT,  avec   émotion. 
Olivette  paroît!...  Je  ne  sais  pas  pourquoi  je 
suis  si  aise  quand  je  la  regarde. 

MERCURE,  à  part. 
Jouissons,  pour  la  dernière  fois,  du  plaisir  de 
voir  l'amour  innocent. 


Le  Sage.    Tome  XIV* 


■%! 
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SCÈNE    IV. 
MERCURE,  PIERROT,  OLIVETTE. 

OLIVETTE. 

Hé  bien,  Pierrot,  nous  allons  bientôt  être  ma- 
riés. Ma  mère ,  ma  tante  et  ma  cousine  Chloé , 
tout  cela  sera  ici  dans  un  moment. 

PIERROT. 

Que  je  vous  aime  !  Olivette  ,  que  je  vous  aime! 
Et  si  pourtant  je  ne  suis  pas  encore  votre  mari. 

OEIVETTEv 

Et  moi ,  Pierrot ,  je  n'aime  pas  plus  ma  mère 

que  vous. 

MERCURE,   d  part. 

Quelle  innocence  ! 

PIERROT. 

Je  ne  songerai  qu'à  faire  plaisir  à  Olivette. 

OLIVETTE. 

Je  ferai  toujours  ce  que  voudra  Pierrot. 

MERCURE,  d  part. 
Voilà  ce  qu'on  peut  appeler  des  amours  en 
nourrice. 

PIERROT. 

J'aperçois  votre  mère  et  votre  tante  Coronis. 
Elles  viennent  pour  faire  la  noce. 
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SCÈNE    V. 

MERCURE,  PIERROT,  OLIVETTE,  MIRA, 

CORONIS. 

MERCURE,  d  part. 
Voyons  ce  qui  se  passera  dans  cette  assemblée 
de  parents  à  la  veille^  d'une  noce.  Si  la  boîte  étoit 
ouverte  ,  on  entendroit  ici  un  beau  carillon. 

MIRA,  d  Pierrot, 
Je  suis  ravie ,  mon  gendre  futur,  de  vous  trou- 
ver seul  avec  ma  fille. 

MERCURE,   d  part. 
La  bonne  maman  ! 

CORONIS,  d  Olwette, 
Vous  faites  bien ,  ma  nièce  ,  d'épouser  Pierrot , 
vous  vous  convenez  à  merveille.  J'avois  dessein 
d'être  sa  femme ,  moi  j  mais  j'ai  fait  réflexion  qu'il 
valoit  mieux  que  ce  fût  vous. 

OEIVETTE,  faisant  la  révérence. 
Je  vous  suis  bien  obligée,  matante.  J'ai  fait  aussi 
cette  réflexion-là. 

PIERROT. 

Vous  avez  bien  fait ,  Coronis ,  car  j'aime  mieux 
Olivette  que  vous. 

CORONIS. 

Vous  avez  raison  ;  elle  est  plus  aimable  que  moi. 

37  "^ 
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MERCURE,  d  part. 
La  bonne  tante  !  ' 

MIRA. 

'Ho  cà ,  mes  enfants,  ouvrez-moi  tous  deux  votre 
cœur.  Que  voulez-vous  que  je  vous  donne  en  vous 
mariant? 

PIERROT. 

Je  ne  vous  demande  rien  qu'Olivette. 

OLIVETTE. 

Pourvu  qu'on  me  donne  Pierrot ,  je  ne  me 
mets  pas  en  peine  du  reste. 

MERCURE,    cl  part. 

Voilà  des  articles  de  mariage  qui  ne  serviront 
pas  de  modèles  dans  les  siècles  à  venir. 

MIRA. 
Je  donnerai  à  Olivette ,  pour  sa  dot ,  mon  champ 
rempli  de  bled  ,  prêt  à  moissonner. 

PIERROT. 

Non ,  non  ;  gardez  votre  champ  pour  vous. 
N'aurons-nous  pas  mon  jardin  et  le  troupeau 
d'Olivette  ?  Cela  suffira  pour  défrayer  notre 
ménage, 

OLIVETTE. 

Oui ,  Pierrot  est  bon  jardinier  5  il  ne  laissera  pas 
sa  terre  en  friche. 

MIRA,  montj^ant  du  doigt  3Iercure. 

Mais  qui  est  cet  homme  noir  que  j'aperçois  là? 
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PIERROT. 

C'est  un  de  nos  amis  qui  nous  connoît  tous ,  et 
que  nous  ne  connoissons  pas. 

MERCURE. 

Je  suis  un  serviteur  des  deux  familles.  Je  viens 
ici  pour  être  un  garçon  de  la  noce ,  si  vous  l^avez 
pour  agréable. 

MIRA. 

Vous  nous  ferez  plaisir. 

PIERROT. 

Nous  vous  en  prions. 

coRONis,  d  Olivette. 
Voici  le  vieux  Silène  avec  Chloé ,  votre  cousine. 

SCÈNE    VI. 

MERCURE,  MIRA,  PIERROT,  OLIVETTE, 
CORONIS,  SILÈNE,  CHLOÉ. 

SIIiÈNE. 

Bon  jour ,  Olivette.  Bon  jour,  Mira.  Bon  jour , 
Coronis.  Bon  jour,  Pierrot. 

CHIiOÉ. 

Bon  jour,  toute  la  compagnie. 

MIRA. 

Il  ne  nous  manquoit  plus  que  vous  pour  nous 

bien  réjouir. 

OLIVETTE,  à  Chloé, 

Cousine  ,  je  vous  attendois  avec  impatience. 
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CHLOÉ. 

Je  n'en  avois  pas  moins  que  vous  d'être  ici. 
PIERROT. 

Soyez  le  bien-venu.  Silène.  J'avois  peur  que 
vous  ne  fussiez  pas  des  nôtres. 

SIIjÈNE. 

Pourquoi  cela  ? 

PIERROT. 

Parce  que  j'épouse  Olivette  que  vous  vouliez 
épouser ,  vous.  J'ai  cru  que  vous  ne  seriez  pas  bien 
aise  d'être  de  la  noce. 

'     SILÈNE. 

Qui?  moi!  Je  ne  souhaite  que  son  bonheur. 
Puisqu'elle  sera  plus  contente  avec  vous  qu'avec 
moi  ,  je  ne  suis  pas  fâché  que  vous  ayez  eu  la  pré- 
férence. 

m:eb.cvkb,  a  Silène. 

Yous  êtes  un  rival  bien  obligeant. 

SILÈNE. 

J'ai  des  troupeaux  à  foison  et  des  granges  pleines 
de  grains;  tout  cela  est  au  service  de  Pierrot, 
puisqu'on vette  l'aime. 

PIERROT,  l^ embrassant. 

Vous  êtes  un  bon  ami ,  père  Silène.  Embrassez- 
moi.  Je  vous  promets  de  rendre  tantôt  votre  bai- 
ser à  Olivette. 

SILÈNE. 

Je  lui  demande  seulement  en  grâce  de  la  voir 
toujours.  Sa  vue  me  suffit. 


DE   PANDORE.  425 

MERCURE,  d  part. 
Le  bon-homme  n'est  pas  difficile  à  contenter. 

OlilVETTE. 

Vous  me  verrez  tant  que  vous  voudrez.  Silène. 

PIERROT. 

Oui,  oui.  Comme  vous  ne  travaillez  plus,  à  cause 
que  vous  êtes  vieux,  vous  tiendrez  compagnie  à  ma 
femme,  pendant  que  je  ne  pourrai  pas  être  avec 
elle. 

CHEOÉ. 

Je  suis  charmée,  ma  cousine,  que  vous  vous 
mettiez  en  ménage  avec  Pierrot,  C^est  un  garçon 
que  j 'ai  touj  ours  aimé .  S^il  n'alloit  pas  devenir  votre 
mari,  je  souhaiterois  qu'il  fût  le  mien. 

MIRA. 

Laissons  là  ces  discours,  et  faisons  tout-à  l'heure 
ce  mariage. 

OLIVETTE. 

Oui;  mais  je  voudrois  que  ma  chère  amie  Pan- 
dore fût  avec  nous. 

PIERROT. 

Elle  ne  doit  pas  être  loin  d'ici.  Cherchons-la. 
(Ils  sortent  tous ^  excepté  Mercure.) 

SCÈNE    VIL 

MERCURE,  seul 

Ma  foi,  ce  sera  grand  dommage  si  Pandore 
s'avise  d'ouvrir  sa  boîte.  Quelles  noces  se  prépa-- 
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rent!  Une  mère  qui  n'est  point  intéressée  !  Une 
tante  qui  ne  minaude  pas  pour  effacer  sa  nièce  ! 
Deux  époux  également  innocents  !  Un  \ieillard 
qui  se  fait  une  raison  sur  son  amour  ,  et  qui  offre 
son  bien  à  son  rival  heureux ,  sans  aucun  intérêt 
de  galanterie  !  Une  assemblée  de  parents  qui  ne  se 
querellent  point  !  Voilà  ce  qu'on  ne  verra  plus... 
Mais  j'aperçois  Pandore.  Elle  apporte  sa  boîte. 
Elle  pétille  de  Fouvrir.  Elle  est  innocente,  et 
cependant  curieuse.  Il  faut  donc  que  la  curiosité 
ne  soit  point  un  mal,  puisqu'elle  n'est  point  ren- 
fermée avec  les  vices. 

SCÈNE   VIII. 
MERCURE,  PANDORE. 

MEE.CURE. 

A  ce  que  je  vois,  Pandore,  vous  vous  ennuyez 
d^avoir  votre  boîte  si  long-temps  fermée. 

*"  PANDORE. 

Que  voulez-vous?  Je  croirois  peu  mériter  les 
faveurs  des  dieux ,  si  je  négligeois  d'en  connoîlre 
le  prix. 

MERCURE. 

Vous  y  êtes  donc  déterminée? 

PANDORE. 

Oui. 

MERCURE. 

Attendez  du-moins  que  votre  amie  Olivette  soit 
mariée. 
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PANDORE. 

Oh  !  je  veux  voir  auparavant  quels  sont  les  pré- 
sents de  Jupiter  5  pour  les  partager  avec  elle  et  sa 
famille. 

MERCURE. 

Votre  curiosité  est  généreuse. 

PANDORE. 

Toute  prête  à  la  satisfaire,  je  frémis  sans  savoir 
pourquoi. 

MERCURE. 

C'est  peut-élre  un  avis  secret  que  quelque  fa- 
vorable divinité  vous  donne.  Profitez-en. 

PANDORE. 

Vous  voulez  encore  ni'eflTrayer. 

MERCURE. 

Je  n'y  réussirai  pas. 

PANDORE. 

Oh  !  Pour  cela,  non. 

MERCURE. 

Ce  sont  vos  affaires. 

Pandore  ouvre  sa  boite,  lien  sort^  au  travers 
cVune  épaisse  fumée  y  plusieurs  petits  monstres 
ailés  ^  qui  se  répandent  çd  et  la.  En  même  temps 
on  voit  les  statues  de  V Innocence  et  de  la  Sonne- 
foi  qui  s^ envolent.  On  entend  g?  onde r  le  tonnerre^ 
et  V orchestre  y  répond  par  une  symphonie  de 

fureur. 

PANDORE,  fuyant. 

O  dieux  !  Qu'ai-je  fait?  Malheureuse  ! 
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SCÈNE    IX. 

MERCURE,  seul. 

Vous  Pavez  voulu ,  madame  Pandore ,  vous 
Favez  voulu  !  Vous  avez  fait  là  de  bonne  besogne  ! 
Voilà  un  beau  présent  de  noces  pour  son  amie 
Olivette!  Tous  les  hommes  étoient  honnêtes 
gens  5  tous  les  hommes  se  portoient  bien ,  et  l'on 
va  voir,  pour  la  première  fois,  des  fripons  et  des 
maladies.  Voici  le  bénin  rival  de  Pierrot  et  la  rai- 
sonnable Cpronis.  Voyons  comment  ils  se  trouvent 
de  l'ouverture  de  la  boîte. 

SCÈNE    X. 
MERCURE,  SILÈNE,  CORONIS. 

CORONIS,  d  Silène  qui  rêve. 
Quoi  !  monsieur  Silène ,    vous  vous  repentez 
d'avoir  cédé  ma  nièce  à  Pierrot? 

MERCURE,  à  part 
Monsieur  Silène.  Bon.  Voilà  déjà  la  naissance 
delà  politesse,  fille  de  la  dissimulation. 
CORONIS,  d  Silène . 
Vous  consentiez  tantôt  si  bonnement  au  mariage 
de  Pierrot. 

SILÈNE. 

J'étois  un  sot  tantôt;  mais  depuis  un  moment 
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mademoiselle  Coronis,  je  suis  bien  changé.  Non , 
je  ne  souffrirai  pas  que  ce  mananl-là  me  coupe 
rherbe  sous  le  pied. 

MERCURE,  a  p«rf. 
La  jalousie  sorûe  de  la  boîte  de  Pandore ,  vient 
d'élire  son  premier  domicile  dans  le  cœur  de 
Silène. 

c  ORON I  s  5  minaudant. 
Mais,  monsieur  Silène,  trouvez-vous  donc  ma 
nièce  le  seul  objet  aimable  qui  soit  dans  nos  ha- 
meaux? N^en  voyez-vous  point  d'autre  qui  mérite 
votre  attention? 

MERCURE,  à  part. 
La  coquetterie  n'est ,  ma  foi ,  pas  restée  au  fond 
de  la  boîte. 

SILÈNE,  tapant  du  pied. 
Penrage  ! 

MERCURE. 

Mais,  monsieur  Silène  (puisque  monsieur  y  a) 
tantôt  vous  embrassiez  Pierrot  de  si  bon  cœur. 
siEÈNE  ,  en  colère  y  et  toussant. 
Oh  !  bien  ,  à-présent ,  je  l'étoufferois. 

MERCURE. 
Prenez  garde  d'étouffer  vous-même. 

[A  part.) 
Voilà  la  toux  qui  mène  le  branle  des  maladies 
échappées  de  la  boîte. 

SILÈNE,  transporté. 
Oui,  si  je  le  tenois  ,  je  le  mettrois  en  pièces  ! 
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M E  R C U  RE  ,  d paru. 
Origine  de  la  fureur. 

CORONIS. 
Ne  vous  emportez  pas ,  monsieur  Silène.  Je  vous 
conseillerois  plutôt,  pour  vous  venger  de  ma  nièce , 
d^aimer  une  autre  personne  qu^elle.  C^est  une  mi- 
jaurée qui  n'a  pas  le  sens  commun. 
M  E  R  c  u  R  E  ,  «  part. 
Modèle  de  tante  pour  la  postérité. 

SILÈNE. 

Je  vais  trouver  Mira  ,  et  lui  représenter  la  sot- 
tise qu'elle  fait  de  me  préférer  un  petit  jardinier  , 
qui  a  cent  fois  moins  de  bien  que  moi. 

CORONIS. 

Yous  ferez  sagement.  Je  veux  aller  avec  vous 
appuyer  vos  prétentions  ,  pour  lâcher  d'avoir 
Pierrot.  Aussi-bien  il  ne  sera  pas  dit  que  je  res- 
terai fille  5  et  que  j'aurai  le  chagrin  de  voir  marier 

ma  nièce. 

(  Ils  s'en  vont  tous  deux.  ) 

SCÈNE    XL 
MERCURE,  5^^//. 

Cela  ne  va  pas  mal.  La  jalousie,  la  haine  ,  la 
fureur ,  l'envie  ,1a  médisance  ,  la  coquetterie.  Par- 
bleu !  la  boîte  a  fait  une  belle  évacuation  !...  Je 
vois  Pierrot  et  Olivette.  Ils  boudent.  Ho  !  ho  ! 
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la  boaderie  va  désormais  tenir  bonne  compagnie 
aux  amants. 

SCÈNE    XII. 

MERCURE,  PIERROT,  OLIVETTE, 

plus  parée  ^  et  ayant  des  fleurs  clans  ses  cheveux. 

PIERROT,  «/7ar^. 
Ne  nous  pressons  pas  5  remettons  le  mariage  à 
quelques  jours. 

01.IVETTE,  à  part. 
Pierrot  est  plus  gentil  que  Silène  ;  mais  Silène 
est  plus  riche  que  Pierrot. 

MERCURE,  à  par^. 
L'esprit  d'intérêt  fait  son  entrée  dans  le  monde. 

PIERROT,  d  Olivette ^  cVun  ton  brusque. 
Pourquoi  donc,  mademoiselle  Olivette,  avez- 
vous  mis  dans  vos  cheveux  ces  fleurs  qui  n'y  étoient 
pas  tantôt? 

MERCURE. 

C'est  la  vanité  qui  les  y  a  placées,  en  attendant 
les  poinçons  de  diamants  et  les  papillons  de  pierres 
précieuses. 

OLIVETTE,  d  Pierrot. 
Mais  je  vous  trouve  fort  plaisant,monsieurPierrol, 

MERCURE. 

Ohî  voilà  un  mol  de  monsieur  dicté  par  le  dépit! 
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PIERROT,  brusquement. 
Comment  donc? 

OlilVETTE. 

Oui  5  je  vous  trouve  fort  plaisant  de  m'interro- 
ger  d'un  ton  si  brusque. 

PIERROT. 
Je  vous  trouve  bien  plaisante  vous-même  de  me 
parler  ainsi.  Savez-vous  que  votre  cousine  Cliloé  ne 
parleroit  pas  comme  vous  faites?  Si  vous  me  fâchez, 
par  la  jarni...  ! 

OLIVETTE. 

Hé  bien ,  si  je  vous  fâche  ? 

PIERROT. 

Je  l'épouserai  a  votre  place. 

OEIVETTE. 

Que  m'importe? 

MERCURE. 

Fort  bien.  Apparition  de  l'inconstance. 

PIERROT,  d^un  air  vain. 
Chloé  est  aimable ,  et  nous  ne  lai  déplaisons  pas. 

MERCURE,  frappant  sur  V épaule  de  Pierrot. 
Premier  petit-maître. 

OLIVETTE. 

Je  ne  sais  pas  à  quoi  je  pensois  de  me  borner  à 
ufi  simple  jardinier. 

PIERROT. 

11  vaut  bien  la  fille  de  madame  Mira. 
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OLIVETTE. 

Ma  cousine  vient;  je  vous  laisse  avec  elle. 

PIERROT. 

Vous  me  faites  plaisir.  Allez  trouver  le  bon- 
homme Silène. 

SCÈNE    XIII. 

MERCURE,  PIERROT,  OLIVETTE, 

CLHOÉ. 

CHIiOÉ. 

Me  fuyez-vous,  ma  cousine? 

Olil  VETTE. 

Non  ,  je  ne  fuis  que  Pierrot. 

c  H  L  G  É  ,  étonnée . 
Pierrot  ! 

OLIVETTE. 

Jjui-même. 

CHLOÉ,  à  part ^  avec  joie. 
Ils  sont  brouillés. 

PIERROT,  à  Chloé. 
Ne  la  retenez  plus  5  laissez-la  aller. 

OLIVETTE,  à  Chloé, 
Adieu ,  ma  cousine.  Gardez  Pierrot,  je  vous  en 
fais  présent. 
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SCÈNE    XIV. 
MERCURE,  PIERROT,  CHLOÉ., 

PIERROT. 

C'est  à  moi  à  vous  faire  présent  de  Pierrot.  Je 
me  donne  à  vous,  ma  chère  Cliloë. 

CHLOÉ. 

Yous  badinez ,  Pierrot. 

PIERROT. 

Pardi,  non,  je  ne  badine  point. 

CHLOÉ. 

Si  j'ëtois  sûre  de  cela  ,  je  vous  dirois Mais 

vous  ne  parlez  pas  tout  de  bon. 

PIERROT. 

Si  fait,  si  fait ,  je  parle  tout  de  bon.  (  Montrant 
Mercure,  )  Demandez-lui  plutôt. 

MERCURE. 

Il  Vous  dit  vrai.  Vous  pouvez  vous  ouvrir  à  lui. 

CHLOÉ. 

Ho  bien  !   tenez.  Olivette  me  dit  hier  au  soir 
qu'elle  faisoit  semblant  de  vous  aimer. 
MERCURE,  d  part. 

Hier  au  soir  !  La  petite  fourbe  !  elle  vient  d'ac- 
coucher du  mensonge  ! 

CHLOÉ. 

Mais  que  dans  le  fond  elle  ne  vous  aimoit  pas. 
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PIERROT. 

Qui  s'en  soucie  ? 

CHLO]^. 

Si  j'ëiois  de  vous.  Pierrot ,  je  Fen  ferois  bien 
repentir. 

MERCURE. 

Assurément.  J'ëpouserois  Chloé ,  qui  est  si  bonne 
parente ,  qu'elle  voudra  bien  se  prêter  à  tout  ce 
qui  pourra  faire  enrager  sa  cousine. 

CHL.OÉ. 

Je  vous  en  réponds. 

PIERROT. 

Oui  y  morgue  !  je  m'en  vengerai. 
MERCURE,  à  part» 
Voilà  la  vengeance. 

PIERROT. 
Allons  ,  Chloé ,  allons  chercher  Mira.  Je  veux 
devant  vous  retirer  ma  parole ,  et  vous  épouser  à 
sa  barbe. 

CHLOÉ. 

Hé  !  mais,  Pierrot ,  ne  me  ferez-vous  point  aussi 
après  cela  comme  à  ma  cousine? 

PIERROT. 

Oh  !  non.  J'en  jure  par  Jupiter. 
MERCURE,  d  part. 
Serment  amoureux. 

(  lis  s'en  vont,  ) 

Le  Saie.      Tome   XII'.  2 8 
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SCÈNE    XV. 

MERCURE,  seul 

Ah  !  curieuse  Pandore ,  qu'avez-vous  fait?  Bon. 
Mira  s'avance.  Je  n'ai  plus  qu^à  l'écouler  pour 
avoir  le  bordereau  de  tous  les  vices  de  la  famille. 

SCÈNE    XVI. 

MERCURE,  MIRA,  OLIVETTE,  SILÈNE. 

siiiÊNE,  toussant. 
Qu'avez-vous  donc,  Mira?  Pourquoi  vous  ap- 
puyer sur  un  bâton  ?  Vous  voilà  toute  courbée  , 
vous  qui  tantôt  étiez  plus  droite  qu'un  jonc. 

MIRA. 
J'étois  plus  droite ,  il  est  vrai ,  que  vous  ne 
l'avez  jamais  été;  mais  il  m^est  survenu  une  dou- 
leur effroyable  dans  les  épaules  et  dans  la  cuisse 

gauche. 

MERCURE,  à  part. 

C'est  le  rhumatisme.  Madame  Mira  n'a  pas  eu 

le  plus  petit  lot  de  la  boîte. 

MIRA. 

Ho  !  ça ,  père  Silène  ,  vous  n'avez  donc  pas  ab- 
solument renoncé  à  Olivette  ? 
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SILÈNE,  toussant. 
Je  ne  renonce  à  rien. 

MERCURE. 

Vous  avez  pourtant  une  toux  (jui  vous  oblige 
à  bien  des  renonciations. 

MIRA. 
N'ëlois-je  pas  folle  de  donner  ma  fille  à  ce  gueux 
de  Pierrot  ?  Il  lui  convient  mieux  d'avoir  un  riche 
laboureur. 

SILÈNE. 

Sans  doute. 

MIRA. 
Vous  êtes  fort  à  votre  aise  ,  c'est  ce  qu'il  faut 
à  ma  fille. 

SILÈNE. 
Oh!  j'espère  m'enrichir  encore  bien  davaptage! 
Je  me  refuserai  jusqu'à   mon  nécessaire  ,;  pour 
amasser  de  grandes  richesses. 

MERCURE,  â  part. 

Je  ra'ëtonnois  de  ne  pas  voir  l'avarice.  Je  vais 

faire  un  petit  tour  à  la  cour  Olympienne  ,  et  dire 

à  Jupiter  que  sa  boite  a  fait  des  merveilles.  Je  serai 

bientôt  de  retour,  pour  voir  la  suite  de  tout  cecii 

{Il  sort.) 


28* 


liA   BOIÏË 

SCÈNE    XVIL 


MIRA,  OLIVETTE,  SILÈNE,  PIERROT, 

CHLOÉ. 

PIERROT,  à  Mira. 
Nous  vous  cherchons  par-tout,  madame  Mira. 

MIRA. 

Que  me  voulez-vous  ? 

PIERROT. 

Vous  dire  que  je  ne  veux  plus  de  votre  fille. 

o  li  I V  E  T  T  E  ,  a  Pi^rrof. 
Ni  elle  de  vous. 

MIRA. 

Vous  me  prévenez, monsieur  Pierrot.  Je  donae 
Olivette  à  Silène. 

PIERROT. 
Ah  !  je  vois  bien  votre  manigance  !  Vous  la  lui 
baillez  à  cause  de  sa  toux. 

SILÈNE. 

Qu'est-ce  à  dire  ma  toux,  monsieur  Pierrot? 
Expliquez-vous. 

PIERROT. 

Pardi  !  ça  est  bien  difficile  à  comprendre  ?  Ne 
voyez-vous  pas  que  vous  crèverez  bientôt ,  et  que 
de  la  peau  du  vieux  elle  en  achètera  un  jeune? 
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SIIiÈNE. 
Vous  êtes  un  impertinent. 

OLIVETTE. 

Taisez-vous ,  babillard. 
PIERROT,  prenant  Chloé par-dessous  le  bras» 

Venez,  Chloë  ,  venez.  Laissons  ces  mal-assortis 
et  courons  nous  marier. 

CHEOÉ. 

J'y  consens.  Nous  ne  ferons  pas  si  bonne  chère 
qu'eux  ;  mais  contentement  passe  richesse. 

PIERROT. 

C'est  bien  dit.  Nous  ne  mangerons  que  du  pain 
et  du  fromage  j  mais,  Dieu  merci ,  tout  fait  ventre, 

(  Ils  se  retirent.  ) 

SCÈNE    XVIIL 
iMIRA,  OLIVETTE,  SILÈNE; 

MIRA. 
Ma  fille  vous  convient  donc ,  Silène  ? 

SIEÈNE. 

Oui ,  vraiment  ;  mais  consentira-t-elle.... 

MIRA. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  son  consentement  pour  la 
marier. 

On  entend  en  cet  endroit  un  bruit  de  tambours 
et  de  trompettes. 
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OLIVETTE. 

Quel  bruit  extraordinaire  ? 

MIRA. 

Je  n'ai  jamais  entendu  de  pareils  instruments. 

SILÈNE. 

Que  veut  dire  cela  ? 

SCÈNE    XIX. 

MIRA  ,  OLIVETTE ,  SILÈNE  ,  CORIDON  , 
TROUPE  DE  PAYSANS  ARMÉS  de  la  suite 
de  Coridon, 

CORIDON,  à  ses  gens. 

Voyons  si  ceux-ci  se  feront  tirer  Toreille. 

MIRA. 

Ah  !  c'est  Coridon  ,  le  plus  riche  laboureur  de 

nos  cantons  ! 

s  I  li  È  N  E ,  «  Coridon, 

Eh  !  bon  jour  ,  notre  ami  ! 

UN  PAYSAN,  d  Silène  ,  lui  faisant  voler  son 

chapeau. 

Vous  perdez  le  respect  ,  vieux  pénard.  Otez 

votre  chapeau  5  quand  vous  parlez  à  votre  seigneur 

et  maître. 

SILÈNE. 

Nous  n'avons  point  de  maître. 

MIRA. 

Nous  sommes  des  laboureurs  comme  Coridon. 
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CORIDON. 

Je  De  m^appelle  plus  Coiidon,  je  me  nomme 
M.  de  la  Coridoiiière. 

OLIVETTE. 
Hë  !  pourquoi  avoir  allongé  votre  nom  ? 

CORIDON. 

Afin  de  vous  bâiller  plus  de  considération  pour 
ma  personne.  Je  veux  devenir  seigneur  de  ce 
pays-ci. 

MIRA. 

Cela  n'est  pas  juste. 

CORIDON. 

Qui  vous  Fa  dit  ?  Je  me  sens  un  courage  de 
lion 5  je  ne  doute  pas,  moi,  que  quelque  dieu  no 
soit  mon  père. 

SIIiÈNE. 

Quelle  idée  chimérique  !  Un  paysan.... 

CORIDON. 
Taisez-vous  ,  vieux  manant.  C'est  à  vous  tout  le 
premier  a  m'obéir. 

SIIiÈNE. 

Je  n'en  ferai  rien. 

MIRA. 

Ni  moi  non  plus. 

CORIDON. 

Je  saurai  bien  vous  y  contraindre.  J'ai  déjà  tué 
trois  laboureurs  qui  n'ont  pas  voulu  se  soumettre 
à  moi. 


44o  LA   BOITE 

SILÈNE. 

J'aime  mieux  la  mort  que  la  dépendance. 

CORIDON,  d  ses  gens. 
Hé  bien  ,  soit.  Enfants  ,  qu'on  m'empoigne  ces 
révoltés-là. 

L/es paysans  de  la  suite  de  Coridon  se  mettent 
en  devoir  d^ exécuter  ses  ordres. 

MIRA ,  se  jetant  aux  pieds  de  Coridon. 
Eh  !  monseigneur  ,  calmez  votre  colère  î 

OLIVETTE,  faisant  la  même  chose. 
Nous  ne  vous  résistons  plus,  monsieur  de  la 
Goridonière  ! 

CORIDON. 

Je  savois  morgue  bian  que  je  vous  ferois  venir 
SLJubé, 

SCÈNE   XX. 

MIRA  ,  OLIVETTE  ,  SILÈNE  ,  CORIDON  , 
PAYSANS  ARMÉS  ,  MERCURE. 

MilRCURE. 

Serviteur  à  monsieur  de  la  Coridonière. 

CORIDON. 

Ho  !  ho  !  Qui  est  cet  homme-là  ? 

M  E  R  C  U  R  E. 

C'est  un  bon  vivant  qui  vient  pour  être  garçon 
de  la  noce  d'Olivette. 
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CORIDON. 

Qui  épouse-t-elle  donc? 

MERCURE. 

L^aimable  Silène  que  vous  voyez. 

CORIDON. 

Quoi  !  ce  vieux  fou  auroit  pour  femme  cette 
belle  enfant-là  ?  C^est  ce  que  je  ne  souffrirai  pas  , 
sur  ma  parole. 

MERCURE. 

Effectivement  ,  cela  crie  vengeance.  Olivette 
seroit  bien  mieux  le  fait  d'un  brave  gentilhomme 
comme  vous ,  du  père  de  la  noblesse. 

CORIDON. 

Jarnigoi  !  c'est  ce  que  je  viens  de  penser. 

SIEÈNE. 

On  m'arrachera  plutôt  la  vie  qu'Olivette. 

CORIDON. 

Comment  donc  ?  Il  raisonne  encore  ,  cet 
animal -là  !  Qu'on  le  boute  en  lieu  de  sûreté. 

MERCURE. 
En  attendant  qu'on  fasse  une  prison. 

Les  paysans  de  la  suite  de  Coridon  emmènent 
Silène  <)  qui  se  débat  en  faisant  des  cris. 
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SCÈNE    XXI. 

MIRA,  OLIVETTE,  CORIDON,  MERCURE. 

MERCURE,  d part. 

L'ambition  a  fait  ici  bien  du  ravage  pendant 
mon  absence.  (Haut.)  Courage,  monsieur  de  la 
Coridonière  !  Vous  faites  bien  ,  morbleu  !  d'intro- 
duire la  subordination  parmi  les  hommes. 

CORIDON. 

Ça  m'est  venu  tout-d\in-coup.  Pai  songe  qu'il 
étoitbiau  de  commander  aux  autres. 

MERCURE,  d  part. 
Ah  !  la  boite  !  la  boîte  !  ma  foi ,  M.  Coridon  a 
eu  le  gros  lot. 

CORIDON,  d  Olivette. 

Çà  ,  ma  poulette  ,  je  vous  prends  pour  ma  mi- 
nagère.  Vous  ne  pardrez  pas  au  change. 

MIRA. 
Ma  fille  ,  remerciez  monsieur. 

OLIVETTE,  faisant  la  révérence. 
C'est  bien  de  l'honneur  pour  moi. 

CORIDON. 

Vous  varrez  toutes  les  femmes  du  pays  au-dessus 
^le  vous. 
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OLIVETTE,  transportée  de  joie. 
Oui  dà  ?  {A  part.  )  Quel  plaisir  ! 

CORIDON. 

Vous  serez  encore  distinguée  d'elles  par  voire 

braverie. 

OEIVETTE. 

Ah! 

MERCURE. 

Et  on  VOUS  portera  la  queue. 
OLIVETTE. 

Oh  !  j'y  consens  de  tout  mon  coeur ,  si  ma  mère 
le  veut. 

MIRA. 
Si  je  le  veux  ?  Belle  demande  ! 

CORIDON. 

Dëpêchons-nous  donc  de  nous  marier. 

MERCURE. 

C'est  par  où  il  faut  commencer.  Vous    ferez 

bâtir  ensuite  un  superbe  château  sur  une  éminence , 

avec  un  gros  village  au  bas. 

CORIDON. 
C'est  bian  dit. 

MERCURE. 

Je  me  charge  de  ce  soin-là ,  moi. 

CORIDON. 
Vous  me  feraîz  plaisir. 

MERCURE. 

Pour  vous  former  une  belle  terre  seigneuriale  ^ 
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il  faudroit  vous  emparer  d  une  vaste  étendue  de 
pays. 

CORIDON. 

Bon  !  Rien  n'est  si  aisé.  Qui  peut  m'en  empê- 
cher ?  J'ai  la  force  en  main. 

MEUCURE. 

Point  de  violence  ,  quand  on  peut  prendre  un 
moyen  pins  honnête.  Vous  n'avez  qu'à  établir  de 
certains  officiers  qui  vous  mettent  juridiquement 
en  possession  de  toutes  les  terres  que  vous  voudrez 
souffler  à  vos  voisins. 

COKIDON. 

Mais  où  trouverai-]  e  ces  officiers  ? 

MEKCURE. 

Je  vous  les  ferai  venir  du  Maine  et  de  Nor- 
mandie ,  où  la  chicane  est  allée  s'établir  au  sortir 
de  la  boîte  de  Pandore. 

CORIDON. 

Vous  me  paroissez  entendu ,  Fami.  Je  vous  bâille 
îa  commission  d'arranger  tout  ça. 

MERCURE. 

Soit  :  je  veux  bien  être  votre  intendant;  j'ai 
toutes  les  qualités  qu'il  faut  pour  cela.  Je  prévois 
que  je  vous  rendrai  bien  des  services,  aussi-bien 
qu'à  madame  de  la  Coridonière. 

CORIDON  ,  lui  frappant  sur  V épaule. 

Je  ne  sais  pas  qui  vous  êtes;  mais,  tatigué ,  vous 
m'avez  l'air  d'être  un  futé  manoeuvre. 
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SCÈNE   XXII. 

MIRA,  OLIVETTE,  CORIDON,  MERCURE, 
PIERROT,  CHLOÉ. 

PIERROT,  tenant  Chloé  par  la  main  ^  dansant 

et  chantant. 

Tala, lerala, lerala ,  lerala  :  tala ,  lerala ,  leralire. 

MERCURE. 

Vous  êtes  bien  gai ,  monsieur  Pierrot. 

PIERROT. 
Comme  un  pinson.  Je  viens  d'épouser  Chloé. 
La  noce  nous  suit.  J'allons  nous  divarlir  comme 
des  pardus. 

MERCURE. 

C'est  fort  bien  fait  à  vous. 

PIERROT,  apercevant  Coridon, 
Ah!  votre  valet,  monsieu  Coridon.  Qu'est-ce 
que  c'est  donc?  on  dit  comme  ça  que  vous  vous 
êtes  fait  seigneur  de  toute  la  contrée? 

CORIDON. 

On  t'a  dit  vrai 5  et  je  vais  épouser  Olivette. 

PIERROT. 

Tant  mieux  :  j'allons  devenir  parents  par  les 
femmes.  Que  je  vous  saule  au  cou ,  mon  cousin  ! 
(  //  veut  embrasser  Coridon,  ) 
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CORIDON,  le  repoussant. 
Tout  beau,  Pierrot  ! 

PIERROT,  étonné. 
Ho  !  ho!  Pourquoi  ça? 

MERCURE,  â  Pierrot. 
Oui,  mon  ami  ,  teuez-vous  dans  le  respect,  si 
vous  voulez  être  toujours  cousins. 
CHLOÉ,  â  Olivette, 
Je  suis  ravie  ,  ma  cousine ,  que  vous  deveniez 
une  grande  dame.  Que  je  vous  embrasse! 
oiiiVETTE,  la  repoussant. 
Doucement  ! 

MIR  A ,  à  Chloé  qui  tourne  les  yeux  sur  elle. 
Oui ,  s'il  vous  plaît. 

CHLOÉ,  confuse. 
Comment  donc. ...? 

MERCURE,  à  Chloé. 
Elle  a  raison  de  vous  recevoir  mal  dans  le  rang 
qu'elle  occupe.  Il  falloit  supprimer  le  mot  trop  fa- 
milier de  cousine  y  et  dire,  en  faisant  une  très- 
profonde  révérence  :  J'ose  espérer  que  madame 
voudra  bien  me  permettre  d'avoir  l'honneur  de 
l'embrasser. 

PIERROT. 

Oh!  mordi!  v'Jà  bian  des  carimonies!  Sur  ce 
pied-là ,  je  ne  vous  fréquenterons  guère. 

MIRA. 

C^est  ce  que  je  demandons. 
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CORIDON,  à  Olivette. 
Retirons-nous  ,  madame  ;  oublions  que  j'avons 
ces  canailles-là  pour  parents. 

(//  emmène  Olivette  et  Mira,  ) 

SCÈNE  XXIII. 
MERCURE,  PIERROT,  CHLOÉ. 

PIERROT. 

Belle  débâcle! 

CHEOÉ. 

Avec  tous  leurs  honneurs,  ils  ne  seront  peut- 
être  pas  si  heureux  que  nous. 

MERCURE. 

Non  ,  je  vous  assure  :  Fambition  est  la  mère  du 

chagrin. 

PIERROT,  à  Mercure, 

J'entends  venir  nos  amis.  Demeurez  avec  nous, 

vous  vous  réjouiraiz  comme  un  compère. 

MERCURE. 

Volontiers.  Pirai  ensuite  aux  noces  de  monsei- 
gneur de  la  Coridonière ,  dont  la  noblesse  naissante 
a  besoin  de  mes  talents  pour  arriver  à  son  but. 
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SCÈNE  XXIV  et  dernière, 

MERCURE,  PIERROT,  CHLOÉ ,  TROUPE 
DE  PAYSANS  ET  DE  PAYSANNES. 

Les  paysans  et  les  paysannes  viennent  pour 
exprimer  par  des  danses  caractérisées,  les  Vices 
qui  n'ont  pas  paru  dans  les  scènes.  L^ agile  An- 
toni  ^j  entr^ autres  j  se  dispose  à  danser  V ivro- 
gne ,  pour  montrer  que  Vintempérance  est  aussi 
sortie  de  la  boite  de  Pandore^  mais  Mercure 
reprenant  le  rôle  d' Arlequin  ,  les  arrête  en  leur 
disant  : 

MERCURE  en  Arlequin  ,  aux  danseurs. 
Vous  n'y  pensez  pas ,  mes  amis.  Qu'allez-vous 
faire  ?  Vous  oubliez  qu'il  nous  est  défendu  de 
danser.  {Il  adresse  ensuite  la  parole  aux  specta- 
teurs. )  Messieurs  ,  nous  vous  avions  préparé  un 
divertissement  complet  5  mais  Tenvie  qui  est  sortie 
de  la  boîte  de  Pandore  pour  aller  à  l'Opéra,  nous 
oblige  à  vous  donner  des  comédies  toutes  nues. 

N'épargnez  donc  pas  l'indulgence 
A  des  acteurs  infortunés , 
Qui  sont  aujourd'hui  condamnés 
A  supprimer  le  chant,  la  danse. 
Et ,  qui  pis  est ,  les  décorations. 
La  suppression  ,  ma  foi,  n'est  pas  petite  : 

*  Excellent  sauteur.  (  Note  de  C Auteur.  ) 

Antoni  mourut  en  1732,  avec  la  réputation  de  premier  danseur 
de  corde. 
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Les  danses  et  les  chants  font ,  dit-on ,  le  mérite 

De  nos  voisins  les  histrions. 
Plaire  à  l'esprit  est  donc  notre  unique  ressource  j 
Si  nous  nous  tirons  bien  d'un  si  graud  embarras. 

Ce  ne  sera  ,  par  ma  foi ,  pas 

Voler  l'argent  de  votre  bourse. 

Ainsi ,  messieurs  ,  cette  pièce  finira  un  peu 
froidement  5  puisque  nous  n^ivons  pas  la  permis-^ 
sion  de  vous  chanter  les  couplets  que  nous  allons 
TOUS  réciter. 

FAUDEFILLE, 

Premier  couplet. 

CHIiOÉ. 

Mère  qui  vit  trop  librement 
Devant  sa  fille  neuve  encore  , 
Ouvre  au  tendron  imprudemment 
La  boîte  de  Pandore^ 

Second  couplet, 

MERCURE. 
Deux  arnants  vivent  dans  l'erreur  : 
Tout  est  charmant  quand  on  s'adore  j 
Mais  l'hymen  ouvre  par  malheur 
La  boîte  de  Pandore. 

Troisième  couplet, 

PIERROT. 

Cachez  si  bien  vos  soins  jaloux. 
Que  votre  femme  les  ignore  ; 
!N'ouvrez  point ,  indiscrets  e'poux  , 
La  boîte  de  Pandore. 

Le  Sage.     Tome  XI F.  29 
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Quatrième  couplet, 
MERCURE  en  Arlequin ,  aux  spectateurs. 

Souvent  l'un  gagne,  où  l'autre  perd: 
Si  d'un  benè  l'on  nous  honore, 
A  profit  nous  aurons  ouvert 
La  boîte  de  Pandore. 


Fin. 


LA 

TÊTE  noire; 

PIÈCE  EN  UN  ACTE, 

Représentée  par  la  troupe  du  sieur  Fran- 
cisque à  la  foire  Saint-Laurent  en  l'^^i. 


Cette  pièce  fut  faite  à  l'occasion  d'un  fanx  bruit  qui  courut  à 
Paris ,  qu'il  y  avoit  dans  certaine  communauté  une  jeune  demoi- 
selle, dont  le  "visage  ressembloit  à  une  tête  de  mort.  On  ofFroit, 
disoit-on ,  une  somme  considérable  au  premier  garçon  qui  voudroit 
l'épouser.  Il  se  présenta  efFectiyement ,  pour  la  voir ,  un  grand 
nombre  de  jeunes  gens,  qui  étoient  assez  crédules  pour  ajouter  foi 
à  cette  fable,  et  qui  vouloient  même  entrer  par  force  dans  cette 
communauté.  On  fut  obligé,  pour  les  repousser,  de  mettre  pendant 
plusieurs  jours  des  gardes  à  la  porte.         (  V(ote  de  V Autour.) 
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PERSONNAGES. 


M.  JEROME,  vieux  garçon  retiré  du  commerce. 

Madame  CANDI,   marchande  confiseuse,  sœur 
de  M.  Jérôme. 

ARGENTINE,  leur  nièce. 

ARLEQUIN,      ;  .  ,    ,,         , 

>  domestiques  de  M.  Jérôme. 
MARINETTE,  )  ^ 

CHARLOT,  )      ,        .         .        ^    ^. 
>  eniants  de  madame  L/andi. 
JAYOTTE,   V 

CLITANDRE ,  ancien  maître  d^ Arlequin. 

UN  CLERC  DE  PROCUREUR. 

UN  PEINTRE. 

UN  MITRON. 

UN  SUISSE. 

UN  GASCON. 

UN  NOTAIRE. 

Troupe  de  Masques. 


La  Scène  est  à  Paris  ^  dans  la  maison 
de  M.  Jérôme. 


j 


LA 

TÈTE  NOIRE. 

Le  Théâtre  représente  une  salle. 

SCÈNE   PREMIÈRE. 
MARINETTE,  ARLEQUIN. 

ARIiEQUIN. 

J  'accours  à  VOS  ordres ,  mademoiselle  MarineUe; 
Qu'y  a-t-il  pour  voire  service  ? 

MARINETTE. 

J'ai  appris  que  tu  as  quitté  le  service  de  Clitandre, 

ARLEQUIN. 

Cela  est  vrai.  J'ai  été  obli^^é  de  l'abandonner. 
Je  n'étois  plus  en  état  de  l'entretenir. 

MARINETTE. 

Qu'appelles-tu  l'entretenir  ? 

AREE'QUIN. 

Hé  !  parbleu  !  le  faire  vivre.  Il  ne  subsistoit  de- 
puis quelque  temps  que  par  le  crédit  que  j'avois^ 
chez  un  rôtisseur  et  un  cabaretier. 
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MARINETTE. 
Et  ces  animaux -là  ont  apparemment  perdu 
patience? 

ARLEQUIN. 

Vous  Tavez  dit.  Mon  maître  et  moi  nous  nous 
sommes  séparés  à  Tamiable  ,  pour  n'être  plus  à 
charge  Fun  à  l'autre. 

MARINETTE. 

Tu  as  bien  fait.  Il  ne  tiendra  qu'à  toi  d'entrer 
dans  une  meilleure  condition, 

AREEQUIN. 

Où  cela  ? 

MARINETTE. 

Ici. 

ARLEQUIN. 
Seroit-il  possible  ? 

MARINETTE. 

Je  t'ai  proposé  à  M.  Jérôme  mon  maître.  11  a 
besoin  d'un  valet  qui  ait  de  l'esprit  et  de  l'adresse; 
en  un  mot ,  d'un  homme  comme  toi. 

ARLEQUIN. 

Vous  êtes  toujours  flatteuse  ,  ma  princesse, 

MARINETTE. 

M.  Jérôme  est  un  vieux  garçon  qui  me  laisse 
tailler  et  rogner  à  ma  fantaisie. 

ARLEQUIN. 

La  bonne  maison  ! 
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MARIN  ETTE. 

Tu  y  feras  grand'chère. 

ARLEQUIN. 
Et ,  de  plus  ,  je  m'y  verrai  avec  une  aimable 
fîlie  ,  qui  a  déjà  eu  pour  moi  de  petites  bontés 
préliminaires.... 

MARINETTE. 
Taisez-vous  ,  badin.  J'aperçois  M.  Jérôme. 

SCÈNE   IL 
ARLEQUIN ,  MARINETTE  ,  M.  JÉRÔME. 

ARLEQUIN, a  part. 
La  plaisante  figure  ! 

M .  JÉRÔME,  bas  à  Marinette. 
Qui  est  cet  homme-la  ? 

MARINETTE  ,  has  à  M.  Jérôme, 
C'est  le  sujet  dont  je  vous  ai  parlé. 

M.  JÉRÔME,  envisageant  Arlequin. 
Ah  !  ah  !  Je  crois  qu'il  me  conviendra. 

ARLEQUIN,  lui  faisant  la  révérence. 
Monsieur ,  mademoiselle  Marinette  connoît  mes 
petits  talents. 

MARINETTE,  has  à  M.  Jérôme, 
C'est  votre  vrai  ballot.  Je  vous  laisse  avec  lui. 
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SCÈNE    III. 
M.  JÉRÔME,  ARLEQUIN. 

M.    JÉRÔME. 

Oh  !  ça  ,  mon  ami ,  je  te  prends  à  mon  service, 
Marinelte  m'a  dit  toutes  les  bonnes  qualités. 

AIIL.EQUIN. 

Monsieur 

M.    JÉRÔME. 

Elle  m'a  sur-tout  vanté  la  discrétion . 

AREEQUIN. 

Elle  peut  vous  en  répondre. 

M.    JÉRÔME. 

C^est  une  bonne  caution ,  au-moins. 

AREEQUIN. 

A  qui  le  dites -vous  ? 

M.    JÉRÔME. 

Elle  a  toute  ma  confiance. 

ARI4EQUIN. 
J'en  suis  persuadé. 

M.    JÉRÔME. 

Je  suis  si  content  de  cette  gouvernante ,  que  je 
ne  songe  point  à  me  marier. 

AREEQUIN. 

Oh  !  quand  on  a  une  fille  comme  celle-là  dans 
un  ménage ,  on  peut  bien  se  passer  de  femme. 
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M.    JE  Ko  ME. 

AssurémerU.  Je  me  repose  sur  elle  de  Farran- 
geinent  de  mes  petites  affaires. 

ARLEQUIN. 

Cela  vous  soulage  bien. 

M.    JÉRÔME. 
Je  l'en  réponds.  Aussi ,  je  ne  prétendspaspayer 
d'ingratitude  tous  ses  bons  services. 

ARLEQUIN. 

Je  le  crois. 

M.    JÉRÔME. 

J'ai  résolu  de  faire  dès  aujourd'hui  sa  fortune  ^ 
et  la  tienne  en  même-temps. 
#  ARLEQUIN,  riant. 

Je  vous  vois  venir,  monsieur  Jérôme. 

M.    JÉRÔME. 

Que  veux-tu  dire  par-là? 

ARLEQUIN. 

Tous  rentrez  en  vous-même  ,  et  vous  me  choi- 
sissez pour  vous  défaire  d'elle  honnêtement. 

M.    JÉRÔME. 

Tu  prends  le  change  ,  mon  enfant.  Il  ne  s'agit 
point  de  cela.  Ecoute  la  confidence  que  j'ai  à  te 
fait-e. 

ARLEQUIN. 

Vous  n'avez  qu'à  parler. 

M.    JÉRÔME. 

J'avois  un  frère  nommé  Médard  ,  établi  à  Car- 
thagène.  Sa  femme  et  lui  sont  morts,  et  n'ont 
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laissé  qu'une  fille  de  dix-huit  ans,  nommée  Argen- 
tine, qui  a  pris  le  parti  de  s'embarquer  pour  venir 
en  France  avec  cent  bonnes  mille  livres  en  lin- 
gots, 

ARI^EQUIN. 

Cent  mille  livres  î  Peste  !  cela  est  bon. 

M.    JÉRÔME. 

J'ai  été  la  recevoir  à  Brest ,  et  nous  n'en  semmes 
de  retour  que  d'hier  au  soir.  Madame  Candi  ma 
sœur,  veuve  d'un  confiseur  de  la  rue  des  Lom- 
bards, qui  est  une  marieuse,  a  déjà  un  épouseur 
en  main  pour  Argentine. 

ARLEQUIN. 

Tant  mieux.  Vous  en  serez  plutôt  débarrasse. 

M.    JÉRÔME. 

INon,  non.  Je  ne  veux  point  marier  ma  nièce. 
Il  faudroit  en  la  livrant....  (Il  fait  Faction  de 
compter  de  V argent). 

ARLEQUIN. 

Ah  !  je  vous  entends  !  Vous  couchez  en  joue 
les  lingots. 

M.    JÉRÔME. 

Tu  l'as  dit.  Et  voici  ce  que  j'ai  dessein  de  faire 
pour  me  les  approprier.  •• 

ARLEQUIN. 

Voyons. 

M.    JÉRÔME. 

Tu  vas  te  déguiser  en  fille ,  et  je  le  ferai  passer 
pour  Argentine. 
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A-RIiEQUlN. 
Qui  ?  moi!  fi  donc  !  vous  n'y  pensez  pas. 

M.    JÉRÔME. 

Oh  !  que  si.  Ce  n'est  que  pour  dëgoùler  le  ca- 
valier dont  ma  sœur  a  fait  choix  pour  ma  nièee. 

ARLEQUIN. 

Fort  bien. 

M.    JÉRÔME. 

Il  me  faut  un  visage  très-désagréable. 

ARLEQUIN. 

Je  vous  parois  donc  propre 

M.    JÉRÔME. 

Admirable.  J'avois  jeté  les  yeux  sur  un  certain 
nègre  5  mais  j'aime  mieux  te  donner  ce  personnage 
à  faire. 

ARLEQUIN. 

Je  vous  remercie  de  la  préférence. 

M.    JÉRÔME. 
Je  ne  sais  pas  même  si  le  cavalier  viendra  jus 
qu'ici  ;  car  ma  sœur  ne  t'aura  pas  si  tôt  vu  ,  qu'elle 
sera  la  première  à  rompre  ce  mariage. 

ARLEQUIN. 

Cela  peut  être. 

M.    JÉRÔME. 

Tu  devines  le  reste.  Madame  Candi  me  laissera 
disposer  de  la  pupille  dont  je  suis  tuteur. 

ARLEQUIN. 

Sans  difficulté. 
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M.    JÉRÔME. 

Aussitôt  je  vous  la  cloître  secreitement  dans  le 
fond  d'une  province  ,  où  ma  sœur  ne  s'avisera  ja- 
mais d'aller. 

ARLEQUIN. 

Voilà  ce  qui  s'appelle  un  tuteur  î 

M.    JÉRÔME. 

Je  me  rendrai  maître  de  tous  les  lingots. 

AREEQUiNj  se  grattant  V  oreille. 
Il  y  a  quelque  chose  à  redire  à  cet  article-là. 

M.    JÉRÔME. 

Oh  !  vous  en  aurez,  Marinetle  et  toi,  une  bonne 
partie. 

AREÉQUIN. 

C'est  une  autre  affaire. 

M.    JÉRÔME. 
Tu  vois  à-prësent  mon  intention. 

ARLEQUIN. 

Je  la  trouve  fort  raisonnable. 

M.    JÉRÔME. 

Après  tout  5  Argentine  est  belle  et  d'un  carac- 
tère vif  5  elle  se  perdroit  dans  le  monde. 

ARLEQUIN. 

Le  bon  oncle  que  vous  êtes!  Vous  n'avez  en 
vue  que  son  bien. 

M.    JÉRÔME. 

Or  sus,  ne  perdons  point  de  temps.  Je  vais  faire 
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avenir  ma  soeur  de  mon   arrivée.  Prépare-loi  à 
bien  joner  ion  personnage. 

ARL.EQUIN. 
Ne  vous  mêliez  pas  en  peine. 

M.    JÉRÔME. 

Fais  toul  ce  que  lu  pourras  pour  lui  ôtcrFemie 
de  marier  sa  nièce. 

ARLEQUIN. 

Vous  serez  conlent  de  moi. 

M.    JÉRÔME. 

Marinetle  va  le  donner  tout  ce  qu'il  faut  pour 
ton  déguisement.   {Il sort.) 

SCÈNE    IV. 

ARLEQUIN,  seul 

Me  voilà  chargé  d'un  beau  rôle  !  Je  suis  obligé 
de  chercher  à  me  rendre  désagréable  aux  hommes. 
Franchement,  je  ne  sais  si  je  pourrai  m'y  résoudre, 
quand  j'aurai  une  fois  sur  le  corps  un  habit  do 
femme. 

SCÈNE    V. 
ARLEQUIN,  MARÏNETTE. 

MARINETTE,   apportant  une  toilette   et  des 
habits  de  femme. 
Tiens ,  voici  ma  toilelte  et  des  habits  que  Je 
t'apporte. 
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AllLEQUIN. 

Ah  !  petite  malicieuse ,  c'est  donc  pour  repré- 
senter une  laideron,  que  tu  m'as  introduit  chez 
M.  Jérôme. 

MARINETTE,  lui  passaiit  la  main   sous   le 

menton. 

Va,  mon  ami,  cette  laideron-là  ne  laisse  pas 

d'être  à  mes  yeux  un  joli  brunet. 

ARIiEQUIN. 

La  friponne!  Que  j'ai  d'iQ}patience  de  gagner 
des  lingots. 

MARINETTE. 

Je  n'en  ai  pas  moins  d'envie  que  toi. 

ARLEQUIN. 

Que  je  te  ferai  porter  d'habits  dorés ,  quand  je 
serai  ton  mari! 

MARINETTE,  s^ en  allant. 
Ah  !  que  je  t'en  ferai  porter  aussi  quand  je  serai 
ta  femme  ! 

ARLEQUIN. 
Oh  !  je  n'en  doute  pas. 

SCÈNE    VI. 

ARLEQUIN,  seul 

Ça  ,  changeons  de  décoration.  Voilà  peut-être 
la  première  fois  qu'on  s'est  mis  à  une  toilette  pour 
s'étudier  à  déplaire  aux  hommes. 
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//  arrange  sa  toilette  y  crache  dessus  le  miroir, 
Vessuie  ,  etc.  Il  se  met  sur  un  placet  ^  prend  un 
peigne  ^  et  dit  : 

Commençons  par  nous  faire  un  lignon  en  cul 
de  barbet  ^ 

//  fait  comme  s^il  se  peignoit  le  derrière  de 
la  tête  y  et  s' arrêtant  tout-à-coup  : 

Mais,  non;  je  n^y  pense  pas 5  je  suivrois  la 
mode  :  ce  n'est  pas  le  moyen  de  déplaire  à  des 
yeux  François.  Enluminons  nos  joues. 

Jlse  met  durouge  sur  une  joue  et  du  blanc  sur 
Vautre.  Il  regarde  ensuite  les  spectateurs  ^  et  dit  : 

Il  me  semble  que  cela  n'est  pas  mal.  Mêlions 
à-présent  notre  coifFure. 

Il  prend  une  petite  coiffure  à  la  mode  ;  ilV  exa- 
mine et  la  retourne  de  tous  côtés  _,  eji  disant  : 

Quel  diable  d'escofion  !  Quel  colifichet  ! 

//  la  met  sur  sa  tête  ^  et  après  s'être  regardé 
dans  le  miroir  : 

Morbleu  !  que  fais-je?  Je  me  coiffe  en  oreille  de 
chien^  !  S'agit-il  donc  ici  défaire  des  conquêtes? 
Toyons  s'il  n'y  a  pas  là  d'autre  coiffure. 

//  en  trouve  une  autre  qui  est  à  F  ancienne 
mode  j  fort  élevée. 


^  C'est  ce  que  les  dames  appellent  aujourd'hui  se  coiffer  en 
hichon. 

a  Ajustements  de  mode.  [Notes  de  l'Auteur.) 
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Bon.  Voici  des  tuf  aux  d'orgues  *. 

//  se  la  met  sur  la  tête  ^  se  lève  ^  et  vient  sur  le 
devant  du  théâtre  se  faire  voir. 

Quel  drôle  d'air  cela  me  donne  !  Je  ressemble  à 
une  coquesigrue.  Ma  loi,  le  tout  bien  considéré, 
j'en  reviendrai  à  la  première. 

//  retourne  à  sa  toilette  _,  et  examine  tout  ce 
qu'il  y  a  dessus. 

Qu'est-ce  que  c'est  que  tout  ceci  ?  Une  crevée ^ 
un  solitaire  ^  une  foie tte  y  des  maris  ^  une  hagno- 
Jette  2.  Si  J'étois  sûr  qu'il  ne  vînt  point  de  petits- 
maîtres  me  voir,  je  pourrois  me  servir  de  tout  cela; 
mais...  Parbleu!  tout  coup  vaille,  mettons-nous 
à  la  mode. 

(  //  se  met  tous  ces  ajustements.  ) 

Allons,  ma  Juppé  à-présent.  La  voici.  Diable! 
c'est  une  criarde!  Mais  n'est-ce  point  plutôt  un 
gaillard?^ on ^  ma  foi,  c'est  un  y vd\. panier. 
{Il  met  ce  panier  qui  est  d'une  largeur  outrée.  ) 

Malepeste!  quel  contour! 

{Et  en  mettant  la  juppe.  ) 

Je  suis  aussi  large,  parle  bas,  que  Georges- 
d' Amhoise  ^. 

Il  fait  plusieurs  lazzis,  en  achevant  de  s'ha- 


1  Ajustements  de  mode. 

3  Idem. 

*  Grosse  cloche  de  Rouen.  (JYotes  de  l'Auteur.) 
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hiller  ;  après  quoi.  Use  regarde  dans  le  miroir  y 
et  chante  : 

Ah  !  vous  avez  bon  air, 
Bon  air  vous  avez  ! 

SCÈNE    VII. 
ARLEQUIN,  M.  JÉRÔME. 

M.  JÉRÔME,  riant. 
Ha  !  ha  !  ha  !  ha  !  ha  !  Quel  minois  ! 
ARLEQUIN,  minaudant  comme  une  coquette, 
f      Monsieur  Jérôme,  de  grâce,  ne  me  flattez  point» 
Comment  me  trouvez-vous  ? 

M.    JÉRÔME. 

A  merveille.  Tu  es  un  vrai  remède  d^amour. 

ARLEQUIN. 

C'est  ce  qu'il  me  semble.  Je  ferois  présentement 
la  nique  à  un  épouvantail  de  chenevière. 
M.    JÉRÔME. 

C'est  ainsi  que  jeté  voulois.  Qu'il  vienne  main- 
tenant des  épouseurs. 

SCÈNE    VIII. 

M.  JÉRÔME  ,  ARLEQUIN,  MARINETTE, 

MARINETTE  ,  d^un  a ir  empressé. 
Chut,  chut ,  madame  Candi  est  à  la  porte  avec 
ses  enfants. 

Le  Sage.     Torne  XI J^^  5o 


466  liA   TÊTE 

M.  J BRÔ MIE  j  d  arlequin. 
Il  faut  que  je  la  prévienne.  Relire-toi  pour  un 
moment  avec  Marineite. 

SCÈNE    IX. 

M.  JÉRÔME,   seul. 

Notre  sœur  est  une  commère  bien  rusée  ;  mais , 
avec  toute  sa  finesse ,  elle  sera  la  dupe  de  mon 


stratagème. 


SCENE   X. 


M.  JÉRÔME,  MADAME  CANDI,  CHARLOT 

et  JAYOTTE ,  ses  enfants. 

MADAME  CANDI,  cowra/i^  embrasser  M.  Jérôme, 
Bon  jour,  mon  frère.  Soyez  le  bien-revenu. 

M.    JÉRÔME. 

Excusez ,  ma  sœur ,  si  je  ne  vous  ai  pas  pré- 
venue ;  mais  je  me  suis  senti  si  fatigué  de  ce  misé- 
rable coche 

MADAME   CANDI. 

Bon  !  nous  devons  bien  être  sur  la  cérémonie  , 
nous  autres. 

c  H  A  RE  o  T ,  sautant  au  cou  de  M.  Jérôme. 
Eh  !  mon  oncle  ,  vous  voilà  ! 

JAVOTTE,  embrassant  aussi  son  oncle. 
Comment  vous  portez-vous  ,  mon  oncle  ? 
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"M,    JÉRÔME. 
Fort  bien,  mes  enfants  ,  fort  bien. 

MADAME   CAKDI. 

Et  ma  chère  nièce  Argentine  ,  où  .est-elle  donc, 
mon  frère?  Je  suis  grosse  de  Tembrasser. 

M.    JÉRÔME. 

Ah!  ma  sœur,  je  suis  dans  la  dernière  déso- 
lation î 

MADAME  CANDI,  étonnée. 
Que  dites- vous  ? 

M.    JÉRÔME. 

Que  nous  sommes  malheureux  ! 

MADAME    CANDI,  fof^t  émue. 

Qu'y  a-t-il  donc  ?  Expliquez-vous. 

J  AVOTTE. 

Est-ce  qu'elle  est  malade  ,  mon  oncle? 

C  H  A  R  L  O  T. 

Seroit-elle  morte  ? 

M.    JÉRÔME. 

C'est  pis  que  iotU  cela.  Ce  n'est  pas   ime  fille 
que  j'ai  amenée  à  Paris  ,  c'est  un  monstre. 

MADAME    CANDI. 

Juste  ciel  ! 

M.    JÉRÔME. 

Elle  est  d'une  laideur,  mais  d'une  laideur... 

MADAME    CANDI. 

Qu'entends-je  ! 

JAVOTTE. 

Ah! 

5o  ^ 
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CHARIiOT. 

Est-il  possible  ? 


M.    JÉRÔME. 


Elle  est  eiïiovable.  Vous  en  allez  juger.  (//  ap^ 
pelle.  )  Holà  ,  Marinelle  ! 

SCÈNE    XL 

M.  JÉaOME  , MADAME  CANDI ,  CHARLOT, 
JAVOTTE,  MARINETTE. 

M  A  RI  NETTE. 
Me  voici.    . 

M.    JÉRÔME. 

Faites  venir  Argentine. 

MARINETTE. 
Argentine  ? 

M.    JÉRÔME, 

Oui ,  Argentine. 

MARINETTE. 
Pardi  !  voilà  encore  une  belle  pièce  de  cabinet? 
Le  beau  régal  à  donner  à  madame  Candi  î 

MADAME    CANDI. 

N'importe,  Marineite  ,  allez  la  chercher. 

MARIN  ET  TE. 

Madame,  si  vous  saviez  jusqu'à  quel  point  elle 
est  horrible 

M.    JÉRÔME. 

Faites  ce  au'on  vous  dit. 
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MARINETTE. 

Reprësentez-voLis  une  tête  plus  noire .... 
MADAME  CANDI,  ai^ec  emportement. 

Plus  noire,  plus  noire Obéissez,  raisonneuse. 

Il  faut  bien  que  je  la  voye  une  fois. 

M.    JÉRÔME. 

Satisfaites  ma  sœur. 

MARINETTE. 

Oh  !  tout-à-Fheure ....  (  Elle  fait  deux  pas  et 
revient.  )  Mais  ,  madame  ,  n'y  a-t-il  aucun  danger 
à  vous  la  montrer. 

MADAME   CANDI. 

A  me  la  montrer  !  Vous  êtes  bien  impertinente^ 
ma  mie.  Il  y  a  un  an  que  je  suis  veuve. 

MARINETTE. 

Je  vous  demande  pardon.  Je  ne  compte  pas 
comme  vous  les  jours  de  votre  veuvage. 

(  Elle  sort.  ) 

SCÈNE    XII. 

M.  JÉRÔME, MADAME  CANDI ,  CHARLOT, 
JAVOTTE. 

MADAME  CANDI,  en  colère. 
Autre  insolence.  Mais  voyez  un  peu  cette  bé- 
gueule avec  ses  air  railleurs.  Je  ne  sais  qui  me 
tient 
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M.  J  1&  R  ô  M  E ,  /a  retenant. 
Ne  vous  eaiporiez  pas  ,  ma  sœur.  Elle  n'a  pas 

cru 

MADAME   CANDI.  \ 

Elle  n'a  pas  cru  ,  elle  n'a  pas  cuit . . . .  Vraiment , 
elle  aura  toujours  raison  avec  vous. 

M.    JÉRÔME. 

Voici  notre  Américaine. 

SCÈNE    XIII. 

M.  JEROME, MADAME  CANDI,  CHARLOT, 
JAVOTTE ,  MARIN ETTE ,  ARLEQUIN. 

MARINETTE. 

Place  5  place  à  la  belle  Argentine  ! 

JAVOTTE. 
Ah  !  qu'elle  est  laide  ! 

CHARLOT. 
La  vilaine  cousine  ! 

MADAME   CANDI. 

O  dieux  ! 

MARINETTE,  à  madame  Candi. 
Vous  a-t-on  surfait  ? 

M.    JÉRÔME  5  à  5a  5t]PMr. 

Je  vous  l'ai  bien  dit. 
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MADAME   CANDI,  à  part. 

Mon  frère  Mëdard  peut-il  avoir  fait  u«e  pareille 
créature  ? 

ARLEQUIN,  <i  madame  Candi. 
En  vérité  ,   ma  tante  ,   j'ai  honte  de   paroître 
devant  vous  dans  Fétat  où  m'a  mise  une  longue 
navigation.   {V embrassant).   Permettez-moi    de 
vous  accoler. 

MADAME  CANDI,  s^  essayant  le  visage. 
Pouas  ! 

ARLEQUIN,  d  Javotte. 

Yenez ,  ma  chère  cousine ,  que  je  vous  embrasse . 

JAVOTTE,  se  retirant  derrière  sa  mère. 
Oh  !  non.  Je  ne  veux  pas  vous  baiser. 

ARLEQUIN,  à  Chariot. 
Et  vous  ,  mon  petit  cousin  ? 

c  H  A  R  L  o  T  ,  fuyant. 
Yous  êtes  trop  laide.  Allez  ,  je  vous  en  quitte. 

ARLEQUIN,  déclamant  sur  le  ton  d'un  héros  de 
théâtre  _,  ces  vers  parodiés  de  Phèdre  et 
Hippolyte. 

Que  vois-je  !  Quelle  horreur  dans  ces  lieux  répandue  , 
Fait  faire  à  mes  parents  la  grimace  à  ma  vue  ? 
Je  n'ai  pour  tout  accueil  que  des  frémissements  ! 
Tout  fuit ,  tout  se  refuse  à  mes  embrassements  ! 
Et  moi-même  ,  éprouvant  la  terreur  que  j'inspire  , 
Je  voudrois  être  encor  dans  mon  frêle  navire. 

M.   J  É  R  6  M  E  ,  d  Arlequin. 
Ma  nièce ,   vous  ne  devez  point  trouver  cet 
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accueil  étrange  ;  les  traits  et  la  noirceur  de  votre 
visage.... 

ARIiEQUIlS. 
Il  est  vrai  que  je  suis  diablement  hâlëe. 

MADAME    CANDI. 

Oui  j  c'est  un  haie  que  vous  avez  apporté  du 
ventre  de  la  mère. 

ARLEQUIN. 

Hé  !  venlrebleu  !  madame  Candi ,  est-ce  ma 
faute  ,  à  moi?  Ma  chienne  de  mère  avoit  toujours 
à  ses  trousses  une  douzaine  de  nègres. 

MADAME    CANDI. 

Comme  elle  parle  ? 

ARLEQUIN. 
Telle  que  vous  me  voyez  pourtant,  je  n'ai  pas 
laissé  de  faire  du  bruit  dans  le  nouveau  monde. 

MARINETTE^  d part. 

Que  va-t-il  dire  ?  Il  va  s'embarrasser. 

ARLEQUIN. 

J'ai  été  enlevée  cinq  ou  six  fois;  et  mon  père  à- 
ia-fin  fut  obligé  de  me  mettre  à  l'hôpital,  pour 
soustraire  mes  charmes  aux  poursuites  de  mes 
amants. 

M.  JÉRÔME,^  madame  Candi, 

Quelle  éducation  on  lui  a  donnée  ! 

ARLEQUIN. 

11  falloit  voir  comme  chacun  me  cajoloit  sur 
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la  route.  Il  y  avoit  plus  de  matelots  après  moi , 
qu'il  n'y  a  de  pages  après  une  jolie  bouquetière, 

MADAME    C  A  N  D I  ,  à  part. 

Quelle  effrontée  ! 

MARINETTE,  à  Arlequin, 

Vous  ne  serez  pas  dans  ce  pays-ci  si  tourmentée 
des  hommes. 

ARLEQUIN,  à  Marinette, 

Taisez-vous,  guenon,  {à  madame  Candi).  A. 
propos  d'hommes  ,  ma  tante ,  vous  ne  me  parlez 
point  du  grivois  que  vous  me  destinez.  Je  ne  doute 
pas  que  vous  ne  l'ayez  bien  choisi  ;  vous  ihe  pa- 
roissezune  connoisseuse. 

MADAME   CANDI. 

Quelle  impudence  !  Cela  ne  presse  pas,  petite, 
garçonnière. 

AREEQUIN. 
Pardonnez-moi,  vraiment.  Et  si  vous  ne  vous 
dépêchez  de  me  marier,  je  veux  que  cinq  cents 
mille  diables  m'emportent ,  si  je  ne  recommence 
la  vie  que  je  menois  en  Amérique. 

MADAME  GAi^Til  ^  en  fureur. 
C'en  est  trop  !  Je  ne  puis  plus  la  souffrir. 

M.  JÉRÔME,  à  Marinette. 
Qu'on  la  remène  dans  son  appartement. 

ARLEQUIN,  s^'en  allant. 
Adieu  ,  ma  tante. 
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SCÈNE    XIV. 

M.  JÉRÔME,  MADAME  CANDI,  CHARLOT , 

JAYOTTE. 

MADAME    CANDI. 
Ail  !  mon  frère  ,  la  vilaine  béte  ! 

M.    JÉRÔME. 

C^est  l'opprobre  de  la  famille.  Il  faut  enfermer 
cela  au  plus  tôt  dans  un  cloître ,  pour  le  reste  de 
ses  jours. 

MADAME   CANDI. 

Non  ,  non.  On  ne  gardera  point  dans  un  cou- 
vent une  fille  de  ce  caractère  -  là  ,  qui  seroit 
capable  de  corrompre  les  autres  ,  et  de  nous 
déshonorer  par  quelque  action  d'éclat.  Et  d'ail- 
leurs ,  nous  aurions  sur  la  conscience  tout  le 
mal.... 

M.    JÉRÔME. 

Hé  !  qu'en  ferons-nous  donc  ? 

MADAME    CANDI. 

Marions-la  au  premier  venu  5  cnr  il  ne  fjuit  plus 
penser  au  gentilhomme  que  je  voulois  lui  donner. 

M.    JÉRÔME. 

Mais  qui  diable  en  voudra  ? 

MADAME    CANDI. 

Je  vais  envoyer  ici  tous  les  hommes  que  je 


i 
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rencontrerai.  Il  y  aura  bien  du  malheur,  s'il  ne 
s'en  trouve  pas  quelqu'un  que  cent  mille  livres 
puissent  tenter. 

M.    JÉRÔME. 
Mais  ,  ma  sœur  ,  quel  projet.... 

MADAME   CANDI. 
Je  le  veux. 

M.    JÉRÔME. 
Songez-vous  au  ridicule  que.... 

MADAME    CANDI. 

Paroles  perdues.  Vous  savez  que  quand  j'ai  envie 
de  faire  quelque  chose  ,  je  n'en  démords  jamais. 

(  Elle  sort  avec  ses  enfants  ). 

SCÈNE   XV. 

M.  JÉRÔME,  seul 

Quel  entêtement  î  Me  voilà  dans  un  embarras 
que  je  n'avois  point  prévu.  (  Jl appelle  ). 
Marin  ette  !  Arlequin  ! 

SCÈNE    XVI. 
M.  JÉRÔME ,  MARINETTE  ,  ARLEQUIN. 

ARLEQUIN. 

Que  VOUS  plaît-il ,  mon  oncle  ? 
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M.    JÉRÔME. 

Hé!  mon  oncle.  Maudit  babillard  !  Tu  viens  de 
nous  tailler  de  belle  besogne. 

ARLEQUIN. 

Qu'y  a-t-il  ? 

M.    JÉRÔME. 

Tu  nous  mets  dans  la  nécessité  d'essuyer  les 
visites  de  tous  les  hommes  que  madame  Candi 
va  nous  envoyer. 

ARLEQUIN. 
Pourquoi  donc  cela  ? 

M.    JÉRÔME. 

Tu  pouvois  bien  te  passer  de  témoigner  tant 
d'envie  de  te  marier.  Tu  as  paru  trop  effrontée  à 
ma  sœur,  qui  se  fait  un  scrupule  qu'on  te  mette 
au  couvent.  Elle  veut  qu'on  te  livre  au  premier 
qui  voudra  de  toi. 

MARINETTE. 

Tant  pis.  Il  y  a  à  Paris  des  affamés  qui...... 

ARLEQUIN. 

Hé  bien  ,  il  faudra  refuser  ceux-là. 

M.    JÉRÔME. 

Oui  ;  maïs  ils  iront  se  plaindre  à  ma  sœur ,  qui 
nous  en  amènera  peut-être  un ,  dont  nous  aurons 
bien  de  la  peine  à  nous  débarrasser. 

ARLEQUIN. 
Ne  craignez  rien. 


à 
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MARIN  lOTTE. 

On  frappe.  N'en  seroit-ce  pas  déjà  quelqu'un? 
(  Elle  va  ouvrir  la  porte.) 

ARLEQUIN. 

Je  vais  prendre  un  voile  ,  pour  mieux  me  jouer 
des  originaux  qui  vonl  venir  me  voir. 

(  //  sort.  ) 

SCENE    XVII. 

M.  JÉRÔME,  seul. 

Morbleu  !  j'enrage  !  Tout  ceci  va  faire  un  can- 
can parmi  les  badauts.  Us  assiégeront  ma  porte, 
et  je  serai  obligé  d'y  mettre  des  gardes. 

SCÈNE   XVIIL 

M.  JÉRÔME,  UN  CLERC  DE  PROCUREUR. 

X.  E  CLERC,  saluant  M.  Jérôme. 
Monsieur ,  n'c  st-ce  pas  à  vous  qu'il  faut  s'adres- 
ser pour  voir  la  Tête  Noire? 

M.    JÉRÔME. 

Qu'appelez- vous  la  Tête  Noire? 

LE    CLERC. 

C'est  une  ricbe  demoiselle  qui  arrive  de  l'Amé- 
rique. Madame  Candi ,  que  je  viens  de  rencon- 
trer, me  propose  de  l'épouser,  si  elle  me  convient. 
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M.    JÉRÔME. 

Vous  n'êtes  pas  ,  sans  doute  ,  informé  de  toute 
sa  laideur. 

liE  CLERC. 

Pardonnez-moi.  Mais  je  suis  maître  clerc  de 
procureur  :  je  n'ai  pas  de  quoi  acheter  une  charge , 
je  suis  capable  de  tout  faire  pour  en  avoir  une. 

M.    JÉRÔME. 

Ce  drôle-là  paroît  avoir  bon  appétit.  Tâchons 
de  le  détourner  de  son  dessein.  (  Haut,  )  Mon 
enfant  j  je  ne  vous  conseille  pas 

liE    CLERC. 

Trêve  de  conseil  là-dessus.  La  dame  sera  bien 
horrible  si  j'y  renonce. 

M.    JÉRÔME. 

Je  vois  bien  qu'il  faut  vous  contenter.  Tenez  , 
la  voici.  Vous  pouvez  l'entretenir. 

(  M.  Jérôme  se  retire.  ) 

SCÈNE    XIX. 

LE  CLERC,  AKLEQV m,  le  visage  couvert 

cVun  voile. 

LE    CLERC. 

Mademoiselle ,  vous  voyez  un  apprenti  procu- 
reur ,  à  qui  madame  votre  tante  a  permis  de  com- 
paroître  devant  vous ,  pour  vous  proposer  de  vous 
conjoindre  avec  lui  par  le  lien  matrimonial. 
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ARIiEQUIN. 

Vous  me  faites  trop  d'honneur ,  monsieur.  Je 
voudroisquemescbarmesfussentauniveaudemon 
bien ,  pour  pouvoir  vous  offrir  l'agréable  et  l'utile. 

liE    CLERC. 

Oh  !  ma  foi,  mademoiselle,  les  procureurs  n'ont 
affaire  que  du  dernier;  et  ce  n'est  point  une  bellô 
femme  qui  porte  chez  eux  la  corne  d'abondance. 
ARLEQUIN. 

Cela  suppose  que  les  procureurs  négligent  bien 
leurs  femmes.  Ecoutez  :  je  ne  m'accommoderois 
point  du  tout  d'un  mari  indifférent. 

LE    CLERC.  , 

Je  ne  ressemblerai  point  aux  autres. 

ARLEQUIN. 

Je  serois  au  désespoir  d'être  obligée  de  rabattre 
sur  des  clercs. 

LE    CLERC. 

Vous  n'en  viendrez  pas  là.  Allons,  ma  reine, 
faites  vite  exhibition  de  ces  traits  que  vous  me 
cachez. 

ARLEQUIN. 

Non,  non.  Tenez,  mon  poulet,  je  crois  que 
vous  feriez  mieux  de  m'épouser  sur  l'étiquette. 

LE    CLERC. 

Vous  n'avez  rien  à  craindre,  ma  princesse;  je 
suis  prévenu  que  vous  n'êtes  pas  belle. 

ARLEQUIN. 

Mais  j'ai  le  visage  si  baroque. 
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liE   CLERC. 
N'importe. 

ARLEQUIN. 

J'ai  le  teint  plus  noir  que  Tame  d'un  vieux  pro- 
cureur. 

LE    CLERC. 

Tant  mieux  ;  mon  front  en  sera  plus  en  sûreté. 
Montrez-vous  donc,  de  grâce. 

ARLEQUIN. 

Je  ne  puis  m'y  résoudre. 

LE    CLERC. 

Je  vous  en  prie  ! 

ARLEQUIN,  lei^ant  son  voile. 
Je  cède  à  vos  instances. 

LE  CLERC,  fuyant  épouvanté. 
Ah!  l'horrible  monstre!  J'aime  encore  mieux 
me  passer  de  charge. 

SCÈNE    XX. 

ARLEQUIN,  seul 

Ha  !  ha!  ha  !  ha  !  ha  !  comme  il  détale.  Bon;  en 
voilà  déjà  un  d'expédié. 

(  //  abaisse  son  voile.  ) 
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SCÈNE    XXI. 

ARLEQUIN,  UN  PEINTRE. 

liE   PEINTRE,    à  part. 
Voici,  sans  doute  ,  la  personne  en  question. 

ARLEQUIN,  a /7«r^. 

Autre  coureur  de  lingots. 

LE  PEINTRE,  encove  à  part. 
Elle  n'est,  parbleu!  pas  mal  faite. 

ARLEQUIN. 

A  qui  en  voulez-vous,  monsieur? 

LE    PEINTRE. 

A  mademoiselle  Argentine. 

ARLEQUIN. 

C'est  moi.  Qui  êtes-vous? 

LE    PEINTRE. 

Je  suis  un  peintre  qui  a  plus  d'habileté  que  de 
bonheur. 

ARLEQUIN. 

Cela  veut  dire,  en  bonfrançois,  que  vous  êtes 
gueux. 

LE    PEINTRE. 

C'est  la  vérité. 

ARLEQUIN. 

Je  sais  un  moyen  de  vous  èurichlr. 

LE    PEINTRE. 

Quel  est-il? 

Le  Sage.    2 orne  XlP^%  3l 
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ARLEQUIN. 

Vous  n'avez  qu'à  me  peindre  en  petit,  faire 
graver  et  courir  mon  portrait  ^  dans  les  rues ,  tout 
Paris  rachètera. 

liE   PEINTRE. 

Je  ne  veux  devoir  ma  fortune  qu'à  l'original. 

ARLEQUIN. 

Rien  n'est  plus  poli. 

LE   PEINTRE. 

Oui,  mademoiselle ,  avec  quelques  couleurs  qu'on 
m'ait  peint  votre  visage,  mon  cœur,  que  l'amour 
sans  doute  a  destiné  pour  vous,  m'a  fait  regarder 
comme  une  fable  tout  ce  qu'on  m'en  a  dit.  En  un 
mot  je  vous  crois  belle;  mon  imagination  est  pré- 
venue en  votre  faveur. 

ARLEQUIN,  d  part. 
Voilà  un  peintre  qui  est  bien  fou  5  il  faut  que  je 
m'en  divertisse. 

LE  PEINTRE,  lui  prenant  la  main. 
Laissez-moi,  je  vous  en  conjure,  laissez-moi 
voir  ces  traits  dont  je  me  suis  fait  une  si  charmante 
idée. 

ARLEQUIN,  d^un  air  attendri. 

Hélas  ! 

LE   PEINTRE. 

Vous  soupirez  ! 

■*'  Le  portrait  de  la  prétendue  Tête  de  Mort  se  vendoit  dans  lei 
tues.  '  {Note  de  V Auteur.) 


NOIRE.  483 

ARLEQUIN. 
Ah  !  petit  fripon  !  Pourquoi  vous  ai~je  vu? 

LE    PEINTRE. 

Qu'entends-je  !  Serois-je  assez  heureux  pour.... 

ARLEQUIN,  Cl  demi-voix. 
Paix;  taisez- vous.  Voyez  si  quelqu'un  ne  seroit 
point  aux  écoules. 

LE  PEINTRE ,  après  avoir  regardé  de  tous  côtés. 

Je  ne  vois  personne.  Mon  ange  j  décidez  de  mon 
sort. 

ARLEQUIN. 

Je  vous  aime,  mon  mlgnard  :  la  confidence  que 
je  vais  vous  faire  ne  vous  permettra  pas  d'en  douter. 
Je  suis  belle ,  en  effet,  et  plus  belle  encore  que 
vous  ne  vous  Fimaginez. 

LEPEINTRE,  transporté  y  lui  baisant  la  main. 
J'en  étois  persuadé  ;  cette  menotte  me  le  pro- 
meltoit  bien. 

ARLEQUIN. 
M.  Jérôme ,  mon  oncle  ,  qui ,  par  des  vues  de 
tuteur ,  me  fait  passer  dans  le  monde  pour  une 
créature  effroyable,  me  défend  d'ôter  mon  voile, 
sous  peine  d'être  battue  comme  plâtre. 

LE    PEINTRE. 

Le  méchant  homme  ! 

ARLEQUIN. 

Mais,  quand  je  devrois  recevoir  autant  de  coups 

5i^ 
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de  bâton  qu'une  bourrique  de  Monimartrej  je  veux 
satisfaire  votre  curiosité. 

liE    PEINTRE. 

Que  d'attraits  vont  s'offrir  à  mes  yeux! 

ARLEQUIN. 

Je  vais  vous  montrer  un  modèle  qui  vous  servira 
pour  peindre  Vénus. 

(  //  lève  son  voile.  ) 
EE  PEINTRE,   effrayé  et  s^ enfuyant. 
Miséricorde  !  c'est  plutôt  un  modèle  pour  peindre 
en  laid  les  furies  de  l'enfer. 

(  Arlequin  abaisse  son  voile.  ) 

SCÈNE  XXII. 

ARLEQUIN ,  UN  MITRON ,  ayant  vu  sortir 
i\M>iv\  x^A  ^  -v^'ù.        le  peintre. 

IjB  MIT  ROS  ^  a  part. 
C'est  mon  tour  à  glisser.  Sachons  si  c'est  pour 
nous  que  le  four  chauffe. 

AREEQUIN,   cAa72to/Z/. 

Un  mitron  de  Gonesse. 
Vient  pour  cuire  à  mon  four, 

EE    MITRON. 

Ça,  mademoiselle j  voyons  voir  si  je  nous  ac- 
commoderons l'un  de  l'autre.  ^  ;:i'^ 
ARLEQUIN. 

J'en  doute  fort ,  mon  ami. 
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liE    MITRON. 

Pourquoi  ? 

ARLEQUIN. 

Ne  vous  a-t-on  pas  dit  que  j'étois  richement 
laide? 

LE   MITRON. 

Pour  ça ,  oui.  Mais  quand  on  ne  me  l'auroit  pas 
dit,  je  l'aurois,  morgue ,  bien  deviné. 

ARLEQUIN. 
A  quoi? 

LE   MITRON. 

Est-ce  qu'on  jeteroit  comme  ça  à  la  tête  une 

fille  qui  a  tant  de  quitus^  si  aile  n'avoit  pas  queu- 

que  fer  qui  loche  ? 

ARLEQUIN. 

Tu  as  raison.  Et  malgré  l'attrait  de  mes  lingots  , 

j'ai  bien  peur  de  monter  en  graine. 

LE   MITRON. 

Oh  !  que  non  ;  il  n'y  a  si  petit  pot  qui  ne  trouve 
son  couvercle.  Tenez,  mademoiselle,  il  ne  faut 
point  tant  de  farine  pour  faire  une  miche.  Tou- 
chez là,  je  suis  votre  homme,  queuque  mine  que 
vous  portiez  dans  la  phisolomie. 

ARLEQUIN. 

Tu  ne  pourras  jamais  m'envisager,  sans  jeter 
tripes  et  boyaux. 

LE   MITRON. 

X-'y  a.  du  remède  à  ca.  Je  vous  mettrai  pendant 
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le  jour  la  tête  dans  un  sac,  ella  null,  comme  dh 
Faulre,  tous  chais  sont  gris. 

ARLEQUIN. 
Ce  n'est  pas  tout,  mitron,  un  mari  aura  bieipi  à 
souffrir  de  mon  humeur. 

liE    MITRON. 

Je  m'accommode  de  tout,  moi. 

ARLEQUIN. 

Je  suis  fantasque,  brutale,  diablesse. 

LE   MITRON. 

Je  sommes  donc  de  la  même  pâte. 

ARLEQUIN. 

Je  bois  comme  un  tambour. 

LE    MITRON. 

Tant  mieux.  Je  m'enivre  ordinairement  tout 
seul;  vous  me  tiendrez  compagnie. 

ARLEQUIN,  à  part. 
Rien  ne  dégoûte  cet  homme-là,  (  Haut)  Nous 
voilà  d'accord,  mon  ami.  Il  ne  reste  plus  qu'une 
difficulté .    Une  fille  comme  moi  n'est  pas  faite 
pour  un  mitron. 

LE    MITRON. 

Hé,  pargoi  !  avec  votre  argent,  j'aurai  bientôt 
acheté  une  savonnette  à  vilain. 

ARLEQUIN,  se  dévoilant. 
A-propos  de  savonnette,  trouves-en  une  pour 
ce  visage-là. 
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liE  MITRON,  saisi  d'effroi  y  et  tremblant  de  tous 
ses  membres* 

Ahi,  ahi,  ahi,  ahi,  ahi,  ahi,  ahi  ! 
ARLEQUIN. 

Qu^avez-vous  donc,  mon  petit  pain  mollet? 
liE  MITRON,  5^  retirant  à  reculons  et  pas  dpasj 

en  regardant  arlequin  en  homme  transi  de 

peur. 

Eh  !  c'est  un  démon  !...  Oui,  c'en  est  un  !  Il  n'a 
point  de  blanc  dans  les  yeux. 

SCÈNE   XXIII. 

ARLEQUIN,  seul,  riant. 

Mitron ,  serre  la  botte  !  serre  la  botte  ^  !  Ha  î 
ha!  ha  !  J'ai  cru  d'abord  ce  drôle-là  plus  résolu. 

SCÈNE  XXIV. 
ARLEQUIN,  MARINETTE. 

MARINETTE. 

Courage,  Arlequin!  cela  ne  va  pas  mal. 
ARLEQUIN. 

N'est-il  pas  vrai  ? 


"•^  Lardon  fondé  sur  une  mauvaise  affaire  que  se  firent  autrefois 
quelques  boulangers  de  Paris.  {Note  de  l'Auteur.  ) 
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M  A  RI  NETTE. 

Assurément.  Tu  Tas  voirtout-à-rheure  un  suis-sc 
qui  est  à  la  porte. 

ARLEQUIN. 

Tant  pis. 

MARI  NETTE. 

Il  est  entre  deux  vins. 

ARLEQUIN. 

Un  suisse  entre  deux  vins  !  Ah  !  morbleu  !  qu'on 
ne  le  laisse  pas  entrer,  ou  je  ne  réponds  de  rien. 

M  A  R  I  N  £  T  T  E. 

Il  n'est  plus  temps.  Le  voici. 

ARLEQU  IN,  abattant  son  voile, 
La  mauvaise  visite  î 

SCÈXE    XXV. 

ARXEQUI>",  MARIMTTE,  UN  SUISSE. 

EE  SUISSE,  d  Jlarinette. 
IS 'être  pas  ici,  mondame,  que  l'avre   eln  de- 
moisel  avec  ein  tête  de  mort? 

ARLEQ  UIN5  <2  par/. 
Que  vais- je  devenir  ! 

MARIN  ET  TE,  ail  Suîsse. 

Que  lui  voulez-vous  ? 

J.E    SUISSE. 

En  vouloir  faire  mon  femme. 
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MARINETTE. 

Mais  savez-vous  qu'elle  est  hideuse?  Et  que.... 

LE    SUISSE. 

Oh  !  moi  point  de  déLîOÙleman.  Chel  prendrai 
lui,  quand  seroit  ein  diaple. 

ARLEQUIN,  à  jpart. 
Le  mnudit  suisse  ! 

LE  SUISSE,  montrant  Arlequin, 
L'être  Jà  ? 

M  A  R  I  N'  E  T  T  E. 

C'est  elle-même. 

LE    SUISSE. 

Mondemoisel,  serviteur  à  vous.  Montrer  ein 
peu  ton  tête. 

ARLEQUIN. 

Allez-vous-en. 

LE    SUISSE. 

Moi  point  m'en  aller,  et  épouser  toi  tout-à- 
st'hire. 

ARLEQUIN. 

Je  ne  suis  pas  pressée. 

LE    SUISSE. 

L'être,   raoi,   d'avre  ton  l'argent,  per  poire 
toucLours  comme  ein  trou. 

ARLEQUIN. 

Le  vUain  sac-à-vin  ! 

LE    SUISSE. 

Point  de  refuseman  ,  ou  moi  coupe  ton  têle 
noire.  (  //  tire  son  sabre.  ) 
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ARLEQUIN ,  lui  retenant  le  bras^  et  se  dévailanU 
Attendez  donc  !  Attendez  donc  ! 

LE    SUISSE. 

Comment  !  N'être  points!  efiProyable. 

ARLEQUIN,  à  part 
Ah  !  Je  m'en  doutois  bien  ! 

LE    SUISSE. 

L'être  presque  cholie. 

ARLEQUIN,  à  part. 
Hoïmé  !    De  quelle   façon  m'en    déferai- je? 
(  Bas  à  Marinette.  )  Va-t-en  vite  quérir  du  vin , 
que  je  l'achève. 

(  Marinette  court  chercher  du  vin). 

SCÈNE   XXVI. 
ARLEQUIN,  LE  SUISSE. 

LE   SUISSE. 
Si  VOUS  repousse  moi ,  vous  sera  le  maître  dans 
mon  maison  5  moi  demeurer  touchours  à  l'eabaret. 

ARLEQUIN. 

Vous  êtes  fort  de  mon  goût ,  ma  grosse  futaille. 
Ho  !  çà,  il  faut  ébaucher  la  connoissance  par  boire 
ensemble.  Voilà  de  bon  vin  qu'on  nous  apporte. 
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SCÈNE   XXVII. 

ARLEQUIN ,  LE  SUISSE,  MA RINETTE. 

liE  SUISSE  ,  sautant  au  cou  d^ Arlequin, 
Meiner  liebenfrau  /Chel  vous  aimerai  encore 
plus  que  davantage.  L'être  ein  bonne  vivante. 

A  R  li  E  Q  u  I N  ,  lui  présentant  un  verre ,  et  lui 
versant  du  vin. 

Allons  5  trinckt ,  mein  her. 

Le  Suisse  se  jette  sur  la  bouteille  et  la  vide  y 
et  après  plusieurs  lazzis  d^ ivrogne  ^  qui  donnent 
du  jeu  d  Arlequin  y  il  tombe  ivre  mort, 

MARINETTE. 

Nous  en  voilà  débarrassés. 

ARLEQUIN. 
Aide-moi,  Marinette,  à  le  traîner  dans  la  rue. 

Ils  le  prennent  chacun  par  une  jambe  et  le  tirent 
dehors.  Arlequin  en  rentrant  dit  : 

Nous  avons  ,  ma  foi ,  bien  fait  de  le  prendre 
par  là,  il  nous  auroit  taillé  des  croupières. 

MARINETTE. 

J^en  avois  peur.  Quel  autre  homme  vient  ici  ? 
(  Arlequin  baisse  son  voile,  ) 
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SCÈNE   XXVIIL 
ARLEQUIN  ,  MARINETTE,  UN  GASCON. 

liE   GASCON. 
Serviteur  ,  mesdemoiselles.  De  grâce  ,  qui  de 
vous  deux  est  la  Tête  noire  ? 

MARINETTE. 

Le  compliment  est  gracieux. 

ARLEQUIN. 

C'est  moi ,  monsieur  de  la  Garonne ,  à  votre 
service. 

LE   GASCON. 

Sandis  !  voilà  déjà  une  taille  qui  me  met  tout 
en  feu. 

MARINETTE. 

Peste!  vous  êtes  bien  combustibles ,  vous  autres 
gascons  ! 

ARLEQUIN. 

Ce  n'est  rien  que  ma  taille  ;  quand  vous  aurez 
TU  mon  minois  ,  il  faudra  vous  lier. 

LE   GASCON.- 

Ne  croyez  pas  railler.  Je  m'attends  bien  à  vous 
trouver  de  mon  goût. 

MARINETTE. 

Quel  conte  !  Un  joli  homme  comme  vous,  qui 
sans  doute  est  couru  des  plus  aimables  dames. .  .  . 


J 
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LE   OASCON. 

Hë,  donc?  C^est  par  cette  raison.  Je  suis  assiégé 

par  les  plus  belles  femmes;  la  beauté  me  pue  5  j'en 

ai  jusques  aux  gardes. 

ARLEQUIN,  d  part. 
Le  fat  ! 

MARINETTE. 

Oh!  nous  avons  de  quoi  vous  remettre  en  appétit! 

LE    GASCON. 

C'est  ce  que  je  cherche.  Je  me  figure  qu'une 
laide  me  piquera. 

ARLEQUIN. 

Ce  n'est  donc  pas  mes  cent  mille  livres  qui  vous 
amènent  ? 

LA   GASCON. 
Cela  ne  gâtera  rien.  J'ai  besoin  de  cette  somme 
entière  pour  achever  de  payer  une  terre  de  trente 
mille  écus. 

MARINETTE,  riant. 
Quelle  avance  avez-vous  donc  faite  ? 

LE   GASCON. 

J'ai  avancé  ma  parole  ,  ce  n'est  pas  peu.  Mais 
dépêchons-nous  ,  mignonne.  Montrez-vous  ,  je 
vous  épouse.  *^'^"'>  ^"       ^ 

ARLEQUIN. 

Mêle  promettez-vous? 

LE   GASCON, 

Oui  ,<liou  me  damne. 
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ARLEQUIN. 

Je  me  rends  à  ce  sermenl.  Vous  allez  me  voir. 

Mais, 

Rodrigue ,  as-tu  du  cœur  ? 

L.B    GASCON. 

Si  j'ai  du  cœur  ,  cadédis  ! 

Paroissez,  Navarrois,  Maures  et  Castillans. 

ARLEQUIN,  se  dévoilant. 
Hé  bien,  tenez.  Voici  un  Maure. 
LE  G ASCO^ii  ^  effrayé. 
Ah  !  venlrebleu  !  quel  visage  ! 

MARINETTE. 

Voilà  ce  que  vous  demandez ,  n'est-ce  J)as  ? 

LE    GASCON. 

Pastoul-à-fait.Cette  laideur  passe  un  peu  le  but. 

MARINETTE. 

Comment  donc,  monsieur,  vous  mollissez  ! 

ARLEQ^UIN. 

Vous  saignez  du  nez!  Est-ce  ainsi,  petit  traître  , 
que  vous  gardez  la  foi  jurée  ? 

LE   GASCON. 

Attendez.  Cette  affaire  demande  quelque  ré- 
flexion. Je  repasserai  tantôt. 

(  //  sort  brusquement,  ) 
ARLEQUIN,  riant. 
Haï  ha!  ha  !  ha  ! 

MARINETTE. 

Attendez-le  sous  Forme.     ; 
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SCÈNE   XXIX. 

ARLEQUIN,  MARINETTE,  M.  JÉRÔME. 

ARLEQUIN,  rabaissant  son  voile, 
"Voici  encore  quelque  galant.  Mais  non ,  c'est 
M.  Jérôme. 

M.  J  '  KôME,  d'un  air  intrigué. 
Arlequin  ,  voici  ma  sœur  qui  amène  le  cavalier 
qu'elle  avoit  choisi  pour  Argentine. 

ARLEQUIN. 

Laissez-le  venir.  Je  vous  en  rendraibon  compte. 

SCÈNE   XXX. 

M.  JÉRÔME  ,  ARLEQUIN  ,  MARINETTE  , 
MADAME  CANDI,  CLITANDRE,  UN 
NOTAIRE. 

MADAME  CANDI,  d  CUtandre, 
Vous  ne  voulez  donc  pas  me  croire  ? 

CLITANDRE. 
Non ,  madame.  Je  crois  plutôt  que  vous  plai- 
santez. Argentine  ne  sauroit  être  telle  que  vous 
me  la  dépeignez. 

ARLEQUIN,  à  Jf7«rf. 

Ciel  !  c'est  Clitandre  ,  mon  maître  ! 
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MADAME    CANDI. 

Vous  allez  ê Ire  désabusé. 

M.    JÉRÔME. 

Je  vous  en  réponds. 

CLITANDRE,  montrant  le  Notaire  qui 
l'accompagne. 

Hé  bien  !  en  ce  cas-là  ,  nous  n'aurons  qu'à  dé- 
chirer le  contrat  que  monsieur  a  déjà  dressé  par 
votre  ordre.  {A  Arlequin)  Belle  Argentine ,  c'est 
pour  me  surprendre  plus  agréablement  qu'un  oncle, 
qu'une  tante  me  veulent  prévenir  contre  vous.  Je 
n'en  suis  pas  la  dupe. 

ARLEQUIN. 

Oh!  pour  cela ,  si. Vous  ne  vous  attendez  point 
à  voir  le  visage  que  je  vais  vous  montrer. 

(  //  se  découvre,  ) 

ciiiT  ANDRE,  époui^anté  y  et  reculant. 
O  dieux  î 

ARLEQUIN,  h  as  à  CUtandre. 
C'est  moi. 

CLITANDRE5  sans  reconnoitré  Arlequin. 
Quel  objet  horrible  ! 

A  RLE  QUI  N  ,  ^0w/0Wr5  5(25. 

Je  suis  Arlequin. 

CLITANDRE,  recomioissaut  Arlequin, 
Ah! 
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ARLEQUIN,  bas. 
Dites  que  vous  voulez  m'épouser. 

(  //  tousse.  ) 
MADAME  CANDI,  à  CHtaudre. 
Vous  me  croyez  présentement. 

M.    JÉRÔME. 

Hé  bien  !  monsieur,  vous  voyez. 

MARINETTE. 

Voilà  de  quoi  est  la  triomphe. 

CLiTANDRE,  à  madame  Candi. 
Laissez-la  moi  regarder  encore. 

MADAME   CANDI. 

Oh  !  tant  qu'il  vous  plaira. 

CLITANDRE ,  après  avoir  regardé  un  moment 

Arlequin. 
Véritablement,  la  belle  Argentine  n'a  pas  le 
coup-d'œil  favorable 5  mais  à  force  de  la  regarder 
je  découvre  des  grâces  qui  succèdent  à  ses  défauts. 

MADAME    CANDI. 

Vous  VOUS  égayez ,  monsieur. 

CLITANDRE. 

Non ,  sur  ma  foi,  madame.  Elle  a  une  taille  , 
un  port  qui  m'enchantent. 

ARLEQUIN,  faisant  la  révérence. 
Cela  vous  plaît  à  dire  ,  monsieur. 

M.    JÉRÔME. 

Il  plaisante.  Quel  conte  ! 

Le  Sage.     Tome  Xl,F.  52 
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MARINETTE. 

Il  se  moque  de  la  barbouillée. 

CEITANDRE. 

Je  parle  ,  vous  dis-je,  très-sérieusement;  et  je 
suis  prêt  à  recevoir  sa  main  ,  pourvu  qu'elle  con- 
sente à  mon  bonheur. 

ARLEQUIN,  faisant  la  précieuse. 
Monsieur,  je  dépends  d'un  oncle  et  d'une  tante. 
Je  n'ai  point  d'autre  volonté  que  la  leur. 

M.   JÉRÔME,  bas  à  arlequin. 
Penses-tu  à  ce  que  tu  dis ,  maraud? 

A  RE  E  QUIN  ,  à  M.  Jérôme, 
Vous  avez  beau  faire  ,  mon  oncle  ;  vous  me 
marierez  avec  monsieur ,  ou  le  diable  vous  em- 
portera. 

MARINETTE. 

Uétourdi  ! 

M.  JÉRÔME,  à  Clitandre, 
Vous  l'entendez  !  Voudriez-vous  faire  la  folie 
d'épouser  une  dévergondée  comme  celle-là  ? 

CEITANDRE. 

Bon  !  ce  sont  des  vivacités  qui  n'effarouchent 
point  un  officier. 

MADAME  CANDI,  à  M.  Jérôme. 
Hé  !  pourquoi ,  mon  frère ,  voulez-vous  détour- 
ner monsieur  de  son  dessein  ?  Savez-vous  bien 
qu'il  nous  fait  trop  d^honneur  ? 


/ 
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ARLEQUIN,  après  avoir  parlé  ci  V oreille  de 
Marinette  ^  lui  dit  à  demi-voix. 
Va  la  cliercher. 

MADAME  CANDI,  au  Notaire. 
Donnez-moi  que  je  signe  le  contrat. 

M.   JÉRÔME,  à  part. 
Je  ne  sais  comment  sortir  de  cet  embarras~là. 

liE  NOTAIRE,  présentant  la  plume  à  madame 

Candi. 
Madame ,  la  voici. 
MADAME   CANDI   signe  et  donne  ensuite   la 
plume  à  M.  Jérôme, 
A  vous,  mon  frère. 
M.  JÉRÔME,  après  avoir  signé  ^  dit  à  part  : 
Il  me  vient  une  idée. 

//  donne  la  plume  d  Clitandre^  et  ^  pendant 
que  ce  cavalier  signe  y  il  dit  bas  d  jdrlequin  : 

Ne  signe  point,  toi,  et  disparois.  Je  démêlerai 
la  fusée  comme  je  pourrai. 

ARLEQUIN,  voyant    arriver    Marinette   qui 
conduit  Argentine. 
Attendez,  monsieur,  voici  une  demoiselle  qui 
va  signer  pour  moi. 

M.  JÉRÔME,  faisant  un  grand  cri. 
Ah  !  je  suis  trahi  ! 
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SCÈNE  XXXI. 

LES  PRÉCÉDENTS,  MARINETTE, 
ARGENTINE. 

MARINETTE. 
Vous  voyez  la  véritable  Argentine. 

M.   JÉRÔME,  à  part, 
JLa  carogne  de  servante  ! 

MADAME    CANDI. 

Qu'est-ce  que  cela  veut  dire ,  mon  frère  ?  Ex-* 
pliquez-nous,  s'il  vous  plaît,  cette  énigme. 

ARLEQUIN. 

Il  n'y  a  point  d'énigme  là-dedans,  madame.  Je 
suis  un  honnête  garçon,  nommé  Arlequin,  à  qui 
M.  Jérôme  a  proposé  quelques  lingots  pour  faire 
le  personnage  d'Argentine,  et  dégoûter  tous  les 
amants  qui  viendroient  la  demander  en  mariage. 
M.  JÉRÔME,   à par^t. 

Le  traître  ! 

MADAME    CANDI. 

Qu'ente nds-je  ! 

ARLEQUIN. 

Après  quoi ,  il  vouloit  pieusement  la  mettre 
dans  un  couvent,  et  raffler.... 

M.   JÉRÔME,  se  jetant  sur  Arlequin. 
Fripon  !  il  faut  que  je  t^étrangle. 
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ARLEQUIN. 

A  l'aide  !  au  guet  !  au  guet  ! 
Clltandre  et  madame  Candi  V arrachent  des 
mains  de  M.  Jérôme. 

MADAME   CANDI,  à  son frère. 
C'est  vous  plutôt  qui  êtes  le  fripon.  Allez  vous 
cacher,  misérable. 

M.    JÉRÔME. 
Yous  êtes  une  vieille  extravagante. 
MADAME  Qh.^jyi^  voulant  se  jeter  sur  M,  Jérôme. 
Une  vieille  !  Ah  !  scélérat  ! 

CLITANDRE,  la  retenant. 
Eh  !  madame.... 

MADAME   CANDI. 
Laissez-moi,  je  vous  prie,  mettre  en  pièces  ce 

membre  pourri  de  la  famille Une  vieille  ! 

\M.  Jérôme  s* enfuit), 

SCÈNE  XXXII. 

MADAME  CANDI  ,  CLITANDRE  ,  ARGEN- 
TINE ,  ARLEQUIN ,  MARINETTE. 

ARGENTINE ,  courant  embrasser  madame  Candi, 
Ma  chère  tante  !  qu'allois-je  devenir  ,  si  le  ciel , 

par  votre  moyen,  n'eût  fait  échouer  le  projet  d'un 

oncle  barbare  ? 

MADAME   CANDI. 
Ah  !  ma  nièce ,  bannissons-le  de  notre  mémoire. 

Livrons-nous  à  la  joie  de  nous  voir. 
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ARGENTINE. 

Je  vais  retrouver  en  vous  la  mère  que  j'ai 
perdue. 

MADAME   CANDI. 

Et  VOUS,  ma  fille,  vous  trouverez,  je  crois,  dans 
ce  cavalier,  un  mari  digne  de  votre  tendresse. 

C1.ITANDRE. 

Aimable  Argentine ,  ne  vous  révoltez-vous  pas 
contre  le  dessein  d'une  tante  trop  prévenue  en  ma 
faveur? 

ARGENTINE. 

Monsieur,  je  suis  prête  à  lui  obéir. 

MADAME    CANDI. 

Que  toute  la  famille  s'assemble  et  se  réjouisse 
de  l'heureuse  arrivée  d'Argentine. 

CLITANDRE,  embrassant  Arlequin. 
Ah  !  mon  cher  Arlequin ,  que  je  t'ai  d'obligation  ! 
Je  me  souviendrai  toute  ma  vie  de  ce  que  tu  as  fait 
pour  moi. 

ARliEQUiN,  d^un  air  froid. 
Je  dirai  cela  à  mon  boulanger. 

ClilTANDRE. 
Je  t'entends.  Va ,  mon  ami ,  il  y  a  pour  toi 
mille  pistoles. 

ARLEQUIN,  montrant  Marinette. 
Je  les  partage  aussitôt  avec  cette  belle  nymphe 
potagère,  qui  trouvera  en  moi  de  quoi  réparer  la 
perte  qu'elle  fai^n  M.  Jérôme. 
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SCÈNE  XXXIII  et  dernière. 
LES  PRÉCÉDENTS,  TROUPE  DE  MASQUES. 

Les  masques  font  une  marche,  ^fprès  quoi  ^ 
les  acteurs  récitent  les  couplets  suivants  : 

VAUDEVILLE. 

Premier  couplet» 

MADAME   CANDI. 

Garçons ,  qui  craignez  que  l'iiistoire 
Ne  vous  mette  au  rang  des  coucous  ,- 
Logez-vous  à  la  Tête  noire  , 
Il  ira  peu  d'amants  chez  vous . 

CHtEUR. 
Logez-vous,  etc. 

Second  couplet, 

CLITANDRE. 

Financiers ,  chasseurs  de  puCelles , 
Vous  n'avez  .qu'à  sonner  du  cor; 
On  fait  venir  les  plus-cruelles  , 
Quand  on  loge  à  la  Tête  d'or. 

CHŒUR. 
On  fait  venir,  etc.  * 

Troisième  couplet. 

MARINETTE. 
Il  faut  qu'au  vin  l'on  se  retranche. 
Des  qu'on  sent  tenir  les  vieux  jours  j 
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Amants  ,  jamais  la  Tête  blanche 
"Ne  fut  renseigne  des  amours. 

CHCEUR. 
Amants  ,  jamais  ,  etc. 

Quatrième  couplet, 
ARiiEQUTN,  aux  spectateurs. 

Messieurs  ,  donnez-nous  la  victoire  j 
Que  votre  esprit  soit  indulgent;   * 
Faites-nous  ,  pendant  cette  foire. 
Loger  à  la  Tête  d'Argent. 

CHCEUR. 

Faites-nous  ,  pendant  cette  foire, 
Loger  à  la  Tête  d'argent. 


Fin. 
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Faire  l'amour  la    nuit  et  le  jour. 
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Dondai-ne,  dondai  -  ne. 
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Or    écoutez    pe-lils   et    grands. 
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iË^^^i^ÊëfeJii^ 


Dupont,  mon  a  -  mi, 

N.«  62. 


te^EPE|E^E|=^E^|iE£^g 


J'ai    fait  sou  -  vent  ré-son-ner  ma  mu  -  set-  te. 


■»■ 


iEi|ii-3^^^âiiâ^ 


JEBEg^gEiE^Ei 


(  ^o  ) 

N.°  63. 

Voi-ci    les  dragons  qwi  viennent. 


ë^^g^^feÉi:4§^i 


;î 


^4==i 


^laj d  m:  zzlrm 


N°.  64. 


ik^ 


Ub  pe  -> 
lit  moment  plus  tard. 

No.  65. 


Malheu-reu-se  jour-ue'  -  e. 


ii^ÉÊ^Ëii^iË^fe^ 


No.  66. 


ïes  beaux  yeux,  ma  Ni-co-le 


(21) 


W.  67. 


Sommes-nous ,  pas  trop  heureux. 


.i^m^ï-- — 0^ ^_L«j — + i \-\ : 


l^rJgÉ^^Ê^Ê^TEfeî^Ei 


1 =?— E=£=Â=Eï«=^=P 


:=SHzh::ê 


rr 


tc:^:: 


N^.    68.    Branle  de  Metz. 


:i^H- 


-jp-g- 


W".  69. 


"±rr" 


^ÈES?SE0EtefeEfe 


êsËE^^i^iESi 


Je    ne  veux  point  irou-bler  votre  i  -  guoran  -  ce. 


(22.) 


ËiS^Éâ^iÉ^i^É^ 


^m^^^^^^^ 


N°.    yo.    Aird'Atis. 


^2=> 


K-h  -iJ     -1 


i^âî 


h— - 


3 — *-: B' 


AHons ,  al  -  -  Ions,  ac  -  cou  -  rea       tous. 


^ 


N*'.  71. 


f-i=3n=i 


iHi^S^ÊfeÊ^lÊ^ 


O  gué,  loa 


^^^^^^^^^1 


la  lan    lai  -  re. 


N^  72. 

Ce  n'est  point  par  ef- fort  qu'on   ai -me. 


i^glff^ê^PgS^ 


iiiilg^i^PlPlg 


(z3) 


N».  73. 


Jardi-nier,  ne  vois-tu   pas. 


Poursuivons  jusqu'au  Iré  -  pas. 


ffi^^^^r 


Dipr'zpcnc 


sg 


^î- 


a: 


N».  75. 


"Vous    qui  vous  mo-quez  par  vos  ris. 


^il^É^^S^^:^ 


.^l^Ê^^^^^Si 


N°  76. 

^*^ l_| l— ,—  ,L|— ^■4-— "'—■         *  ^ ■ '-l r— 

Laver-te    jeu-nesse. 


(   24   ) 


-»~+ 


psjg^S^jg^^ 


f^i^^^^^g^i 


Ta  -  la-le-ri ,  ta  -  la-le-ri ,  ta  -  la  -  le  -  ri  -  re 

N.o  78. 

Bouchez ,  na-ïades,  vos  fon  -  tai-nes 


llrp: 


^-ri^-'V-i 


-0- 


— -— — ^- 


^^^^m^ 


h-t 


i^^^^^^i 


N.o  79. 


-H— 1 


EfEÉï; 


Les  fil  -  les   de  Nan  -  terre. 

^^__ r  .    ,.    ■.,_-i. 


^Hfei^^ili^^ 


]N.°  80. 

La  jcu-ne  abbcs-se    de    ce  lieu. 


(25) 


-+— 


V- 


i^ÉEf^EE§^=^^§EgE§ 


-Me- 


Je    me  ris    de   qui  fait  le   bra-ve. 
Fin.  + 


-0- 


g^^i^lE^^ii^ 


* 


Êis^î 


# — ^' 


N."  82. 


î^^^^3 


Sironme-noit  à  la  §uer-re. 


jje      ^  -]'        ;■   r  ■H—H f-        \  H --] 


N.»  83, 


=^^^^ë 


3=» 


3l=p: 


d=±fc|.=3t 


^ 


Tout  le 


:^^^g^^^^|^E^ 


loT!g    de    la     ri  -  viè-re ,  lai -re   Ion     lan        la. 


■      "■ \A~X^ \-  ..  ..    ... 


-i " i— 0 U-n 

4 


(26) 


N.«  84. 


33^^^^^pfeiE|^a§HgiB 


A  -  mis,  ne  par-Ions  plus  de  guer-re. 


^=^lÉ^^^gi=^*i 


W.»  85. 


^^ÊSîê=P^^Éi=^^ÊgË 


A  deux  §e  -  noux  ,  près  de    Sil-vi   -   e. 


liË^^^^^ÉË^^^S 


faEe=p3=j^^g^SE^5^ 


N.»  86. 

Je    ne  veux  plus    al  -  1er     de  jour. 


^m^^^^^^^ 


îI^S^^^SLSëB 


(27) 

N."  87. 


Un  jour  Pierrot    voyant  Margot. 


jJÈ^^âpa^^a^^ggggi^^ 


-5fe-«-a-+- 


N."  88. 


3: 


^g^pB^i^j^Eg^Eg^PM 


î^Sg^iîii^^S 


O      lur-lu-tain. 


N.»  89. 


Na-non  dor-moit. 


»" 


i^l^i^s^^ 


(28) 

N.">  90. 

Vous  connoissez  nos  ca— rac-lè-resjtios  es-prits  sont  un 


— I 1 — I 1 — I 1 1 — i 


peu     manseauxj  fai-tes  que  tous  les    Pro-ven-çaux     à  Paris 


pas-sent  pour  sin-cè -res  ,  pour  Pi-cards  ils    se-ront    re- 


-e, , 


m 


f=^ 


eus  :     vi  -  ve  Mi-chel  Nos-tra-da   -  mus  ! 
Du  haut  en  bas. 


-«t— 


;ÉËii^S^g^^Êi 


-»■- 


Ê^^i^lë^iiiÉI= 


+    .On 


N.°    92.  .^.  Cotillon  des  fêtes  de  Thalie. 


Fin. 


'X' 


IN.o  93. 


(29) 


!t-|— p-F^;:pcp;=FF^FyF^ 


ttz=ï 


t 


~r~i — "j""!    I      — '•' 


L'£ 


•7T* — i l'i"  .       r'^i "t"! rH — "izr~ — r~i — rT"!!' — 


.+ — l: 


mour  me  fait,      lon,lan,la. 

W.°  94- 


^t< 


/r- 


~ij-: 


i^EI^S- 


De     quoi  vous    plai-gnez-vous. 


e: 


r=^^É^^^^t^^^E^^^ 


iEJEgE^E^EiEfe^i 


N.»  gS. 


J'offre  i  -  ci  mon  savoir  faire. 


^E^^i^TEi^ÉiSË^p^: 


N.<*    96.    Griseldis. 


(3o) 


feii^fe^^^^^^^^^§ 


ÊÉ^^^^^^Ëi= 


^N.»  97. 


:sMZ 


m 1 y»  I     ■+  -J 


Le  beau  ber-ger  Tir-cis. 


N.»  98. 


^^^^^m^^m 


Pierrot   re-ve-nant  du  mou-lin. 

+ 


^^m^^^^M^^ 


TS^,    QQ.    Dialogue  de  mademoiselle  de  la  Guerre. 

NICOLE. 


ES 


I^g-^-^-^  j—^ZZ^ 


PIERROT. 


Qui  t'empê-che  de  pas- 


fe^^^g^JEgEgE^Elg 


Pourquoi  viens-lu   m'a-ga  -  cer? 


(3i  ) 


-»-i 


3r?: 


mci: 


iÈ?^feÈ5Ê*i3Efe^l 


K-K 


ser: 


C'est  toi  qui  m'accroches  5  laisse- 


C'esltoiquim'approchcs  j 


o-te-toi. 


iEg^^=^^;^p 


:?z^ 


K—K 


i*:=jB 


^SzÇ- 


moi. 


Pierrot , 


un  mot  sans  aucune  ran- 


gg^Ég^=±:^g^^rj=^^p^g=g^ 


Nico-le, 


u-ne  paro-le 


sans  aucune  ran- 


n 


33?: 


ilEEE 


lEEEE 


lE-Ei 


::ï: 


■^=^^t 


-K' K— 


cune; 


touche  y    là. 


Tends  la 


-«e- 


— \4. K . • 


cunej  touche  i-ci. 


Tends  ta  main; 
-+- 


h ! K K ^ H- L- K f- 


.1^        K        K        K        t^        H 

tien-ne  ;  frappe  dans  la  mienne  , 


-*■ 


^^^E^E^^^E^^ 


Z^ 


la  voilà. 


frappe  dans  la  mienne,  la  voi-ci. 


Com- 


-»•- 


:?z^ 


^=^i=q^ 


ï 


:feg^ 


■=Z1 


Avan-ce. 


Ah!  que  de    fa 


-»- 


■^E^^^E^^mf=^=fM 


mence. 


Ah  !  que  de    fa  -  cou  ! 


Touche 


(32) 

çon!  touche  là  tout  de  bon,  touche  là  tout  de  bon  j 


làtoutdebon,  touche  là,  touche  là  toutde  bon;  ahî  que  de  fa- 


ah! 


ah! 


ah  !  que  de  fa 


iE^gEgEg^ËEgEg^EgEgÉ==°^ 


-*•- 


çon!  ah!  que  de    fa-con!  tou-che  là    tout  de  bon  ; 


li^i^igii^^?^ 


çon!  touche  là  tout  de  bon,  touche  là  ,  touche  là  , 


tjr: 


ah!       que  de  fa  -  -  çon  ! 


touche   là , 


touche 


-e — 


tou-che    là   toutde       bon. 


ggE^E^Eg^EjEl 


là,  tou-che  là  toutde       bon. 

N."  loo. 


Célé-brons,  célé-brons  l'heureux  mari  -  âge  qui  nous  ras- 


sem-ble  eu  ce   boc-ca-ge;  les  ris,  les    jeux   sui-vent  nos 


^^i^ 


(33) 

■f-  -0-    m    -*'  -f-  -P- 


-F-  -!►-    «    -(»-  -F-  -»- 


pas  ;  chan-tons  ,  chan-tons, 


VlOLOtlS. 


;|^ 


chan-tons    le  bon- 


Ë 


* 1- 


;=^' 


tH- 


gzzzr 


-S 


heur         de      Lu  -    cas. 

N.°  loi. 


p — \- 


SME|ESE|^E|^œfe^ 


Ah  !  que  la    pa-  res-seuse  automne. 


g^^^jg 


■H>y-|^— -|  p — m — — ^ 


a 


:=fep: 


^*-- -^ l(K=l 1- ' 


N.«    102. 


IVe  mere-prochezplus,  cru-elle,  que  je  xC^i  point  ë-téfi,  - 


iâUSSâieê^Pi 


de -le        à    mille  objets     di-vers  dont  j'ai  sen-ti      les 


pouvoient-ils       al  -  lu -mer  u-ne  flamme  éter- 


coups 


-*- 


-a- 


'  '  -t..  I..  I  ar_     I  i.in 


nel le  dans  un  cœur  des-  ti  -  né  ^our     vous? 


(34) 


N.°  io3. 


ISe  rae      re-pro  -  chez  plus,  cruel   -  le,  que  je         n'ai 
point    é-lé        11-  de  -  le      à    mil -le  objets     di  -  vers     dont 


"WY 1***1- 


j'ai      senti  les      coups  5  pou-voient-ils    al-lumer,  al-lu- 


^ 


»•- 


mer  u-nc  flamme  éler-nel     - 


le  dans   un 


Êi^PiL^^^i^Hi 


cœur,  un  cœur,  un    cœur  des-ti  -  né  pour       vous. 

N.°  104. 


TV  5«--i — rfv r-z: j*»-         — rz: — •<•  r-\ — g'  ut 

Ba-mo-nez   ci,     ra-mo-nez  là. 

N^   io5. 


:ze: 


i^^s^ji^^cugg^i 


=^ELu.-M_ 


tztbr: 


Le  ciel  bé-nis  -  se       la      bc  -  so  -  gnc. 


(35) 


N.°  io6. 

"  gefi — U — iS 1  Ti ^— n 


^3Hi^Eg^^^|EB§ 


Je  pas-se     la  nuit     et    le  joi 


'^m 


cd!5L-iZ3-^5:q 


N.^  107. 

■n : ' — ] — \ — 1 ~rZ^ Zl r  "i : 1 — i' — i-TJ 7~r-— n  • 


;^^g^^^^^g^^^pgj 


Din  dan  don. 


lË^liEiÉi^E^Ë^gy^Èl 


]N.«  108. 


:ç:^ô 


K^^- 


Vous  ê  -   tesjeu-ne  etbel -le 

•* --— ■— — :,.r£T, 


--=fe-t^3^#E±5:-î^ 


~iyHV-,T: 


is^^ï^^^^^^SM^Eïês 


-^ÈrÈ 


(36) 


» 


^=3^ËÉ5Ëg^^ 


vfcM 


N.°  109. 

"^^ ^     Lcjo- 


^^m^^^m^m 


li,   bel  -  le    meuniè-re, 
N.o    IIO. 


^^Egg^gEg:g5j;g^Eg^jpEg^ 


La  ceintu  -   re. 


W.»  III. 


rpEÈP 


^i^âi^Él^iii^S 


La     jeu-ne  I  -  sa -bel  -  le. 
-Nr 


^ 


^— g .n- "-i-g— gii^+« — j^-«qi 


-^ 


"O" 


^^- 


^ë 


-^- 


^^i 


N.*^  112. 

Ho ,      ho  !     tourelouri  - 


bo! 


(37) 


^Mm^^^^^^ 


N.»  II 3.  * 

Ma  com-mè - re  ;  quand  je   dan-se. 


-* — s- 


mm:^^\^^^^Â 


Fin. 


\K.' 


JEgËSigS^^^ 


JN.®    ï  lâ.,    Les  Feuillantines. 


.^. 


N.^  ii5.* 


Je  veux  boire  à  ma   Li  -  set -te. 


-»■ 


-0^ 


EfegE^gEg:EgÊËE^EgEgE: 


Fin. 


'X' 


^g=g=p|=^^zzj=| 


N.<>  ii6. 


O   puissant  dieu  des    é  -  cail 


(38) 


-»—+.- 


iS^Efê 


liËgp^ggg 


-les! grand       Ncp-tunc,  exau ce  nous  j   ô    puissant 

c      —-        .  .   r 


^~0—p--\ 


ÎE^- 


=i^^g^5|fei^gE": 


dieu  des    é-cail     -----------    les!  grand 

-  Nep-tune,  exau    -    ce  nous  j  laisse  a-mol-lir      tes     en   - 
trailles,         ces-sed'i-non-der  nos  choux  j  laisse  a-mollir 


S 


^^ËpËte^Ei^f-^l^i 


tes      en  -  trail-les  ,     ces -se    d'i-non-der    nos  choux. 

N.°  117. 


tzt--- 


^fJz^i^ 


De-dans  nos  bois      il      y  a  un  her-mi-te. 


'^-*- 


^^'Ë^'^^^rf^^^^t 


N.°  118. 


JEBEpEEg^EgEg^^gE^gEgEgj 


jjpjirprrjt^ 


Monsieur  Chariot. 


i^^iS^^sHg^ 


(39) 


-»~ 


^iÊlË^p^i^l^ 


N.°  119. 


^f5P-S^fed^fe3EÏ^ 


Tur-lu-lu  -  tvi  reiigaî  -  ne. 


N.«  120. 


J'endors     le  pe-tit 
N.«    121. 


Flon  flon,  la-ri-ra   don  daine.    , 


^y — ï? — y^eF^ — w~\ — :g."~" 


JX.      122.    jC)e  Télcinaque. 

O       Mi  -   ner-ve!  pro-té-gez  -  nous  contre  wn  im-pla - 


CM  -  -  ble    cour  - 


roux. 


(40) 
N."  123. 

Ah!  madame  Anroux,  nous  deviendrons  fous,  venez  nous  de'- 


::jv y_: 


Ahîmadame  Anroux,  nous  deviendrons  fous,  venez  nous  dé- 
Ah!  madame  Anroux,  nous  deviendrons  fous,  venezuous  dé- 


-, — 0 — 0- 

— P- 


fen  -  dre;      al}!    ma-da-rae  Anroux,  dai-gnez  donc  des- 


3IIIÎ 


fefei^=5E^^^fee^^^g 


fen  -  dre;      ah!    ma-da-m«  Anroux,  dai-  gnez  donc  des- 
fen -dre;      ah  I    ma-da -me  Anroux,  dai  -  gnez  donc  des- 


Ëg^=^=i=|^^ 


cen-dre,  nous   de-  ve-nons  fous. 


cen-dre,  nous  de  -  ve-nons  fous. 


i^l^^i^^ââz 


cen-dre,  nous  de  -  ve-nons  fous. 

N.^  124. 


-*- 


é^âl^^^c 


SË^^^E^^IÊg' 


Oui  dà,  ma     GQmraère,  oui. 


(41  ) 


^l"^^^^L^l^Sipi 


Êii^^ 


N.o  125. 

Mir-la-ba-bi-bo- bet-te. 


feE^^^^gg^gEp^^^!^^ 


N.o  126. 


i==!î- 


;tÉg=gEgiÊg^PE^^EgE!^pEPE^Eg; 

Quand  la  ber-gè-re  vient  des    champs. 


^s^i=fe^i^È^iËS^ 


N.'<»  127. 


6 


I  e  me  nsy 


(42) 


^^— p- 


k- 


êiig^ii^^iiÉ^ 


rZZ[Z. 


je  me  ris,  je  me  ris  d'eux. 


sSS^^SË^Œ^^iJï 


W".  128. 

To-que  mon  tambou-rin  ,  lo-que. 

W.°  129. 


K9- 


i^ll=^^^^H^5Si^ 


INon, 


non,    il  n'est pointde       si  jo    -   li 


S^F==] 


F=l- 


t»-— -j p     ^  j  ri^ — [»^r 


ÊiiiiigSiiil 


nom. 


zzT^zjrJi— pj^gzg^c 


•-+- 


-zliqzz-iiiq 


N."  i3o.         •^• 


^1=3^ 


i^Efe^^sâ 


O    des    -    tin  î        quel-le  puis  -  san-ce    ne    se 


:&:J-3±zrrD=:&=3=ih3=3=:3=É: 

:^~0-'  ~0~  u       or       w  «r 

O    des     -    tinî        quel-le  puis -san-ce    ne    se 


quei-ie  pi 


giBEp^^gEgEgtf='=^4^EgE^ 


O    de*  -   tiul     quel-le  puis-san-ce  ne    se   sou-iBt«t 


(43  ) 


Fin 


soumet  pas    à    toi  ?  Tout  fié  -  chit  sous  ta   loij     tes  ordres 

/7N 


£ 


sovimet  pas    à    toi?  Tout  fié -«hît  sous  ta  loij      tes  ordres 

/^      -f  -  h  m ,   -ff-,  b0 

pas  à    toi  ?  Tout flé -^  chit  sous  ta    loi;    tes  or-dres 


n'ont  ja-niais  Irou-vé    de  ré -sis-tan -ce. 


O ,  etc. 


M^-m ^' 


t: 


:à— 


n  ont  ja-mais  trou-ve  de    re -sis- tan-ce. 


Ï:^=ZM 


ï 


«• 


I 1-- 


-3--  -^- 

O,  etc. 
~B- 


n'ont  ja-mais  trou-véde    ré  -  sis-tan -ce.        Odes  -  tin, etc. 

_N».  i3i.. 


rsrEizizrBli 


~"~  -       i_  I  ■  I     ' 


Tu  fais,  quand  il     te  plait ,  u  -  ne  mè-re    pré-co-ce  ,    ou 

1 


^1  zdzziatj^z^-të 


dans    le  cé-li  -  bat      tu      lais  -  ses  sans  pi -tié      unbeauten- 


-P^=N-i — 


-«-;-: 


^m 


ï 


dronde-venir  ros   —  se- c'est  toi  qui  fais  al  -  1er     cent  fa 


[—— "^ 1 — ^— -1 — t- • vxt — : 


quins  en    ca  -  ros     -     se,  et    mii-le  honno-tesgeus 


(44) 


m 


pied.  Q      (destin,  etc 

No.  i32. 


-»■■- 


_-»_! (.. |_ 


—j: 


-A—h — i-r-î — -- 


— ;^— r-]— t 


:iB 


rd: 


qz — lira c^»-^ 


— Ï5 

Al -lez         à    vê-pres,  non-net^tes. 


^^^pë^iÊ^ 


N."  i33. 


•*•- 


P4: 


Trop  de  plai-sir;cherTir-çis,m*inqui-è  -  te. 


lSi^^T|E|^^|-,g^|g 


N.»  184. 


Uii  in -con-nu  pour  vos  charmes      sou-pi -re. 


(4S) 


I^^^ÉgPiP^ 


■Me-+ 


i|Êi 


^' 


Ff^ 


9»  g-^  ^rp: — K 


■»-+ 


âi^^g^ 


H +► 


±:=t: 


Efz:f=d±î 


E^^q 


r^^Ej^FggE^^p^ 


-s&- 


fÊE^^Œ^^S 


De  Jean  de  vert. 


iÊS^ 


■se- 


^.ig^iH- 


N°.  i36. 


:E|EpgE^^^^Fi^^sE£^gfEEMi 


»>■ 


i^ê=^^=ife33^SËi 


Il    faut 


que  je     fi  ~  le  ,   fi  -  le. 


(46) 


N.o  iSy. 


ol 1^ j^U     _ L\Z 1^_| , LS 


D^u-ne  main   je  liens  mon  pot. 


Èi=ssÉ^^isfe§ËP^ 


^fp^ggpag:-ggÊgai= 


N.o  i38. 

jI» 1 : ■— + 


Mari,  dont  l'humeur  ja-louse  au  de -voir  prétend  ran  — 


■»— 


ûzizji^zÉr-Jt 


pE^EgEgEgPEg^g^Ef^ 


ger      u  -  ne  jeu-ne  et  co-quet-te  é-pou-se,    vous   hâ-tez 

-»^ 1- 


gEJ^E^gEp 


l'Jieure    du  bar  -   ger. 

N.«  139. 


Bel-le   bru-ne,  bel-le    bru-ne, 


N.*>  140. 


m^f 


Ai  -  ma  -  ble  ber-gè  -  re,  quand  irom-pe-rons-nous  ? 


lE^EiâgE^è^E^lE^Ê^SEg^ 


(47) 


I 


::^iLrËrEz±:dqirFSE: 


zE^^iz^EE^' 


E=ï: 


Chœur. 


^SÊ^^ 


Quand  trompe-rons-nous? 

E g=EzzEzb:|=zzg 


Quand  trompe-rons-nous  ? 


I — +- 


É^^ 


¥^i 


-^m^^m 


tztr^E 


ÏÉ3 


N°.  141. 


^^m 


:dïî 


tÈÇE^EÉEÉEEE 


tzt3E: 


Par  bonheur  ou  par  malheur. 


^^Sl^^èl^SS 


N**.  142. 


p-rgEgEp^^^^^gE^pE^g^ 


Pré-pa-rons-nous  pour  la    fê  -  te  nouvel -le. 


szasd: 


p 


:^gg 


(48) 


N°.  143. 


s^Éfe^^s^^iss 


i^^i^Sï^i^i. 


'^f=^f^ 


=|: 


=^ESSi=?El 


Vousm'enteû-dez      bien. 


ë^^^^i^^giiii§: 


Ton  hu-meur  est,  Ca-the  -  ri  -  ne. 


sa^n^^^s^Hi 


N."  145. 


Amour,    sots  pour  jamais,  sors  d'un  cœur  qui  te  cmisse. 

N."  146. 


g3É 


ë — ^- 


l^ailig^Sl 


Morguienne  de  vous. 


(49) 


N.»  147. 

-» ■-  .     .     l'XXS. 


^z^^:^^i::^=^^i-f=^^!^. 


^^^^^^é^i^S^i^ 


ïTËr 


J'en  suis  le  Jean. 


pp^^ië^ 


N.°  148. 


N^^I=gË^ggËiÈfe§gigi 


Suivons  l'Amour,  c'est  lui  qui  nous  mè  -  ne. 


iH^iS^^n^i^; 


■«H» 


Ëë^^^iii 


]N^°  H9- 


Unmi--tron    de   Go-nes-se. 


Sigagga^^ppagggs 


^aajgfffejii^iil 


N.®  i5o. 


En  -  cor  un  coup,  qu'en  peut-il     ar  -  ri  -  rer  ? 


(5o) 


N.»  i5i. 

Plus  j'en   bois,    cou  -   sin,  plus  je   l'ai  -  me  j  plus  j'en 
bois,  plus  je  l'ai-me^  plus  j'en  bois,  cou-siu,  plus  je    Tai-rae. 

N.»  i52. 


Puissant  dieu    de  l'en -nui,          quel  peu  -  pie  sur      la 


e=^Ë?Ë^fi; 


— 0 


PZÎJf 


^i^fe^ 


ter-re  ne    se-con-de    pas        les  pro-jets  ?     les     trois 


?izzji: 


quarts   des  mortels  auraoinssont  tessu-jets,  et  leres-te  en  é- 


|Eg=gEgEgi^fegEE^^%^Eg^ 


prouve  une  trcs  -  ru  -  de  guer  -  re-  les  trois  quarts  des  mor- 


—âT^ — =?^=!^» — 0 — ^^t5;^^«a-« — I 


?^5=^g=S5§E|^g|f^:^f: 


tels  au  moins  sont  tes  su-jets,  et  le  reste  en  é- prouve  une  très- 

I 


rude  guer  -  re. 


Tu  vois  dans    tes     vas-tes       c  - 

+-HV. Ni 


tais,  et  les  ca  -  fes  et  les  ru  -  el-îes  ;         lu    rè 


(5r  ) 


-   gnessurles     a-YO-cals,      les  beaux  es-prits    le 


60ut       fi  -  do  -  -  les:  dieu  de  l'on  -nui,    c'est  à      ta 


VOIX  que  l'amour  s'envo    -----    le  à  Cy-the   -    re  ; 


:zs: 


iÊ^lS^g^^Éiigi^^ 


l'Opé-ra    raê  -  me  suit    tes  lois,  Phô -tel    co-mi-que 

jjj — ^ — _ ^z— rw K'' NtiP*^ — ;r— ra  ^  g~r^~g~"Z  i 

) — k  - ■ibi.wmJ — 'Pl — »-; rsrhi:'^'^:^' — i^-h''*''! — i^- 

les   ré    -    -     vè  - 1  e  5 


-^- 


tu  vois  dans  tes    vas -tes       é- 

+ fv- 


tats       et   les   ca-tcs        et    les   ru- el  -  lesj  lu 


rè      -----     gties  sur  les  a-  vo-cats  ;  les  beaux  es  - 


'»- 


:m: 


P — 5!* 1-.^ — »__ 1 » ^±:. » 


prits  te  sont       fi  -  dé    -    -     les  ;  tu  prends 


-^^ 


J^^gEg^gEgEgg^gEgEg; 


soin  d'inspi  -  rer  tous  les  mauvais  rail-leurs  ,  tous  les  con  - 


leurs  pe-sauts ,  les  di-seiirs  de  nou-vel    -  les  j         c''est 


(52) 


toi    qui,  pour  pu  -  nir      le  goût  co-quet  des  bel-les,  con- 

^^  l.r*fois,    VC*     2.«/bj/. 

duis  à  leurs  gc-noux     cent        fades ca-jo -  leurs.C'est,  etc. 
N<*.    l53.    Les  Pèlerins. 

^rW^       ,  ,  Il  ^Ji      I     I     mm.»       ,       Y'  iiiiUil        L    ■,.  ni       j  ...  ^1.       L.  m    .1,1.^1  ^  — MM  ■■  ■    ■    ,    III..1.       ■        ■        ■— ■!■       ■■     il     11        .1^— .M.»    -» 


îl^iP^^^^^Èife^ 


^^Ê^ÉÊi^^^lii 


N.^  i54'  ^^5  ^«'-s- 


-^lÊiiii^iÉ^i^ 


l^g^Eg^^Eg^j^^^Hg 


N."  i55. 


Saiiga-ri-de,ce  jour  est  un  grand  jour  pour     vous. 


(  53  ) 

N.°  i56. 


Oui,  je    t'ai-me,  l'a-raour  me-me. 


^f^^^MmW. 


N."  157. 


g^^gËgg^^^^ggj^ 


Mathieu,  grâce  à  Dieu,  ma'femme  est  mor-te. 

N.»  i58. 


^fe£g^^E^fe|^P^fe^ii 


Ma     mère  étoit  bien   o-bli  -  géante. 


N.°  iSg. 


i^^^^^^^^^ 


Amants,  qui  vous  plaignez,  vous  ê  -  tes  trop   heureux. 

W."  160. 


fei^^i^^EÊgriSfiËiii 


Je  suis  la  fleur  des  garçons  du    vil  -  la  -  ge. 


^SPE&^ 


-^^^^^^gËgppîgS^ 


=^^^^: 


N.^    161.    De  Phaëton. 
Dans  cet -te   ppi-si-bk    vc-trai-te. 


(54) 


in: •*•""  ■ — r!!!?: IT" 


N.°  162. 


Quel  plai-sir  d'ai-mer  sans  contrainte. 


-«e- 


^^^^^^^m 


N.o  i63. 


izisza; 


_^=i^^:ii^Ë^ËS^^^ 


L'amant  qu'un  feu  trop  vif  pres-se,  croit  que  le  parfaitbon- 


B 


~3?'     p      * — F- 


I U 


iÊ^g^^iË^^ 


heur  est  de  voir  toujours  sa      maî    -    tresse,  sans  que  rien 


#^a^i=giB! 


ï::r: 


;Éa= 


trouble  son  ar-deurj  c'est  l'er-reur  d'unjeu-ne  esprit; 


!^îz»rriz==:s=i=p=::t=:qï 


^  à    Cy-thè're   l'on    en          rit. 

N."  164. 


fe^_iifegai=iig^^^îii 


Adieu,  paniers,  vendao-g€s  sont  fai  -    tes. 


(55) 


]N.°  i65. 


e— p 


tP^g^^Edi 


Ma  rai-son  s'en  va  beau  train. 


Ëï^i^^l^g^^gi^^^^ 


>^p- 


i=gi^Sfe^S^ 


N.»  i66. 


i^^sg^m^^^M 


L'autre  nuit  j'aperçus  en  songe. 


» 1- 


:mz: 


I 1        — — r- — -j~H — ^M — "~r* — '' zmz — T  "*" 1 


» — 


^^ijl^^^^^^^ai 


N°.  167. 


?^^^^P_^i^Sii^^ 


N.»  168. 


Vi-ventles  gueux. 


ISiiEÏlgiSilS^i^ 


(56) 


^SSl^l^^^ 


Gar- 


dons  nos   moutons,  Li-sette. 


'»- 


fes=E3E3 


E5E3 


N.»  169. 

Ne      ri -ez  point  de      nos      u  -  sa-gesj  sans    le     sa- 


voir,   dans  fos     mé  —  nages,  vous  ê-tes  dans  le    mê-me 


cas:     ma -ris  de  France  ,^  en   vo'tre  absen-ce,  vous  a-vez 


aus-si   vos  hul   -   las. 
ÎS.*^    inOt    Gorgones  de  Persée. 

Non  ,  non ,  non  ,  non  ,  ce  n'est  que  pour    la       co  - 


Non,    non  ,  non,  non,  ce  n"*  est  que   pour     la       co- 


(57) 


|^^^g^^Ê^^p§^^ 


F-  -^ 

le  -  re   que  nos  cœurs   Oial-heuleux  sont  faits  j  la   cou-» 


^É^é^é^^^JêSs 


Mzrif 


le  -  re  qvie  nos  cœurs   mal-heureux  Sont   faits  j  la   con  - 


Il , . — . 1 


cor  -  de    ne  peut     nous     plai-re,    nous  y     re-non - 


cor  -  de    ne  peut    nous     plai-re,  nous  y     le-non 


-h: 


çons  pour  ja-ràais  j  non,  non ,  non ,  non ,  non ,  non,  ce  n'est 

-»• — 0 


-I — 


:*: 


y- 


=^ÊES=^=ÊEÊ"f' 


çons  pour  ja-mais;  non ,  non ,  non ,  non ,  iïon,  non,  ce  n'est 


-» — * 


que  pour  la  co  -  1ère  que  nos  cœurs  malheureux  sont  faits. 


bt* 


:cip—zr. 


izFpz=:p:^=îzr:Ê$ 


e 


que  pour  la  co  -  1ère  que  nos  cœurs  malheureux  ;iont  faits. 
L'amour  est  pouf  lé    bel    â-ge. 


sii^[^^gËgË^^Ëg^ 


(58) 


f^^^^mmm^^m 


L'amour  est  pour  le    bel    âge. 


lE£&|!EgEgEp'g^^^^EE^ 


L'amour  est  pour  le    bel     â-ge. 


Et^ 


;_j: 


L'amour  est  pour  le    bel    â-ge. 


^^^m^^m^^m 


Aux  ar-raes,  cama-ra-des. 


:rsz 


EgÉBpigS-jË^^gpi! 


JX.       170,    Gorgones  de  Persée. 


iS^E^^E 


ïE^ÏZg^gE^S 


__+- 


-^ p — 1- 


1^=' 


^-^3_a 


Ah!     qu'il    est    doux  pour   no-tre    ra  -  ge      de  pou  - 

— ^.«v Sr 


»-.- — & g 


Ah!     cj^u'ij    est   doux  pour  no~tre   ra  -  ge      de  poii  - 


(%) 


voir    fai-re  i-ci     ta  -  pa  -  ge!    heu  -  reu  -  se    la    fu  - 


voir     fai-re  i-ci    ta  -  pa  -  ge!    heu-  reu  -  se    la     fti 


>^ 


sHiËp^s^i 


reur      qui  remplit     ces  jeux-ci  d'horreur. 


.il^^È^l^iigg 


reur      qui  remplit     ces  jeux-ci  d'horreur, 


:cï: 


Na  -  net  -te,  dor-mez-vous  ? 


N^  175. 


Que  fai-tes-vou3,  Margue-ri-te? 

-  »-- j— j'y-: — '~C"1"    1     1  ~1~r-t~^^~l — 'rç-T — II": 


N."  176. 


(6o) 


rMf~- 


Sens  des-sus  des-spus  ,  sens    de-vant  der  - 


ère. 

N.*>  177. 


nere. 


C'est  le  dieu    des     eaux  qui     va       pa  -  roî-tre. 


H^ëSi^S 


mzzM 


IN.o  178. 


^ 


De  Pa-ris  jusqu'au  Mis-sis  -  si  -  pi. 


'^^^f^^^^^^^ 


-»~ 


g;^^Êpg^gEpE^ËFEg=gEgE[^g 


JN.**    ?79*    f^^^Mards  de  Thésée. 


ÉÈ§=5îrt5TpjEfc!iz5=EtSE6±rz!±EEeî: 


(6r) 


^^^^m^^i 


^^gi^H^UfeiËi^S 


JSi^,    lOO.    Le  Traquenard. 


:*zrp:=iz=rîrrr=-Tr±iîïr==r[:sz=»r»rcfnr2r:g 


Î^^Ë^EÉfeEâ 


N.°  i8r. 


F:iï=-=FS^FÏS: 


-^mmm^^ 


I — + 


^^^Wi^M^0M^ 


Et 


^3^3^^^âiSiiiÉî?ïiSI 


son  lan  la. 

N.»  182. 

Quand  je    quit-te-rai     ma  Cli - paè -îfe. 


(63) 


^^^^^Si^igi 


N.»  i83. 


^i^^g^i^i^^ 


4^ 


^- 


-r-+ 


19ZS 


za 


E3lEg 


-K+ 


cîzïe:j 


3: 


:3=jaïEii 


J'en  a-vons  tant 


'm^^^. 


-+ 

ri. 


N».  184.  

Pe-ti  -  te    Fan -chon,  veux-tu   toujours  ri-re? 

fcp: 


^E^— ^-'"^=1 


L^Êi 


N.»  i85. 


Connoissez-vous  Ma-rotte? 

N.o  186. 


Charmnnte    Gabri  -  el-le. 


(63) 


N.°  187. 

Hz. l_± ^^' L-  L— , ■  » 

Voici  ve-nirle  re  -  non  -  veau. 

N.o  188. 


:fearc^r3 


feirn 


Goûtons  bien  les  plai-sirs,  ber-gè  -  re. 


iî^^jgî 


;id: 


] — ^^s- 


Kw: 


Goûtons  bien  les  plai-sirs,  ber-gè  -  re. 


'■^~0~W 


j^J^^^fe^fel^^Ë^gEgEp^^; 


:cmî± 


~t:=?!=ti 


N.°  189. 


-»•, 


i-c-^ — «; — ■©— i-h — 


O   ma  ber-  gè  -  re  !  vieus  seu-let-  le, 


(64) 


^sg^iSfe^ 


N.®  igo. 


i^^ 


Un    a-mant  d'a-bord   est    tout  charmant^  a-vant  nous  il 


gBÈ!apg3=gg=pgggâg 


vo-le,  vole,  vo-le au  rendez- vous ^  mais    de    no-tre     ten  - 


M^^^^^^m 


{jrd 


dres-se     se    las  -  sant  bien -tôt,      le    pei-fi  —  de     nous 


-tr»—\ — iv—i — rri"^^'^i'~rH~^'7ff 
^  gzz — ^-,pn — ^— pg_:::j| 


lais -se    croquer  le      mar-mot. 

]N.«  igi. 


s^-; 


E^gE^^fegi^^^fe-l 


Et      vo-gue 


la     ga  -  le  -  re  tant  qu'elle,  etc. 


^ — F 


-c 


pmp 


:=l=pi 


5ES 


(  65  ) 

N."  192. 


Tout  a -mant  n'est  qu'un  im  -  posteur. 

N.o  193. 


rp- 


'IV — ^^S IV 


^-t^EE^i3^EEèEL^=B=^ÊïE^^ 


Non  ,  je    ne  veux    ja  -  mais   en  ~  ten-  dre       , .   par  - 


1er    ni   d'amour  ni  d'u-mant, 

N^  194. 


On  dit  que  vous  ai  -    -  niez  les  fleurs. 


m^h^^A^^^^^ 


-6 
N.°  195. 


rri:_i_-. 


-0- 


:5EFEêEè3 

4- — t^- 


Comme  les  dieux  qu'en    si-len~ceona    -    do-re,     vous 
re-cevezmes   vœux  j  ma  bou-rhe  n'osé  en-co -re  vonsdecou  - 


'^~Epi — 

zzitp: 


Tnr    mes  se-crèts     àmoti-reux 


Hc^làs!    h^ 


las  I  ce  qu'elle  n'ose       di  -  re     se  peut  ap -prendre    dans 

■9 


(66) 


^^^^^Ê^ÊÏEiffe 


:■:=?: 


'-01 


p[z=cc 


mes     yeux; mais, Phi-lis,  j'aimeroisbiqn  mie»ix   que  dans  nioa 

i.T*  foit.        a..*  fois. 


cœur  vous       puissiez  li-re  comme   les        dieux. 

N.«  196. 

La  ber  -  gère    Cé-li  -  mène. 


^^^M'â-^t^gg^g 


^^^iife^^ 


.1 — +-4-: 


N-°  197-  •^: _-^, 

Ces  -  sez  de        van  —  ter         mes  char-raes,  ce 


.^^1 — -■ — ««^-'— - 

sont      de  fu  -  nés  -  tes  vainqueurs;  ceS'- sez   d«        van  - 


|^^Ë^^ig=g^g^i^^^ 


ter         mes  cfiarmes,  ce  sont    de     fu  -  nés  -  tes  vain - 

Fin. 


queurs.  Ils  ont  coû-té     trop  de  larmes  ;  du  ciel  je  loue- 

rois  les      fà-veursysi  par  de  dou-ccs     a  -  -  lar  -  mes 


(67) 


S—é-r 


je  troublois  seu-le-ment  les  cœurs.  Cessez,  etc. 

N.®    lOO.    Seconde  reprise. 

Mais  le     so-Iell  quel'on  ad  -mire,      et  la    lu -ne     qui 
bril    -------le  daasvos    yeux,  font  que  tout  Ifr 

cé-les- te  empi  -  re     char -me  les    dieux,       char-mel«s 


^^^^m 


;--*g— ^; 


dieux ,  charme  les  dieux. 

]N.«  199. 

Ah  !  Thomas ,  réveille ,  ré  -■  veil-le. 

N.°  200^ 

Pala,    pata,  pata  ,  pon. 


ïES-^^È^^Ç^5^^^tfe3^: 


^-»rf 


^33^ 


N."  201. 

O  ~  li-re  o-li-re,  ma  prin -cesse, o-li-re  o-îa. 


(68) 


N.°    202. 


-»■- 


:Egz5=EEf: 


On  dit  que  vos  pa-renls. 


'N.«  2o3.  * 

Ah!   Phi-lis,  jevousviSjje  vousai-me. 
Fin. 


'Z- 


-*- 


^^^^^m 


N."  204. 

XiCS  fa-na  -  ti-quesque  je  crains. 


ES 


N".  2o5. 


Si    la   jeune  A-net- te. 


i^ig^Ê^S 


(69) 
N."  206. 

Ah!  mon  mal  ne vientqued'ai- 


i^^Ë^^m 


zicïz: 


tt:: 


e 


mer. 


I +=*s- 


ii^^ëÊ^^ÊisSi^^ 


êHI; 


N.^  207.  -J^*  C/?œïfr  (ie  M.  de  la  Coste. 

I,    o,  hy-men, hymen,  i,  o,  i,    o,   hymen,  hy-men,  i. 


^iïÊ^ 


Une  voix  seule. 


mt, 


-i--/ 


^^. 


o.  Dieu  des   é  -  poux,  tu  gué  -  ris   les    a-  mants 

.   fouxj  dieu  des     é  -  poux ,  lu  gué-ris  les  amants   foux:  fon-tai  - 


iS^^"i3iSiÉ3^^i^l^ 


ne    de    sa- pi-en  -  ce,  ton  ad-mi-ra-blc  eau      ô-tcà      l'a- 


w^t=é&é^^^^\ 


?-Zi:pj|: 


idz=±:tï: 


mour  sa  vi-o- lence.  I,    o, hymen, hy-men ,  i,        o,         I,etG. 

N.o  208. 

L'amour  est   le   pro-tec-tear. 


(7°  ) 


N."  209. 


Qu'on  a     de   pei  -  ne  quand  on   n'a  pas. 


^^mÊ^Ê^ 


^    + 


N.<>  210.  ^ 


Heureux  qui  soir  et    ma-tin    peutjou-er    de      la       pru  - 


nel-le      au-prèsd'u-ne    ca  -  tin     tendre,  aima    -    -    - 
4.  +  Double.    p«fsm'M^  - 


•I- 


ble  et  fi-dè  -  le. 
4-      '  + 


qui    soir     et    ma  * 


tin  peut  jou-er  de  lapru   -    -  nelle         au  - 


près      d'u-ne    ca ,  ca ,  ca ,  ca  -  tin  ten  -  drc  ai    -    - 

^  ^  Simple. 


ma-ble  et  fi-dè  -  -  le.        Mais,n'endé-plai-seà    la   dou- 


C7>  ) 


^m^^^^m^m 


zel-le,   c'est  jou-ir      d'un  plus  doux  des -lin  ,  quand  on 

peut  en -cor    a-vec  el-le  a -voir  d'ex    -  cel-lentvin. 

Double. 

Mais,      n'en    dé-plai-seà   la    don,  don,  don-zelle^  c'est]  ou- 

î»i 5^1 — . .+_ 1 

ir  d'un  plus  doux ,  doux ,  doux  des    -    tin  ,  quand  on 

peut  en  -  cor  a-vec  elle         a-voird'ex  -  -  -  cel-lentvin. 

Qu'un  mortel  soit  pul-mo- nique. 

Tire  li-re  li  -  ra,  lironfa  fa 


fa,  etc. 


-» N 


^^ 


_^2.«_E^jj 


^^^SÈÉ^ëSÉË^Êë 


(72) 


N.°   212. 


^E^a^gÈEg^gE^gEg^BEf^- 


Philis  en  cherchant  son   a-mant. 


mmi^mm^mmmm 


-N-d- 


N.°  2i3. 


=F=S3EÊEE?: 


if^rPp 


Qu'un  pe-tit  maître  a  -  mou  -  reuxfasse    tout  pour  êtreheji- 
reux,  c'est  le  monde  à   l'or-di-nai  -  re ;    mais  qu'il  fas-sè 
l'empres  -  se        a-  près  qu'il  a     su  nous  plai-re ,    c'est  le 


mopcle      ren  -ver  --    se. 

N.«  214. 


-iBÏ- 


ësg^^i^Ësiii 


-*-.^ — «■-- 


ffi 


±;rf=e=|EgEE^^-^^a^^Eg 


.:^l 


:^EP=P' 


Ti-que  ti-que  taque,  etlon  lan 


Ist- 


(73) 


W.°  2i5. 


e:g'.gi^ggE£Eg=^^j;g-J|^ 


'■^m^^^^^^ 


Quand  on     a    pro-non~  ce       ce 


mal-heureux  ou  -  i. 

N.«  216. 


-«^' 


r=c; 


^^t^^^^p=â=^-d^t- 


Td 


z^ds- 


^J; 


Le    ca-ba-ret  est  mon  ré-duit. 


-»■ 


■m: 


-===Eq==Bz(Ë=Brft«ZizEPz=Ëzp-Ë=p-EÊzcJ5 


*•—■ — z] '-?viv-N— rr-^.       ,ir"»~ir j — I' ^^**---iv — î«^ — — - 


^ 


] ? Z^ — l? 

i .i Z]  — I j 


Je  suis  Ma -de- Ion  Fri-quet. 


/^1>Z. 


,^IS^g^^^i^pp^ 


ÎO 


(74) 


+ — I — i- 


î^^^l 


N».  218. 


Sois  complai-sant,   af- fable,  débon-nai  -  re. 


T*- 


N.**  219. 


-V — rr+: 


Je  me  plaignois       d'u-ne  in-hu-mai  -  ne. 


•»—■ 


^^^É^é^^SIe^^ 


•»- 


N.*"  220. 


^^p^g^gj^^^ 


-+— r 


Vousy  per- 


fe^^-Sië^feiÊ^^^ 


dea    vos   paSf   JXieo  -  las. 


(73) 


N.»   221. 


!ZS*I1 


1  -  ris   au  bord  de      Sei-nc. 


^Él^^Ë^^^^isi 


N.^    222. 


^Êg^iï^^ 


lîv— K 


3? 


ggE^^^v^^ 


Tou-re  lou-  ri  -  rette. 


:^-v- 


^^^i 


N«.    223. 


l.re  fois. 


=i 


gp^Eg^^Ë^^Ë^-i^i^j 


Quand  ma  mère  é-toit  jeu-nette. 


-*- 


— +Sc: ' W~~=^ + 


N.°  224. 

Vousa  -  vez  r^i-son,  La     Plnn    -    le. 


(76 


N."  225. 


iS=S 


■    — I h-Y-\ 

-I is»— ' 


z=z=ril=:i1zr--!^-ziZc: 


-»•— 


IgUiœt^p^Ê^: 


Est-ce  ainsi     qu'on  prend     les     bel  -  les  ? 


:±zr:1=:r: 
-é — H 


S=tiEÉ 


~+ 


N^  226. 


Grand  duc  de    Sa  -  voy-  e  ,  à  quoi  pen-ses-tu  ? 

r-y— i — -f-rr- \ 1 : 1^ — :ir-+_- — zi^ 


i^—é-é 


^^^S^^É^^Ë^ËÊ^ 


N^.  227. 


Et  jel'^i 


pris  pour  mon  va  -  le  t. 


(  77  ) 

IS^»    228.    Pafanne  d'Ence*  > 


ËÈî^§^^^i^^S=i*Ëil 


^m^^^ 


N.o  229.       ^ 


Ma-da- me  Thomas      épouse  Lu-cas  j      cé-lé-brons  ce 


ma-  ri     -      a-ge  :    el-lea-git    en   femme  sa  -  ge;  il  sait  de- 


jà   son     tra  -   cas,  il  est  fait    à    son  mena  -  ge. 

N.«  23o. 


•-+- 


— f-- 


aiE 


Ma-da  -  me  Thomas,  en  pre-nant    Lu-cas  ,  vous  pre-nez 


lîffleur  de  Nanterre  •  vous  ô  -  lez  au  dieu  des  combats  un  vrai 


rier-à  -  bras,  un  fovi-dr^  de  guer-re. 


(78)      , 


^3zP.-=i^ 


:J:dnr:p=j: 


Oh!voi-là     la    vi  -   e. 
N.®  282.    Le  bon  Branle.  + 


-»- 


^S^^^^S^S 


ë^^^^^^g^^s 


^^^m 


N.®    233.    ^ir  ffe  Roland. 
Par-tez,  Mé-dor. 

]N.o  234. 


fc^^^î 


^zzsd 


— +. 


xa 0 B 


Bon ,  bon  ,  bon ,  que  le    vin  est  bon. 


1^^=^ 


(79) 


*^— 


ti=C= 


Jean  -  Gil-le,  Gil-le,  jo  -  li 


Jean. 


IN."  236. 


fei^Sfe^^^^Ë^^ 


Ton  re  Ion  ton  ton  ton  tai-ne    la    toa 

11 


tai-ne,   ton  re    Ion  ton  ton  ton  tai-ne    la    tonton. 
N.**    287.    L'Insulaire 


E^^E^^^^^^^gS 


-»—+ 1^ , 1...     h.       fa-V- , 1 hr-,    .  ■■■ .  I 


li^É^H^^gHSi 


(3û) 


N.»  238. 


i^^|E§E&PEgEgE^^^E^ 


^ — ■!, 


Qiie  vouéjù  -  gez  mal    de    l'a-mour,  queyous  ju-gez  mal 


i^i^^pgE^^Erl^^^g^ 


de    l'a-mour  !    il     ne  con-noît  au- cun  dé-tour  :  non  ,  non 


ig^siM^-^ET^iSÊ^i 


:'est    vo-tre  fau    -   t,ej       j'at-ten-dois  un  ten-dre  re  - 


tour.    Vous  comp'tiez    sans    vo-trehô-te,     Ion     la. 


>- 


^^^^^^M 


vous  compticE    sans  vo  -  tre  hô-te. 

N.°  239. 


:^r-tg-^- 


Em-barquez-vous ,  ]\i-cai-se. 


feê§iiê=ÉElÈ^ipi|EP= 


-y. •»•- 


'^^^^^m^. 


. i5:r_j_iii: 


]N.«   240. 
Ahîré-pondez,Do-rantei 


(8i) 


î^^^^^^^g 


^zzdizzd 


^-^- 


N^  241. 


Le  vent  nous    ap-pel-le. 


» — T-r 


N.«  242. 


c^' 


i^^=â^âS^p3Si 


'Itr*=«-1É 


C'en  est  trop ,  per-  fi  -  de  ! 


^^ 


3^[^g^i^L^m^g 


N."  243. 


^^=^^J^^= 


± 


Tant  que  nous    y      som-mes,faut  nous  ré  -  jou  -  ir. 


"3 — Erj E ' — h"- j— F n~~F~''~3ï~ 


II 


(82) 

N^  244- 


D'un    u-sa  gesé  -  vè-re. 


N."  245. 

Nous  ne  mettons  point  no-tre     gloi-re     à       tri--om - 


li^-^5i^^ 


pher  par  nos  re-gards ,  nous  u'cs-ti-mons  que  la      vie  - 

gia^Eg5S^SÉEi^.^^^â^ESE 

------     re    qu'on  va  cher  -  cher  dans 

Chœur. 


toi 


les  ha-zards  :  i  -  ci  les  femmes  sont   des  Mars ,  i-ciles 


3i: 


£^! 


femmes    sont    des  Mars. 

]X.<^  246. 


En  sui-vant  Bel  -  lon-ne,  nos  cœurs  sont  exempts  descru- 


t^- 


^ — i=  -«^ — K — ^-^a — 0-  -ri — » — PH--1- — 1^ — ^ 

_— — —  '     ■  M<  LU «_ — _ 


eJs  tourments  que  l'a-mourdon-  ne.  Qu'il  est  doux  de  pas- 


(83) 


ser     son     temps  en     a-ma-zo     -   ne. 

N.o  247. 

-Ci 


)S££ç 


E^^j^fegElgÉJgEg^ 


Hé-las  !    par-lez    sans  vous   cou  train- dre. 


^^^Êii^Ê3^Si=p^; 


N.»  248. 


'^^l^^Ê^^i^^Ê^-ê 


=^m^^^^^^^^ 


Sansdi  -  re  mot. 


liiEt^Ê^E^^EÈE^Etiii^ 


Au  grand  ga-lop,  au  grand  ga-lop. 
N.®    249.    Zes  Triolets. 


pEi5E3^^?=i^ 


-r+ iv-iV' 


ingg 


=1^=^ 


— +- 


a^pËppjg^^^ 


:^^^^^gfS3=^^i&ii 


(84) 


^^^^^^m&^ 


î^^^i 


N."  25o. 


^fe^â^^É^Si^pi 


L'usage  en  est  doux. 


N.»  25 1. 


î^WêiËiÊ^M^ii^Ëâ^ 


Pour  toucher  son    I  -  sa  -  bel -le. 


SË^^^giÉÉ^^^r^s 


g^rE^^gzgEgi^^^Ei 


(85) 


N.*'    252.    Parodié  d' Al  mide. 

Je  vois  de   près  la  mort  qui  me  me-na-ce,  et,  quelque 


cho-se    que  l'on       fas-se  ,  je  vais  pas-ser    par  îelrisleba- 


"^"     En  mourant  je    se-rois  ra   -  vi-e,  si  jevoyois,  cou- 


sin  ,  votre  scène  ser-vi-e  par  quelque         bon  auteur  nouveau  ; 


sans  me  plain-dre  du  sort     je    ccs-se-rois  de    vi-vrcj 


mais  ce  plai  -  sir   ne  pcutme  sui-vre    dans   Taffreu-se 


S^^E^Î 


nuit    du  tom-beau. 

]\T  o  253 

et: L. 1/ j: 1 \,_ \^ —*-■{ S- 

Qu'à  vo-tre  mal  je   m'in-té- res-se  ! 

:ur — ^_, — .    v^r:r±i=::j^:c — -..^rcfepzzHzrzzrrrf^izr^ 


(86) 


^-^ 


+ 


K- 


-0- 


iî; 


N.o  254. 

_'OPÉR'. 


Sans    la    Foi  -  re  ,  sans    ses     du-cats,    croyez  -  vous 


LA  FOIRE. 


L  OPERA. 


îv- 


•v-iV-i 


§g^^J 


que  je  puis-se  vi  -  vre  ?  Mon  cher,  il  faut  sau-ter  le  pas.   Hé- 


las  !  je  vais  bientôt  vous  suivre  5  sans  la    Foi-re,  sans  ses  du- 

LA    FOIRE. 

|.— ZRTZfe: 


iC ]^ — ^ 1, \^ +_l — i±i — J. 


cats,  croyez-vous  que  je  puis-se  vi-vre 


Mon  cher    a  - 


mi,  ne  pleu-re?  pas,  mon  ar-gent    ne     vaut  point  vos 
l'opéra. 


lar-mes.     Est-ce      là    ce  trai-té     si  doux,  si  plein  d'ap- 

LA  FOIRE. 


>_L- 


pas,  qui  nous  pro-niet-toit   tant  de  charmes?     Mon  cou- 


:l^ei 


sin  ,  vous  pleurez.  Vous  pleu- 

l'opÉrà. 


îfe^^5^g=i^ 


Cou -si-ne,  vous  mou-rez,  vous  mou- 


(87) 


irfcnj- 


rez,    vous  pleurez,  vous  pieu- rez.  Se  peut» 


:dE — j— r-j^ 


rez,    vous  mourez,  vous  mou -rez. 


k^ — F— f 


— K— H- K- 


^^^^S^ii^^^^j 


U|^ ^- 


il  que  le    ciel  per  -  met-te     que  la  Foire  et  son  cher  Ad- 

l'opéra.  la  foire. 


^=^ 


^^B^^^S^ 


mette     soient  ainsi  sé-pa  -  re's  î  Ma  pou  -let-te.Monpou- 


i^ 


:sd 


^^ili 


let, 


vous  pieu -rez. 


:g.:z^^=g=grg^^^ 


ottzÊzd: 


Ma  pou-let- te,  vous  mou 'rez. 

N.®    255.    Parodié  iVAlceste. 


Hé -las! 


hé    -     las!      la   Foire  est    à     sa     der-niè- 


??Ëi=i§ 


:  35=23=3 


=si 


re  heu-re  j 


c'en  est       fait ,      il      faut  qu'el  -  le 


meu  -  re  ;   que  tout  sente  i  -  ci    son  tré-pas.   Hé-  las  !  hé  - 


(88) 


Chœur. 


"liEfe^g^gE^; 


-Q- 


1 


las  !  hé  -  las  !  hé  -  las  !  hé  -  las  ! 


Hé-las!  hé-las!  hé-lasî 


:p — ^— £  3 — ^— ijd— z  |; 


F>a g- 


Hé  -  las  !  hé  -  las  !  hé  -  las  ! 


Hé-lasî  hé-las!  hé-las! 


N.<»  256. 

LOMBINE. 


^^S 


^ — # 


lor 


-0 


Chœur 


fc: 


d=:cl=:i' 


La     Foire  est  mor    -   te!     la        Foi-re  est  mor  -  te  ! 


>2=^=: 


^^-f^zzi^zz-^^zS 


La       Foi-re  est  mor  -  te! 


\^-^ 


:^^^tisi 


La       Foi-re  est  mor  -  te! 


S^3=2=E 


±zz=b 


EE 


^=:F=a 


i_. 


-0 


imp: 


g 


La       Foi-re  est  mor  -  te! 


(89) 


COLOMBINE. 


ît: M. K K K [— K K--* 


La  Foi-re  a      sa  -  tis  -fait  au    co-thurne  en  cour- 


roux  ;.  su -per-bes  en -ne -mis,  quel    tri  -  om-phe      pour 


vous  !  si    la  Foire  eût  vé 


iti:i-i:S 


fey^s 


-zzzj: 


eu  ,  vous  fermiez  vo  -  tre 
Le  Chœur  reprend. 


tel 


por-te.      La     Foi-re  est  mor 
La  mort,  la  mort  bar  -  ba    -    re    dé-truit      au  -  jour- 


i^sS^i^i^^gHï: 


d'hui  tous    les   ris;       la  mort,  la  mort  bar  -  ba  -  re    dé- 


a^— ^- 


^i^: 


a:; 


Iruit   au-jour-d'hui    tous  les   ris;         dé-jà   de  tout    Pa- 


:zt. 


ris      j'aper  -  cois  Tcn-nui  qui  s'cmpa-re,    dé-jà  de  tout  Pa- 
ris      j'aper-  cois  l'ennui  qui  s'empare  j  la  mort ,  la  mort  bar  - 


iS=É£^^^|p^@iH|E?Er= 


ba  -  re    dé-truit   au-jourd'lnu         tous  les   ris.  La 

12 


(90) 

Le  Choeur  reprend. 


Foi-re  est  mor     -     te  ! 


^m^^pg^pi 


I K 1 1-^ 

K K K K- 

■K 


Pu  -  blic ,    dans    ce      malheur      qui    nous    re-gar-de 


i^iÊ^g^Ë^g^iËiËSÊg 


xi?-— ^ 


tous  ,'mau-dis-sez   les   Romains,    et    di-tes    a     -     veo- 

nous,        que  le    grand    dia-ble  les  era-por   -   te  !  La 
Le  Choeur  reprend. 


Foire  est  mor    -    te! 

N".  257. 

El  -   le  est  mor -te       la    va-che  à   Pa-nier. 

T»- + \ ,S— iV- iVi !« : ■ 


N.°  258. 


=gEÉEifeEîS^^EâpEN=feii^fe 


-tt: 


Cet-te  Foireex-tra  -va   -    gan-te  sans  ces -se  ex- ci - 


toit    des         ris,     et    dé-goù-toit    tout  Pa  -  ris  de    notre 


iiiël^^ii^ 


:k 


— + 


scc-nc    sa-van    -   te  j      il     au-ra     beau  mou  -  rir    d'en-i 


(91  ) 


izszij: 


:ù: 


-^^^^m 


nui,       il      \ien-dra    chez  nous  mal -gré  lui. 

IN .      209.    Parodié  de  Persée.  Choeur. 

O    sort   inexo  -  rable!  6    malheur  dé-plo-ra -ble!  ô 


* 1 — 


9^=2=ï 


o 


O 


sort    i-nexo   -  rable!  ô    malheur    dé-plo-ra-ble  ! 


sort  i-nexo  -   rable!   ô    malheur    dé- plo-ra-.ble! 


— e- 


sort  i-nexo  -  rable!  ô   malheur    déplo  -  ra-ble! 


O    Foire  Infor- tu- né  -  e!  hé    -    las!    tu    mé-ri-loisun 


iffij=3|gi^^Ëg^g^^ 


sort  plus  fa-vo    -    ra-ble 5 tes   fu-nes-tes    ap-pas     ont 

;Ë^gpp}îsiÊ^iË^^SËsj 


.»' 


cau-sé  ton  tré  -  pas.       O  sort   i-nexo  -  ra-ble î  ô    mal- 


(90 

Le  Chœur  reprend. 


heur    dé-plo-ra-ble! 

N.°    260.    Parodié  de  Thésée. 


Cessez,  a-mis  Forains, de répan-dre  des  larmes j  vous  pour- 


lES^fSgËg^g^iSE^ 


rez  bientôt  sans  a  -  lar-mes        ë-prouver   le   sortie   plus 

-i^ — \\- 


|E^^:iË^^^ 


doux  ;  pré-pa-rez  aux  bour  -  geois  des  flon  flon  pleins  de 

-———H- — j K— -~>* ' •- 

char -mes:      mais  je  veux,  vous  prc-tant  mes  ar  -  mes  , 


^S^iiiS^ïËi 


par-la -ger  son  or     a-vecvous. 

!N.°  261. 


^gSgl^psS^g 


-»•- 


Ma  cou -si-ne- ger -mai-ne,  fa-ridon- 


-, ff L.j 1_ 


f— P-IJ 


-k'-+- 


dai-ne. 


iiSl^i 


(93) 

N.°    262.    Le  Tape-dru. 


:p: 


:cl=r     "~* 


-»•- 


i^PEti 


i^^^^Êgil^^l 


+ 


-»•- 


lÉ^^J^'iS^iip'i^l 


N."  263. 


;i^^^i£i^^^^l^S=i= 


Vous  voulez, belle     Syl-vi  -  e. 


i^Ë^lËiEfeÊi^É^iii^: 


;^3^ 


igËp^pêfiil^SS^-] 


^^^=g^ËPi 


N".    264.    Parodié  lïMcestc. 


:^^3=S^— — *^-^ 


K — y- —  K 


lE^f: 


Par      u-ne  ar-deur  im- pa  -  ti      -      en  -  te  cou- 


rez,  vo-lez  vers  ce    hé   -   ros.   Lesvoi-ci.   La  Foire  est  vi- 


-K- K H Kr 


(94) 


->>-0- 


fe^ 


:rp: 


^=EiElÊ!=|i 


van  -  te  ;    que  cha-cun  chan  -  te ,  que  chacun  chan-te  :  Hon  - 

neur  aux  o  -  pe'ras  nouveaux,  honneur  à  leurs  puissants  pa- 

Chœur  de  Forains , 


vots,  honneur  à  leurs  puissants  pa-votsj  honneur  aux   o- 


Honneur  aux  o 


^^^M 


Honneur  aiix   o  - 


S 


-^- 


'^^^^^ 


Honneur  aux  o - 
pe'-ras  nouveaux,     honneur     à  leurs     puis-sants  pa- 


^EE^lE^ 


td. 


pé-ras  nouveaux,     honneur     à  leurs     puis-sanls  pa- 
pé-ras  nouveaux,     honneur     à  leurs     puis-sants  pa- 


^^m^^^^^=M 


pé-ras  nouveaux,    honneur     à   leurs    puis-sants  pa- 


(95) 


vois,    honneur,   honneur     à   leurs  puissants  pa-vots. 


i^diSiS^g^EEgïi^^ 


«3; 


vots,  honneur,    honneur  à  leurs  puissants  pa-vots. 

vots,  honneur,    honneur  à  leurs  puissants  pa-vots. 

vots,  honn£ur,   honneur  à  leurs  puissants  pa-vots. 

N^  265. 


M'est  moins 


->- 


g^|^^:f:g|iilii 


chè-re   que  vous  tous. 
IS,^    266.    Parodié  de  Phaëton. 


.2^ 


f3^gEg^i£E3=fe^E^^i?="^; 


Que  les  Fo  -  rains   se    ré-jou  -  is- sent,  que   leurs 


plaintes    fi-nis-sentj 


que  les    fo  -  rains    se     ré-jou- 


is-sent,  qiie  leurs  plaintes    fi  -  nis-sent  :  ô 


l'h 


eureuK 


(  96  ; 


tempS;  6  riieu-reux  temps  qui  rend  la    Foire  à  ses   en  - 

Chœur  de  Forains. 


Œ^^m^^^^mm:^^ 


fanls,  qui  rendia    Foire  à  ses  en-fauts  !  ô  Theu-reui 


-Fh 1 

g— }-g i— i;ki: 


O  rheu-reux 


t 1 — ctii— ^ — "-^- 

o  rheu-reux 


cE- 


^p^^^gÉE^ 


0  rheu-reux 


MZ£IZ^' 


fi=^=f=f4^^^^^ 


temps    qui  rend    la    Foire  à  ses   en -fanls!  à 


temps 


l'heureux  temps  qui    rend    la 


\^^^^^^^ 


~0 


i 


temps  qui    rend    la    Foire  à  ses   en  -  fants  ! 


^=P 


:p: 

it: 


FP- 


P=^r---^"g^"=£ 


- — r-'—t 


temps,  K> 


l'heuieux  temps  qui  rend    la 


"> 


(97) 


l'heureux  temps  qui  rend  la    Foire  à    ses      en-fants  ! 


î  i:idzz^z=3--^=:^.z==j^3==jz^-j-^zii: 


Foire  à   ses  en  -  fants,  qui  rend  la    Foire  à  ses      en-fants  ! 


:=ê 


r" 


CdE- 


Lp±zzêz=p— pli 


T-  r"~~nf  n 


rheuveux  temps  qui  rend  la    Foire  à   ses      en-fants! 


[m 


ft &. 


:^d— razzzBZZ»— -rpz-^ 


:^g=ËÉÊ^ÊÉEË; 


Foire  à  ses  en -fants,  qui  rend  la    Foire  à  ses   en-fants! 
]^.«    267. 

LA  FOIRE. 

Vous  ê  -  tes,  je     le  vois,  cou-sin  ,    toujours    le 

l'opéra. 


îÊ- 


-==N- 


mê-me.    Ts  c  vous  ai  -  je    pas       fait  sor~  tir    des  som~bres 

LA  FOIRE.  -^ 

lieux?     C'est  par  vous  que  je     vis  ,  mal-gré  mes  en  -  vi - 

r.'opÉRA. 


EE:|3EiErEd 


eux- je  ne  puis  frop  pny  -  er  cette  douceur  extre  -    -  me.  Ah! 


i3 


(98) 


£:^::p=^::;fcifc9-j:^b3=jg 


m 


ahî         que  ne  fait  -  on  pas    pour  sau-ver         ce     qu'on 


ah  !         que  ne  fait  -  on  pas  pour  l'ar-gent  quanti  on 


ai     -     me?  ah!       ah!         que  ne   fail-on     pas  pour  sau  - 
— "^v-t--  I — I r-Vt P-i ■"-? — m^m:z.\ — "^ iI13 

-p— FP^. ^'^ ^ ^^— >^— >— p-Ft^^:^::grd 


l'ai     -     me?  ah!       ahî         que  ne  fait-on      pas  pour  l'ar - 


<^ 


Ê^=i^p3j 


ver        ce    qu'on   ai    -    -    -   me  ? 

iili: 


E^ 


ze:=m 


gent    quand  on      l'ai  -     -     -  me? 

N".  268. 


gsli^^^^ 


J'ai  pas- se'  trois   ans         sans  vous  voir. 


i^^^s^^m^m. 


=fe=s^; 


> — 


:M 


\- 


(  99  ) 

-N.®    260.    Parodié  de  Roland. 

Au      gé-iié-reux  cou-sin        je  dois    ma   dé  -  li - 
—\^ — =-■ ■ +. : : : : — -1\ 


-jVi 


-»• + 


s^^^^s^ëa^&i^ 


vran-ce- par  son  se  -  -  cours   je     re-vois  la   clar    -  té  : 


tout  ce  qu'il  veut  de  ma  re  -connois  -  san-ce  ,  c'est  d'être  ex- 


ac  -  te  à  remplir     le    trai-té. 
^,^    270.    Parodié  de  Roland. 


L'OPERA. 


feggÉJEgÈgE^EeEg^^=gE^gS 


C'est  la    Foi-re    qui  me  -  na -ce,  que  d'auteurs  sont  en  dan 

M.    VAUD. 


-~ 4- 1 1 • i i—— — 


ger]  Quelque    pro-cès  qu'on  lui     fas-se,on    ne  petit  s'en 

LA    FOIRE. 


dé  -  ga  -  ger.    Je      re-viens  quand  on  ipe  chas-se  j  je    me 


liË^iëli 


plais  à    me  ven-ger. 


:zk: 


M^^^^^^^^Ê 


N'y  a     pasd'malà        ça,  n'y  a 


(   100  ) 


■-;v- 


it; 


pasd'malà       ça. 

N.*^    272.    Trio  de  M.  Gillier. 

.      ^_sâ ^ 


r+- 


g g 


iËë=ê=^j 


Heureu  -  se  in-lel  -  li  -  gen  -  ce  ,    dou-ce  et  sin  -  ce  -  re 


Kenreu-se  in-tel-  li  -  gen  -  ce,     dou-ce  et  sin- ce  -re 


]^^^^^^^^m 


Heureu  -  se  in-tel  -  li  -  een  -  ce ,    dou-ce  et  sin-  ce  -  re 


E=f;=EEfec5Et| 


^^^^^^^â 


paix ,  que  la         triste  in  -  di-gence  ne  tous  trouble  ja  - 


paix ,  que  la         triste  in  -  di-gence  ne  vous  trouble  ja  - 


rzzMzzdzzzE, 


K-iH-i 


paix  ,  que  la         triste  in  -  di  -  gence  ne  vous  trouble  ja  - 


.^-â-. 


ZM.Z 


^ _-r^: 


__S5__r  r__.p£_ai_u  p 


■1 > ut- 


) 0 


mais  j  ne  vous  trou-blc  ja-maisjque  la   tris-te  in  -  di- 

,  ,  .'  *  -  -  -  *  -      '^ ' ..— .-  ^ 


Siîi 


je 


mais ,  ne  vous  trou-ble   j  a-mais;  que  la    tris-te  in  -  di  - 


^ 


mais 


que   la   tris  -  te  in  -  di  - 


JS. 


:£: 


(  loi  ) 


pt— ur: 


gen  -  ce       ne  vovis  trou- ble         ja   -   mais,       ne  vous 


— — — . 1 — I 1— 


:t:J 


li! 


gen  -ce       ne  vous  lrou-b!e         ja   -  mais.       ne  vous 


13 


i'^-z.H-: 


jen  -  ce       ne  vous  li ou  -  ble         ja    -   mais,       ne  vous 


?tzî£- 


-■**i«^^ 


trou    -    ble      ja   -   mais. 


Tft  W. 


trou    -    ble      ja   -    mai 


=:brd 


aEEE3 


trou    -    ble      ja    -   mais. 

N.o  273., 


Je  n'sauroisj  si  je 
4- 


lEBl 


=ÉEEEÉt^ 


res-tois  dans  la    vil  -  le,  j'en  mourrois. 

N.«  274.  * 


Ma  -  rot- te  fait  bien     la     iîè-re. 


-«& 


(    102  ) 

K K >>-— K-i K~ Lk K-K-' K*-'- 1_V^[>L_1 


•i- 


N.«  275. 


-Jfr- 


J'en  suis  bien  con-ten- te. 

1.  te  J'ois, 


_N.°  276. 


"a.»  /oiV. 


^^- 


^^ig^i^i^^i^j 


Laissons-là    la     fu-mé-e. 

N«.  277. 


Fai  -  tes     boi-reà  tri-pie  me -su-  re. 


isS^S 


(  io3) 


N."  278. 


» 


rc: 


;«=» 


Jr^ 


ii^ 


3; 


Vrai-ment,    raa     commère,  voire. 


?Z=Iî 


N.«  279. 


Êf^ai^Ël^&afeÊÈI 


9-  ËzjldHiHS^jHrdzzzjlpziiriipj^zzrj^j^ 


zs i_' 


■S&~i 


.rzzzïrrciiîT^ 


$ — g — g g±^^_-^d-i!i^c3_ 


Ahi,  ahi ,  ahi,  Jeannet-te. 

N.o  280. 


-^m^^^m^^ 


U-ne     fii-le   sans  un     a  -  mi. 


i^ipsi^s^g^Pi 


N.»  281. 


Je      suis  tm      pré  -  cep -tciir    d'amour 


(  1^4  ) 


N.°  282. 


È^^g.^i:: 


isaizzË:z"z£ir 


-t/m. 


^^^ 


-» — i- 


iwzz'^ziim 


-\- 


'  J^' — 1 r ^i ^-  r-i  1 


;-»•— 


E3î 


Le  maî-lre  fou  que  voi  -  là. 

No.  283. 


* 


z=i^3'$»^g:3~j^^— =^-^ 


^ r;:»  ~~iV —  n CfU IZr"li — Il 


Ho  ho! 


ha   ha!  et  comment  donc?  par  qui   ce -la? 

N.°  284^ ^ 

Je    ne  suis  pas  as-sez  beau  ,  ho    Jio  î 


(io5) 

Oh  oh  oh! 


^u— e- 


mm 


^^^^3^: 


N.»  285. 


;»■ 


^F^ERE 


l.re  fait. 


=E 


IfeÈëa 


Si.*  fois. 


'^^^^fej^^^^^^P 


;^=p^M^^a#^pE^te^ 


felE^Êg^^- 


Dia-ble   -   zot. 

N."  286. 


^^g^^^M^^fegEgEgE^ 


Pin-  biberlo-bi  - 


net. 


^^S^È 


14 


(  io6  ) 


iE-ggl^^fe^g^l^^Eg 


■J^^-: 


Quel  dom- 


i'^^li^§=^li-^Mâ= 


ma  -   -  ge ,  Mar-lin  ! 

W.°  288. 


cSE 


Ouvrez -moi     la    porte,  mada  -  me  Na-non. 

N.''  289. 


tdl 


-T.-  *^ 


^^-Ep^^^Egl^gl^îg 


liC  long  de    ce     ri  -  va  -  ge. 


i^^^^^Ê^m 


r-> 


^^^^m^^m^ 


N.^  290.  ^^^ 


ÊlIëS^^^iS 


Je  l'ai-mc-rai  ton 


(    10?   ) 


jours,  quoi  -    qu'il   soit  mort. 

N.<>  291. 


Où    ê- tes -vous,     Bi-rè-ne  ,  mon  a -mi. 


N."  292. 


rzp: 


Le     vin    a       des    char-mes   puis  -  sants. 


^E^fe^!3è=^Ei 


JN.®    2QtJ*    P^oj elles  anciennes. 

5=§::«35È^fcî=:E&i^zfcE^E^EF£ÎË3 


l^liiÉgliS^i^^i^^ 


(  io8) 


-*- 


î^^^0^M: 


N°.  294. 


r»- 


Qu'on  me  l'é-tril-le,é-tril-Ie> 

3  5 


-» is- 


^^i^Ê^i^: 


qu'on  me  Té-tril  -  le  bien. 

IN.o  295. 


'^^m^^^^^m 


Tique  ta  que  tique- 


^^^^^^M^^^^ 


tin. 


w."  296. 


fe|E^^|E^E3g^i^â=^E| 


A   -    ml;    je  commence  à      cioi   -   re    qu'on    ai-me  à 


-nr^ 


boi-re     chez    les   morts. 


N.*  297. 

LE  DIABLP, 


(  109  ) 


M.  MARTIN. 


ii=^^^fei=ll 


:p 


L'a-mi,   que  veux-tu    de  nous?  Bon   vin,  cx-cel-lentsra - 

LE   DIABLE. 


W^^^^^i^^^ 


goûts.    On  va        tra-vail-ler   pour  vous. 

N.o  2q8. 


i^^=^^iË^g^ÉiëS 


Pè-re  André   disoît    à    Gré-goire. 


->■ 


g^^^^^M^isil 


^^^^^iE^SE^ËÎ 


N."  299. 


ï^^^^ï 


Seigneur  Pier-rot ,    la    f ê  -  te    qu'on    vous  don  -  ne   est 


l^^^^|=S^pH 


un  bouquet  qui   vient  de    Ti-si-pho   -   ne. 

N.«  3oo. 


Ce  sont  les  garçons  du  quartier. 


^ëlfe^^l^^.fefe|^^ 


(no) 


N.»  3oi. 


Sur  le  ri-tan  -  ta-ta-le-ri , 


^^g^^fe^cii 


sur   le     ri  -  tan-  ta  -  le  -  ri. 

N.°  3o2. 


i^^mâ^ë^^^^ 


Margot  la    ravau-deu  -  se. 


i5=Éfe^&^^^Sl^i^ 


W.»  3o3. 


Tous  les  ma-tins  au  point  du  jour. 


—ter 


^gËi^iin^i 


feESii=^^Ê3i^5 


zar^zz! 


il 


(  I"  ) 

N.o  304. 


Ahl  mon  dieu,  le     vi-lain  mé-tier  î 

l.fc  fois.  2.^/ois.  + 


i^ag^g^^g^^^SiË 


E^^§=3^Fgl=pi 


N.°  3o5. 

Quand    je      suis  dans  mon  corps-de-gar  -^  de. 


No  3o6. 


^^ISigl^SilS 


^ 


Pa  -  ris  est  en  grand  deuil. 


:5^ 


Zr-—Z2 


N.»  307. 


(  "O 


^^i^ë^^^^^ 


Ponr  Toir  un 


^^i^Êgn 


peu      com-ment   ca  Tra. 

N.<>  3o8. 


m^^^^m-î^ 


^asîï 


m 


►-f  ■  f  fy'~ 


ÎEB! 


-1^^- 


=te:|=*^ 


!-A 


Ca  n'va  guère. 

n/  309. 


Ne  montez  plus  sur  vos  dia-hu. 


iJ,=:4^ 


iS^feï^l^^^ 


?^^^ 


N.°  3io. 


En  ta  -  pi  -  nois,  quand  les    nuits  sont  bru-nes. 


(ii3) 


N.o  3ii. 


-ifie- 


^^=I=P= 


I^^ÉiiÈiiiifei 


•_ 


Al-lons,        al- 


_g) ^ IL  J!I!llJ." 


Ions,   al-lons  à     la   guinguetle,  al-lons. 

N.«  3i2. 


^g^;!^^S^g=^EiEgÊ^IËJE 


Ne  pleu-rez  point,  ma     Ka-non. 


lig^S^M^iÊ^ 


,=&[^.E-E=Pg=:^33z-^pdz=:^j" 


N.o  3i3. 


y — I — j'^fi" 


::]: 


azzdma^zb^g-Jgzjing^pzzza. 


:^3 


Oui,   tu   Tes;  et      me-me,  gc-ne -ra   -  le   -  ment. 


»«-= — t 


■^- 


l'on    te    dit    la    crê-me  de    ton     rc  -  gi  -   ment. 


i5 


(  "4) 


Le  plus  grand  co-los    -    -    se    re-dou-te    ton  bras  j 


et  comme  à    la    no -ce    lu    vas  aux    com  -  bats. 


lËzzi::: 


■-* '^aj— *-! — k— + • — 0 


Oh!  que  si  ! 


■» i , '!\ +— ( 

^:ë;33gEgEfe^gp3EE 


Oh  !  que  nen-ui  î 


N.o  3i5. 


•»■- 


fe^EiEil^^EiSEsî^E^EEî^t^^; 


La  mir-tanplaiu ,  lan  <-  ti-re-la-ri  -  got 


^^EE^^E^ë 


N.o  3i6. 

ïË3ËÊ§d=3ÊS=iËp: 

i I Z—C ^ Li 


Fq=q=r-p=^[-F-F— j-d-v- 

Mon-sieur    de  Saint-San-doux. 


e- 


t:=j=: 


iË§Sii^feis^l=^É^Fi^^ 


(  "5  ) 


i^^^^M^^^im^^i 


N.o  317. 


.r^^l^^i""- 


^glgligiSgîlÈlliÉi^ 


lË^lÊe^lÊëi^ 


A- dieu  donc,  ma  Na-non. 
JN.®    3 10.     P'^audeuUle  du  JYout^eau- Monde. 


j^gEigE^g^^J^^^gEf 


lË^^iË3Ë^^§Êr=^=^lÊÉp 


N.°    3ig.    Fin  de  l'air. 
Messieurs,  en    vé  -  ri  -  té,  vous  a-vezbien  de    la  bon-té. 

N°.  320.  ^ 

Vous,  ma- ris,    qui  venez  de     ri  -  re,  vous  pourriez    fort  bien 


MSË^t^=EËi^^ii 


quelque   jour  essuy-er   cer-tain  pe-tit  tour  qu'honnê-te- 


(  ir6) 


^T-H 


ment  je    ne  puis  di   -   re  :    ah!  que  de   femmes      à        Pa    - 
ris        en     font  ac-croi-re,   ô    ouistan-voi -re!  en  fontac- 


croire  à         leurs  ma- ris! 

N."  321. 


l.f' fois.        S..' foit. 


in^^^ggeëPS^ 


J'enTrai 


la    fo-Ii  -  e,  ma  mi-e. 
N.°   322.  * 


Pour  di-recteur,  doré-na-Tant. 


Fin. 

-»■ : -+-i 


'X^ 


N."  323. 


:=lz; 


("7) 


ÉgËE^^^^iilâ^ssp 


*=EE1 


EF 


Boire  à  son    ti-re-le-re  lir\ 


N.o  324. 


iN=ÉÉ^iSÈi 


i^^-^ 


riizti: 


O  Pier  -  re ,    ô   Picr  -  re  !  j'é- 


»■- 


p^l 


|EE5E=3 


-0-? — il 


lois  mor-te  sans  vous  î 

N."  325. 

Et  Ion  lan   la,   la  bou- 


-*e 


-»■- 


M^^^U^^ 


teil-le    s'en  va. 

N.»  326. 


Eg:-^^ggi|^3=gfe^g"SgE^ 


Le  dé  -  mon  ma-li  -   ci -eux  et    fin. 


(ii8) 


^^giiigai^^^^ 


^gË^ë^PSË^^^Éi^^r^ 


N.o  327. 

IVous  au- très,  bons    vil -la-geois. 


k^l^^^^^^^^h^^à 


-Me- 


'^~ 


N.°  328. 


rdîiidribpzz 


— cf:: — +. 


^^gE^gÉg;^3jgËiEg=gfg^qEg|gîj| 


giË^g^ggii^^^:^^Si 


Etlonlau  la,  ce  n'est  pas 


SE 


là. 


N.-  329. 

Per-ro  -  quel  mi -gnon. 


("9) 


-j(e- 


Eî^S5;^±S'^±— '^ 


ËES^cÉÉcgEEi:^ 


"T^r: 


-»- 


^sr 


—i- 


]y-dtd5r4z=ï5 


#^ 


CK 


il^^S^â 


N.»  33o. 

Belle  digue  dig',  diguedon  don- 
daine.  Ma  belle  digue    dig',    ma 

belle  digue-don. 

K»  33r. 


feëgâ^^^ÉÊÉiÉS^ 


«r- 


^^13^1=^^ 


zzi^S^*^^— Ëj--^-''^-Ë3"^-^-ïË!i^^t 


^^E^^iâi^^i 


(    I20) 


-»•- 


^^^^^m. 


La      eu  -  ri  -  o  -  si    -    té. 

N.°  332. 


^SF^^g^^gggfSa 


Ê^^^EgEgm 


Pour  le    ma-ri-a-ge,  bon. 

N°.  333. 


gigËiËg^ËiË^^=gi^^^ 


Tambon-neau    est  bongar-con. 


g^g^g^JËgEpE^^HgEp^^gJi 


N.°  334. 


As  -  sis      surl'her-bet-te. 


m^^^mm 


]X.°  335.  •■?^*   Rondeau. 


Que  n'ai-mez-vous ,  cœurs  insen  -si-  blés  ? 


(121    ) 


:=fe=: 


>^- 


Fin. 

/7\ 


^i^ïSËl^iÊgig 


*r 


rtzsiqzf 


;^ 


m^^^^É^^^m. 


•X' 


N.^  336. 


J'en  connois  bien 


:»--?v 


-i^+rr 


d'autres. 

JX,**    337.    Bergères  de  Maintenon. 


in 


ir^zzK: 


|^^pÊ1§rPiFP^^^§^^^^ 


n:t: 


«=EE= 


BE^E^^a^iE^i 


N».  338. 


il^iË^gÊgiigi^^ 


^^^^^m^m 


Bonsoir,  In   coni-pagnl-e 


i6 


(    122   ) 


;iigii^; 


N».  339.  , 

J'ai  pas -se  deux  jours       saus  vous  voir. 


^^^^^^^^^m 


m^E^^^^m^ 


m^^^mm 


N.^  340. 


EËrfcfct^^^^S^EtEi::: 


'-!*# 


Un     cer-taiii  je    ne   sais  qu'est-ce. 


N».  341. 


U    ne  faut  point  hi  -  re    la     sa  -  gc. 


(123) 


iên^^^i^e^-g 


5iE3è£i^^^=^=i^Eli^i^ 


N."  342. 


Ah!    je    ne  m'en  sou-ci'     gué  -  re. 


^Si^^S^iS: 


N.^    843.    Xe  Gourdin. 


^^S^l£^^^^^3 


^^Sieg 


r 


rr-fc-^yziV, 


îr^rfîzfc; 


ËÊÊiÊp^i^S 


(    124  ) 

N.o  344. 


b± 


Qui    veut    se      mcLtrc  en   mé-na  -  g 

■«^-:r +- 


e? 


î= 


tï::: 


C-P- 


-e-^-r 


É^^i 


-»•- 


iË^Ëifeg^^eE|E|E|^ 


Quand   I  -  ris      prend  plaisir     à       boi  -  re. 


i^giiiigii^issg 


m^^^^^^^^^ 


^^g^ëjE^EpJEJi 


N.o  346. 


Je    vous  a-voiscru     bel-le. 


(125) 


^i^^JUPl^^^ 


^_^jc_^:ia 


-»-+- 


,=SE^«=5 


:d: 


tÊzzd 


l 


N.°  347. 


-air- 


^s^^^^^m^^^ 


■^- 


r-iîi: 


iE^fe^EiiE^g^ii 


31- 


Ah  î      ah  !       la    faute  en    est  fai  -  te. 

w.°  348.  _ 

Ah!  quel  plai-sirî lorsqu'après mille  al-lar-mes. 


^^ggi^^g^ 


N.»  349. 


Dans  un  couvent  bien    heu-reux. 


^^gEij^JgJE^^Ea^^EE^^: 


(    126) 


^^^^i^^i^J 


N."  35o. 

Al-lons  voir,   al  -Ions  voir,    al-  Ions  voir. 


;iili^^ii 


N."  35i. 


F.u-tur    é-poux  d'u-ne    fil-let-te   qui  te    pa-rois  sa  ' 


g=PE^grE?EÉEl 


ge  et    dis  -   cret-te,  es  -  tu    eu -ri- eux  de    sa-voir   si  tu  fais 

Chœur. 


u  -  ne  bon-ne  emplette?  Viens  cmprun-ter  notre  mi-roir. 

N.°  352. 


feâ^^^iË^^Efe^^ 


^^Pg^^gg^E&J^ 


(  1^7  ) 


Pe-lit  boii-dril  -  Ion  bou-dril-lon  don-dai-ne. 

B=g — a— ■—a — ^^=Fg— 4t-     -    ■  -  .^-: 

N.°  353. 


Je  suis  soûl    de  ma  fem-me. 

N.°  354. 


Bois     é'pais,       re -dou  -  ble  ton    om-bre. 


N.»  355. 


I -ci  les  bois  sa-vent  parler^     il     ne  faut  pas  leur  rêvé- 


g^^l^i^^P^^ 


1er     ce    qu'on   ne   dit  qu'à  la      ma-trô   -    ne  5  bien  en 
prend  qu'au-tourde   Pa-ris     on  ne  gref-fe  pas  les     tail  - 


ggeir£gë^B=^ 


-+ — ■ « »■« — ■ +- 

lis        a-Yec  du  ché-ne   de  Do-dô  ~  -  ne. 


,; 
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